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SUPLEMENTO  XXIV. 

Continuación  de  la  Colección  lapidaria 
mism ática  de  la  España  Romana 

PREFACION. 

I.  Ocho  años  hace  publiqué  una  Colee-  Objeto  y mo- 
ción de  inscripciones  Romanas , relativas  á Es-  *!,v°  d.e  esU 

. * r . i « Colección. 

pana.  No  tuve  entonces  otro  hn , sino  el  de  re- 
coger todos  los  documentos  que  pudiesen  servir- 
me para  dar  un  notable  aumento  y esplendor  á 
la  Historia  de  la  España  Romana , como  real-  ro/vva'V 
mente  lo  conseguí,  enriqueciéndola  con  infinitas 
noticias,  de  que  hasta  ahora  habíamos  carecido, 
no  solo  en  materias  históricas  y cronológicas,  pe- 
ro aun  en  geográficas , políticas , y religiosas.  El 
deseo  que  siempre  he  tenido , de  adquirir  nuevos 
materiales ; y el  que  se  han  dignado  manifestar- 
me muchos  sabios  Españoles  de  que  tenga  final- 
mente nuestra  España  una  Colección  lapidaria 
completa  : estos  dos  motivos  son  los  que  me  in- 
ducen ahora  á publicar  este  tomo  de  Inscripcio- 
nes Romanas  en  continuación  de  los  dos  antece- 
dentes. Aun  así  no  se  habrá  completado  la  Co- 
lección, porque  en  España  deben  quedar  toda- 
vía muchas  lápidas,  de  que  yo  no  tengo  noticia; 
y otras  muchas  se  van  descubriendo , y se  descu- 
brirán de  continuo  : pero  á lo  menos  habré  ade- 

lan- 
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lantado  mucho;  y con  menos  trabajo  podrán  au- 
mentarla los  que  vinieren  después  de  mí. 

II.  Algunos  Españoles,  amantes  de  la  na- 
ción, me  han  ayudado  y favorecido  con  la  ma- 
yor generosidad , remitiéndome  un  gran  número 
de  inscripciones,  parte  inéditas,  y parte  ya  co- 
nocidas. Me  obliga  mi  justo  agradecimiento,  no 
solo  á notificar  al  público  con  un  Catálogo  co- 
mún los  respetados  nombres  de  todos  mis  bien- 
hechores, pero  aun  á renovar  la  memoria  de  ca- 
da uno  de  ellos , baxo  cada  una  de  las  inscripcio- 
nes que  particularmente  les  debo. 

III.  En  las  que  he  sacado  de  libros  impre- 
sos, nombraré  también  sus  Autores , y citaré  con 
la  mayor  diligencia  las  páginas  de  sus  obras , pa- 
ra quitar  toda  sombra  de  sospecha  á algunos  atre- 
vidos Italianos,  que  neciamente  persuadidos  de 
la  suma  pobreza  de  nuestra  nación  en  materia  de 
antigüedades , han  tenido  valor  para  afirmar  con 
el  lenguage  propio  de  la  ignorancia,  y calumnia 
que  un  número  tan  grande  de  lápidas  y mone- 
das debe  haber  nacido  del  capricho,  y ser  inven- 
ción de  mi  estudio.  Es  increíble  la  suma  ignoran- 
cia de  la  nación  italiana  en  todos  los  asuntos,  que 
tienen  relación  con  España.  Lo  he  demostrado 
con  infinitos  exemplos,  y los  mas  de  ellos  dema- 
siadamente vergonzosos , en  toda  la  seguida  de 
mi  Historia,  y muy  particularmente  en  el  Prolo- 
go de  mi  Tomo  V.  y puedo  asegurar  que  los  que 
he  recogido,  sin  quererlo,  no  son  ciertamente 
todos,  ni  la  centésima  parte  de  los  que  se  pue- 
den 
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den  recoger.  Pero  sin  hablar  mas  de  este  asunto, 
sobradamente  odioso ; una  sola  cosa  quiero  aña- 
dir para  desengaño  palpable  de  los  ignorantes  y 
soberbios  : que  en  materia  de  lápidas  y mone- 
das de  la  edad  romana  , somos  superiores  los 
Españoles  d todo  el  resto  del  mundo.  No  hay 
provincia  alguna  del  Imperio  Romano,  que  pue- 
da recoger  un  número  tan  prodigioso  de  lápidas,  • 
como  el  que  nos  presenta  en  su  seno  nuestra  ri- 
quísima Península  : y por  lo  que  toca  á casas~de 
moneda  de  la  antigüedad,  todas  las  naciones  jun- 
tas no  llegan  seguramente  i la  nuestra ; pues  Es- 
paña sola  (como  consta  por  mi  Colección)  tuvo 
mas  de  ciento ; y en  todo  el  resto  del  mundo, 

Kuropa , Africa , y Asia  , el  hombre  mas  erudi- 
to de  nuestra  edad  Francisco  Antonio  Zacarialto 
ha  sabido  encontrar  sino  solas  sesenta  y dos  (a). 

Aun  esta  evidencia  no  bastará  para  desengaño  de 
los  Italianos. 

IV.  Repito  en  este  tomo  unas  diez  y ocho,  Repetición  de 
ó veinte  inscripciones,  dé  las  que  puse  en  los  dos  *l6un'8.  ^P»* 
tomos  antecedentes , ó porque  han  sido  censura-  iS  '*rumes* 
das , o porque  las  he  conseguido  mas  Heles  y exac- 
tas, de  lo  que  entonces  las  tuve,  y su  variedad 
es  notable.  Algunas  otras  por  el  mismo  motivo 
hubiera  podido  corregir : pero  como  se  trata  de 
variaciones  pequeñas , que  no  importan  mucho, 
ni  perturban  la  historia  , ni  la  geograHa ; he  juz- 
ga- 

(a)  Zacearía , Tnstituzione  anti^uario-numismotica  ¡ lib.  r. 

cap.  7.  pag.  73.  y sig. 


Digitized  by  Google 


Método  ob- 
servado en  el 
formar  las  co- 
pias de  las 
inscripciones. 


vin 

gado  conveniente  el  no  molestar  aquí  á mis  lec- 
tores con  repeticiones  de  poca  utilidad,  por  la 
esperanza  que  tengo  de  que  limpie  algún  dia  este 
mi  trabajo , y le  dé  la  última  mano  y perfección 
el  Excelentísimo  Señor  Conde  de  Lumiares  (i), 
á quien  debe  estar  agradecida,  mas  que  á ningún 
otro , la  Lapidaria  Romana  de  nuestra  nación. 

V.  De  proposito  en  mis  dos  tomos  antece- 
dentes dispuse  las  lineas  de  muchas  inscripciones 
con  orden  diferente  del  que  tienen  sobre  la  pie- 
dra original.  Los  grandes  Anticuarios  ( dixe 
en  mi  Prólogo)  hombres  delicadísimos  , con- 
denan como  grave  delito  el  alterar  aquel  orden 
desordenado , con  que  se  hallan  regularmente 
las  lineas  mal  dispuestas  en  las  antiguas  pie- 
dras. Yo  que  no  soy  tan  escrupuloso , y no  des- 
cubro en  esto  ningún  misterio ; antes  bien  lo  con- 
sidero como  efecto  necesario  de  la  estrechez  de 
las  piedras , ó de  la  ignorancia  de  los  canteros 
ó grabadores , he  pensado  atender  d la  mayor 
claridad , distribuyendo  las  lineas  con  un  méto- 
do mas  natural  para  la  mas  fácil  inteligen- 
cia de  mis  lectores.  Personas  de  mi  mayor  esti- 
mación me  han  representado  con  ingenuidad  y 
confianza  el  inconveniente  que  puede  seguirse  de 
mi  método  : porque  un  vacío  (dicen)  que  esté  en 
el  centro  de  la  linea,  manifiesta  por  su  misma 
extensión , quantas  son  las  letras  que  allí  faltan, 

y 

(i)  Repetidas  veces  en  este  tomo  se  da  el  título  de  Con- 
de de  Lumiares,  al  que  ahora  tiene  el  de  Príncipe  Pió , por 
muerte  de  la  Princesa  su  madre. 
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y nos  da  de  este  modo  suficiente  luz  para  poder- 
las suplir  con  algún  acierto  : pero  al  contrario,  si 
alguno , al  copiar  la  lápida , trasladare  aquel  hue-: 
co  á la  extremidad  de  la  linea;  desde  luego  des-' 
aparece  el  vacío , ó no  se  sabe  á lo  menos  que  • 
extensión  tuviese , y que  número  de  letras  se  ne- 
cesita para  llenarlo  con  medida.  Este  reparo  es 
. prudentísimo,  y podrá  servir  de  regla  para  otros,  , . 
que  quisieren  copiar  alguna  lápida  original , va- 
riando el  orden  de  sus  lineas.  Pero  debo  decir  in- 
genuamente, que  para  mí  es  inútil;  pues  tuve 
siempre  la  advertencia , que  debe  tenerse , de  in- 
dicar con  determinado  número  de  puntos  en  el: 
centro,  den  la  extremidad  de  la  linea  (que  para* 
el  caso  es  lo  mismo  ) el  determinado  número  de 
letras , que  con  el  tiempo  se  borraron , ó consu-  * 
mieron.  Si  mis  medidas  alguna  vez  no  correspon- 
dieron á las  del  hueco  ó vacío  de  las  lápidas  orí-, 
ginales,  no  es  mia  la  culpa,  sino  de  los  libros  o 
manuscritos , de  donde  he  sacado  las  copias.  El 
orden  pues  de  las  lincas  (para  no  salir  de  nuestro 
asunto  ) es  una  materialidad  ridicula,  de  que  no 
debe  hacerse  caso  «ala  copia  de  una  lápida,  ó de  > 
un  códice , ó de  un  pergamino  ¿ ó de  qualquie-  * 
ra  otro  documento  (pues  todo  vale  ió  mismo)  con  * 
tal  que  el  copiante  sea  exacto  en  presentar  los  > 
puntos^  los  vacíos  , las  abreviaturas,  las  travadu-  > 
ras  de  letras;  y¡  otras  semejantes  particularidades 
del  original , de  las  quales  pueda  depender  su  di-  ■ 
versa  inteligencia , ó sentido.  Mas  sin  embargo 
de  todo  esto  para  dar  prueba  del  mucho  aprecio, 

<*  tom.  xix.  **  que 
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que  hago,  de  la  ingenuidad  y consejo  de  mis 
amigos,  copiare  todas  las  inscripciones  en  este  to- 
mo con  el  mismo  orden  de  lineas , con  que  las  he 
encontrado,  i > i ■ . <• 

VI.  » Otro  cargo  se  me  ha  hecho  por  la  liber- 
tad con  que  he  corregido  en  algunas  inscripcio- 
nes los  errores  visibles  y patentes,  ó del  original, 
q<  de  su  primera  < copia.  Ésta  queja  seria  justa  , si 
yo  hubiese  alterado  -el  letrero.de  la  lapida  , ó nq, 
hubiese  notificado  claramente  á mis  lectores  lo 
que  ella  dice,  ó decía,  antes  de. mi  corrección. 
Pero  de  nada  de  esto  se  me  puede  culpar.  Examí- 
nense, una  tras  otrai,  todas  mis  corredonesdapi-^ 
darías,  y se  verá  el  escrupuloso  cuidado,  que  tu*' 
ve , de  no  alterar  en  ninguna  manera , no  solo  los 
originales ,' pero  ni  aun  las  malas  copias.  Mi  pri- 
mera comccion  es  la  de  la  lápida  4 , en  que  se. 
lee  ET  LAP1TEARV  M.  \ o no  alteré  la  co- 
pia de  Argote  : escribí,  como  él , ET  LAPI- 
TEAR  VM  : pero  dixe  después  en  la  ilustración 
que  á mi  juicio  debiera  leerse  EX  LAPIDE 
ARAM.  Mi  segunda  corrección  es  la  de  la  lápi- 
da 13, Escribí  en  .ella  BATy  como  k>  hallé  es- 
crito pipero  dixe  despoeí  separadamente  qüe  con 
mas  Verosimilitud  pudiera  escribirse  DAT.  Mi 
tercera  corrección  es  la  de  la  lápida  33.  No  solo; 
escribí  en  ella,  como  escribieron  otros,  HER- 
CVLI-QVIET-GENT-VM  y pero  aun  hice’ 
memoria  de  Ja  diversa  leyenda  de.  íMuratorit» 
HERCVLI-QVIETI-GENTI-VM.  Añadí/ 
después  de  esto  en  la  explicación  , que  á mi  juí-j 
^ ./  ...ció 
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ció  las  palabras  debieran  dividirse  así : HERCV- 
LI-QVIET-GEN-TV-M.  Siga  el  curioso  á 
examinar  por  orden  todas  las  demas  correcciones 
mias,  y verá  que  prosiguen  con  el  mismo  méto- 
do. Me  parece , que  este  mi  sistema  dexa  intac- 
tos los  originales , para  que  pueda  verlos  qual- 
quiera , como  están  en  sí  mismos ; y tiene  al  mis- 
mo tiempo  la  utilidad  de  darles  el  sentido  razo- 
nable que  por  sí  nó  tuvieran.  ¿Qué  justa  queja 
puede  formarse  contra  esto? 

VII.  No  es  menos  injusta  la  de  algunos  otros  Suplemento 
que  reprueban  el  Suplemento , con  que  he  llena-  il^iípku 
do  los  huecos,  ó vacíos,  de  la  mayor  parte  de  executadoum- 
las  lápidas  que  los  tienen.  Sise  dignaren  de  obser-  ’in  dc<r‘' 
var , como  lo  hice , juzgo  que  deberán  agradecer- 
me el  trabajo,  en  lugar  de  reprobarlo.  En  primer 
lugar  yo  he  puesto  siempre  las  añadiduras  entre 
paréntesis-,  de  manera  que  se  distingue‘á  vista  (je 
ojos  lo  que  es  del  original, -y  lo  quemo  Id  es.  Eh 
segundo  lugar,  quando  he  hallado  potado  en  los 
vacíos,  ó con  puntos,  ó con  rayas1, j e|-  numeré 
de  letras  que  faltan,  (md  he  nct^nformádo.’éort'  di-  n*hr 
cHo  númeroi,  sih'poiiénu^a! Jat^ , m demas  , piil!  í1, 
de  menfls : y si  alguna  veznb'hcisabidd  confor- 
marme cali  él  i expresamente  Id  he  advertido , 
para  que  se  sepa. ■ En  íercer  lugar , quitado  nd  he 
encontrado  «orada  la  exteroiómdci  i vacío  r que  e* 
cosa  que  sucede  varias  veces*  por  descu idtK> de  los 
copistas , he  atendido  con  el  mayor  escrúpulo  á 
su  aparente  largura , y á la  dimensión  ,que  mani- 

**  i fi- 
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fiestan  las  demas  lineas. En  quarío  lugar,  quando 
el  vacío  es  originado  de  la  falta  total  de  algún 
pedazo  de  piedra  , ó por  arriba , ó por  abaxo , ó 
por  los  lados , en  cuyo  caso  no  se  puede  adivinar 
ordinariamente , quantas  letras  ó palabras  faltan; 
entonces  la  extensión  de  mi  suplemento  ha  sido 
arbitraria,  como  debe  serlo;  pero  separada  del 
fragmento  original  ó con  paréntesis , ó con  lineas. 
Habiendo  yo  llenado  los  huecos , ó vacíos  con 
todas  estas  precauciones  y señas,  ¿como  podrá  que* 
jarse  ninguno  de  mí?  Quien  quiera  ver  la  inscrip- 
ción, como  está  en  sí  misma,  cubra  mis  añadidu- 
ras,  y tendrá  la  satisfacción  que  desea:  pero  si  vol- 
viere  después  á descubrirlas,  tendrá  también  la  sa- 
tisfacción , que  de  otra  suerte  no  tuviera , de  poder 
leer  el  letrero  con  algún  sentido.  El  único  inconve- 
niente que  puede  haber  en  mis  añadiduras,  es  el 
que  alguno  no  las  apruebe  por  no  párecerle  acer- 
cadas. Quien  borre  las  mias , nó  me  hará  ningún 
agravio  : y quien  ponga  otras  mejores,  hará  un 
favor  al  púl^lk».,  i . . 

Explicación  : . Villa  f Qtra'especie  de  queja  se  me  ha  hecho 
literal  de  las  ,que  es  ¡muy  originál  por  la  contradicción  de  Jo* 
inscripciones.  ^ue  ja  Algunos  Antiqu arios  d£los  maa 

acreditados  dé  Italia,  y sobre  todos  el  Señor  Aba- 
te Visconti,  venerado  en  Roma  como  oráculo^ 
porque  aparenta  misterios , donde  no  los  hay , se 
han  dolido  conmigo,  repetidas  veces  , porque  coa 
hiis  litorales  traducciones  y explicaciones  de  las 
antiguas  lápidas  romanas  he  envilecido  y vulga- 
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rizado  (como  ellos  dicen)  la  misteriosa  doctfina 
antiquaria  que  no  será  respetada  ya  en  adelante 
como  ciencia  recóndita , y abstrusa  , y de  pocos 
y muy  elevados  ingenios.  Al  contrario  me  han 
instado  algunos  Españoles.,  para  que  no  dexe  de 
explicar  y traducir  ninguna  lápida , aunque  sea  de 
fácil  inteligencia,  y semejante  á otras  ya  explica- 
das y dilucidadas ; porque  es  bien  (como  dicen  ) 
allanar  y facilitar  el  camino , en  quanto  es  posi- 
ble , para  los  que  desean  aprovechar  en  el  utilí-* 
simo  estudio  de  nuestras  lápidas  y monedas.  Quan 
razonable  me  parece  este  modo  de  pensar , otro 
tanto  es  ridículo  y bracmánico  el  deseo  de  los 
primeros  que  quisieran  que  otros  no  supiesen  , lo 
que  ellos  saben , para  ser  tenidos  por  únicos  y ne- 
cesarios. Siguiendo  pues  el  mejor  consejo , daré 
en  este  tomo  la  traducción  de  todas  las  inscrip- 
ciones, no  solo  de  las  mas  difíciles  y obscuras,  co- 
mo lo  hice  en  los  dos  tomos  antecedentes,  pero  aun 
de  las  mas  fáciles  y llanas. 

IX.  Espero  ( si  Dios  me  da  vida  ) dar  por 
mi  parte  la  ultima  mano  á la  Colección  de  ñues- 
tras  lápidas  y monedas , ilustrando  todos  los  artí- 
culos de  erudición , que  pueden  sacarse  de  ella 
con  infinito  provecho,  é insinuando  al  mismo 
tiempo  un  método  fácil  y claro,  para  que  pueda 
formar  algún  otro  después  de  mí  una  Colección 
completísima  , á la  qual  nuestros  venideros , sin 
perturbar  su  orden  ni  numeración , puedan  ir  aña- 
diendo sucesivamente  todo  lo  que  en  adelante  se 
' ) des- 
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descubriere.  Entretanto  en  este  tomo  observaré  el 
mismo  sistema  que  observé  en  los  antecedentes, 
comenzando  por  el  número  1351  , que  es  el 
que  se  sigue  por  orden  á los  pasados. 


| 
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CATALOGO  ALFABETICO 

DE  LOS  ESPAÑOLES  VIVIENTES 

<yue  han  concurrido  con  sus  luces  y noticias  d la 
Colección  de  lapidas  y monedas  de  la 
España  Romana. 

Arias,  a El  R.  Párroco  de  h Villa  de  Pi- 

no en  el  Reyno  de  León,  Señor 
Don  Manuel 

Boxoyo El  R.  Presbítero,  residente  en  Cá- 

, ceres  de  Extremadura , Señor  D. 

y . Simón  Benito 

Cid  Carrascal.  El  Académico  Sevillano , Cura  mas 
antiguo  de  la  Parroquial  de  San 
Gil  de  Sevilla  , Sr.  1).  Joaquín 

Fabre...* El  R.  P.  M.  del  Orden  de  San 

Agustín,  residente  en  el  Puerto 
de  Santa  María,  Fr.  Antonio 

Foguet El  R.  Señor  Canónigo  Arcediano 

de  la  Santa  Iglesia  de  Tarrago- 
na , Don  Ramón 

Lumiares ( Hoy  Príncipe  Pió')  El  Excelen- 

tísimo Señor  Don  Antonio  Val- 
carcel  Pió  de  Saboya,  Conde  de 

Martínez. El  R.  P.  Operario  del  Seminario 

Conciliar  de  Orihuela,  Señor 
Don  Félix  Joaquín  a 

Masdeu.... El  hermano  del  Autor,  residente 

en  Barcelona  , Don  Luis  Pablo 

Mirambell El  R Rector  de  la  Villa  de  San 

Martin  de  Sesgleyoles  en  Cata- 
luña, Señor  Don  Francisco 
> Mon- 
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Montero El  tío  materno  del  Autor , muy 

ilustre  Señor  Abad  de  San  Cu- 
cufate,  Don  Josef  Gregorio 

Mosti. El  Caballero  Andaluz  , residente 

en  Cádiz,  Señor  Don  Antonio 
Josef 

Mu. xó El  R.  Monge  Benito  de  la  Congre- 

gación! arraconenseCesaraugus- 
tana  Señor  Don  Benito 

Santaella El  Doctor  Físico  Médico  del  Hos- 

pital de  la  sangre  de  Sevilla,  Se- 
ñor Don  Antonio 

Sedeño El  R.  Párroco  de  la  Villa  de  Du- 

ruelo , Obispado  de  Segovia , Se- 
ñor Don  Santos  Martin 

Sevilla El  R.  Presbítero  Beneficiado  de 

Villaroya , Señor  Don  Miguel 

Talladas ! El  R.  Presbítero  Beneficiado  de 

Santa  Eulalia  de  Palma  en  Ma- 
* Horca  , Señor  Don  Francisco 

Valdivieso El  Señor  de  la  Torre  de  los  Con- 

des, residente  en  Lugo,  Don  Jo- 
sef Antonio  Vázquez 

Villasenor El  R.  P.  Lector,  Trinitario  Calza- 

do de  la  Provincia  de  Castilla, 
Fr.  Diego  * 1 


fíOTA. 

Algunos  otros  que  han  remitido  lápidas , y mone- 
das, relativas  al  tiempo  de  los  Godos  y Arabes, 
serán  nombrados  en  su  propio  lugar. 
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CONTINUACION 

DE  LA  COLECCION 
LAPIDARIA  Y NUMISMATICA 
DE  LA  ESPAÑA  ROMANA. 

CAPITULO  PRIMERO. 

Divinidades. 


ARTICULO  I. 

Dioses  en  general. 

% 

1351.  En  Portugal  cerca  de  Villareal  ( 1 ). 

DIIS.  CVM.  HOC 
ET.  LACVM 
HIC.  VOTO.  MISCETVR 
G.  C.  CALP.  RVFI 

Mu,  mal  copiada  debe  estar  esta  inscripción, 
como  las  mas  del  Señor  Argote.  Por  otra  del  mis- 
mo lugar,  y del  mismo  asunto,  que  puse  en  el 
número  4 de  mi  primera  colección,  se  ve  que  el 
dedicante  se  llamaba  Cayo  Calpnrnio  Ru/lnp,  y 
que  el  objeto  de  su  dedicación  fue  un  Lago  que 
consagró  á los  Dioses  con  un  templo  : de  lo  qual 
tom.  x ix.  A in- 


(1)  Argote,  Dt  jlHtlquitatlb.  Cowvtnt.  Bracaraufutt.  1.  j.  c.  6.  p.  I j|. 
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infiero  , que  en  las  dos  primeras  lineas  debe  leer» 

se  DIIS  CVM  HOC  TEMplo  LACVM. 

ARTICULO  II. 

Dioses  inciertos. 

1352.  En  Braga  (1). 

IMP.  I : : : ER 
E.  PRO  : : : 

O.  BIBA[L] 

VS  . EX.  V 
OTO . POS 
VI  . LIBIA 
VIMO 

En  el  centro  de  la  inscripción  se  lee  BIBALVS 
EX  VOTO  POSVIT  : Bibalo  , por  el  •voto  que 
tenia  hecho , puso  esta  ara  , 6 estatua  , ú otra  cosa. 
Se  ve  claramente  por  estas  palabras,  que  la  ins- 
cripción no  es  imperial , como  parece  indica  la 
primera  linea  , sino  verdaderamente  votiva.  No 
es  fácil  adivinar  á que  Numen  está  dirigida  , ni 
qué  es  lo  que  se  dice  en  las  primeras  y últimas  li- 
neas por  estar  seguramente  mal  copiadas. 


(i)  ArgOtC,  De  Antiquitatib,  Convcnt.  Bracaraugust.  lib.  3.  p3g.  2$I« 


AR- 
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ARTICULO  III. 

Apolo i 

1353.  En  Caldes  de  Cataluña  (1). 

APOLLIN 

SANCTO 

LVIBIVS 

ALCINOVS 

Al  Santo  Apolo  (dedicó  esta  memoria)  Lucio  li- 
bio Alcinoo.  En  el  número  6 de  mi  primera  co- 
lección hay  otra  memoria  votiva  del  mismo  Apo- 
lo , puesta  también  en  Caldes.  Siendo  celebres 
antiguamente , y siéndolo  aun  ahora  los  saluda- 
bles baños  de  este  lugar  de  Cataluña ; era  muy 
natural  el  dexar  allí  memorias  de  agradecimiento 
en  honra  del  Dios  Apolo,  que  no  solo  lo  fue  de 
la  música,  y de  la  poesía,  sino  también  de  la  me- 
dicina , y fue  padre  y maestro  del  famoso  médico 
Esculapio.  El  nombre  de  Alcinoo.cs  griego , y 
puede  significar  hombre  de  mente  robusta  , supo- 
niéndolo formado  de  las  dos  palabras  a’a*>?-Nscí 
( Alce  y Noos  ) que  significan  robustez  y mente. 


(i>  Finestres  , Sylloge  Clase  x.  num.  2.  pag.  2. 
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ARTICULO  IV. 

Ceres. 

1354.  En  Carmona  (1). 

CERER  • FRVGIF  • SACR. 

COLLEG' AGRIMENSOR  ' CARMONENS  ' ET  * CENTVR 
AIBORES  • VOLOES  • AGSTES  * LIGYES 
COLLEG  • AGRIMENSOR  * SEGOBIENS  ' ET  * CENTVR 
BADYES  ' CINENS  * BODNES  * ARMORES 
COLLEG  • AGRIMENSOR  * HIENIPENS  * ET  * CENTVR 
LIDES  * MOELES  ' HVBRES  • LIMES 
COLLEG  • AGRIMENSOR  * ARVENS  * ET  * CENTVR 
ISVRGVTES  * HALOS  * ARVABORES  ' ORES 
COLLEG  * AGRIMENSOR  * ODVCIENS  * ET  ‘ CENTVR 
GALLES  ‘ SECVS  * ELPES  * HARES 
COLLEG  ‘ AGRIMENSOR  * MVNIGVENS  * ET  ‘ CENTVR 
DAVDES  ‘ AVES  ‘ ALBODVNES  * ERQVES 
COLLEG  ‘ AGRIMENSOR  ‘ AXATITAN  ’ ET  * CENTVR 
ISINES  ‘ ALEBRIES  * LESTES  * HYBRES 
COLLEG  * AGRIMENSOR  ‘OBVLCVLENS-  ET  ‘ CENTVR 
MELGES  ‘ VERGES  ‘ BELGES  ‘ TORNES 
CIVITAT’OCTO’CETERIQ’POPVL'RESPVBL'COL’CENT 
A ‘ P ‘ COM  * VV  ‘ PRO  * FRVC  * INC  ‘ PP  * LIB  . 

M * YLPIVS  * M ‘ F ‘ L ‘ N ‘ M ‘ PRON  ‘ QVIR  ‘ STRABO 
ÍÜi  V IR  ’ AVG  • PONT  • DEDICAVIT 

D.  D. 

El  docto  académico  de  Sevilla  Don  Cándido  Ma- 
ría Trigueros  , que  comunico  en  lámina  esta  her- 
mosa inscripción  ú su  compañero  Don  Sebastian 

An- 
co El  Señor  Pon  Cándido  Ma-  177a.  en  el  tomo  I.  de  las  Mrmo- 
rfa  Triguero!  , Certa  al  Señor  Don  ritu  de  la  sicadcmia  Sevillana  pag. 
Sebastian  sintonía  de  Cortes  , con  2it>.  2 1 y.  220* 
fecha  de  Carmona  12.  de  Julio  de 
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Antonio  de  Cortés , no  dice  otra  cosa  de  ella , sino 
que  se  descubrió'  enCarmona,en  un  sitio  de  la  ciu- 
dad llamado  Arbollón  , donde  hubo  antiguamen- 
te un  grande  templo  de  Ceres;  y que  en  el  dia 
de  hoy  está  miserablemente  enterrada , con  un 
gran  número  de  otras  igualmente  inéditas,  deba- 
xo  de  las  gradas  del  altar  mayor  del  convento.de 
las  Agustinas  descalzas.  Sería  obra  muy  loable  y 
gloriosa , y muy  propia  de  algún  rico  Antiqua- 
rio , el  destruir , y volver  á construir  á sus  expen- 
sas el  altar  de  dichas  monjas , para  sacar  de  él 
un  tesoro  de  tan  preciosos  monumentos  gentíli- 
cos , y apartarlos  al  mismo  tiempo  de  la  casa  del 
verdadero  Dios,  en  que  no  merecen  estar.  La  ins- 
cripción es  de  fácil  lectura  en  sus  diez  y siete  li- 
ncas primeras.  Las  últimas  cinco  , me  parece,  de- 
ben leerse  así: 

1?  CIVITATum  OCTO,  CETERIQue  PO- 
PULi  RESPVBLICA , COLlegia  , CENTuriae, 

II?  Animo  Pió,  COMmunibus  Votis,PRO 
FRVCtuum  INColumitatc  (ó  INCremento)  Po- 
suere  LIBenter, 

III?  Marcus  VLPIVS  , Marci  Filius , Lucii 
Nepos , Marci  PRONepos  (é  tribu)  QUIRina, 
STRABO, 

IV?  Quatuor- VIR , A VGur , PONTifex  DE- 
DICAV1T 

V?  Decreto  Decurionum. 

Traducción  castellana  : Monumento  consagra- 
do á Ceres  Frugífera , (que  es  lo  mismo  que  Ma- 
dre de  los  productos  de  la  tierra ).  El  Colegio  de 
los  Agrimensores  Carmonenses , y las  Centurias 
Eboresia  , Volcesia  , Agstesia,y  Ligyesia:  el  Co- 
legio de  los  Agrimensores  Segobienses , y las  Cen- 
turias Badyesia  , Cinensia  , Bodnesia  , y Armo- 
resia : el  Colegio  de  los  Agrimensores  Hienipenses , 

. ■’  • y y 
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y las  Centurias  Lidesia , Melesia  , Hubresia  , y 
Lime  si  a : el  Colegio  Je  los  Agrimensores  Argen- 
tes , y las  Centurias  Isurgutesia , Halosia , Ar- 
'vaboresia,  y Oresia : el  Colegio  Je  los  Agrimen- 
sores OJucienses  , y las  Centurias  Gallesia  , Secu- 
sia  , Elpesia  , y Haresia  : el  Colegio  Je  los  Agri- 
m visores  Muniguenses , y las  Centurias  DauJe- 
sia,  A'vesia , AlboJunesia , y Erque  si  a \ el  Cole- 
gio Je  los  Agrimensores  Axatitanos , y las  Centu- 
rias Isinesia , Alebriesia , Leste  si  a , / Hybresia : 
el  Colegio  Je  los  Agrimensores  Obuleulenses  , y 
las  Centurias  Melgesia  , Vergesia  , Belgesia  , y 
Tornesia:  la  República  , los  Colegios , y las  Cen- 
turias Je  Jichas  ocho  ciudades , y Je  todo  el  pue- 
blo Je  sus  territorios , con  ánimo  piadoso , y co- 
munes 'votos , pusieron  Je  buena  'voluntad  este  mo- 
numento á la  Diosa  por  la  conservación  Je  los 
productos  Je  la  tierra.  Lo  dedicó  por  decreto  Je  los 
Decuriones  (Je  Carmona)  Marco  Ulpio  Estrabon 
de  la  Tribu  (¿¡tirina,  hijo  Je  Marco'-,  nieto  Je  Lu- 
cio , bisnieto  Je  Marco  , Quatuorviro,  Augur  , y 
Pontífice.  Merece  varias  reflexiones  esta  insigne 
lápida. 

Reflexión  I.  Las  ocho  ciudades  antiguas , que 
se  nombran  , todas  estaban  en  Andalucía  , y si- 
tuadas con  poca  distancia  la  una  de  la  otra.  Car- 
mona  es  la  que  desde  el  tiempo  de  los  Romanos 
hasta  nuestros  dias  ha  conservado  siempre  el  mis- 
mo nombre.  Segobia  la  de  la  Bética  , estaba  so- 
bre el  rio  de  las  Algamitas  á una  sola  legua  de 
Carmona.  Hienipa , ciudad  desconocida  , se  su- 
pone que  estuviese  donde  Alcalá  de  Guadaira, 
por  motivo  de  una  lápida  , que  se  encontró  allí 
con  su  nombre.  Axati , según  Morales  , es  la  que 
hoy  llamamos  villa  de  Lora.  Arba , y O, lucia, 
estaban  en  sus  vecindades , la  primera  en  terri- 

to- 
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torio  de  Alcolea  , y la  segunda  por  aquellas  con- 
tornos. Obulcula  , se  cree  ordinariamente  que 
corresponda  á Monclova.  Acerca  de  Manigua, 
ciudad  de  que  no  hablaron  los  Escritores  anti- 
guos, diré  en  la  clase  de  las  inscripciones  geo- 
gráficas lo  que  han  descubierto  en  nuestros  dias 
los  Señores  Académicos  Sevillanos. 

Reflexión  II.  No  solo  nos  dicela  lapídalos 
nombres  de  las  ocho  ciudades , pero  aun  los  de 
las  particulares  Centurias  de  sus  respectivos  terri- 
torios. Cada  pedazo  de  tierra  , dividido  en  cien 
posesiones  para  la  manutención  de  cien  familias 
se  llamaba  antiguamente  Centuria ; y cada  una 
de  dichas  posesiones , o haciendas,  según  la  di- 
versidad de  tiempos  y lugares , ora  fue  de  una 
yugada  sola  , ora  de  dos  yugadas,  y ora  de  mas. 
Cada  una  de  las  ocho  ciudades  tenia  en  su  vecin- 
dario quatro  centurias  de  posesiones  , que  eran 
de  otros  tantos  ciudadanos. 

Refl  exion  III.  Habia  en  cada  una  de  dichas 
ciudades  (y  lo  mismo  sería  en  las  demas  de  Es- 
paña ) un  Colegio  de  Agrimensores,  destinado 
á nudir  las  haciendas,  y señalar  sus  confines  y 
mojones,  y dar  juicio  legal  en  todos  los  pleitos 
de  límites. 

Reflexión  IV.  El  que  dedico' la  estatua  (o' lo 
que  fuese  ) en  nombre  del  público,  se  llamaba 
Marco  Ulpio  Estrabon ; y siendo  persona  muy 
distinguida , no  solo  por  sus  empleos,  sino  tam- 
bién por  su  familia , como  se  echa  de  ver  por  la 
memoria  que  se  hace  de  su  abuelo,  y bisabue- 
lo, y aun  por  sus  mismos  nombres  muy  conoci- 
dos en  la  Historia  Romana,  es  muy  creíble  que 
su  casa  Ulpia  fuese  la  de  Itálica  dj^Vndalucía , de 
la  que  salió  el  emperador  TrajariorLos  empleos, 
que  tenia,  o tuvo,  son  los  de  Augur  , Rontijice, 

y 
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y Quatuor'viro.  Hubo  varias  especies  de  Quatuor - 
» viratos : es  narural  que  aquí  se  hable  del  Ma- 
gistrado cívico  , que  ora  se  componía  de  dos  su- 
getos , y ora  de  quatro , según  la  diversidad  de 
tiempos  y lugares. 

ARTICULO  V. 

, Cibeles. 

1 355.  En  Pino,  villa  de  León  (1). 

MAC 

ARCOF 

JWL 

No  es  fácil  adivinar  el  verdadero  sentido  de  esta 
inscripción  , ni  á que  clase  pertenece,  porque  no 
es  sino  un  fragmento  de  lápida  encontrado  en  un 
montecillo  cerca  de  Pino  , entre  Zamora  y la  ra- 
ya de  Portugal.  En  la  última  linea  me  parece  ver 
las  quatro  letras  SMVL,  iniciales  de  Solvit  Mé- 
rito, Kotum  Libens,  en  castellano:  Cumplió  gus- 
toso con  el  ‘Vito  hecho.  En  este  caso  la  inscrip- 
ción sería  votiva  , y dedicada  MAtri  Cibeli , á 
la  Diosa  Cibeles , o MACelli  ( GENIO)  al  Ge- 
nio Tutelar  del  Mercado  : y las  letras  de  la  segun- 
da linea  serán  parte  del  nombre  del  dedicante, 
que  pudo  llamarse  por  exemplo  mARCius  OFi- 
dius.  En  suma  la  inscripción  adivinando  , podrá 
leerse  así , Matri  Cibeli  Marcius  Ofiditis  Salvit 
Mérito  Votum  Libens , en  castellano;  Murcio  Ofi- 
dio cumplió  de  buen  animo , como  debia , con  el  o/o* 


(I)  El  Señor  Don  Manuel  Arlas  Luis  Pablo  de  Masdeu,  con  fecha 
cu  carta  escrita  desde  Pino  a Don  de  17.  de  Septiembre  de  1793. 
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hecho  & Ja  Madre  Cibeles.  Esta  Diosa  tenia  por 
prerogativa  particular  el  nombre  de  Aladre , por- 
que según  las  fábulas  de  la  gentilidad  , era  la  pri- 
mera madre  de  todos  los  Dioses. 

ARTICULO  VI. 

Diana. 

*3  56-  * En  Murviedro  (1). 


DIA NAR 

CVLTORVMV :::::::: Y:Y:V 

1 357.  En  la  misma  (2). 

CVLTORES DIA 


De  estos  fragmentos,  que  existen  aun  ahora  en 
Murviedro  en  el  convento  de  la  Trinidad  , no  se 
saca  otra  cosa  sino  el  nombre  de  la  Diosa  Diana 
que  tendria  en  la  antigua  Sagunto,  como  en  otras 
ciudades  de  Valencia , muchos  adoradores. 

1358.  En  Albarracin  (3). 

DIAN  [A]  EDS  [AC]L. 

BIDlbAC(>VS] 

PRO.  SALVT  [F. . VX] 

VIR  [IAE]  riON  [O]  RIN  [AE] 

TOM.  XIX.  . B He 


cap.  to.  png.  43. 

(3)  Tragu  , sifarato  , tom.  Z« 
pag.  190. 


(O  Bputrr  , Primera  forte  de 

la  Cororttea.'ib.  I.  cap.  lo.pag.  43. 
(a;  £1  mismo  , Beuter  lib.  x. 
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He  suplido  las  letras  que  faltan , según  la  me- 
dida que  representan  los  vacíos  de  la  piedra  , 
existente  en  la  torre  de  la  catedral  de  Albarra- 
cin.  El  letrero  dice  así:  Memoria  consagrada  ala 
Diosa  Diana  (PIANAE  Divae  SACrum)  : La 
piso  Lucio  Biuisacco  por  la  salud  de  sil  muger  Vi - 
ría  Honorina. 

ARTICULO  VII.  # 

Evento. 

1 359.  En  cabeza  del  Griego,  obispado 
de  Cuenca  (1). 

BONO 

EVENTVI 

SACRVM 


Memoria  consagrada  al  Buen  Evento.  En  los  nú- 
meros 17  y 18  de  mi  primera  colección  hay  otras 
dos  memorias  de  este  mismo  Numen , llamado  por 
los  romanos  Evento  ó Buen  Evento.  Hablé  de  es- 
ta piedra  , y de  las  demás , que  iré  poniendo  de 
Cabeza  del  Griego  , en  el  Suplemento  XVII , 
donde  traté  de  proposito  de  los  descubrimientos 
que  allí  se  han  hecho. 


(1)  Capistrano,  Nótala  de  lar  iscavacionct  ,&c.  pag.  105. 


AR- 
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ARTICULO  VIII. 

» 

Fortuna. 

1360.  Cerca  de  Utrera  (1). 

(sacrvm)  fortvnae  avg. 

(cornel)  ia.  e.  f.  celerina.  bis.  ante.  ea. 

(ex.  v.  pvb)lice.epvi.ata.ob.honorem.sacerdoti 

(sTAT.  Ar)  GENTI.  P.  C.  EPVLO.  DATO.  D.  D. 

He  añadido  arbitrariamente  lo  que  está  encerra- 
do entre  paréntesis,  mudando  de  proposito  la  aña- 
didura , que  hice  á este  mismo  fragmento  en  el 
"■Apéndice  de  mi  tomo  IX.  Leyenda  de  la  inscrip- 
ción : Sacrum  Furtunae  Augustae : Cornelia  Lucii 
Filia  Celerina  t Bis  Ante  Eadem  Ex  Voto  Publi - 
ce  Epulata , Ob  Honor em  Sacerdotii  Statuam  Ar - 
genti  Pondo  Centum  , Eptilo  Dato,  Donat  Dedi- 
cat.  Traducción  castellana:  Memoria  consagrada 
á la  Fortuna  Augusta  : Cornelia  Celerina , hija  de 
Lucio , habiendo  dado  antes  por  'voto  dos  banque- 
tes públicos , ahora  por  el  Sacerdocio  , con  que  la 
han  honrado,  da  y dedica  con  nue'vo  banquete  una 
estatua  de  plata  de  cien  libras  de  peso.  Se  descu- 
brió' este  fragmento  á dos  leguas  de  la  villa  de 
Utrera  en  eldia  quatro  de  Abril  de  mil  setecien- 
tos y noventa. 


(i)  Don  Joaquín  Cid  Carrascal , en  carta  de  8 de  Mayo  de  1790. 
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ARTICULO  IX. 


Fuentes. 


1361. 


En  Mérida  (1). 


FONTIBVS  SACRVM 
IVLIA.  LVPA 
M.  L.  V.  S. 


Leo  en  la  ííltima  linea : Marti  Liberta  Votum  Sol- 
•vit.  El  letrero  dice  así:  Memoria  consagrada  á 
las  Fuentes.  Julia  Lupa , liberta  de  Marco  Julio t 
cumplió  con  ella  su  'voto.  Consta  por  otros  docu- 
mentos , que  aun  las  Fuentes  en  tiempo  de  los  Ro- 
manos, eran  veneradas  como  Diosas. 

ARTICULO  X. 

•.  Genios. 

1362.  En  Truxillo  (2). 


GENIO 
TVR  . G 
CCC  . RVS 
INVS  . P 
IMIGE 
NIVS. 


Las 


(1)  El  P.  Lector  Diego  Villase- 
fior , Trinitario  calzado  , la  sacó  de 
los  viagcs  de  Ponz. 

(2)  El  Sefior  Boxoyo  en  dos  car- 


tas , la  una  de  Cáceres  de  21  de 
Febrero  de  1 794 , y la  otra  de 
Truxillo  de  13  de  Mayo  de  17 95. 
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Las  primeras  dos  lineas  y media  de  esta  lápida 
votiva  son  de  difícil  inteligencia.  Solo  adivinan* 
do;  me  parece  poder  leer  GENIO  TV RmaeGre- 
gariorium  CCC,  que  es  decir  Trecentorum.  Es  cier- 
to que  la  Turma  regularmente  no  tenia  tantos  sol- 
dados , pero  este  nombre  se  tomaba  también  en 
general  por  sinónimo  de  tropa  , y por  otra  parte 
tomando  aun  la  palabra  en  su  sentido  riguroso, 
podía  muy  bien  una  Turma  de  soldados  Grega- 
rios , que  es  decir  Colecticios  , ó Advenedizos , ser 
mas  numerosa  de  lo  que  ordinariamente  se  acos- 
tumbraba , y quizá  por  este  mismo  motivo  se  ex- 
presó en  la  inscripción  el  número  de  los  trescien- 
tos, que  la  componían ; lo  que  no  era  necesario 
expresar,  en  caso  que  la  Turma  hubiese  sido  de  las 
regulares.  Digo  todo  esto , no  para  que  se  adopte 
como  cierta  mi  interpretación  , sino  para  que  se 
apruebe , como  posible  , entretanto  que  no  se  des- 
cubra otra  mejor.  Sigucnse  los  nombres  de  RV- 
SINVS  PIMIGENIVS  , que  de  buena  gana  cor- 
regiría , leyendo  RVF1NVS  PRIMiGENIVS, 
nombres  antiguamente  muy  conocidos.  Efectiva- 
mente es  fácil  que  la  F.  de  Rufinas  esté  gastada 
y se  parezcan  sus  residuos  á los  de  una  S , y asi- 
mismo es  muy  posible  que  el  tiempo  haya  con- 
sumido la  R de  Printigenius  * pues  se  vé  claramen- 
te que  había  lugar  en  la  piedra  paraque  estuvie- 
se. Las  dos  iniciales  últimas,  que  significan  Vo- 
tum  Solvit , son  muy  comunes  en  las  lápidas  vo- 
tivas. El  letrero  dice  así : Riifino  Primigenio  cum- 
plió el  voto  que  tenia  hecho  al  Genio  de  la  Turma 
de  trescientos  Gregarios.  Del  Numen  Tutelar , que 
los  Romanos  llamaban  Genio , tenemos  varias  me- 
morias en  la  lapidaria  romana  de  nuestra  nación. 
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r 3^3-  En  Zaragoza  ( i). 

i 

GENIO 
TVTELAE 
HORREORVM 
A.  ANNIVS 
EVCHARISTVS 
EX.  VOTO 

Al  Genio  Tutelar  Je  los  graneros  , ó troxes , le  pu- 
so esta  memoria  Aalo  Annio  Eucliaristo  por  •voto. 
El  Eucharistus  , puede  ser  que  no  sea  en  este  lu- 
gar ni  apellido  , ni  renombre,  sino  adjetivo  grie- 
go , puesto  de  proposito  para  significar  la  grati- 
tud del  dedicante  al  Genio  Tutelar  de  su  trigo 
por  habérselo  salvado  del  gorgojo  , ó de  alguna 
otra  enfermedad  que  entonces  corría.  Me  fundo 
en  que  el  adjetivo  Eucharistus , tomado  de  la  len- 
gua griega,  es  un  perfecto  sinónimo  de  Agrade- 
cido.  La  lápida  se  halló  en  casa  de  Gabriel  Za- 
porta,  abriendo  unos  cimientos;  y su  copia  debe 
ser  exacta , teniendo  por  autor  á Gerónimo  Zurita. 

ARTICULO  XI. 

Hércules. 

1 364.  En  S.  Vicente , pueblo  de  Extremadura  (a). 

HERCVLI  • C • VIALIC- 
V • S • A • L • P- 

Leo  en  la  segunda  linea:  Votum  Soltens  , ó Vo- 
tó Salutu , Animo  Libens  Posuit.  La  inscripción 

di- 
to Tragia  , jífaral»  , tom.  a.  (2)  Boxovo  en  «arta  de  23  de 
pag.  138.  Abril  de  171»+. 
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dice  así:  Cayo  Vialico , en  cumplimiento  de  su  'vo- 
to, puso  de  buena  gana  (esta  estatua)  á Hercu- 
les. Del  Dios  Hércules  , muy  venerado  en  Espa- 
ña , hablé  largamente  £n  la  Historia. 

1365.  En  Valencia  del  Cid  (1). 

M.  MARCIVS.  M. 

FIL.  CELSVS 
HERCVLEM.  CVM 
BASI.  ET  ARA.  ET.  SVBSE 
LIIS.  SVO.  ET.  MARCI 
ANTONINI.  F1LII.  SVI 
NOMINE.  D.  D. 

Marco  Mar  ció  Celso , hijo  de  Marco , en  nombre 
suyo , y de  su  hijo  Marco  ( Marcio  ) Antonino , de- 
dicó esta  estatua  de  Hércules  con  basa , ara , y asien- 
tos. De  la  familia  Marcia  nos  quedan  en  España 
otras  nibmorias. 

ARTICULO  XII. 

. . ” > *\ 

• Isis. 

1366.  En  Tarragona  (2). 

ISIDI.AVG 
. SACRUM 
• •*  IN.  HONOREM 
ET.  MEMORIAM 
IVLIAE.  SABINAE 
CLOD.  OSIANA 
MATER 

SEMPRONIA.  LYCHNIS 

AVIA  Es- 

te) Finestres  , SyHogc  , clase  i. 
num.  11.  pag.  «. 


(I)  Beuter,  Primera  parte  de  la 
Ccrcnica,  lib.  I.  cap.  17.  pag.  98. 


•i 6 TxscRTrcro\'Es  Romana». 

Esta  Lápida  es  la  misma  que  puse  en  el  niímero 
36  de  mi  primera  Colección  , según  la  encontré 
en  Grutero , y otros.  Los  eruditos  antiquarios 
Don  Josef  Finestres,  y Don  Bartolomé  Pou , que 
la  examinaron  por  sí  mismos  en  la  ciudad  de  ’l  ar- 
ragona, cerca  de  la  iglesia  de  San  Pedro  de  las 
Saladas  , donde  se  conserva  , la  leyeron  del  modo 
que  aquí  la  pongo.  Su  sentido  es  este  : En  honra 
y memoria  de  Julia  Sabina, su  madre  Clodia  Osia - 
na  ,y  su  abuela  Sempronia  Lichnis  (pusieron  es- 
ta Ara  o Estatua)  consagrada  á Isis  Augusta.  Ju- 
lia Sabina  seria  devota  de  la  Diosa  Isis  , o'  habría 
recibido  de  ella  algún  singular  favor  , y por  esto 
su  madre  y abuela  honrarían  en  nombre  de  ella 
la  divinidad  de  su  particular  devoción. 

1367.  En  Valencia  del  Cid  (1). 

SODALICIVM 
: : VERNARVM 

COLENTES  ISID  [EM] 

JLa  compañía  , ó colegio  de  los  Vernas , que  ado- 
raban la  Diosa  Isis.  Es  cierto  que  la  mala  concor- 
dancia del  nominativo  C olentes  con  el  genitivo 
Vernarmn  , solo  es  sufrible  de  la  boca  de  hombres 
ignorantes,  como  lo  eran  los  esclavos  domésticos, 
llamados  Vernas.  Esta  lápida  se  halló  en  el  rio 
Guadalaviar  de  Valencia  en  el  año  de  mil  sete- 
cientos cincuenta  y quatro. 


(1)  Ponz  ,Viage  de  España , tom.  4.  carta  6.  num.  33.  pag.  173. 


t 
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ARTICULO  XIII. 

Juno. 

En  Tarragona  (1). 

IVNONI  AVG 
SACRVM  IN  H ME 
CAEULIAE 
IANVARIAE  LVC 
CAECIL.  EP1TYNCHA 
MVS  VXORI  OP 
TIMAE  SP  F 
El  Docto  Antiquario  Don  Josef  Finestres  fue 
el  primer  editor  de  esta  lápida  votiva  que  se  des- 
cubrió en  su  tiempo  en  una  antigua  pared  de  la 
sala  capitular  de  Tarragona;  y dice  que  en  las 
abreviaturas  H ME  de  la  segunda  linea  debe  leer- 
se Honor em  MEmoriamque  por  ser  expresión  usa- 
da en  otras  inscripciones  votivas  de  Cataluña,  y 
aun  de  la  misma  ciudad  de  Tarragona.  Adoptan- 
do como  se  debe  esta  acertada  interpretación , y 
tomando  las  tres  últimas  letras  S P F por  inicia- 
les de  Sua  Pecunia  Fecit , traduzgo  así  la  inscrip- 
ción : Monumento  consagrado  á Juno  Augusta  en 
honra  y memoria  de  Cecilia  Januaria.  Lucio  Ceci- 
lio Epitynchano  lo  hizo  á sus  expensas  para  su  óp- 
tima muger.  Los  Cecilios  fueron  muchos  en  Espa- 
ña, y muy  conocidos.  El  nombre  de  Fpit india- 
no es  enteramente  griego,  tomado  del  verbo  EVir 
royy,*\u  (Epitynchano)  que  significa  alcanzar  ó 
conseguir.  Obsérvese  en  esta  lapida,  como  tam- 
bién en  la  siguiente  , y en  otra  que  publiqué  en 
v Tom.  xix.  C el 

(i)  Finestres , Sytlogt  ia/criftlemum  roracnarum  al  fia  de  la  Prefación. 


18  Inscripciones  Romanas. 

el  número  39  de  mi  primera  Colección  , que  los 
votos  hechos  á Juno  o eran  de  nuigcres  , o por 
la  salud  o memoria  de  alguna  niugcr.  Se  confir- 
ma con  esto  la  tradición  de  los  antiguos  Roma- 
nos , que  tenían  á la  Diosa  Juno  por  Tutelar  del 
sexo  femenino , por  protectora  de  las  novias , y 
por  presidente  de  los  partos. 

1369.  En  Mataro'  de  Cataluña  (1). 

1 VNONI . AVG  . SACR 
C.QV1NT.Q.  SEVERA 
L . MYRON  . ílíííi  . AVG 
Las  personas  nombradas  en  la  segunda  y terce- 
ra linea  de  la  inscripción,  pueden  ser  tres,  y pue- 
den ser  dos  solas.  Tres  : Layus  Quintus  (ó  Quin- 
tius  ) , Quinta  Severa  , y Litcius  Myronius.  Dos: 
Caja  Quintil t Quinti  (Filia)  Severa , y Lucias 
Myronius , ó Mjronus,ó  Aiyron.  Prefiero  la  se- 
gunda lección  , porque  así  la  dedicante  es  una 
muger , que  es  mas  propio  de  inscripción  voti- 
va puesta  á Juno  , como  dixe  poco  antes  ; y en 
este  caso  el  nombre  de  Lucio  Myron  Seviro  Au- 
gustal , que  estaría  entonces  empleado  en  el  ser- 
vicio del  templo  de  la  Diosa  Juno,  podrá  leer- 
se en  dativo , o en  ablativo.  La  inscripción  dice 
así : Monumento  consagrado  á Juno  Augusta,  ta- 
ya Quincia  Severa,  hija  de  Quinto , (lo  presen- 
to ) á Lucio  Mjron  , Seviro  Augusta/.  He  habla- 
do otras  veces  del  orden  sacerdotal  de  los  Se  vi- 
ros.  Los  nombres  femeninos  de  taya  Quincia  no 
deben  extrañarse  , pues  tenemos  otros  cxemplos 
de  esto  mismo  en  la  lapidaria  de  la  España  Ro- 
mana. El  erudito  Don  Josef  Finestres  sospecha 

que 

<1)  Fiocurc  utado,  Ciase  l.  num.  12.  pag.  i*.  . . . 


Digitized  by-Google 


Divinidades,  ' 19 

que  en  la  presente  lápida  no  se  habla  de  la  Dio- 
sa Juno,  sino  de  alguna  Emperatriz  Argusta  í 
quien  por  adulación  se  dio  el  nombre  de  aque- 
lla Diosa.  No  puedo  aprobar  esta  sospecha  por 
dos  motivos:  lo  1?  porque  es  comunísimo  en  las 
inscripciones  romanas  (como  lo  sabia  el  mismo 
Finestres)  el  honrar  á los  Dioses  y Diosas  con 
el  título  de  Augustos  y Augustas ; lo  2?  porque 
el  autor  o grabador  de  la  lapida,  si  hubiese  que- 
rido hablar  de  alguna  Augusta  Emperatriz,  hon- 
rada con  el  renombre  de  Juno , nos  la  hubiera 
indicado  con  su  nombre  propio. 

ARTICULO  XIV. 

Júpiter. 

1370.  En  Cabeza  del  Griego  (1). 

I.AE  (TERNO) 

C .ILIVS(C,  F.)IS(AV) 

(R  . CVM)  BA  (SI)  S (1)  P (OS) 

He  llenado  arbitrariamente  los  vacíos  de  la  lápi- 
da. Su  sentido  es  este:  A Júpiter  Eterno,  Cayo 
Julio  Isauro,  hijo  de  Cayo , puso  esta  estatua  con  sil 
basa.  El  nombre  de  Lauro , que  era  conocido 
en  España,  no  debe  causar  admiración, 

1371.  En  Alcántara  (2). 

I 

IVREVS  BOVTI  r F » IOVI  SOLVTORIO. 

V . S . L . M . 

No  entiendo  qué  pueda  significar  el  adjetivo  So- 
• C 2 lu- 

(I)  Capistrano  , Noticia  ie  Ut  Febrero  de  1794,  citando  al  Cro- 
tucavacioncr , &c.  pag.  11$.  oiita  del  Ordeu  de  Alcántara. 

(a)  Boxofo  en  Carta  de  ai  de  <* 
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lutorio  aplicado  á Júpiter.  Es  muy  posible  que  en 
la  lápida  estuviese  escrito  SOLÓRIO  ; y el  co- 
pista, por  no  haber  entendido  esta  palabra,  haya 
escrito  SOLVTORIO,  que  en  caso  de  ser  voz 
latina  , debe  serlo  de  tiempos  bárbaros  y baxos. 
Corregida  dicha  palabra  la  inscripción  dice  así: 
Jureo  , hijo  de  Bouto  , cumplió  gustoso  , como  de - 
bia  ( V’otum  Solvit  Libens  Mérito)  e¡r  Voto  que 
tenia  hecho  á Júpiter  Solorio.  Como  nuestros  mon- 
tes Candamioy  Ladico  , donde  Júpiter  tenia  tem- 
plos de  particular  veneración  , le  comunicaron 
los  renombres  de  Ladico  y Candamio  según  dixe 
en  mi  primera  Colección  lapidaria  , asimismo  de 
nuestro  monte  Solorio,  que  es  el  que  ahora  llama- 
mos Sierra-nevada  , pudo  venirle  á Júpiter  el  re- 
nombre de  Solorio. 

1372.  En  Millán,  obispado  de  Plasencia  (1). 

HIC  CANCELLIVS  ADERICI  ROMANI  FI 
LIVS  VEN1T  SOLVERE  VOTVM 
El  Hic  en  forma  de  adverbio  es  mal  latín  si  se 
refiere  al  venit : es  tolerable  , refiriéndolo  al  ver- 
bo Solvere.  Puede  ser  equivocación  del  copista, 
pues  el  Señor  Boxoyo , que  me  ha  remitido  la  co- 
pia, me  previene  que  no  es  suya.  El  letrero  dice 
así : Lance/lio , hijo  de  Aderico  Romano , vino  á 
cumplir  su  Voto  en  este  lugar  , ó templo , que  no  se 
dice  á que  Numen  estaba  dedicado.  Puede  ser 
que  lo  estuviese  á Júpiter  ; así  porque  en  la  lápi- 
da se  ve  grabado  un  buey  , que  es  la  forma  bru- 
tal de  que  se  revistió  este  fabuloso  Dios  para  exe- 
cutar  el  famoso  rapto  de  Europa  ; como  también 
porque  en  la  lápida  siguiente,  que  es  igualmente 

vo- 
to El  Si.  Boxoyo  en  Carta  de  Ciceres  de  21  de  Noviembre  de  179,5. 
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votiva  , y del  mismo  lugar , se  nombra  un  tem- 
plo de  Júpiter  Capitolino. 

1373.  En  Millán , obispado  de  Plasencia  (1). 

IN  HAC  AEDE  MAXIMI IOVIS  CAPITOLINI 
ROCELIMA  ENCONII  FILIA  RACELS1VSET 
IAM  ROMANVS  SOLVERVNT  VOTA 
Dicen  que  esta  lápida  , y la  antecedente,  se  des- 
enterraron en  mil  seiscientos  ochenta  y siete , en  dis- 
tancia de  una  legua  del  pueblo  de  las  casas  de  Mi- 
llán , con  motivo  de  abrir  allí  unos  cimientos  para 
la  fábrica  de  una  ermita.  Las  dos  letras  RA  de  la 
segunda  linea  (aunque  también  pudieran  unirse 
con  Celsius)  entiendo  que  son  abreviatura  de  Ro- 
mana ; y lo  comprueba  el  ETIAM  ROMANVS 
que  después  se  sigue.  Dice  así  la  inscripción : Ro- 
celima  Romana  , hija  de  Enconio,y  Celsio  también 
Romano , cumplieron  sus  •votos  en  este  templo  del 
Máximo  Júpiter  Capitolino.  El  Romana  y Roma • 
ñus  , pueden  significar  patria,  y pueden  también 
ser  apellidos  que  indiquen  el  origen  de  la  fami- 
lia. Debo  advertir  que  no  hay  que  fiarse  mucho 
de  la  exactitud  de  la  inscripción  , porque  el  Se- 
ñor Boxoyo  para  copiarla  se  fió  de  otro. 

1374.  En  Millán , obispado  de  Plasencia  (2). 

TIBERIO  . IMPERANTE  . PVBLIVS  . TER  . CONSVt 
BIS  . V1S1TAV1T  . HANC  . AEDEM  . ET  . OBTVLIT  . HO 
JLOCAVSTA 

Esta  lápida  , dicen  , se  descubrid  en  mil  setecien- 
tos y nueve;  y como  pertenece  al  mismo  lugar  de 
la  antecedente , es  natural  que  el  templo  de  Jú- 

p¡- 

<i)  Boxoyo  en  la  Carta  citada,  (al  Boxoyo  en  la  misma  Carta. 
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pircr  , de  que  se  habla  en  aquella  , sea  el  mismo 
que  se  indica  en  esta.  Dice  así : Imperando  1 iberio, 
Vnblio  Terencio,  dos  •veces  Consui,  •visitó  este  tem- 
plo , y ofreció  en  él  holocaustos.  El  Señor  Don  Si- 
món Benito  Boxoyo,  que  me  ha  remitido  la  copia 
de  este  letrero , me  dice  que  no  es  suya.  Me  alegro 
que  no  lo  sea ; porque  efectivamente  en  caso  que 
la  lápida  exista,  y sea  genuina,  como  lo  supon- 
go, debe  haberse  arbitrado  mucho  el  copista  alar- 
gando y escribiendo  á su  modo  las  palabras  que 
hallaría  truncadas,  o notadas  con  solas  iniciales. 
Lo  cierto  es,  que  el  Tiberio  Imperante ; el  Visita- 
•vit  Aedem , el  Obtulit  nolocausta , no  son  expre- 
siones muy  usadas  en  la  lapidaria,  y lo  peor  es, 
que  en  tiempo  de  Tiberio,  o de  su  antecesor  Oc- 
taviano , no  hubo  Cónsul  alguno  llamado  Tublio 
Terencio . Seria  bien  ijue  algún  Antiquario  visita- 
se y examinase  esta  lapida  , y la  copiase  con  ma- 
yor exactitud, 

1375.  En  Morella , villa  de  Valencia  (1), 

IOVI . CONSER V ATORI . OB 
INCOLVMITATEM  . M . A . A. 


HANC  . ARAM  . POSVIT 
ET  . D . D 

• Hablando  el  Doctor  Beuter  de  esta  lápida  , que 

dice  era  de  jaspe  grosero , advierte  dos  cosas : que 
s existia  la  piedra  en  su  tiempo  en  una  masada  cer- 
- ca  de  Morella ; y que  en  las  vecindades  de  esta 
misma  villa  hay  un  lugar  llamado  Ares,  que  an- 
tiguamente se  llamaría  Arae , por  haberse  allí  le- 
van- 
to BtLter  , Pritr.tra  Parte  de  te  Coránica , 9c.  lib.  I.  cip.  I.  p«g.  g. 
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vantado  un  ara  al  Emperador  Octaviano.  Esta 
segunda  noticia  no  tiene  relación  alguna  con  la 
ara  de  que  se  habla  en  la  lápida  , pues  no  se  di- 
ce que  estuviese  dedicada  á Octaviano , sino  á Jú- 
piter , y no  se  dedicó  por  la  salud  de  este  Empe- 
rador , sino  por  la  de  M.  A.  A , que  es  decir  Mar- 
ti Aurelii  Antonini.  La  linea  vacía  presentarla  al- 
gunos títulos  de  este  Emperador,  y los  nombres 
del  dedicante.  La  inscripción  dice  así : N.  N.  pu- 
so y dedicó  esta  Ara  á Júpiter  Conservador  por 
la  conservación  de  Marco  Aurelio  Antonino. 

1376.  En  Braga  (1).  .’•  • ..  . 

, I . O « M . l'  J a j j 

PVBLIVS 
AELIVS 
* PLACCINVS 
V.S.L.M. 

Esta  lápida  Votiva  dice  así : Publio  Elio  Placeta 
no  cumplió  gustoso,  como  debía , el  voto  que  tenia 
hecho  á Júpiter  Optimo  Máximo.  Es  muy  posible 
que  Argote  haya  escrito  Placimts  en  lugar  de 
Flacinus. 

l377- 

1 IOVI  / 
i O.  M 

SEPTVMMVS  AGRILICVS 
V . S . L . M : 

Srptummo'Agrilieo  cumplió  de  buen  ánimo,  como 
era  justo  , el  voto  hecho  á Júpiter  Optimo  Máxii 
mo.  Así  dice  el  .letrero.  . 1 k ' 

1 ' '378- 

..♦fi)  Argote,  De  jntiquUütibu»  (2)  Argote  clta¿o  ; lib.  2.  cip. 
fipn*.  trocar,  lib.  J.  C-í»-*.  24  j.  II.  pag.  259. 


En  Braga  (2). 

' Z . O . I 


\ 
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1378.  En  Braga  (1). 

IOVI  OP 
TIMO  M 

. . . AXIMO 

AP.  SA 

, . . bINVS 

PROB 
1 F 

A Júpiter  Optimo  Máximo  (puso  esta  ara  o esta- 
tua) Appio  Sabino , hijo  de  Probo.  No  dice  mas  es- 
ta dedicación. 


1379.  En  los  arrabales  de  Braga  (a). 

IOVI  . EXPVLSORI 
[DV]  RMIA  [L]  VSSINA 
EX  . VOTO  . POSVIT 

Dtirmia  Lnssina  puso  (esta  estatua)  por  •voto  a 
Júpiter  Expulsor.  Se  le  llamaría  Expulsor , para 
que  expeliese  ó apartase  las  tempestades  y rayos. 


1380. 


En  Braga  (3). 

I.O.M 

vor..aoi 

MIL . LEG 

' ” Vil.  GECA  f . : ¿ 


IVLINOEQVAPR 

No  es  fácil  corregir  todos  los  errores  de  esta  ma- 
la copia.  Las  iquatro  lineas  primeras  parece  que 
dicen  así:  Jovi  Optimo  Máximo  Votum Solvit  Mi * 


(!)  Argnte,d¿  Anliq.  Conv.Era-  (*)  El  niismo,  1.  $.  C.  I.  p.  34J. 
éor. l.  j.  c.  12.  p.  *«>3,  . . . i (j)  ldem.üb.  j.  c.  I*,  p.  »6í> 


/ 
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les  Legionis  Vil  Geminae : Un  Soldado  de  la  Le- 
gión Séptima  Gemina  cumplió  el  moto  hecho  á Jú- 
piter Optimo  Máximo. 

1381.  En  Valencia  del  Cid  (1). 


OMAM 

L . ANTONIVS 
L.F.GA.SABINVS.  'E 
ANTONIA.  L.F 
PROCVLA 


En  la  primera  linea,  donde  la  lápida  está  gastada, 
parece  cjue  no  hay  lugar  sino  para  una  I , en  cuyo  , 
caso  lastres  primeras  letras  pudieran  interpretar- 
se con  la  mayor  verosimilitud  Iovi  Optimo  Má- 
ximo. Las  dos  letras  siguientes  AM  podrán  tomar- 
se ó por  abreviatura  de  AraM , o por  las  dos  inicia- 
les de  Aram  Maximam.  El  letrero  dice  así : Lucio 
Antonio  Sabino,  hijo  de  Lucio , de  la  Tribu  Guie - 
ria,  y (su  hija)  Antonia  Procula  , hija  de  Lucio , 
hicieron  este  altar  á Júpiter  Optimo  Máximo. 

1382.  En  la  villa  de  Barajas  (2). 

I.O.M. 

COELI . MELIS  . 

S . L . [VO]  T . 

He  añadido  arbitrariamente  las  dos  letras  puestas 
tom.  xix.  D en- 


(I)  Ei  Excelentísimo  Sr.  Conde  (a)  Gil  González  Dávila  , Gran- 
de Cumiares , por  carta.  dnat  ie  Madrid, lib.  i.  c.  4.  p.  10. 
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entre  paréntesis , porque  me  parece  que  deben 
faltar  según  el  formulario  común  de  semejantes 
inscripciones  votivas.  Celia  Alelis  cumplió  gusto- 
sa el  'voto  que  tenia  hecho  á Júpiter  Optimo  Má- 
ximo. 

1383.  En  Galicia  (1). 

IOVI 

OPT.  MAX 
Q . PV  [BL  .] 

DIONI8IVS 
EX . VOTO 

Dice  Grutero , haber  sacado  esta  inscripción  de 
los  Manuscritos  de  Pighio.  La  añadidura  que  he 
puesto  para  llenar  el  pequeño  vacío  de  la  segun- 
da linea  , me  parece  la  mas  natural.  El  letrero  di- 
ce así : A Júpiter  Optimo  Máximo , Quinto  Pu- 
blio  Dionisio  , por  'voto. 

• • t 

1384.  En  Liria  de  Valencia  (2). 

[ I.  O.  M.] 

A • M • BATVS 
EX  VOTO 

La  primera  linea  es  añadidura  mia  , adaptada  á la 
medida  del  vacío.  En  la  segunda  linea,  si  no  hu- 
biese puntos,  leyera  sin  dificultad  AMBATVS, 
nombre  conocido  en  el  rey  no  de  Valencia  en 
tiempo  de  los  Romanos:  pero  atendiendo  á los 
puntos  y división  de  letras,  leyó  muy  bien  Es- 
colano  Aram  Marcas  Batas.  Dice  la  inscripción 
que  Marco  Bato  hizo  por  voto  una  Ara  á Júpiter 
Optimo  Máximo.  1385. 

(1)  Grutero,  volumen  3.  jipen-  (a)  Escola  no  , Beca  de  I.  Parte 

iix  Hcorum,  (Se.  pag.  1064.  y tomo  2.  lib.  8.  col.  868. 
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1385.  En  Pino , villa  de  León  (1). 

. , 1 T . ¡ 1. 

10 VI  ONO 
EL  - GVISIE 
RI  FANL  - G 

En  el  territorio  de  la  villa  de  Pino  , entre  Zamo- 
ra y la  raya  de  Portugal , se  descubrid  un  trozo 
de  piedra  con  este  fragmento  ide  inscripción  , de 
la  qual , no  sabemos  si  es  mucho  d poco  lo  que 
falta.  Considerando  el  letrero  como  está  pudiera 
leerse  asi:  IOVI  ONObensi  ELius  GV1MERI 
Filius  ANimo  Libens  : ed  castellano  :.Elio , hijo 
de  Guisiero  ; cumplió  de  buen,  ánimo  con  el  'voto  he- 
cho á Júpiter  Onobense.  Como  el  Dios  Júpiter  tu- 
vo en  España  muchas  y muy  diversas  denominar 
ciones,  tomadáá  de' los  varios  lugares  en  que  era 
particularmente  venerado,  no  sería  de  extrañar, 
que  de  la  ciudad  de.  Qnoba  ú Onuba  (hoy  Huel- 
va  en  Andalucía)  hubiese  recibido  el;,  renómbre 
de  Omibense : .y  alux  sin.  esto  podia  muy  bien  el 
dedicante  haberle  dado  arbitrariameríte  esta  dem> 
minacion  con  el  solo  motivode  haber  hecho  á Já- 
piter  en  la  ciudad  de  Onuba  el  voto  que  cumplía 
en  su  patria.  Todo  esto  se  debe  entender  para  el 
caso  que  no  pueda  .darse  a La  ^abreviatura  ONO 
una  inteligencia  mas  propia  : pues  habiéndose 
hallado  la  inscripción  en  la  cima  de  un  monteci- 
11o , y siendo  los  lugares  montuosos  y elevados 
los  que  mas  regularmente  comunicaron  sus  de- 
nominaciones á Júpiter  , debieran’  examinar’  los 
naturales  de  Pino  todos  los  nombres  antiguos  y 
modernos  de  aquel  contorno  para  descubrir  una 

D 2 de- 


( ( ) El  Seflor  D.  Emanuel  Arlas  deu  , con  fecha  de  Pino  17  de  Sep- 
er  caria  i D.  Luú  Pablo  de  Mae-.  tiembre  de  1792. 
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denominación  mas  adaptada  y mas  verisímil. 

ARTICULO  XV. 

* ' • # * 

i Lares. 

9 / 

1386.  En  San  Vicente  de  Extremadura  (1). 

• • . J ; ■\.y  . \ . : . r ■ 

■ RVFVS  • LONG  . LARIB 

• [ i « ->  V * S * 1 • « 

En  la  abreviatura  LONG  puede  leerse  LONGi- 
nus,  o'  LONGus , entrambos  nombres  romanos: 
pero  es  mas  verosímil  la  segunda  leyenda, porque 
el  grabador, en  caso  de  querer  decir  Longimis , te- 
niendo lugar  en  la  piedra , como  lo  tenia,  para  por 
ner  mas  letras , las  hubiera  puesto.  Asimismo  en  lo 
que  se  sigue , puede  leerse  LARIBVS  sin  otra 
añadidura  , y puede  igualmente  leerse  LARIBus 
Votum  Solvir,  que  es  lo  mas  natural,  atendien- 
do á los  puntos  que  lo  indican.  El  letrero  dicy  asú 
Rufo  Longo  cumplió  su  'voto  á los  Lares.  Los  Dio- 
ses Lares , de  quienes  tenemos  en  España  otras 
memorias  antiguas,  eran  los  Tutelares  de  las  ciu- 
dades , de  las  casas , y de  las  personas. 

í , r . t •'  • . 

x . 1 1.  .J  i.,#  t 1 ^ . » -.i  # » ( .;  i .*  » • i*  . j 

1387.  En  Braga  (12).'  . X 

' : • ' • ‘ •'•••:  1 

LARIB 

< ...  FL . SABINVS  • 

S.V.S.  V 

En  las  quatro  iniciales  últimas  ( si  están  así  en  el 
original ) se  pudiera  leer : Sánete  Vó'vit , Sol<vit 
Votum.  ¿sentido  de  la  inscripción ; A los  Dioses 

La - 

OI  Boxoyoeo  Carta  deCícere*  Cl)  Argots  , De  Antiquitaíibur 
con  fecha  de  23  de  Abril  de  1794,  Ctuv.  anear.  Üb.  3.  c.  9.  p.  23  j. 


✓ 
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"Lares : Fla'vio  Sabino  les  hizo  un  •voto  ,y  lo  cumplió. 

1388.  En  Braga  (1). 

ALBINVS 
BALENSIN 
I . LARIBVS 
FIN  DLNEI 
ICI . SLI . BE 

. . : ias  . posvi 

En  la  copia  de  esta  inscripción  debe  haber  erro- 
res , como  en  la  mayor  parte  de  las  de  Argoté. 
Entiendo  que  se  habla  de  alguna  estatua , ó cosa 
semejante , puesta  por  Albino , hijo  de  Bale  sino , á 
los  Lares  Finales , custodios  de  los  confínes. 

..  1 . ! . I . ^ 

1389. , En  la  misma  Braga  (2). 

LARIBVS . CV 
• FLENIBVS  ¡ •- 
. Q . NIVIVS  . PLACI 

DIF  ; ENVINS  . : : . .... 

V . S . L . M . 

Quinto  Nltio , hijo  de  Placido,  cumplió  de  buen  áni-. 
mo , como  debía , el  'voto  hecho  á los  Dioses  Lares. 
Esto  es  lo  que  se  saca  en  limpio  de  la  inscripción. 
Las  dos  palabras  CVFLEN1BVS  y ENVINS  de- 
ben estar  mal  copiadas.  Puede  ser  que  deba  leer- 
se CVnFLVGIBVS  ó Conjlugibus , y GENVINS 
d Genuinui.  Entonces  el  " dedicante  se  llamada 
Quinto  Ni'vio  Genuino,  y su  voto  se  habria  diri- 
gido á los  Dioses  Lares  Conjluges , Custodios  de 
un  lugar,  determinado  , en  que  se  unian  dos  ríos 
o arroyos.  1390. 

'(*)  Argote  , pag.  249.  bus  Conventu r Bracar.  1.  3.  p.  155. 

(2)  £1  mismo  , De  Asuiqu\tiit't~ 
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1390.  En  la  misma  ciudad  de  Braga  (1). 

. LARIBVS;  . * . 

ERREDIO 
‘ S . RVFVS  E 
X.  VOTO 

Hizo  esta  dedicación  Sexto  Rufo  por  voto  hecho  á 
¡os  Lares.  La  palabra  ERREDIO,  bien  ó mal  co- 
piada , indicará  un  lugar  determinado  , que  estu- 
viese baxo  la  protección  de  los  Dioses  Lares. 

1391.  En  Cervera,  la  de  cerca  de  Tarazona  (2).; 

: : VLLICI . 

LARIBVS 
VIALIBVS  . 

V.S.L.  M. 

Ullicio  cumplió  de  buen  ánimo , como  debía , con  el 
voto  hecho  á los  Lares  viales , ó custodios  del  ca- 
mino. Esta  lápida  se  descubrid  casualmente  en  la 
villa  de  Cervera  en  el  dia  quince  de  noviembre 
de  mil  setecientos  y noventa,  en  ocasión  en  que  se 
renovaba  el  empedrado  de  sus  calles. 

ARTICULO  XVI. 

/ ...  . 

Luna.  < 

1392.  En  Isona  de  Cataluña  (j). 

LVNAE . AVGVSTAE  . SACR VM  . IN . HONO 
REM  . ET  . MEMORIAM  . AEMILIAE . L . FIL 
MATERNAE . L . AEMILI VS . M ATERN  VS . ET 
FABIA  . FVSCA  . PARENIES  . S . P . F . C. 

En 

(l)  Arbole,  citado  pag.  a«f7.  (3)  Pinestrec,  Syllage,  Clase  I. 

(ti  Tragia,  jipar ato,i.  2.p.  i6¿.  en  ios  números  13.  y 14.  pag.  11. 
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En  honra  y memoria  de  Emilia  Alaterna , hija  de 
Lucio , sus  Padres  Lucio  Emilio  Materno , y Fabia 
Fusca,  mandaron  hacer  á sus  expensas  (Pecunia  Sua 
Fieri  Curarunt ) este  monumento  consagrado  á la 
Luna  Augusta.  Los  nombres  de  Luna , Lucina , 
Diana , y Proser pina , son  todos  de  una  misma 
Diosa.  Bjxo  la  denominación  de  Luna  ó Lucina 
se  consideraba  ordinariamente  como  protectora 
de  las  Parturientes  , porque  el  tiempo  propio  del 
parto  es  al  fin  de  las  nueve  lunas.  Los  nombres 
propios  que  se  leen  en  esta  inscripción  de  Cata- 
luña , se  hallan  muy  repetidos  en  la  lapidaria  de 
nuestra  España  Romana.  Grutero  y Finestres  pu- 
blicaron dos  copias  diferentes  de  este  antiguo 
documento.  La  que  pongo  aquí  es  la  mas  auto- 
rizada. 


ARTICULO  XVII. 
Luz. 

1393.  En  Santa  Cruz  de  la  Sierra , tres  leguas 
de  Truxillo  (1). 


ABRVNI  • F • 
LVCE  DIV 
INAE  ■ V • S • 
A . L • 


En  la  primera  linea  falta  el  nominativo  del  dedi- 
cante. ABRVNI  Filius  es  lo  que  se  lee  en  la  se- 

-.  . gun- 

(1)  El  Sr.  V.  Simón  Benito  Boxoyo  en  Carta  de  i¿  de  Octubre  de  1 793. 
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gunda  linca.  En  la  tercera  se  grabo'  LVCE  por  er- 
ror en  lugar  de  LVCI.  Las  quatro  letras  últimas 
de  la  lápida  son  las  iniciales  de  Votum  Solvit  Ani- 
mo Libens  , o Libenti.  La  inscripción  dice  así:  El 
hijo  de  Abruno  cumplió  de  buena  •voluntad  el  Vo- 
to que  había  hecho  á la  Luz,  divina.  En  el  núme- 
ro 53  de  mi  primera  Colección  hay  otra  lápida  de 
las  vecindades  de  Truxillo  con  un  voto  semejante  á 
este , y dirigido  á la  misma  Diosa. 

ARTICULO  XVIII. 


Marte. 


1394.  En  Truxillo  (1). 


MARTI  SAC 
[ R ] VP  C IV  ] S • RVP 
[F  ] SVTOR 
[ V.  ] S . L . A . 


Se  ha  descubierto  en  Truxillo  esta  memoria  baxo 
unas  ruinas  en  el  mes  de  Abril  de  mil  setecientos 
noventa  y cinco.  Las  letras  que  he  añadido  entre 
paréntesis  corresponden  al  lugar  y número  de  las 
que  faltan  en  la  piedra , según  me  informa  el  Se- 
ñor Don  Simón  Benito  Boxoyo.que  no  solo  la  ha 
examinado  con  atención , pero  viéndola  maltrata- 
da, y de  proposito  agujereada  para  hacerla  servir 
de  quicial , ha  tenido  la  advertencia  de  salvarla  de 
tan  mal  uso , colocándola  en  una  pared , en  que 

que- 
co Don  Simón  Benito  Boto-  cha  de  13  de  Mayo  de  1795. 
yo  en  CarU  de  Truxillo  con  fe- 
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quede  permanente  y legible.  La  inscripción  dice 
así:  Memoria  consagrada  á Marte.  Rupio  , hijo  de 
Rupio , zapatero , cumplió  de  buen  ánimo  el  'voto  que 
le  tenia  hecho.  Son  muchas  las  memorias  que  con- 
serva nuestra  nación  del  fabuloso  Numen  de  la 
guerra. 

1395.  En  Salamanca  (t). 

MARTI 
SACRVM 
CRATTIVS 
PYRAMVS 
V . S . M 

Memoria  consagrada  á Marte  : Crattio  Pyramo 
cumplió  el  •voto  debido.  Votum  Sol'vit  Mérito. 

139(5.  En  Antequera  (2). 

MARTI . AVGVSTO 
L . IVNIVS  . MAVRVS  . LARVM  . AVG 
MAGISTER  . DEDIT 
IVNIA  . MAVRINA  . F . DEDICA VIT 
Lucio  Junio  Mauro,  Maestro  de  los  Lares  Aug us- 
tedes dió  (esta  estatua)  á Marte  Augusto:  Su  hija 
Jimia  Maurina  la  dedicó.  De  los  Sacerdotes  que 
se  llamaban  Maestros,  ó Prefectos  de  los  Lares  au- 
gustales,  he  hablado  en  otras  ocasiones,  y volvere 
á hablar  mas  abaxo. 


tom.  xix.  E 1397. 


(1)  Grutero , volumen  3.  Jp- 
pcuiix  , de.  pag.  106Í. 


(2)  Grutero  en  la  pagina  dicha. 
. Cita  á righiu. 
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1397.  En  San  Felipe  del  rey  no  de  Valencia  (1). 

. ’ . . .!»•**  . 

L.'FABIVS 

«'  -.b  TROPVS 

MARTI 
DOMINO 
V..S.L.  M. 

Lucio  Fabio  Tropo  cumplió  de  buena  gana  el  'voto 
que  debía  (Votum  holvit  Eibens  Mérito)  á su  Se- 
ñor el  Dios  Marte. 

1398.  En  Mérida  (2). 

MARTI . SACRVM 
VETTILLA  . PACVLI 

Vettilla  Paculia  puso  esta  memoria  consagrada  á 
Marte.  He  leído  V aculia:  pero  también  puede  ser 
que  P aculi  sea  genitivo  , que  se  refiera  al  Padre  o' 
al  Patrono  de  Vettilla. 

* . . x 

ARTICULO  XIX. 

Mercurio » 

i ■. 

r 399.  En  Barrios  del  reyno  de  León  (3). 

• * MERCVRIO  SACRVM 
FACTVM  EST 
EX  VOTO  PVBLICO 

Monumento  consagrado  á Mercurio : se  hizo  por 
Voto  público.  Esta  inscripción  está  en  el  derecho 

de 

OV  Escaleno , Hhloria  de  Va - sefior  , Trinitario  , la  saed  de  los 
,’cncif  Década  i.  parte  y tomo  2.  viages  de  Ponz. 
lib.  ’d-  col.  1 12*.  (3)  Klorez  , y otros. 

42)  El  P.  Lector  Diego  VilJa- 
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de  una  lápida  que  se  descubrid  en  el  Villar  de  los 
Barrios  en  el  año  de  1731.  En  su  reverso  hay  otra 
inscripción  que  no  pongo  aquí , porque  no  la  ten- 
go por  gentílica,  sino  por  christiana.  Hablé  dé 
propósito  de  esta  segunda  en  las  páginas  344  y; 
345  de  mi  tomo  décimo. 

* . ’ . * «i*.*. 

1400.  En  San  Vicente  de  Extremadura  (1). 

MONIANVS  • PELCINI 
F • MERCVRIO  • V • S • 1 . • 

L-  M • 

Votum  SoHit  Libáis  Mérito  es  el  sentido  de  las 
quatro  iniciales  freqüentísimas  en  las  lápidas  vo- 
tivas. El  letrero  dice  as  í:  Moni  ano,  hijo  de  Pelcino, 
cumplió  de  buena  gana , según  justicia,  el  •voto  hecho 
á Mercurio . Tenemos  otras  memorias  de  esta  mis- 
ma Divinidad,  que  lo  era  á un  mismo  tiempo  de 
los  Oradores , de  los  Mercaderes , y de  los  La- 
drones. 

1401.  En  Tortosa  de  Cataluña  (2). 

MERCVRIO 

AVG 

SACRVM  ; • 

P . CORNELIVS 
FRONTINVS  • 

SEVIR  . AVG 
P.S.F.C. 

El  Señor  Don  Francisco  Perez  en  el  dia  siete  de 
Agosto  del  año  de  mil  setecientos  quarenta  y cin-¿ 

E 2 co 

(1)  Boxovo  en  carta  de  Cáce-  num.  2.  pag.  28.  el  Sefior  Don  Be- 
tes  con  fecha  de  23  de  Abril  de  nlto  Muxó  en  papel  entregado  i 
i 79  — Son  Luis  Pablo  de  Masdcu. 

(a;  Finesues , Sylhge  , Clase  a. 
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co  copio  esta  lápida  en  Tortosa  en  casa  de  Pedro 
Badía,  sin  la  primera  linea;  y sin  ella  la  publico 
D.  Josef  Finestres.  El  erudito  Monge  D.  Benito 
Muxd  se  Bailo  casualmente  en  la  feliz  ocasión  de 
poder  leer  dicha  linea , que  estaba  cubierta  con  un 
borde  de  yeso ; y con  este  descubrimiento  se  ha 
convertido  en  Mercurio  el  Emperador  Octavia- 
no  Augusto.  Es  bien  advertir  que  en  la  nueva  co- 
locación del  mismo  marmol  ha  quedado  cubierta 
otra  vez  con  nuevo  descuido , no  la  primera  linca 
sino  la  última;  porque  así  le  vino  bien  á quien  fa- 
bricaba. La  inscripción  dice  así:  Publio  Cornelia 
Frontino , Senjiro  Augustal , mandó  hacer  á sus  es- 
pensas  (Pecunia  Sua  Fieri  Curavit)  este  monumen- 
to consagrado  á Mercurio  Augusto.  De  los  Seviros 
Augustales  he  hablado , y hablaré  en  su  propio 
lugar. 

ARTICULO  XX. 

Miner'va. 

1402.  En  Cabeza  del  Griego , obispado 
de  Cuenca  (1). 


VAE  SACRVM  LISN 

1TA  ARTE  VS  . TE  . . 

RNI  POSTVMIRVS 

Esta  lápida  parece  un  fragmento  de  memoria  vo- 
tiva , consagrada  á Minerva  , según  indican  las 
tres  letras  VAE  , que  son  las  últimas  del  dativo 
Miner'vae.  No  es  fácil  sacar  en  limpio  otra  cosa, 
fuera  de  los  nombres  propios  de  ARTE  (MI)- 

VS, 

(1)  Capistrano,  Noticio  it  lot  txtovociones,  de.  pag. 
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VS , y POSTVM1RVS , que  tendrían  parte  en 
la  dedicación. 

ARTICULO  XXI. 

Nenia. 

1403.  En  San  Antón,  cerca  de  San  Vicente 
de  Extremadura  (1). 

/LBO  • N • E • N • LEG  • P • S • S * L M • 

Se  halla  notado  en  una  copia  de  esta  Inscripción 
(según  me  escribe  de  Cáceres  el  Señor  Don  Si- 
món Benito  Boxoyo),  que  se  encontró  la  lápida 
en  una  portada  de  templo , en  cuya  vecindad  se 
descubrid  posteriormente  un  dragón  de  piara  de 
bastante  peso.  Esto  supuesto  , el  Anotador  la  leyó 
así : A LABarO  Ngustali  Ennitis  Nervae  LE - 
Gionis  Princeps  Sacellum  Sacramit  Libens  Mé- 
rito. No  puedo  aprobar  esta  lección  por  mu- 
chos motivos.  1?  Porque  la  primera  letra  A esta- 
ría de  sobra  siguiéndose  el  dativo  Labaro.  2?  Por- 
que el  Labaro , ó Pendón  imperial , aunque  era 
muy  respetado , y aun  adorado  en  los  exércitos, 
no  sé  que  jamás  haya  merecido  templo  ú otro  edi- 
ficio sagrado.  3?  Porque  la  leyenda  de  Legión 
Nerma,  ó de  Norma , es  sobrado  arbitraria,  mien- 
tras no  se  descubra  documento  de  que  tuviesen 
los  Romanos  semejante  Legión.  4?  Porque  el  Dra- 
gón era  insignia  particular  de  Cohortes,  mas  no 
de  ninguna  Legión  , y mucho  menos  del  Labaro 
imperial , en  que  iba  el  Paludamento  del  Empe- 
rador, ó algún  rico  despojo  de  los  enemigos.  Yo 

mas 

O)  Don  Simón  Brró'o  Bototo  fecha  de  93.  de  Abril  de  1794. 

•n  carta  escrita  de  Caceres  con 

/ 
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mas  bien  tomara  el  Alabo  por  nombre  propio; 
’ luego  juntaría  las  tres  letras  NEN,  abreviatura  de 
Neniae  , sin  hacer  caso  de  los  puntos  que  infinitas 
veces  se  ponían  de  sobra , coiho  Jo  advertí  en  el 
Suplemento  onceno : finalmente  por  LEG  enten- 
dería Legatum ; y en  las  cinco  iniciales  que  se  si- 
guen, leer¡3  según  formulario  muy  común  -.Pe- 
cunia Sua  Solvit  Libens  Mérito.  En  caso  que  se 
apruebe  esta  interpretación  , el  letrero  dice  así: 
Alabon  cumplió  gustoso  á sus  expensas,  como  de- 
bía , con  el  legado  ofrecido  á Nenia.  La  Diosa  Wé- 
nia , que  tenía  Templo  en  Roma,  presidia  á los: 
funerales  , y á las  canciones  fúnebres  , que  con  su 
mismo  nombre  se  llamaban  nenias.  •.  • 

ARTICULO  XXIL  ; 

Pan. 

1404.  En  Hitos , fuera  de  Alcántara  (1). 

AM1RAT  * ANCIPAN  ' XXX  * TON  ' LVS  ' SVL  * AE  * 
PAÑI  SS  * V * I ‘ L * 

No  me  atrevo  á explicar  la  primera  linea , aunque 
se  me  ofrecen  varias  interpretaciones,  porque  me 
parece  que  debe  estar  mal  escrita.  La  penúltima 
letra  de  la  segunda  linea  debe  ser  una  L mal  for- 
mada y en  este  caso  los  dedicantes  serán  dos,  y 
podrá  leerse.  Pañi  Solverunt  Votum  Libentes:  en 
castellano : Cumplieron  de  buena  gana  el  voto  he- 
cho al  Dios  Pan. 


(1)  Boxoyo  en  carta  de  Ciceres  de  21  de  Noviembre  de  1795. 
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D i g 1 : 1 z c 3 ’Goo^  le 


Divinidades. 


39 


ARTICULO  XXIII. 

Serapis. 

140$.  En  Valencia  del  Cid  (1). 

SERAPI 

PRO  . SALVTE . P . 

HERENNII . SEGO 
ERI  . GALLINI 
VS . SER  . 

Por  la  salud  de  Publio  Herenio  Segobricense , su 
Siervo  Gallinio  (hace  esta  ofrenda)  á Serapis.  Éste 
Numen  Egipcio  cuyo  culto  introduciría  en  Espa-^ 
ña  alguno  de  los  pueblos  antiguos  que  se  domici- 
liaron en  ella  , es  el  mismo  que  por  otro  nombre 
se  llamaba  Osiris.  Acerca  de  la  antigua  Segobriga 
he  probado  largamente  en  los  Artículos  \ J II  , y 
IX  de  mi  Suplemento  XVII , que  su  situación  no 
era  la  de  Segorbe  del  reynode  Valencia,  sino  la 
del  territorio  de  Aibarracin. 

ARTICULO  .XXIV. 

* . , • i , . . , ’ 

Silvano.  . • 

< •*.!  * ..!  *..r  •• 

1406.  En  Mataró  de  Cataluña  (a). 

• * . . * 1 

SILVANO  . AVG  . SACR 
P . CORN  . FLORVS  . VIVIR  . AVG 
Monumento  consagrado  á Silvano  Augusto:  (lo 
puso)  Publio  Come  lio  Floro  ,Seviro  slugustal.  El 

Dios 


fl)  BeutPr,  Pr'^rfra  Parir  de 
It  Corottica  lib.  I.  cap.  17.  p;ig-  98. 


(i)  Pinestres,  SyHoge,  Cíese  1. 
num.  23.  pag.  22. 
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Dios  Silvano  era  el  Tutelar  de  las  Selvas.  Publio 
Cornelio  Floro  , Sacerdote  del  Orden  Seviral,  es- 
taría empleado  en  el  servicio  de  su  Templo. 

1407.  En  Braga  (1). 

SILVAN 
VS . SEVE 

Este  fragmento  que  no  sé  á que  clase  pertenece, 
no  nos  dá  sino  el  puro  nombre  de  Silvano  Severo. 
Pudiera  ser  que  fuese  inscripción  votiva  , dedica- 
da al  Dios  Silvano  , en  cuyo  caso  se  habría  de  leer 
SILVANO  Votum  Solvit  SEVErus:  Severo  cuín - 
plió  el  voto  que  tenia  hecho  á Silvano. 

ARTICULO  XXV. 

Soga. 

1408.  En  San  Vicente  de  Extremadura  (2). 

SOGAE  • M • N • RVS  • 

GAM  • S • V • L • A • S • 

Esta  inscripción  , aunque  tan  breve  , es  de  muy 
difícil  inteligencia , fuera  de  las  quatro  últimas  le- 
tras en  que  se  lee  claramente  Votum  Libens  Ani- 
mo Solvit , y de  las  quales  se  infiere  sin  disputa 
que  la  lápida  es  votiva.  Puesto  este  principio , y 
considerando  al  mismo  tiempo  otras  muchas  ins- 
cripciones semejantes,  y en  particular  las  del  mis- 
mo pueblo  de  San  Vicente , en  que  ésta  se  conser- 
va , parece  poderse  dar  por  cierto  que  las  cinco 
primeras  letras  SOGAE  sondas  del  nombre  de  la 

Di- 

(O  Arante , De  Antújuitatihmt , (i)  Boxoyo  en  caria  de  *3  de 

S»V.  lió.  3.  cap.  12.  pag.  267.  . Abril  de  1794. 
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Divinidad  ú quien  se  hizo  el  voto,  y todas  las 
siguientes  M • N • RVS  GAM  • S forman  el  nom- 
bre del  dedicante.  Es  preciso  verificar  de  algún 
modo  estas  dos  proposiciones  para  dar  buen  sen- 
tido á la  inscripción.  Una  Divinidad  en  primer 
lugar  con  el  nombre  de  Srga  no  se  halla  por  cier- 
to entre  las  latinas.  Esto  me  hace  sospechar,  que 
habiendo  perseverado  en  España  en  tiempo  de  los 
Romanos  tantas  familias  y costumbres  de  la  Gre- 
cia , pueda  tener  aquel  nombre  este  mismo  ori- 
gen. Efectivamente  del  adjetivo  masculino  Soto* 
(.Socor) ,,  que  significa  Salvador  o Conservador  de 
/ a salud , pudo  formarse  con  terminación  latina 
el  femenino  SOCA , que  es  lo  mismo  que  SOGA, 
sin  diferencia  alguna , pues  era  costumbre  muy  co- 
mún en  aquellos  tiempos  el  dar  un  mismo  valor 
á las  dos  letras  C y G,  escribiendo  promiscua- 
mente Gu  ie us  y Cnaeus  , Gajus  , y Cajus,  Gabi - 
ttius  y Cabinius , Agnus  y Acnus , &c.  Según  es- 
to la  Diosa  Soga  deba  ser  la  que  los  Latinos  lla- 
maban Salus , cuyo  famoso  templo  fue  pintado 
en  Roma  por  el  célebre  Fabio  , no  menos  insig- 
ne por  su  arte  , que  por  su  literatura.  Queda  suel- 
ta con  esto  la  primera  dificultad.  La  segunda  es  la 
de  descifrar  el  nombre  del  dedicante , compre- 
hendido  en  las  letras  M * N * RVS  GAM  • S ■ Su- 
pongo en  primer  lugar , que  no  puede  tomarse 
cada"  una  de  estas  letras  y puntos  por  una  pala- 
bra de  por  sí,  porque  en  este  caso  serian  sobrados 
los  nombres,  y sobrado  difícil  el  adivinarlos ; y 
debiéramos  tomar  las  tres  letras  RVS  por  prin- 
cipio de  palabra  , siendo  mas  natural  y creíble 
que  acabe  con  ellas  un  nombre  proprio , como 
acaban  otros  infinitos.  Supongo  en  segundo  lu- 
gar que  fue  estilo  de  Romanos  y aun  de  Griegos 
y Godos  (como  consta  por  muchos  documentos) 
tOM.  xix.  F el 
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el  suprimir  en  la  escritura  algunas  letras,  princi- 
palmente vocales,  cuya  falta  varias  veces  se  in- 
dicaba con  puntos.  Supongo  en  tercer  lugar  ([lo 
que  ya  demostré  en  mi  Suplemento  XI)  que 
solian  suprimirse  en  la  escritura  aquellas  determi- 
nadas vocales  que  se  consideraban  como  auxi- 
liares de  las  consonantes , porque  por  sí  mismas 
están  incluidas  en  la  pronunciación  de  estas  se- 
gundas. Supongo  en  quarto  lugar  (lo  que  probé 
allí  mismo)  que  la  antigua  auxiliar  de  la  M , y de 
la  N , era  en  unos  pueblos  la  E , y en  otros  la  I, 
porque  para  pronunciar  las  dichas  dos  consonan- 
tes unos  decían  ME  y NE  , y otros  MI  y NI.  In* 
fiero  de  estas  quatro  suposiciones  que  los  puntos 
de  M.  N.  RVS,  y de  GAM  * S,  pueden  y deben 
tomarse  por  vocales  y determinadamente  por  I, 
o por  E , y que  por  consiguiente  debe  leerse  MI- 
NIRVS  GAM1S,  ó mas  bien  MENERVS  GA-  . 
MES,  que  son  nombres  propios  de  origen  griego; 
pues  Menerus  es  compuesto  de  Móe;  y H’pcf  ( Me - 
nos-eros)  que  significa  Animo  amable;  y Games 
viene  del  verbo  ranura  (Gameo')  que  corresponde 
al  castellano  Casarse.  Interpretada  así  la  inscrip- 
ción , su  sentido  es  este:  Menero Games  cumplió  de 
buena  gana  el  noto  hecho  á la  balud. 


AR- 
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ARTICULO  XXVI. 

, ..  : • ■ i . i 

. . Theocho.  • > . 


1409.  Medalla  de  Truxillo  (1). 

> Derecho.  > . . 

- • • • * * * ; . . 1 s .t 

,■  • • GE  - , , • . . * j 

OXO  : . - . . 


Reverto. 


. i 


A 

ANT 

RAPA 

MOS 

EXVNO 


Un  Buho  sobre  un  jarro  tumbado , una  cabeza 
laureada  á la  parte  derecha,  y un  elefante  á la  iz- 
quierda: esto  es  lo  que  se  ve  grabado  en  el  dere- 
cho de  la  Medalla.  No  me  parece  la  moneda  ni 
municipal,  ni  imperial , porque  no  tiene  nombre 
ni  de  ciudad  ni  de  Emperador  Es  fácil  que  sea 
votiva,  y que  la  palabra  ©EOXO  sea  un  com- 
puesto de  las  dos  voces  OEOS , y XOS  , la  prime- 
ra griega  que  significa  Dios  , y la  segunda  fenicia 
que  corresponde  al  castellano  Buho . El  letrero  del 
reverso  podrá  por  mera  conjetura  leerse  asi:  Au- 
lus  ANTiochus  (6  ANTonius)  KARAMOS  EX. 
Voto  NOvendialia.  Las  mezclas  de  latino  y griego 
no  solo  en  los  nombres  propios . pero  aun  en  to- 
da la  inscripción  (que  fue  cosa  muy  usada  en  nucs- 

F 2 \ tras 


fi)  D.  Benito  Boicoyo  ni  carta  de  Truw'Jlo  de  13  de  Mayo  de  IJ9S- 
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tras  lápidas  y demas  memorias ) es  prueba  de  que 
la  moneda  se  acuñó  después  de  haber  entrado  los 
Romanos  en  nuestra  Península  , pero  quando  to- 
davía estaban  en  vigor  las  denominaciones  y cos- 
tumbres mas  antiguas.  Toda  la  inscripción  puede 
interpretarse  así:  Aulo  Antonio  Cáramo  honró  por 
• voto  al  divino  Buho  con  fiestas  novendiales.  Se  na- 
cían estas  tiestas  quando  sucedia  algún  caso  extra- 
ño , que  excitase  temor  de  funestos  acontecimien- 
tos , y no  es  de  extrañar  que  se  dedicasen  al  Buho, 
teniéndolo  la  superstición  de  muchas  antiguas  na- 
ciones por  ave  de  mal  agüero.  El  símbolo  del  ele- 
fante , que  era  muy  respetado  en  tiempos  de  los 
Cartagineses,  confirma  lo  que  tengo  dicho  acer- 
ca de  la  época  de  la  medalla.  La  cabeza  laurea- 
da que  se  ve  en  ella  puede  ser  la  del  dedicante 
que  sería  General  de  exército,  ó Sacerdote,  ó 
Agorero.  Dexo  que  piensen  otros  en  alguna  inter- 
pretación mas  propia. 


AR- 
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ARTICULO  XXVII. 

/•-,  Ver  ora. 

4 : • — — 

' W 

1410.  En  Lugo  (1). 


RVFVS 


ME  CX 
VTSV 


(i>  El  Sefior  Don  Josef  Anto— 
olo  Vázquez  Valdivieso  en  carta 
dirigida  desde  Lugo  i Den  Luí» 


Pablo  de  Masdeu  con  fecha  de  93, 
de  Agosto  de  1 792. 


I4II. 
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141  i.  . En  la  misma  ciudad  (1). 


(1)  El  mismo  Sr.  D.  Josef  Vázquez  Vj  Id ¡v ¡eso  en  la  misma  carta. 


1412. 
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1412.  En  la  misma  (1). 
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(1)  El  mismo , en  la  <Ucha  carta. 
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* 'i 

1413.  /En  la  misma  (1). 


(1)  El  dicho  Señor  Valdivieso. 


r4r4* . 
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1414.  En  la  misma  ciudad  de  Lugo  {1). 

:>.(j  s 


El  Señor  Don  Josef  Antonio  Vázquez  Valdivie- 
so , Señor  de  la  Torre  de  los  Condes,  en  el  año 
de  mil  setecientos  setenta  y siete , con  motivo  del 
encargo  que  le  dio  la  ciudad  de  Lugo  de  cuidar 
de  la  reedificación  de  sus  calles , recogió  estas  cin- 
co lápidas  que  entonces  se  descubrieron  con  al- 
gunas otras  de  que  hablaré  en  sus  lugares  respec- 
tivos. Después  de  haber  hecho  muchas  reflexio- 
nes sobre  la  palabra  Vérora , que  entera  o abre- 
viada con  alteración  de  letras  o sin  ella , se  lee 
claramente  en  las  quatro  primeras  inscripciones; 
me  parece  haber  descubierto  una  nueva  Divini- 
dad española  t^ue  tenia  á su  cargo  la  conservación 
de  la  vista , y á quien  se  encomendaban  los  hom- 
bres para  librarse  de  qualquiera  mal  de  ojos.  Há- 
ganse las  reflexiones  siguientes. 

J?  Ha  sido  siempre  uso  común , no  solo  en 
. tom.  xix.  G pue- 

(l)  £1  mismo,  en  la  misma  carta. 
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pueblos  bárbaros , pero  aun  en  los  mas  cultos , sin 
excluir  á los  Romanos , el  trocar  la  B en  V ; como 
se  ve  en  las  palabras  griegas  Bia  , Bioo,  Boo , Ba- 
teo, BeroniCfi,  y otras  semejantes  sin- ja  tí  mero,  de 
las  quales  sq  formaron  las  latinas  Vis ,yivo,  Voco 
Vado  , Verónica;  y aun  en  su  misma  lengua  trans- 
formaban muchas  veces  los  Romanos  la  B en  V, 
y no  solo  qn  V consonante , piro  aun  en  vocal 
diciendo  Alífero  por  Abj'et-o  , yAufiigio  por  Ab- 
‘ fugio.  Infiero  je  esta  primera  reflexión  que  la  Dio- 
sa Vérora  pujo  llamarse  mas  antiguamente  Bé- 
rora.  i , 

II?  No  fue  uso  menos  freqüente  en:  la  antigüe- 
dad , aun  en  Roma  , y en  la  misma  Grecia  , el  tro- 
car la  F en  B , y la  B en  F^D©  la  palabra  Fere- 
nice  formarón  Macedonios  y Romano?  el  nombre 
de  Ber enice.  Los  Griegos  cfecian  Atufo  , y los  la- 
tinos Ambo  , y aquellos  Triambos , y estos  Tritin- 
phtis.  En  Roma  se  dixo  Bruges  y Frnges  , Ab/cio 
y Afficio , Subjicio  y Su  f ficto.  De  esta  conversión 
de  letras  pueden  traerse  exemplos  á centenares. 
Infiero  de  aquí  que  la  Diosa  llamada  Vérora,  6 
B ir  ora , se  denominó  en  su  origen  Férora,  ó Phé- 
ror.a,  que  es  lo  mismo.  ...» 

- III?  ¡ El  nombre  de  Phérora  ó Férora  , es  en- 
teramente griego , cpmpuesto  de  las  dos  palabras 
Phéro  p Foro , y Orasis  tí  Ora , de  las  quales  la 
primera  es  verbo , que  significa  llevar  ó traer,  y 
la  segunda  es  nombre  que  corresponde  al  castellaa 
no  vista:  de  suerte  que  Férra  en  griego  es  lo  mis- 
mo que  decir  en  nuestra  lengua  la  que  trae , ó la 
que  da  la  vista  , ó la  que  conserva  la  vista  de  los 
ojos.  Infiero  de  esta  tercera  reflexión  que  la  Dio- 
sa Férora , ó Bérora,  o Vérora,  venerada  en  Lu- 
go , era  Divinidad  de  origen  griego  , y tenida  por 
la  Tutelar  de  la  vista. 

IV? 


Digitized  by  GoCfgte 


•••  Divinidades. ’ 51 

. IV?  Se  confirma  esta  mi  conjetura  con  otras 
tres  reflexiones ; la  primera , que  las  lápidas  son 
ciertamente  votivas,  y por  consiguiente  de  algui 
na  Divinidad  deben  hablar;  la  segunda , que  en  la 
primera  piedra  se  ve  grabado  un  ojo  , y por  con* 
siguiente  es  natural  que  el  letrero  tenga  alguna 
relación  con  él :1a  tercera, que  en  la  primera  lápi- 
da se  lee  claramente  V1SV,  y en. la  segunda  una 
abreviatura  que  puede  significar  lo  mismo;  y por 
consiguiente  parece  indubitable  que  se  habla  de 
vista,  y de  vista  de  ojos,  á , • , • 

...  . Asentados  estos  principios,  interpreto  las  cinr 
co  inscripciones  en  la  forma  siguiente. 

. 1?  Inscripción.  Lasdos.leiras  ME  de  la  terce- 
ra linea  pueden  ser  abreviatura  de.  MErito » pa» 
labra  muy  usada,  y como  de  formulario  en  las 
inscripciones  votivas.  La  letra  que  en  la  misma  lií- 
nea  parece  C,  debe  ser  una  Ede  las  que  se  usa- 
ban antiguamente  en.  forma  perfecusima.de.  C* 
con  una  pequeñá  raya  enmedio  que  estará  tal  vtf* 
en  la  piedra  , ó se  habrá  borrada.  Leo  pues.cn.  el 
fin  de  la  inscripción  EX  VISV,y  tomo  el  EXeifc 
lugar  de  PRO , como  usaban  freqüenteraente . 1d£ 
Romanos  en  los  tiempos  de  la  mejor  latinidad.  El 
letrero  dice  así : Ruja  por  la  vista  (q  recibida  jí 
.conservada  ) cumple  con  ti  voto  debido  di  la  Diosa 
Vérora.  - - - >«£  o v.  . -Á  ¡.¡Jdi.  i rJ. 

. II?  Inscripción.  En  la  primera  lirtea  , en  que 
faltan, o'  no  se  descubren  bien  algunas  letras, de- 
be leerse  VERORAE  , o VERQRE  ^cornaca 
la  lápida,  antecedente.  Las  dos  letra*  PA  dé  la  Se*- 
gunda  linca  deben  ser  abreviatura-  de  Pafim*,  ó 
< Paulus ; o Pallas  . 6 Pardús  , o PapirtMS,  o Pa- 
ternas, nombres  todos  en  España  muy.conocidos* 
En  la  tercera  linea  leo  EX  V1SV , como  en  lá 
primera  lápida;  pues  en  la  abreviatura  se  distin-r 
•í;..  ; fu  guen 
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guen  claramente  las  dos  VV  de  la  palabra  VISV; 
y el  rasgo  de  abaxo  puede  suplir  con  la  linea  rec- 
ta á la  I,  y con  los  dos  círculos  á la  S.  El  sentido 
de  la  inscripción  es  este : A la  Diosa  Vérora  (hi- 
zo esta  dadiva)  Pafio  Primitivo  .por  la  vista. 

111?  Inscripción.  VERorae  FICERius , pare- 
ce que  debe  leerse  en  las  dos  lineas  primeras.  Las 
tres  últimas  letras  R C S pueden  ser  iniciales  , y 
puede  ser  que  estuviesen  mezcladas  con  otras  le- 
tras borradas.  Si  son  iniciales,  pudiera  leerse  Ri- 
te ConSecrat , ó m ¿Rito  ConSecrat , pues  como 
la  piedra  está. quebrada,  puede  ser  que  falte  la 
primera  sílaba  ME.  En  caso  que  entre  dichas  le- 
tras hubiere  habido. otras , podrá  leerse:  ReC. 
viS  , abreviaturas  de  Recuperato  Visu.  Lo  que  se 
•saca  en  limpio  es'que  un  hombre  llamado  Ficerio 
hizo  una  dedicación  votiva  á la  Diosa  Vérora. 

IV?  Inscripción.  El  nombre  de  Vtrrora  que 
se  lee  en  esta  lápida , se  vé  claramente  que  es  una 
alteración  ó corrupción  del  de  Vérora , en  el  que 
fconcuerdan  todas  las  tres  lápidas  antecedentes. 
En  la  segunda  linea  tomo  las  tres  rayas  por  una 
M , y leo  VMAEGO , ó YMAEGO,  o YM JE. 
GO,  que  puede  ser  abreviatura  de  YMJEGO- 
RJE  , o YMJEGOiE,  dativo  de  terminación  la- 
tina , que  concordaría  con  Virrorae , ó Vérorae. 
La  palabra  Imégora  o lmégoa  , tiene  origen  grie- 
go , como  el  nombre  de  la  Diosa  , y es  un  renom- 
bre muy  natural  y propio  para  dicha  Divinidad: 
porque  Imt  en  griego  significa  membrana  , o te- 
lilla de  piel , formada  de  humores ; y el  verbo  Ago 
ó Ego  en  la  misma  lengua  significa  romper:  de 
suerte  que  Imegoa  es  lo  mismo  que  decir.-  La  que 
rompe  las  telillas  ó nubes , ó cataratas  de  los  ojos. 
Mi  lección  se  tendrá  tal  vez  por  caprichosa  , o 
por  sobrado  arbitraria  « pero  es  cierto  que  el  re- 
. - < ' nom- 
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nombre  de  Imégoa  en  el  sentido  que  le  he  dado, 
es  propísimo  de  una  Divinidad  Tutelar  de  la  vis- 
ta. En  la  tercera  linea  parece  que  entre  la  T , y 
la  M , debe  haber  sin  duda  una  vocal , y como  la 
M abierta  que  sigue , representa  desde  luego  la 
forma  de  una  A sin  raya  enmedio  , como  la  otra 
A de  la  misma  linea  ; romo  por  consiguiente  di- 
cha M abierta  por  un  complexo  de  A y M , como 
si  dixera  AM.  Las  dos  rayas  que  se  siguen  deben 
tomarse  por  N , como  las  tres  de  la  linea  antece- 
dente se  tomaron  por  M ; pues  realmente  la  M 
se  compone  de  tres  rayas , y la  N de  dos.  Puestos 
todos  estos  principios,  leo  la  inscripción  así:  V1R- 
RORE  YMALGOae  ALTAMNVS  PATER- 
NVS  Votum  Solvit  Libens  Mérito.  En  castella- 
no : Altamno  Paterno  cumplió  de  buen  ánimo , co- 
mo debía , con  el  •voto  hecho  á la  Diosa  Vérora 
Imégoa. 

V?  Inscripción.  El  letrero  de  la  quinta  lápi- 
da no  dice  otra  cosa  sino  Sol'iit  Libens  Mérito , 
que  es  decir  .•  Cumplió  gustoso  con  el  o >oto  hecho. 
Mas  arriba  habría  una  imágen , o'  estatua  que  repre- 
sentaría la  Divinidad  á quien  se  hizo  el  voto  , y 
á sus  pies  estaría  escrito  el  nombre  del  votante , o' 
dedicante.  Junto  esta  inscripción  votiva  con  las 
antecedentes , porque  habiéndose  hallado  en  el 
mismo  tiempo  y lugar  , es  muy  natural , que  tu- 
viese por  objeto  á la  misma  Diosa  Vérora , de 
quien  se  habla  en  las  otras.  . • > 

• • * s . • « ' é 
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ARTICULO  XXVIII. 
Vesta. 

1415.  En  Salvatierra  de  Extremadura  (1). 


SATVRNIA  • V • 


Leo  Saturnia  Virgo : y entiendo  ser  una  basa  de 
estatua  que  representaba  á la  Diosa  Vesta  la  jo- 
ven, llamada  por  los  antiguos  romanos  la  Virgen 
Saturnia  , porque  era  Virgen , é hija  de  Saturnio; 
á diferencia  de  la  otra  Vesta  mas  anciana,  que  fue 
Muger  del  cielo,  Madre  de  Saturno,  y Abuela  de 
la  Virgen  de  su  mismo  nombre. 

ARTICULO  XXIX. 

Victoria. 

1416.  En  Cartagena  (2). 

* 1 0 . • . „ % 

VICTORIAE  AVGVSTIS 
C.  VALERIVS  EX  VOTO  DD  . 

Así  copio'  esta  lápida  Don  Francisco  Cáscales, 
que  dice  haberla  visto  en  la  iglesia  de  Santa  Ana. 
En  la  primera  linea  puede  leerse  ó VICTORIAE 
AVGVSTI  Sacrum  , o VICTORIAE  AVGVS- 

TIS- 


(I)  D.  Simón  Benito  Boitovo  en  (2)  Císcales,  Dlreurtet  UrtM- 
c*ru  de  i i de  Octubre  de  1793.  coi.  Discurso  J20.  cap.  2.  fol.  423. 
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TISsImae.  Esta  tiltima  leyenda  me  parece  mas  na- 
tural por  dos  razones:  lo  1?  porque  la  S de  AV- 
GVST1S  no  está  dividida  con  punto, ni  con  señal 
de  distancia  , aunque  es  preciso  confesar  que  lo 
uno  y lo  otro  falta  muchísimas  veces  en  las  ins- 
cripciohes  antiguas : lo  2?  porque  á la  Diosa  Vic- 
toria se  daba  muy  comunmente  en  las  lápidas  el 
título  de  Augusta y que  vale  como  Santa  ó Vene- 
rable; y así  no  es  de  extrañar  que  aquí  se  honre 
con  el  mismo  título  en  grado  superlativo.  La  ins- 
cripción dice  así : Cayo  Valerio  por  •voto  dió  y de- 
dicó (esta  estatua,  o ara,  tí  otra  cosa)  á la  Victo- 
ria Augustísima.  Es  necesario  tener  presente  que 
algunos  han  falsificado  esta  lápida  romana , au- 
mentándola con  las  dos  lineas  siguientes: 

CVRANTE  MAXIMIANO 
VRBIS  TVRBVLANAE  PATRONO 

Con  esta  invención  han  pretendido  honrar  la  me- 
moria de  Santa  Victoria , que  según  las  fábulas 
atribuidas  á Flavio  Dextro , fué  martirizada  por 
los  años  de  doscientos  cincuenta  y cinco  en  la  an- 
tigua Turbula  de  los  Bastetanos  , que  colocan  los 
mismos  escritores  en  Tovarra  de  Murcia.  Lo  cier- 
to es  que  la  inscripción  es  gentílica ; y el  atribuir- 
la á una  Santa  Mártir,  con  quien  no  tiene  rela- 
ción alguna  , no  es  piedad  , sino  superstición. 
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ARTICULO  XXX. 

Ipsisto. 

I 

1417.  En  San  Pedro  de  las  Nogueras  (1). 

yvictcvcctw 

niAicwrwo 

DAKAIMYCTO 

PICIC.G.C.CALP 

RVF/A'VS.V.C. 

El  objeto  de  esta  lápida  de  caracteres  greco-lati- 
nos es  fácil  de  entenderse , pues  en  la  primera  pa- 
labra , y en  las  últimas  cinco  , se  lee  claramente: 
YPSISTO...  Cajus  CALPurnius  RVFINVS  Vo- 
tum  Solvit : en  catsellano : Cayo  Calptirnio  Rufi- 
no cumplió  con  el  'voto  hecho  al  Dios  Insisto.  Otra 
inscripción  en  anillo , perteneciente  a esta  misma 
Divinidad  fenicia , puede  verse  en  el  núme- 
ro 112. 


(I)  Pertz  Pastor,  Dirtrttcio n robre  ti  Dior  Endovelito  p*g.  96. 
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CAPITULO  II. 

Emperadores  por  orden  cronológico. 

ARTICULO  I. 

Octamiano  Augusto. 

1418.  ‘ Cerca  de  Fregenal  (1). 

IMP  • CAES  • AVG 
VSTVS * TR ■ PO  • XXX 
P • M • COS  • XII  • PA 
TER  PATRIAE. 


El  estudiosísimo  Eclesiástico  Don  Simón  Beni- 
to Boxoyo  , á .quien  debo  esta  inscripción  roma- 
na , me  ha  dado  repetidas  pruebas  de  su  zelo  na- 
cional , remitiéndome  todas  las  memorias  lapida- 
rias , que  ha  podido  recoger  de  varias  ciudades  y 
villas  de  Extremadura.  Aunque  la  lápida  , según 
me  la  representa  dicho  literato, está  quebrada  por 
arriba , juzgo  sin  embargo  que  nada  falta  de  su  le- 
trero ; pues  por  los  treinta  años  de  Tribunicia  Po- 
testad , que  se  nombran  en  ella  , se  vé  claramente 
que  pertenece  al  Emperador  Octaviano;  y son 
muchas  las  inscripciones  de  este  Piíncipe  que  em- 
piezan del  mismo  modo  que  la  presente,  sin  otro 
nombre  ni  título.  El  sentido  es  este:  El  Empera- 
dor Cesar  Augusto , á los  treinta  años  de  su  Tri- 
bunicia Potestad , Pontífice  Máximo  , doce  meces 
tom.  xix.  - H Cort- 

il) El  Señor  Don  Simón  Beni-  la  Villa  do  Cdceres  con  fecha  de 
to  Boxoyo  en  caria  escrita  desde  15  de  Octubre  de  1793. 
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Cónsul , Padre  de  la  Patria.  Estaria  grabada  la 
inscripción  en  una  basa  de  estatua  del  Emperador 
Octaviano  que  se  hubo  de  levantar  en  el  año  sép- 
timo -de  la  era  christiana  en  que  corría  el  trigési- 
mo de  su  Potestad  Tribunicia.  No  hay  dificultad 
por  lo  que  toca  á esta  época ; pero  si  en  la  nota 
del  Consulado  duodécimo pues  los  Consulados 
de  Augusto  fueron  trece  , y eran  ya  entonces  nue- 
ve -años  que  habia  conseguido  el  decimotercero. 
Infiero  de  aquí  que  el  que  ahora  parece  un  punto 
al  fin  de  la  nota  XII?  seria  en  su  principio  una  I, 
y que  por  consiguiente  no  se  ha  de  leer  Cónsul 
Xll.sino  Cónsul  XIII.  Hasta  aquí  tenia  escrito 
quando  el  Señor  Boxoyo  volvió  á remitirme  otra 
copia  de  la  misma  lápida ; y en  ella  realmente  se 
lee  XIII.  sin  disputa  alguna. 

1419.  En  un  molino  de  la  vega  de  Carmona  (1). 


EIKO 

CARX 

EION 

TOCE 

BACT 


El  erudito  Académico  Sevillano  Don  Cándido 
María  Trigueros  lee  la  inscripción  griega  así:  Ei- 
xurctpKe.av  r Tv  5 é£<x<tcli  : Icosarchto  de  Augusto  : y 
por  Ichosarchto  entiende  un  Colegio  de  veinte  Es- 
cribas, ó Copiantes , fundado  ó por  Augusto , ó por 
alguno  desús  succesores.S u fundamento  es  un  texto 

de 

(1)  El  Señor  Don  Cándido  Ma-  cha  de  Carmona  12  de  Julio  de 
ría  Trigueros  , Caria  al  tenor  Don  1772.  En  el  tom  I.  de  la  Academia 
¿chaman  Antonio  de  Corta,  con  le-  Sevillana  pag.  221.  222. 


I 
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de  Vopisco , el  qual  en  la  vida  del  Emperador  Tá- 
cito dice , que  este  Príncipe , creyéndose  de  la  fa- 
milia del  historiador  Cornelio  Tácito,  mando  que 
las  obras  de  este  Escritor  se  copiasen  públicamen- 
te diez,  -veces  cada  ano  en  los  Icosar chios , y se  co- 
locasen en  las  bibliotecas.  El  texto  que  cita  el  Se- 
ñor Trigueros  es  digno  de  su  erudición  , y el  mas 
propio  para  nuestro  caso;  mas  sin  embargo  debo 
decir  con  toda  ingenuidad  que  no  veo,  como  se 
infiera  de  él , que  por  Icosarchto  deba  entenderse 
un  Colegio  de  <veinte  copistas.  Es  verdad  que  Icosi 
(eíxoiti)  quiere  decir  'veinte:  pero  el  Archío  ( Ap- 
%e¡ov)  no  tiene  relación  alguna  con  copiantes  , ni 
escribientes  : ni  porque  se  copiasen  públicamente 
las  historias  de  Tácito  , era  necesario  que  hubiese 
casas  ó colegios  de  copistas.  Para  indicar  un  cole- 
gio de  rveinte  escribientes  , era  mas  natural  el  lla- 
marlo Icosigráphio,  voz  derivada  de  las  dos  pala- 
bras griegas  icosi , y graphin  , que  significan  'vein- 
te y escribir.  Yo  tengo  por  cosa  mas  creible  , que 
el  nombre  Icosar chíon  (Eixofatpxs7o»)  sea  un  com- 
puesto de  las  dos  voces,  que  claramente  lo  forman 
Icos  y Archion  (EiKc<r-Ap%í7ov)  que  significan  Vero- 
símil antiguo  , ó Imagen  antigua.  Con  esta  inteli- 
gencia simplicísima  se  entiende  lo  que  dice  Vo- 
pisco, y lo  que  dice  la  inscripción.  Vopisco  dice 
que  se  copiaban  las  historias  de  Tácito  en  los  lu- 
gares públicos , en  que  se  conservaban  , según  cos- 
tumbre romana , las  antiguas  imágenes : y la  ins- 
cripción del  pedestal , refiriéndose  á la  estatua 
puesta  sobre  él , dice  con  estilo  Jlano  y lacónico: 
Imagen  antigua  de  Augusto.  Yo  sujeto  esta  mi  in- 
terpretación al  sabio  juicio  del  mismo  Señor  Tri- 
gueros , que  pensó  diversamente. 

H 2 1420. 
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1420. 

IMP  • CAISARI  • DIVI  • F • AGVS 

TO. P-M.TR.POT. XXXIII.  COS. XX. P.P. 

RES.P.V.N.C.FELllX  . DEDICANTE.  P.V 
AL  . S/W  . AIDIjL  . CENSOR  . BIS  . IIII. 

VIR°  S [EX.]  YSVjRGVT.  IMP.S.F.C.D.D. 

Esta  lápida  se  descubrid  en  el  siclo  pasado  en  el 
cementerio  de  la  iglesia  parroquial  de  Santa  Ma- 
ría de  Carmona  ; y ahora  no  queda  de  ella  sino  el 
fragmento  que  he  encerrado  entre  lineas;  y aun 
en  este  hay  un  pequeño  vacío,  que  es  el  que  he 
llenado  con  las  dos  letras  EX,  y quizá  pudiera 
llenarse  con  tres,  escribiendo  ERG.  No  dudo  que 
la  copia  del  fragmento  será  exacta , habiéndola 
presentado  de  su  mano  á la  Real  Academia  de  Se- 
villa el  Señor  Don  Cándido  María  Trigueros:  pe- 
ro en  lo  restante  de  la  inscripción  el  copista  (que 
es  del  siglo  pasado)  ha  cometido  errores  segura- 
mente ; pues  sin  hacer  caso  de  otros  mas  ligeros, 
lo  es  sin  duda  muy  grande  el  de  dar  á Octaviarlo 
Augusto  'veinte  Consulados  , no  habiendo  tenido 
sino  trece.  La  inscripción  , en  el  estado  en  que  se 
halla  , podrá  leerse  así : IMPeratori  CAESARI, 
DIVI  Filio,  AVGVSTO,  Pontifici  Máximo, 
TRibunicia  FOTestate  XXXIII , COnsuli  XIII, 
Patri  Patriae;  RESPublica  Victrix  Nobilis  (o  No- 
va) Carmoñensis  FELIX,  DEDICANTE  Publio 
VALerio  SATVrNio  AEDILi , CENSORe  BIS, 
QVATVORYIRO  : SLRGius  (o  SEXtus) 
YSVRGVTesius  IMPensa  Sua  Fieri  Curavit  De- 
creto Decurionum.  En  castellano  : Al  Empera- 
dor 

<l)  Academia  Sevillana  , tom.  I.  pag.  317.  31Í. 
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dor  Cesar  Augusto , hijo  de  Divo  Cesar , Ponti- 
Jice  Máximo , honrado  treinta  y tres  •veces  con  la 
Potestad  Tribunicia  y trece  meces  Cónsul  ,y  Padre 
de  la  Patria : la  República  Carmonense , Vencedo- 
ra , Noble , Feliz  (le  erigió  esta  estatua)  celebran- 
do su  dedicación  Publio  Valerio  Saturnio , que  ha- 
bía sido  Eail,  Censor  dos  meces , y Quatuormiro. 
Sergio  Isurgutesio  , con  decreto  que  obtumo  de  los 
Decuriones  , mandó  ponerla  á sus  expensas.  De  la 
Centuria  Isurgutesia  , de  la  qual  pudo  originarse 
el  apellido  de  Sergio,  nos  da  noticia  otra  lápida 
de  la  misma  Carmona  que  puse  mas  arriba  baxo 
el  título  de  la  Diosa  Céres.  Seria  este  Sergio  hom- 
bre rico,  y desearía  hacer  obsequio  al  Empera- 
dor Octaviano , y juntamente  al  Magistrado  de 
Carmona;  pues  obtuvo  que  se  pusiese  á sus  ex- 
pensas una  estatua  que  se  había  de  erigir  al  Prin- 
cipe con  dinero  del  pííblico.  Acerca  de  los  re- 
nombres de  Victrix,  Ncbilis,  Félix , atribuidos  á 
Carmona,  no  pretendo  que  se  haga  ningún  caso  ' 
para  la  historia,  estando  fundados  en  mi  interpre- 
tación , sujeta  á equivocaciones  y errores. 

1421.  Camino  de  Braga  para  Astorga  (1). 

[ CA  ] ESAR  AVG 
[ IR.  POTE  ]ST.  XVIII 

1422.  En  el  mismo  camino  (2). 

CAESAR  . AVG 
IMP  . V . POT 
III. 

De- 


(1)  Argote,lib.  •?.  Tr.í  riat  mi- 
liieiei,  cap.  3.  pag.  i¡,6. 


(2)  El  mismo  Argot*. 
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Deben  ser  dos  fragmentos  de  lápidas,  entrambas 
pertenecientes  al  Emperador  Octaviano  Augusto. 
La  primera  se  puso  según  parece  en  el  año  déci- 
mooctavo  de  su  Potestad  Tribunicia  , y la  segun- 
da en  el  año  tercero,  á no  ser  que  falten  números.  " 


1423.  Medalla  de  Mérida  (1). 


AVGVSTVS 
TRIE  . POTEST. 

P.  CARISIVS 
LEG  . AVGVSTI 
EMERITA 

En  el  número  395  en  que  puse  este  letrero -mo- 
netal , del  mismo  modo  que  lo  pongo  aquí , sin 
diferencia  alguna,  dixe  que  las  monedas  que  lle- 
van el  nombre  de  Emérita , deben  ser  todas  poste- 
riores al  año  antechristiano  veinte  y cinco , en  que 
Mérida  recibid  este  nombre.  Añadí  después  lo  si- 
guiente : Las  monedas  de  la  misma  ciudad  en  que 
se  exprime  (corno  en  la  presente  medalla)  la  Tri- 
bunicia Potestad  del  Emperador  Octaviano , son 
aun  mas  modernas, y posteriores  al  mes  de  junio  del 
año  veinte  y tres  antes  deChristo , en  cuyo  tiempo  se 
confirió  á Augusto  aquella  potestad.  Mas  no  inten- 
tó por  esto  que  se  acuñaron  en  aquel  mismo  año, 
como  juzgó  Enrique  Florez,  trayendo  por  razón 
que  quando  no  se  halla  notado  el  año  de  la  Potes- 
tad Tribunicia , debese  entender  que  se  habla  del 
primero;  porque  esta  regla  general  sirve  paralas 
lápidas , mas  no  para  las  monedas,  en  las  quales, 
por  la  pequenez  del  metal , se  introduxo  el  uso  de 
no  notar  los  años  de  dicha  potestad.  Un  erudito  an- 
tiquario , que  tiene  el  debido  aprecio  de  las  obras 


(1)  Véase  la  inscripción  del  número  3 9f. 
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y talentos  del  P.  Maestro  Florez,  me  ha  significa- 
do con  amigable  ingenuidad  que  este  docto  escri- 
tor de  la  España  Sagrada  hubo  de  tener  razón 
en  atribuir  al  primer  año  de  la  potestad  tribuni- 
cia de  los  Emperadores  todas  las  monedas  en  que 
no  se  halla  notado  un  mayor  n limero  de  años; 
porque  efectivamente  (dice)  se  expresa  en  mu- 
chas monedas  el  año  segundo , el  tercero , el  quar- 
to  , el  décimo , el  'vigésimo  de  dicha  potestad ; lo 
qual  sin  duda  convence  que  quando  no  se  indica 
el  níímero  de  años,  debe  entenderse  que  se  habla 
del  primero.  Con  ingenuidad  debo  responder  que 
es  innegable  lo  que  dixe,  é innegable  por  lo  mis- 
mo la  equivocación  del  P.  Florez;  porque  aun- 
que es  cierto  que  en  varias  monedas  (como  pue- 
de'verse  en  algunas  aun  de  las  que  yo  publiqué) 
se  expresan  los  años  de  la  Potestad  Tribunicia; 
igualmente  es  cierto  que  no  se  expresan  en  todas, 
y que  son  innumerables  las  en  que  se  pone  la  abre- 
viatura Trib.  Pct.  sin  níímero  alguno , aun  ha- 
biendo sido  acuñadas  después  de  muchos  años  de 
dicha  Potestad.  Para  traer  exemplos  de  esta  cos- 
tumbre no  necesito  salir  de  mi  Colección.  En  la 
medalla  de  Tarragona  del  níímero  154  se  leen 
unidos  estos  dos  nombres  Tiberius  Caesar  Augus- 
tas Trib.  Pct.:  Drusas  Caesar  Trib.  Pot.  El  prin- 
cipio de  la  Potestad  Tribunicia  de  Tiberio  fue  en 
el  año  dos  de  la  era  christiana;  y el  principio  de 
la*de  Druso  fue  en  el  año  •veinte  y dos.  ¿Como 
pudo  acuñarse  esta  moneda,  siendo  una  sola,  en 
años  tan  diversos  y distantes?  Pero  quien  quisiere 
ver  en  mi  Colección  muchos  exemplos  unidos  de 
la  costumbre  que  defiendo, sírvase  dar  una  ojeada 
á las  monedas  romanas  del  Emperador  Trajano. 
En  casi  todas  hallará  la  abreviatura  Trib.  Pct.  sin 
numeración  de  años;  y conocerá  al  mismo  tiempo, 
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ó por  la  nota  cronológica  de  los  Consulados,  ó 
por  los  hechos  históricos  á que  se  refieren,  que 
ninguna  de  ellas  (fuera  de  tres  ó quatro)  puede 
haberse  acuñado  en  el  primer  año  de  su  Potestad 
Tribunicia.  Yo  tengo  todo  el  concepto  que  debo 
tener  del  incomparable  escritor  de  la  España  Sa- 
grada , y de  todos  los  demas  hombres  grandes  y 
acreditados , así  de  la  nación  Española  como  de 
las  otras : pero  los  asuntos  que  trato  , y la  obliga- 
ción que  tengo  de  tratarlos  con  verdad  y razón, 
me  precisan  muchas  veces  á decir  lo  contrario  de 
lo  que  ellos  dixeron ; y la  misma  fama , de  que 
justamente  gozan  en  la  república  literaria  , me 
obliga  á descubrir  sus  equivocaciones  , para  que 
la  autoridad  de  quien  se  equivocó  no  llegue  (co- 
mo sucede  muchas  veces)  a oprimir  y desacredi- 
tar la  verdad. 

A R T I C U L O II. 

Tiberio. 

1424.  Medalla  de  Truxillo  (1). 

Derecho. 

[TI . CAESAR  . DIVI . AVG  . F . AVG] 
Reverso.  • 

[GERMAN.]  CESAR.  DRVSVS.  CESAR 
He  suplido  entre  paréntesis  lo  que  no  puede  ya 
leerse  en  la  moneda  por  estar  muy  gastada.  En  el 
derecho  hay  una  cabeza  que  debe  ser  la  del  Em- 
pe- 
lo El  Señor  Boxoyo  en  carta  de  Truxillo  de  13  de  Mayo  de  1795. 


'"Digitized  by  Google 


Emperadores.  65 

pcrador  Tiberio  Cesar  Augusto,  hijó  de  Divo  Au- 
gusto. En  el  reverso  hay  otras  dos  cabezas  muy 
pequeñas , que  serán-  naturalmente  las  de  Germá- 
nico Cesar , y Druso  Cesar,  hijos  entrambos  de 
Tiberio  , el  primero  adoptivo,  y el  otro  natural. 
En  mi  primera  Colección  lapidaria,  con  el  moti- 
vo de  otras  monedas  semejantes , en  que  se  nom- 
bran los  dos  hijos  de  Tiberio,  advertí  que  ordina- 
riamente se  da  el  primer  lugar  al  adoptivo  , por- 
que éste  por  disposición  de  Octaviano  Augusto 
era  el  Príncipe  heredero. 

1425.  Camino  de  Braga  para  Lisboa  (1). 

TI . CAESAR 
DIVI . F . DIVI . IV 
LI . NEP  . PONT 
MAX  . IMP  . COS 
V . TRI . POT 
BRAC . AVG 
XX. 

Tiberio  Cesar  , hijo  de  Divo  (Augusto)  , nieto  de 
Divo  Julio,  Pontífice  Máximo,  Emperador , Cón- 
sul cinco  veces  , honrado  con  la  Potestad  Tribuni- 
cia. De  Braga  hasta  aquí  hay  veinte  millas.  Falta 
la  nota  numérica  de  la  Potestad  Tribunicia  , por- 
que estaría  borrada  en  la  piedra  , ó el  copiante  se 
olvidaría  de  ponerla.  La  inscripción  hubo  de  gra- 
barse en  uno  de  los  seis  años  que  pasaron  desde  el 
de  treinta  y uno  de  la  era  chnstiana , en  que  se  le 
dio  á Tiberio  el  quinto  Consulado,  hasta  el  de 
treinta  y siete  de  la  misma  era , que  fué  el  de  su 
muerte. 

TOM.  XIX.  I AR- 

* » . t 

(I)  Argote  , lib.  3.  Dat  viat  müitarct , c.  I.  p.  189.  c.  *.  p.  IJ+.  , 
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ARTICULO  III. 

Claudio  I. 

1426.  Camino  de  Braga  para  Lisboa  (1). 

CLAVDIVS  . CAESAR 
AV&'.  GERMAN  ICVS 
PONT  . MAX  . IMP  . 

V .COS.  III  . TRIB  . 

. POT  . III  . P . P . BRAC 
AVG . XXXV . 

Claudio  Cesar  Augusto,  Germánico , Pontífice  Má- 
ximo , aclamado  Emperador  cinco  veces  , honrado 
tres  veces  con  la  dignidad  Consular , y tres  con  la 
Potestad  Tribunicia , Padre  de  la  Patria : Se  pu- 
so esta  piedra  en  distancia  de  treinta  y cinco  millas 
de  Braga.  En  el  año  quarenta  y tres  de  la  era 
christiana  obtuvo  el  Emperador  Claudio  el  tercer 
Consulado , y entró  en  el  año  tercero  de  su  Potes- 
tad Tribunicia. 

♦ • • • 

1427.  Camino  de  Braga  para  Astorga  (2). 

TI . CLAVDIVS  . CAESAR 
AVG  . GERMANICVS 
PONTIFEX  . MAX  . IMP  . V 
COS  . III . TRIB  . POTEST 
III . PP  . BRACA 
XLIII . 

Tiberio  Claudio , Cesar , Augusto , G ermanico , Pon- 
tífice Máximo , honrado  cinco  veces  con  la  dignidad 

Im- 

• i 

(1)  Arpóte,  lib.  3.  cap.  I.  pag.  (2)  Idem.  cap.  6.  pag.  215. 

191  , y cap.  3.  pag.  196. 
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Imperial , tres  cotí  la  Consular  ,y  otras  tres  con  la 
Tribunicia  , Padre  de  la  Patria.  Piedra  distante 
de  Braga  quarenta  y dos  millas.  Las  notas  cro- 
nológicas de  esta  lápida  son  las  mismas  que  las  de 
la  antecedente , y corresponden-al  año  christiano 
de  quarenta  y tres. 

1428.  En  la  villa  de  las  Cabezas  (1). 

[ T ] I . CLAVDIO  . CAESARI . AVG. 

&c  , como  en  el  número  1206. 

En  el  número  1206,  en  que  hablé  de  esta  inscrip- 
ción , dixe  que  la  estatua  , á que  se  refiere,  tiene 
en  la  mano  un  globo.  Me  informa  el  Señor  Don 
Joaquín  Cid  Carrascal , que  lo  tiene  sobre  los  hom- 
bros y cabeza  sostenido  con  las  manos.  Sospeché  en 
el  mismo  lugar  que  la  inscripción  pueda  tener  dos 
defectos:  el  de  faltarle  al  principio  una  T,  que  es 
la  que  añadí  entre  paréntesis,  y el  de  haber  atri-? 
buido  al  Emperador  Claudio  diez  y seis  aclama- 
ciones imperatorias  , quando  no  contaba  tantas. 
Me  dice  el  Señor  Cid  Carrascal,  que  la  corrección 
acerca  de  la  T está  bien  hecha, pues  se  ad'vierte  en  la 
misma  lápida , aunque  confusamente,  otra  letra  que 
por  su  configuración  es  sin  duda  la  T:  pero  acerca  de 
mi  segunda  sospecha,  añade  que  la  nota  numérica 
IMP.  XVI.  está  así  claramente  en  la  piedra.  In- 
fiero de  aquí , que  habiendo  sido  aclamado  el  Em- 
perador Claudio  diez  y seis^eces  antes  del  año 
nono  de  su  imperio  , se  equivocó  sin  duda  el  copia- 
dor de  la  lápida  de  Mérida , que  le  atribuyó  solas 
once  aclamaciones  en  el  año  décimo  ; porque  es  in- 

I 2 du- 

(1)  D.  Joaquín CidCarrascal  en  carta  de  Sevilla  de .29  de  Agosto  de  1789. 
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dubitable  ( como  dixe  entonces  ) que  debía  haber 
sido  aclamado, o mas  de  once  veces  en  su  décimo 
año , d menos  de  diez  y seis  en  el  octavo. 

ARTICULO  IY. 

Nerón. 

/ 

1429.  Camino  de  Braga  para  Astorga  (1). 


DIVI . AVG  . EP 
NEP  . AVG  . X . IMP 
VIII . IXXX  . 

IV.  XXXII.  X 

No  es  fácil  entender  lo  que  quiso  decir  con  tan- 
tos números  el  Autor  de  este  fragmento , o por 
mejor  decir , su  mal  copiante  el  Señor  Contador 
de  Argote.  Me  figuro  que  será  lápida  miliaria  per- 
teneciente á Nerón,  porque  este  Emperador  se 
llamó  en  otras  ocasiones  Di'vi  Aimisti  Abnepos , 
si  es  que  pueda  interpretarse  así  el  EPNEP  del  co- 
piante. 


(1)  Argote,  Dt  jíníiqhti atibux  , é'c.  llb.  3.  tap.  4.  pag.  19Í. 


143o- 
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1430.  • ' En  Zaragoza  (1). 


N 

E 

r 

Cabeza 

r 

dorada 

con  circulo 

de  laurel. 

- 

R 

O 

El  Condy  de  Guimera  que  dice  haber  visto  este 
marmol , tomó  las  quatro  letras  por  iniciales  ¿ y 
las  honro  según  su  talento  antiquario  con  dos  in- 
terpretaciones contradictorias  , pero  igualmente 
extravagantes  y de  su  entero  gusto.  Nemo  Erit 
Romae  Orator.  Nomen  Eius  Romamts  Orator.  Es- 
tas son  las  flores  de  erudición , con  que  procura 
amenizar  el  P.  Tragia  la  barbarie  de  su  Aparato 
Aragonés.  ¿Por  qué  no  se  ha  de  leer  Ñero  , como 
representan  las  letras  ? Dicen  que  Nerón  no  tuvo 
la  barba  cerrada , que  se  nota  en  el  rostro  del  mar- 
mol. Pero  tampoco  es  necesario  que  el  retrato  sea 
de  Nerón  el  cruel.  Puede  ser  de  Nerón  Tiberio, 
ó de  Nerón  Cesar.  Solo  quien  lograre  ver  la  pie- 
dra podrá  decidirlo. 


(1)  Tragia,  At«rgto,tom.  *.  pag.  a*. 
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A R T I G:U  LO  V.  ■ 

, Ve'spasíáño.  ; 

d M j 

En  Plasencíá  (i). 

VNIVERSAE  HISPANIAE 
VESPAS. 

IMP  . AVG  . IACTATVS 
PROCELLIS  . REIPVBL  . 

IVS  . LATII  . TRIBVIT 
Vespasiana  Emperador  Augusto , en  medio\de  las 
turbulencias  de  la  República , que  lo  tenían  agita- 
do , concedió  á toda  España  el  Derecho  del  Lacio. 
De  este  particular  honor,  concediJo  por  el  Em- 
perador Vespasiano  á roda  la  nación  Española , hi-: 
ce  memoria  en  el  número  LXVIL  de  mi  España 
Romana  baxo  el  Imperio.  . 

I , 

1432.  En  Tarragona  (2). 

• • *#**.'.*  " 1 

IMP  . CAESAR  . VESPASIANVS  . AVG  ' 
PONT.MAX.TRIB.POT.il. 

IMPER  . Vil . COS  . II . DES  . III . 

P . P. 

VI AM . A . CAPARRA . AD . EMERITAM . AVG 
VSQVE  . IMPENSA  . SVA  . RESTITVIT 
El  Emperador  Cesar  Vespasiana  Augusto  , Pontí- 
fice Máximo,  en  el  segundo  año  de  su  Potestad 
Tribunicia  , aclamado  siete  'veces  Emperador  , le- 
vantado al  segundo  Consulado , destinado  para  el 

ter- 


I43I* 


(I)  Ron  Simón  Benito  Boxoyo  Abril  de  1794. 
en  caria  escrita  desde  C. Ice  res  de  (a)  Finestres  , SyUage,  Ciase  a. 
Extremadura  con  lecha  de  13  de  oum.  4.  pag.  30. 
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tercero , Padre'  de  la  Patria , restableció  á sus  ex- 
pensas el  camino  público  desde  Caparra  hasta  Emé- 
rita Augusta.  La  fecha  que  aquí,  se  insinúa , es  el 
fin  del  año  setenta  de  la  era  christiana , en  que  el 
Emperador  Vespasiano,  exerciendo  todavía  el  se- 
gundo Consulado  , y siendo  ya  destinado  para  el 
tercero , había  entrado  en  el  segundo  año  de  su 
Potestad  Tribunicia.  Esta  mscripcion , que  se  ha- 
llo en  Tarragona  en  una  columna,  no  debe  con- 
fundirse con  otra  muy  semejante,  que  puede  ver- 
se en  el  número  176  de  mi  primera  colección: 
pues  esta  que  pongo  aquí , es  de  Tarragona  , y la 
otra  es  de  Mérida  : esta  no  es  Milliaria , o señal  de 
millas  ; y la  otra  lo  es:  esta  por  sus  notas  numé- 
ricas pertenece  al  año  setenta  de  Jesu-Christo , y 
la  otra  al  de  setenta  y unoi  La  fábrica  (de  que 
hablan  entrambas)  del  camino  que  iba  por  Ex- 
tremadura desde  las  ventas  de  Caparra  hasta  la 
ciudad  de  Mérida , duraría  mas  de  un  ano. 

• 1 • ••  • ' .*  'i'ji/  f .*  ..  1 i 

1433.  En  la  misma  Tarragona  (1).  - , 

• ' 1 " * *•  i i !*:.•' .•  • • ' . 

IMP..CAESAR 

VESPASIANVS 

Esta  inscripción , en  que  no  se  lee  sino  el  nom- 
bre del  Emperador  Cesar  Vespasiaúo  , estaría  en 
la  basa  de  alguna  estatua  del  mismo  Emperador. 

*434-\.  . ..*  , En  Sevilla. (5). 

IMP  • CAESAR  VESPAS  < 

IANVS . A VG . PONT1F  . : 

’ i : MAX  . TRIB  . POT  . X . IMP . - 
XX  COS  . IX  . P . P . CENSOR . ' 

VIAM 

(O  Fiiwstres  citado,  Clase  2.  resen  carta  de  Valencia  con  fecha 
nuin.  6.  de  3 de  Octubre  de  1 

(2)  . El  Scuor  Conde  de  Lumia- 
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VIAM  AVG  . AB  IANO  " 

AD  OCEANVM  REFE 
CIT  . PON  TES  . FECIT 
• VETERES  . RESTITVIT 
Se  descubrió  esta  lápida  en  el  año  de  mil  setecien- 
tos ochenta  y ocho  en  el  arroyo  de  Gualmason , 
y de  allí  se  trasladó  á Sevilla.  Obsérvese  que  la  le- 
tra A está  siempre  sin  raya  enmedio , como  lo 
usaron  muchas  naciones  anteriores  y posteriores 
á la  romana.  La  inscripción  dice  así : El  Empe- 
rador Cesar  Vespasiano  Augusto , Pontífice  Má- 
ximo , honrado  diez,  'veces  con  la  Potestad  Tribu- 
nicia , -veinte  con  la  Imperatoria , y nueve  con  la 
Consular , Padre  de  la  Patria, y Censor  , renovó 
la  Via  Augusta  que  iba  desde  Jano  al  Océano, hi- 
zo puentes  nuevos , y restauró  los  viejos.  El  cami- 
no de  Octaviano  Augusto , de  que  aquí  se  ha- 
bla , es  el  de  que  traté  en  las  inscripciones  135, 
y 149;  en  cuyos  lugares  queda  probado , contra 
la  común  opinión  de  nuestros  historiadores, que 
dicho  camino  no  se  construyó  en  el  año  vigésimo 
sexto,  sino  en  el  segundo  antes  de  la  era  christia- 
na;y  que  el  Templo  de  Jano,  desde  donde  se 
empezó  la  fábrica , no  podia  estar  en  Córdoba, 
sino  mucho  mas  abaxo,  cerca  del  lugar  en  que 
desemboca  el  Xenil.  La  época  de  su  restauración 
es  la  del  año  setenta  y nueve  de  la  era  christia- 
na,  pues  entonces  puntualmente  contaba  el  Em- 
perador Vespasiano  la  décima  Potestad  Tribuni- 
cia , y la  nona  Consular  ; y podia  muy  bien  con- 
tar las  veinte  aclamaciones  que  se  dicen  en  la 
lápida , constando  por  otra  piedra  miliaria  (que 
puse  en  el  mlmero  177)  que  en  el  año  antece- 
dente había  sido  ya  aclamado  diez  y ocho  veces. 
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ARTICULO  VI. 

Tito. 

1435.  En  Tarragona  (1). 

IMP . T . CAESAR  . VESP  . AVG 
P . M . TR  . P . II . COS  . VII . P.  P. 

El  Emperador  Tito  Cesar  Vespasiano  Augusto  , 
Pontífice  Máximo , condecorado  dos  meces  con  la 
Potestad  Tribunicia , y siete  con  la  Consular,  Pa- 
dre de  la  Patria.  El  año  en  que  se  puso  esta  me- 
moria al  Emperador  Tito  , hubo  de  ser  el  de  se- 
tenta y interne  de  la  era  christiana , en  que  exer- 
cid  el  séptimo  Consulado , pues  al  año  siguiente 
obtuvo  ya  el  octavo.  En  la  nota  de  los  años  de 
la  Potestad  Tribunicia , es  fácil  que  haya  error: 
porque  si  se  cuenta  el  tiempo  en  que  tuvo  dicha 
potestad  por  sí  solo;  los  dos  anos  que  se  le  dan, 
son  sobrados  : y si  se  le  añade  en  la  cuenta  todo 
el  tiempo  en  que  la  tuvo  en  compañia  de  su  pa- 
dre Vespasiano  los  dos  años  son  pocos.  Si  en  el 
año  de  ochenta , que  fue  el  de  su  Consulado  octa- 
vo , contaba  cinco  años  de  Potestad  Tribunicia, 
como  se  dice  en  otra  lápida  de  Mcrida , que  pue- 
de verse  en  el  n limero  179  de  mi  primera  Colec- 
ción ; en  el  año  de  setenta  y nueve , en  que  excr- 
cio  el  Consulado  séptimo , debía  contar  quatro 
años  de  dicha  Potestad.  En  la  lápida  original  en 
lugar  de  II  estaría  notado  el  número  IV , y su 
primer  copista  lo  leería , o copiaría  mal. 

TOM.  XIX.  K . 1436. 

(I)  Flnettres  , SyUoge  , Clase  2.  num.  6.  pag.  31. 
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1436.  En  la  misma  Tarragona  (1). 

[TRI1  BVNICIOS 
[T.  V]  ESPASIANO 
P1ISS1MO 

Este  fragmento , que  está  en  Tarragona  , baxo 
una  ventana  del  hospital,  lo  copió  el  erudito  an- 
tiquario  Don  Bartolomé  Pou  ; y las  pocas  letras 
con  que  he  llenado  sus  dos  vacíos , corresponden 
al  número  de  las  que  el  tiempo  ha  borrado.  Pa- 
rece que  en  esta  lápida  se  daba  noticia  de  los  ho- 
ñores  Tribunicios,  concedidos  por  el  Emperador 
Flavio  Vespasiano  á su  amado  hijo  Tito  Vespa- 
siano piísimo . 


1437.  En  Tarragona  (2). 

IMP  . TITVS  . CAESAR 
VESPASIANVS  . AVG 
P . M . TR  . POTEST 
COS.  VIII.  P.P 

El  Emperador  Tito  Cesar  Vespasiano  Augusto, 
Pontífice  Máximo  , condecorado  con  la  Potestad 
Tribunicia,  Cónsul  ocho  'veces , Padre  de  la  Patria. 
Esta  memoria  se  hubo  de  poner  ó en  el  año  de 
ochenta  de  la  era  christiana , en  que  exerció  el  Em- 
perador Tito  el  octa'vo  Consulado ; ó en  el  siguien- 
te de  ochenta  y uno,  en  que  todavía  vivia  , y era 
Emperador  , sin  nuevos  honores  consulares. 


I438- 

(1)  Finrttres,  SjUoge,  ClaM  2.  (i)  El  mismo, num.  8.  p*g.  3*. 

Ru.ii.  7.  pag.  31. 
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1438.  A dos  leguas  de  / n?equera  (1). 

D . TITO  VESPAS  . AVG  . IMP  . 

ET  CAES  . DELIT  . GENER  . 

HVMANI  COS  . VII  . P . P . 

OPTIMO  MAXIMO  QVE 
ET  HIEROSOLIM  VRB . 
EXPVGNATOR . RVFVS 
POLLIO  COS  . D . S . P . D . D. 

En  el  COS  Vil  de  la  tercera  linea  debe  haber  er- 
ror, y falta  una  I , no  habiendo  Tito  conseguido 
los  honores  de  la  Divinidad  hasta  después  de  su 
muerte  , y por  consiguiente  después  de  su  Consu- 
lado octavo.  La  inscripción  dice  así : A Divo  Ti - 
to  Vespasiatio  , Augusto , Emperador  y Cesar , de- 
licia del  genero  humano  , Cónsul  ocho  veces , Padre 
de  la  Patria  , Optimo  y Máximo,  y expugnador  de 
la  Ciudad  de  Jerusalen : El  Cónsul  Rufo  Polion, 
con  su  dinero  , le  dedicó  esta  estatua.  En  el  año  de 
ochenta  y tres  de  la  era  christiana  fue  Cónsul  en 
Roma  un  Virginio  Rufo ; y en  el  de  ochenta  y 
ocho  un  Minucio  Rufo.  Puede  ser  que  alguno  de 
estos  tuviese  el  renombre  de  Pollion , y hallán- 
dose casualmente  en  España  dedicase  la  estatua  al 
Emperador  difunto , pero  es  mas  natural , que  la 
mandase  poner  algún  Español  llamado  Rujo  Po- 
lion , en  cuyo  caso  la  abreviatura  COS  pudiera 
interpretarse  Consularis , que  es  lo  mismo  que  de- 
cir de  familia  consular.  Don  Antonio  Ordas,  que 
en  el  año  de  mil  quinientos  ochenta  y cinco  hizo 
una  Colección  de  todas  las  lápidas  de  Antequera, 
escribid  en  la  penúltima  linea  VERVS  POLLIO 

K 2 en 

(1)  El  M.  R.  P.  Antonio  Fabre,  zo  de  1795.  por  encargo  de  su  ami- 
del  Orden  de  S.  Agustín  , en  carta  go  el  Seüor  Don  Antonio  Josef 
de  Cádiz  con  fecha  de  17  de  Mar-  Mosti. 
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en  lugar  de  RVFVS  POLLIO.  En  caso  que  la 
lápida  diga  así  (que  no  debo  creerlo)  el  Dedi- 
cante hubiera  sido  Marco  Annio  Vero  Pollion , 
que  fue  Cónsul  en  vida  de  Tito  por  los  años  ochen- 
ta y uno  de  la  era  christiana. 

ARTICULO  VII. 

Domiciano. 

14^9.  Camino  de  Zaragoza  para  Mérida  (1). 

IMP.  CAESAR . DOMICIANVS 

D1VI . VESPASIANI . F . VESPASIA 
ANVS.  AVG  . GERM  . TRIB  . POT  . lili. 

COS . XI . P.  P.  VI A M . CAESAR . AVG . 

EMERITAM . VSQ . CORRVP.  PER 

PAR  I ES  . RESTITVIT. 

CCLXXXIX. 

CLV1I. 

El  Emperador  Cesar  Domiciano  Vespasiano , hijo 
de  Divo  Vespasiano  , Augusto  , Germánico , en  el 
año  (ochenta  y cinco  de  la  era  christiana)  en  que 
contaba  quatro  de  Potestad  Tribunicia , y once 
Consulados  , Padre  de  la  Patria , restableció  por 
partes  el  camino  Cesaraugustano  hasta  Mérida. 
Con  el  numero  X marginal  puede  indicarse  el  si- 
tio de  las  millas  en  que  se  puso  la  lápida;  y que 
con  los  otros  números  de  abaxo  el  de  las  millas 
donde  se  restableció  el  camino. 


fi)  Bargas  y Tragi.l , S.farato.  fom.  2.  psg.  141. 


I440. 
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1440.  En  Epila  (1). 


IMPERATOR  . CAE  SAR 
DOMITIANVS.  D.  VESPA  SIANI . F 

VESPASIANV  |S  . AVG  . GER 
PONT . MAX  . IM  I P.  VIII . COS  XI 
TRIBVN  . PO  I TESTAT.  P.  P. 
VIAM.  VETVSTATJE  CORRVPT. 
PER  . PAR  [TES  . RESTIT. 

CCLXXXIX 

CLXIX 

VII 


I^a  lápida  antecedente  me  ha  dado  luz  para  aña- 
dir á esta  todo  lo  que  faltaba.  Es  del  mismo  Em- 
perador , y del  mismo  año  ochenta  y cinco  de  la 
era  christiana  , y puesta  en  el  mismo  camino , y 
por  el  mismo  fin.  Hay  la  diferencia  que  en  esta 
se  notan  las  ocho  aclamaciones  del  Emperador,  y 
en  la  otra  no ; y en  esta  al  contrario  se  callan  los 
qnatroaños  de  Potestad  Tribunicia  que  en  la  otra 
se  expresan.  Esta  falta  debe  haber  sido  volunta- 
ria , porque  habiendo  tenido  Domiciano  muchos 
Consulados  seguidos  , sin  interrupción  alguna , 
bastaba  nombrar  los  años  de  su  Consulado , para 
saber  desde  luego,  sin  que  se  expresaran , los  años 
de  su  Potestad  Tribunicia. 


(t)  Tragia  , jtfúrgtt ,tom.  a.  pa g.  aij. 
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ARTICULO  VIII. 
Nierva. 

1441.  En  Cácercs  de  Extremadura  (1). 


[ IMP • CAE ] 
SAR • D • 
NERVA 
AVG  • C 
TRIB  • P* 


La  añadidura  que  he  puesto  en  la  primera  linea, 
de  IMP.  CAE.  se  conforma  con  la  calidad  de  la 
inscripción,  y con  el  número  de  seis  letras  que  te- 
nia la  piedra  , según  se  ha  servido  informarme  el 
Señor  Don  Simón  Benito  Boxoyo  , testigo  ocular. 
La  letra  D.  de  la  segunda  linea  (si  realmente  la 

Suso  así  el  Grabador)  probaria  que  el  Emperador 
íerva  tuvo  en  vida  el  título  de  Divo,  que  no  nos 
consta  de  ninguna  otra  parte ; pues  los  honores  de 
dignidad  Consular,  y de  Potestad  Tribunicia  que 
se  le  dan  aquí  mismo,  no  se  solian  dar  á los  Em- 
peradores después  de  muertos.  La  inscripción  di- 
ce así : El  Emperador  Cesar  Divo  Nerva  Au- 
gusto, honrado  con  la  dignidad  Consular  y con  la 
Potestad  Tribunicia. 


CD  Don  Simón  Benito  Box#-  cha  de  i<  de  Octubre  de  170», 
yo  en  carta  de  Cáceres  con  fe-  ‘ 3 


1442. 


/ 
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1442.  Cerca  de  Urg.el  (1). 

IMP  . NERVAE  . AVG  . GERMAN 
INFERIOR  . PON  . MAX 
TRIB  . POT 

Al  Emperador  Ner'va  Augusto  , Germánico  Infe- 
rior , Pontífice  Máximo , condecorado  con  la  Po- 
testad Tribunicia.  Advierte  el  Señor  Don  Josef 
Fincstres,  que  el  Emperador  Nerva,  aunque  no 
estuvo  con  exército  en  Germania  en  tiempo  de  su 
Imperio,  pudo  muy  bien  obtener  el  título  de  Ger- 
mánico Inferior ; así  por  haber  militado  con  glo- 
ria contra  los  Germanos  en  tiempo  de  su  antece- 
sor, como  también  por  haber  sido  él  en  tiempo 
de  su  Imperio  el  motor  de  la  guerra  de  Trajano 
en  la  Germania  inferior , y el  autor  del  título  de 
Germánico  , con  que  se  honro'  desde  entonces  este 
su  General  y Sucesor. 

, . » 

ARTICULO  IX. 

Trajano. 

1443.  En  Roma  (2). 

M . VLPIVS 
AVG  . L . AEGLVS 
PROC . MAVSOLEI 
IMAGINEM 
CORINTHEAM 
TRAJANI  . CAESARIS 
COLLEG . FAENARIOR . 

D . D . G rU- 

tO  Finestres , Sylloge  Clase  2.  BasMe*  Vetican*  lib.  I.  tit.  De  Cir- 
wum.  io.  pag.  33.  (#,  (Se . cap.  3.  S.  j.  pag.  9b*. 

UJ  Canceller! , Dt  <v«r  cierne 
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Grutcro , Fabretti , Morcelli,  y Cancellieri,  pu- 
' blicaron  en  sus  obras  esta  inscripción,  que  perte- 
nece por  dos  títulos  á nuestro  Emperador  Trajano, 
por  su  imagen  o estatua,  de  que  se  habla  en  ella; 
y por  la  memoria  que  se  hace  de  un  Liberto  su- 
yo, que  tenia  á su  cargo  el  mausoleo  imperial  de 
Octaviano  Augusto.  El  sentido  de  la  inscripción 
es  este : Marco  Ulpio  Eglo , Liberto  de  (T rajano) 
Augusto  ,y  Procurador  del  mausoleo  (de  Octavia- 
no)  dio  esta  imagen  de  Trajano  Cesar,  hecha  de 
metal  de  Corinto , al  Colegio  de  los  Penar  ios  ,6  mer- 
caderes de  heno. 


1444.  En  Doyeweert  de  Holanda  (1). 


M . TRAIAN  . IV  . 

GVM . ATTIVS  . GAI 
SIONIS  . F . VET  . ALAE 
AFROR  . T . P . I . 

En  la  piedra  en  que  se  lee  esta  inscripción  , se  ve 
grabado  un  hermoso  lecho,  de  los  en  que  antigua- 
mente se  cenaba , y en  él  está  tendido  un  hombre, 
cubierto  desde  la  barriga  abaxo,  con  el  brazo  iz- 
quierdo apoyado  á una  columna, y la  diestra  sobre 
su  propia  rodilla.  En  frente  de  él  hay  un  hombre 
en  pie  con  una  mano  sobre  la  otra  : a un  lado  una 
mesa  que  parece  cubierta  de  manteles,  y mas  arri- 
ba un  tritón  con  dos  leones.  GisbertoCupero  leyó 
la  inscripción  así : Marcus  Trajanus  Iugumattius , 
Gaisionis  Filius,  Veter antis  Alae  Afrorum  Testa- 
mento (sibi)  Poní  Jussit.  Yo,  considerando  por 
una  parte,  que  el  ponerse  á sí  mismo  una  memoria 
honorífica  no  es  tan  regular  como  el  ponerla  á otro, 
y.  atendiendo  por  otra. parte  á que  las  personas 


(X)  Cupero,  JUnmimma  antiqua  ineifr»  mi.  <74. 
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grabadas  enTa  piedra  son  dos , una  en  forma  vis- 
tosa , y otra  en  ademan  de  respeto , juzgoxque  son 
dos  asimismo  las  que  nombra  el  letrero,  la  prime- 
ra puesta  en  dativo , y la  segunda  en  nominativo, 
como  se  halla  usado  en  la  mayor  parte  de  las  de- 
dicaciones lapidarias.  Leo  así:  Marco  TRAIANo 
IVnius  GVM  [M]  ATTIVS  , GAISIONIS  Fi- 
lius,  VETeranus  ALAE  AFRORum,  Testamen- 
to Poni  Iussit.  En  Castellano:  Junio  Gummattio , 
hijo  de  Gaision  , Soldado  Veterano  de  una  ala  de. 
Africanos , mandó  en  el  testamento  que  se  erigiese 
(esta  memoria  honorífica)  á Marco  Trajano.  Este 
Marco  Trajano  pudo  ser  el  padre  del  insigne  Em- 
perador Español,  o bien  el  mismo  Emperador  an- 
tes que  subiese  al  trono ; pues  hijo  y padre  adqui- 
rieron entrambos  en  guerra  mucha  gloria ; y el 
soldado  del  ala  africana  que  hizo  la  dedicación, 
pudo  servir  á Roma  en  la  Milicia,  baxo  las  órde- 
nes del  uno  ó del  otro. 

1445.  Camino  de  Braga  para  Astorga  (1). 

IMP.CAES.TR  A 
IANVS  . AV 
G . P.  M . TR  . P 
OTE  . XX . RE 
FECIT.  AQVIS 
FLAVIS  . M . P 
XL  . III . 

El  Emperador  Cesar  Trajano  Augusto , Pontífice 
Máximo , en  el  año  'vigésimo  de  su  Potestad  Tri- 
bunicia (que  fué  el  de  ciento  diez  y siete  de  la  era 
christiana  ) restableció  este  camino.  Se  puso  la  lá- 
pida á quarentay  tres  millas  de  Chames. 

TOM.  x IX.  L 144 6. 

(I)  Argote  , lib.  3.  cap.  I.  pag.  187.  y cap.  2.  pag.  191. 
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1446.  Camino  de  Braga  para  Astorga  (1). 

IMP  . CAESARI . DI VI . NER V AE 
F.  NERVAE  . TRAIANO  . AVG 
GER  . DACICO  . PONT  . MAX 
TRIB  . POT  . VII  . IMP . IV 
AQVIS  . FLAVIIS  . M . P.  XLII. 

Lápida  puesta  á quarenta  y dos  millas  de  Chaves , 
dedicada  al  Emperador  Cesar  Nerva  Tr ajano,  hi- 
jo  de  Divo  Nerva , Augusto,  Germánico,  Dacico, 
Pontífice  Máximo  , condecorado  siete  veces  con  la 
Potestad  Tribunicia, y quatro  con  la  de  Empera- 
dor. Después  del  mes  de  Octubre  del  año  ciento 
y tres  de  la  era  christiana  entro  el  Emperador  Es- 
pañol en  el  año  séptimo  de  su  Potestad  Tribuni- 
cia , y entonces  había  sido  ya  aclamado  quatro  ve- 
ces Emperador,  según  consta  por  otras  inscrip- 
ciones. 

1447.  Camino  de  Braga  para  Astorga  (a). 

IMP.  CAES AR  . DI VI 
NERVAE  .F.  AVG.  GER 
MAX  . TRIB  . POT.  VII 
IMP.  IV.  AQUIS.  FLA 
VIS.M.P.IV. 

Lápida  miliaria , puesta  á quatro  millas  de  Cha- 
ves , al  Emperador  Cesar  Augusto  (Trajano)  hi- 
jo de  Divo  Nerva , Germánico  Máximo  , honrado 
con  siete  años  de  Potestad  Tribunicia  , y con  qua- 
tro aclamaciones.  Tiene  esta  lápida  las  mismas 
notas  cronológicas , que  la  de  arriba , y se  puso 

por 

(1)  Arpóte  , lib.  3.  cap.  X.  pag.  militares  cap.  2.  pag.  193  , y cap. 
>91,7  cap.  4.  pag.  198.  4.  pag.  200. 

\2)  £1  miMuu  , lio.  3.  Vas  vías 
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por  consiguiente,  como  aquella,  después  del  mes 
de  Octubre  del  año  ciento  y tres  de  la  era  chris- 
tiana. 

*■  * ' \ ' . I 

1448.  Camino  de  Braga  para  Astorga  (1). 

IMP.  CAES. 
TRAIANO.AVG  , 

PONT.  MAX 
TRIB.POT.  VIII.P.P 
A . BRACARA  . AVG  . 

M . P . XXXVIII 

Lápida  puesta  en  distancia  de  treinta  y ocho  millas 
de  Braga  al  Emperador  Cesar  Trajano  Augusto, 
Padre  de  la  Patria  , en  el  año  octavo  de  su  Potes- 
tad Tribunicia , que  toco  los  años  ciento  y quatro, 

y ciento  y cinco  de  la  era  christiana. 

< 

1449.  Camino  de  Braga  para  Astorga  (2). 

. .:  IMP.NERV  . *VY' 
TRAIANO 

El  nombre  del  Emperador  Nerva  Trajano  es  lo 
único  que  se  ha  conservado  en  este  fragmento  de 
lápida  miliaria. 


fi)  El  mismo  Argots,  11b.  3.  c.  (»)  Argots cltadp.Iib.  3.  cap.  5. 
4.  p.  207 , 7 c.  6.  p.  *14.  pag.  *09.  y cap.  6.  pag.  214. 

‘ ■ . • • í -.  - 1 ' . 

• • • • . • 1 1 
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1450.  Camino  de  Astorga  para  Zaragoza  (1). 

[IMP]CAESAR  [NER] 

' [VA]  TRAIAN  VS  [ AVG 1 
PONT  . MA  [ XIMVS  ] 

TR  . POT  . PP  [ FE  ] 

CIT  . AB  [ AVGVSTOB  ] 

M . P . II . 

1 1 • : " • 

1451.  En  el  mismo  Camino  (a). 

• < IMP  . CAESAR  . NER 
• v VA  TRAIANVS  * 

’ »■  AVG  . GER  . PONT  . MAX  . 

• TRIB.POT.PP.COS.III. 

FECIT  . AB . AVGVSTOB  . 
M.P.X. 

La  segunda  lápida  entera,  y otras  semejantes,  me 
han  dado  luz  para  llenar  los  vacíos  de  la  prime- 
ra. Entrambas  son  miliarias;  la  una  puesta  á dos 
millas , y la  otra  á diez,  de  la  Ciudad  de  Augusto- 
briga , en  el  camino  que  venia  dé  Astorga  para 
Zaragoza.  En  una  y otra  se  dice  que  aquel  cami- 
no fié  restablecido  por  el  Emperador  Cesar  Ner- 
'va , Tr ajano  Augusto  , Germánico  , Pontífice  Má- 
ximo , Padre  de  la  Patria , honrado  con  la  Potes- 
tad Tribunicia  , y con  el  tercer  Consulado , que  es 
el  que  obtuvo  en  el  año  ciento  de  la  era  christia- 
tta.  Las  ciudades  con  el  nombre  de  Augustobriga, 
dixe  en  el  número  1007,  que  fueron  tres:  la  de 
los  Carpetanos  que  corresponde  á Villar-del-Pe- 
droso , unas  cincuenta  y cinco  millas  al  poniente 

de 

(1)  Tragia  , Aparato  , tom.  3.  (a)  Tragia  citado. 

*ag.  364.  365. 
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de  Toledo : la  de  los  Vectones,  que  debía  estar  en  el 
reyno  de  León,  no  muy  lejos  de  Ciudad-Rodri- 

f o : y la  de  los  Pelen/iones , que  es  la  de  que  se  ha- 
la aquí,  situada  (dixe)  en  Muro,  unas  ocho 
millas  de  Agreda.  ” ,_r 

1452.  Camino  de  Astorga  para  Zaragoza  (1). 

....  CAESAR 

CLV 

. V PONTIFE 

p xxx. 

A . AVGVSTÓBRIGA 

M.VIIII.  . t 

Este  fragmento  de  lápida  miliaria , por  estar  en 
el  mismo  camino  y parage  de  las  antecedentes, 
parece  que  debe  pertenecer  al  Emperador  Traja- 
no  : pero  estará  sin  duda  mal  copiado , porque  no 
pueden  atribuirse  á este  príncipe  , ni  las  tres  le- 
tras CLV  de  la  segunda  linea  que  indican  nom- 
bre propio,  ni  el  número  XXX.  de  la  quarta,  que 
señala  aclamaciones  imperatorias  , 6 años  de  Po- 
testad Tribunicia. 

1453.  En  Alcalá  de  Henares  (2). 

IMP . NERVA 
CAESAR  AVG  ') 

TRAIAN  VS  GER 
PONT . MAX. 


El  Emperador  Nerva  Cesar  AugustoTr ajano,  Ger- 

ma- 


(I)  Tragia  , Afrete  , toim.  a. 
pag.  365. 


(i)  Pona,  Viage  de  Etfaña  T.  I. 
carta  7.  pag.  130. 
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manico , Tontijice  Máximo , &c.  Este  fragmento 
se  conserva  en  el  que  llaman  en  Alcalá  Colegio 
del  Rey , fundación  de  Felipe  Segundo. 

I . ) v ¡ , 

1 454.  Moneda  de  Roma  (1). 

IMP.  TRAIANO 
AVG  . GERM.  DAC. 

COS.  V.P.P. 

S.P.Q.  R. 

OPTIMO  . PRINCIP 
DACICA 

1455.  Moneda  de  la  misma  Ciudad  (2). 

COS.  V.P.P. 
t S.P.Q.R 

f OPTIMO  . PRrNCIP. 

DAC. CAP. 

1456.  De  la  misma  Ciudad  (3). 

VIC  . DAC  . S . C 

1457.  De  la  misma  (4). 

OPTIMO*.  PRINCIP. 

ARAB  . ADQVI. 

S.C. 


(O  Ocrouley  , Mutteum  ptg.  (3)  El  mismo  Ocrouley  p.  3¿2. 
*57-  V sig.  has'a  la  pag.  262. 

(a)  El  mismo  Ocrouley.  (41  Idem. 


I458. 


Dtgitized  byGoegle 


8 7 


Emperadores. 

1458.  De  la  misma  (1). 

REX  . PART  . DAT. 

S.C. 

1459.  Moneda  de  la  misma  Roma  (2). 

«¡  p Q £ 

OPTIMO . PRINC. 

S.C. 

VIC.PAR. 

Estas  seis  monedas  se  dedicaron  en  Roma  á nues- 
tro Emperador  Trajano  por  sus  principales  guer- 
ras y victorias.  La  conquista  de  la  Dada  es  el  ob- 
jeto de  las  tres  primeras.  La  Arabia  sujetada  es  el 
de  la  quarta.  Las  hazañas  y •victorias  Particas 
son  el  objeto  de  las  dos  últimas. 

1460.  Moneda  de  Roma  (3). 

PLOTINA  AVG. 

TRAIANI  AVG 

Se  acuñó  esta  moneda  romana  en  honor  de  Pla- 
tina Augusta  , muger  de  Trajano  Augusto. 

1461.  En  Macerata  de  Italia  (4). 

DIVOS.  TRAIAN VS. 

&c.  como  en  el  número  215. 

El  renombre  de  Divo  , c:ie  se  da  á Trajano  >y  Id 

omi- 


(1)  Ocroulcy  p.ig.  252.  basta 
U pa..  262. 


(2)  Idem.  (3)  Idem. 

(4;  Vease  la  Inacripuon  aij¡. 
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omisión  de  notas  numéricas , me  persuaden , que  los 
ciudadanos  y 'vecinos  de  Recanati  pusieron  la.  ins- 
cripción después  de  la  muerte  del  Emperador  en 
memoria  del  beneficio  recibido.  Así  dixe  en  el  nú- 
mero 215  explicando  esta  lápida.  Un  Sabio  Espa- 
ñol, á quien  respeto  mucho , me  ha  hecho  presen- 
te, que  si  el  título  de  Divus,  dado  í Trajano,  me 
obliga  á suponer  la  inscripción  posterior  á su 
muerte;  no  debia  yo  en  el  número  120  haber 
reprobado  el  juicio  del  P.  Maestro  Florez  , que 
por  el  mismo  título  de  Divas , atribuido  al  Em- 
perador Octaviano  en  algunas  monedas  de  Méri- 
da  y Tarragona , las  creyó'  acuñadas  después  de  su 
muerte;  porque  para  sostener  (me  dice)  semejan- 
te contradicion , no  hay  otro  recurso , sino  el  de  con- 
ceder á Cesar  Augusto  un  privilegio  que  no  tuvo 
Trajano.  Efectivamente  mi  recurso  es  este , por- 
que consta  (como  dixe  entonces)  por  las  historias 
romanas,  que  el  Emperador  Octaviano  consiguió 
en  vida  los  honores  de  la  Divinidad;  y nuestro  sa- 
bio Príncipe  español  ni  los  consiguió, ni  los  quiso. 

1462.  En  Quieti  de  Ñapóles  (1). 

IMP . CAESARI . DIVI . NERVAE  . FIL  . 

&c.  como  en  el  número  224. 

El  objeto  de  esta  lápida  es  la  obra  útilísima , que 
hizo  el  Emperador  Trajano,  mandando  secar  el 
Lago  Fucino,  llamado  hoy  de  Celano  en  el  Abru- 
zo. Se  pone  en  ella  por  época  el  Consulado  quinto 
de  Trajano , y el  año  veinte  y tres  de  Potestad  Tri- 


(1)  El  Seftor  Abata  Sagnierl  en  Febrero  de  1795. 
carta  de  Roma  coa  techa  de 
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bunicia.  La  primera  nota  cronológica  cotnprehcn- 
de  la  serie  de  nueve  anos  desde  el  principio  del  de 
ciento  y tres  hasta  el Jin  del  de  ciento  y once:  y la 
segunda  indica  determinadamente  el  año  ciento  y 
•veinte  de  la  era  christiana,  que  es  decir  el  año  ter- 
cero después  de  la  muerte  del  Emperador.  Inferí  de 
estos  principios  ciertos , que  la  nota  cronológica 
' de  la  Potestad  Tribunicia  está  evidentemente  er- 
rada por  dos  motivos;  porque  no  concierta  con 
la  nota  de  los  Consulados  , y porque  cuenta  por 
años  de  Trajano  los  que  ya  no  lo  eran  de  él , sino 
del  sucesor , advertencia  facilísima  en  que  no 
dio  el  insigne  Muratori.  Pasando  luego  á corregir 
este  error,  dixe  por  conjetura  , que  naturalmente 
la  lápida  original  no  diría  XXIII , sino  XIII ; por- 
que el  año  trece  de  la  Potestad  Tribunicia  de  Tru- 
jano, correspondiendo  al  año  ciento  y diez,  de  la 
era  christiana , concuerda  muy  bien  con  el  título 
del  Consulado  quinto  que  le  duro  hasta  todo  el 
ciento  y once.  Así  hablé  en  el  niímero  224.  El  eru- 
dito Señor  Abate  Sagnieri , habiendo  de  tratar  de 
proposito  de  esta  misma  inscripción  en  una  obra 
que  estaba  preparando  á principios  del  año  pasado 
me  hizo  favor  de  comunicarme  sus  reflexiones  pa- 
ra corregirla  de  diferente  modo.  Me  dice  en  subs- 
tancia , que  Gamarra  mas  antiguo  que  Muratori 
no  escribió  COS  . V , sino  COS  . V I , y que  por 
consiguiente,  debiéndose  corregir  el  TRIB  POT 
XXIII , no  se  habrá  de  escribir  XIII , que  con- 
cuerda con  el  consulado  quinto  , sino  XVIII,  que 
concuerda  con  el  sexto.  En  caso  que  la  copia  de 
Gamarra  sea  mas  autorizada  y digna  de  fé  que  la 
de  Muratori , así  habrá  de  corregirse  efectivamen- 
te la  numeración;  y en  esta  suposición  la  época  de 
la  lápida  será  el  año  ciento  y quince  de  la  era  chris- 
tiana. 

\ tom.  xix.  M AR- 
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ARTICULO  X. 

Adriano. 

1463.  Camino  de  Braga  para  Lisboa  (1). 

IMP  . CAESARI 
TRAIANO . ADRIANO 
AVG 

PONT1F  . MAX 
TRIB  . POTESE  . XIX 
COS  . III . P . P 
A . BRACARA  . AVG 
I : : : ALE  M . P . XXXV 
Esta  lápida  miliaria  parece  que  nombra  dos  dis- 
tancias; la  una  que  no  sabemos  de  quanto , desde 
Br  acara  Augusta,  y la  otra  de  treinta  y cinco  mi- 
llas , desde  un  lugar  del  mismo  camino , cuyo 
nombre  comenzaba  por  LE , y pudiera  ser  la  em- 
bocadura del  rio  Lethe , hoy  llamado  Lima.  La  lá- 
pida estaba  dedicada  al  Emperador  Cesar  Tr ajano 
Adriano  Augusto , Pontífice  Máximo , honrado  diez, 
y nueve  veces  con  la  Potestad  Tribunicia ; tres  ve- 
ces Cónsul,  Padre  de  la  Patria.  El  año  diez  y nue- 
ve de  la  Potestad  Tribunicia  de  Adriano  que  no 
fue  Cónsul  sino  tres  veces , tocó  los  años  ciento 
treinta  y cinco  , y ciento  treinta  y seis  de  la  era 
christiana. 


■ (l)  Argote  , lib.  3.  Dar  v'mr  müiterer  cap.  r.  pag. 

I 
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1464.  Camino  de  Braga  para  Lisboa  (1). 

IMP . CAESARI . TRAIANO 

HADRIANO  . AVG  . PONT 

MAX  . TRIB  . POT  . COS  . III 
IMP  . V . A . BRACARA 
M.P.  VIII,. 

LápiJa  miliaria , puesta  en  distancia  de  ocho  mi- 
llas de  Braga,  dedicada  al  Emperador  Cesar  Tra- 
jano  Adriano  Augusto  , Pontífice  Máximo  , hon- 
rado con  la  Potestad  Tribunicia , tres  meces  Cón- 
sul, aclamado  cinco  meces  Emperador.  En  las  no- 
tas cronológicas  de  esta  lápida  hay  error  sin  du- 
da, porque  Adriano  en  el  primer  año  de  su  Po- 
testad Tribunicia  (pues  se  suele  entender  que  se 
habla  del  primero  quando  no  se  ponen  números) 
no  contaba  todavia  tres  Consulados.,  y mucho 
menos  cinco  aclamaciones , no  habiendo  lápida 
alguna  que  le  de  tantas,  ni  aun  en  los  últimos 
años  de  su  imperio. 

1465.  Camino  de  Braga  para  Astorga  (2). 

IMP.  CAESAR.  TRAIANVS. 

HADRIANVS  . AVG  . P.  M. 

TR  . POT . XX  . REFECIT 
AQVIS  . FLAVIIS  .M.P.  XLIII. 

El  Emperador  Cesar  Trujano  Hadriano  Augusto, 
Pontífice  Máximo , en  el  año  migesimo  de  su  Po- 
testad Tribunicia  (que  tocó  los  años  ciento  trein- 
ta y seis,  y ciento  treinta  y siete  de  la  era  chris- 
tiana j restableció  este  camino,  que  miene  de  Cha- 
mes. Millas  quarentay  tres. 

M 2 14 66. 

(I)  Argote  en  el  lugar  citado.  cap.  4.  pag.  19!. 

(a)  £1  mismo  Argote  , lib.  j. 
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1466.  Camino  de  Braga  para  Astorga  (1). 

IMP.  CAES.  TRAIANO 
HADRIANO  . AVG 
PONT.  MAX. 

TRIB  . POT.  XVIII 
COS.  III.  PP.  A . BRACA 
AVG  . M . P.  XX 

Piedra  miliaria  puesta  en  distancia  de  •veinte  mi- 
llas de  Braga  al  Emperador  Cesar  Tr ajano  Adria- 
no Augusto,  Pontífice  Máximo , Cónsul  tres  teces. 
Padre  de  la  Patria , en  el  año  decimooctaio  de 
su  Potestad  Tribunicia  , que  toco  los  años  ciento 
treinta  y quatro  ,y  ciento  treinta  y cinco  de  la  era 
christiana. 

1467.  En  Tivoli  de  Italia  (2). 


[LIBE]  RALITATES  PVP 

. . . [T  ] RAIANI  . HADRIA 

X COS  . 111 . P.  F.  IM 


HISPANIAM  . BETIC 

TEBILO . APRONIANO . COS . INA 

NIO  . ATILIANO  . COS. 


Este  fragmento  se  descubrió'  en  Tivoli  del  Lacio 
con  motivo  de  la  restauración  de  la  Iglesia  de  los 
Carmelitas.  Aun  las  letras  que  quedan  no  estarán 
todas  muy  claras  en  la  inscripción  original,  según 
los  yerros  que  manifiesta  la  copia  : pues  en  la  pri- 
mera liuea,  donde  se  lee  PVP,  parece  debiera 
leerse  PVB,  abreviatura  de  Publicas  : en  la  ter- 


• 1 » 

(1)  Argote  , cap.  6.  pag.  an. 

(2)  El  P.  Lector  Diego  Villase- 
lior  , Trinitario  callado  , en  caria 


Ce- 
de Roma  cen  fecha  de  Octubre 
de  1791. 
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cera  linea  en  vez  de  P.  F.  seria  mas  natural  que  se 
dixese  P.  P.  iniciales  de  Pater  Patria  : en  las  dos 
últimas  lineas  debe  también  haber  errores,  por- 
que el  Cónsul  Aproniano  , que  lo  fué  baxo  el  im- 
perio de  Adriano  en  el  año  ciento  •veinte  y tres  de 
la  era  cbristiana  , no  tuvo  nombre  , que  se  ase- 
meje al  de  Te  b i lo  , habiéndose  llamado  Ventidio ; 
y su  compañero  (si  es  que  tuvo  el  renombre  de 
Atiliano , que  no  consta  por  ios  fastos  capitolinos) 
no  se  llamo  1N  A [RIO  PETI  ] NIO,  como  pa- 
rece indica  la  lápida,  sino  QVINTO  ARIO  PE- 
TINO.  No  puede  sacarse  en  limpio  otra  cosa , si- 
no que  el  Emperador  Adriano  hizo  algún  públi- 
co beneficio  á la  España  Betica  en  el  año  ciento 
r, veinte  y.  tres  de  la  era  christiana  , en  que  el  Em- 
perador contaba  tres  Consulados  , y por  ventura 
diez  aclamaciones;  y eran  Cónsules  en  Roma  Ga- 
yo Ventidio  Aproniano , y Quinto  Ario  Petino. 

1468.  En  Grotte-a-mare  de  la  Marca 
de  Ancona  (1). 

IMP . CAESAR  DI VI  TRAIAN I 
PARTHICI  F DIVI  NERVAE  NEP. 

TRAIAN VS  H ADRIAN VS.  A VG. 
PONTIF . MAXS  . TRIB  . POTEST.  XI 
COS  . III  . MVNIFICENTIA  SVA 
TEMPLVM  DEAE  CVPRAE 
RESTTTVIT 

En  las  playas  del  mar  anconitano , entre  las  dos 
ciudades  de  Ascoli  y Fermo  , sobre  un  monteci- 
11o  muy  desigual,  hay  una  villa  antiquísima,  que 
en  tiempo  de  los  Romanos  se  llamó  Cupra  ma- 
rítima , y ahora  se  llama  Grotte-a  mare , como  si 

di- 
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dixeramos  Grutas-al-mar;  nombre  muy  propio 
de  aquel  terreno  quebrado  y movedizo,  que  con 
las  alteraciones  que  sufre  de  continuo,  va  abrien- 
do y cerrando  nuevas  grutas  y concavidades.  A 
distancia  de  un  quarto  de  legua  de  dicha  villa  hay 
una  iglesia  dedicada  á San  Martin,  en  donde  co- 
pié la  lápida  ; la  qual,  según  el  pésimo  abuso  tan 
introducido  en  Europa , está  allí  clavada  de  pro- 
pósito baxo  la  pila  del  agua  bendita ; y aun  dicen 
algunos  que  la  hizo  poner  allí  el  Arzobispo  de 
Ferino,  Monseñor  Alexandro  Borja , para  dar  ma- 
yor pie  á la  opinión  de  algunos  eruditos  que  pre- 
tenden ser  aquella  la  verdadera  situación  de  la  an- 
tigua Cupra.  La  lápida  dice  así:  El  Emperador 
Cesar  Tr ajano  Adriano  Augusto  , hijo  de  Divo 
Trajano  Parthico , nieto  de  Divo  Nerva  Pontífi- 
ce-Máximo,  honrado  once  veces  con  la  Potestad 
Tribunicia , y tres  con  la  Consular , restableció  con 
su  munificencia  el  templo  de  la  Diosa  Cupra.  La 
época  de  esta  obra  del  Emperador  Español  debe 
fixarse  en  los  tíltimos  meses  delaño  ciento  veinte 
y siete  de  la  era  christiana , ó primeros  del  siguien- 
te, que  es  el  tiempo  en  que  corría  el  año  onceno 
de  su  Potestad  Tribunicia.  Acerca  de  la  Diosa  Cu- 
pra  dice  Estrabon  en  el  libro  quinto,  que  los  Tyr- 
renos  dieron  á la  Diosa  Era  (ó  Juno)  el  nombre 
de  Cupra.  Los  Italianos  disputan  mucho  sobre  es- 
ta Divinidad.  Quien  la  llama  griega,  quien  etrus- 
ca  , quien  sabina:  unos  dicen  que  en  la  primitiva 
lengua  de  Italia  la  palabra  Cupra  quiere  decir 
Buena  Diosa , y otros  afirman  que  Cup-era  signi- 
fica Reyna-Juno.  Diré  yo  también  mi  parecer,  al- 
go diverso  del  de  los  Italianos.  Cupe,  y Era  (Ki 'vm\ 
H'p*)  son  dos  palabras  enteramente  griegas,  que 
significan  Gruta,  y Juno.  ¿Qué  cosa  mas  natural 
que  llamar  Cup-era , y abreviadamente  Cupra  , á 
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la  Diosa  Juno,  venerada  en  un  montccillo  todo 
crivado  de  grutas?  Sobre  la  puerta  de  la  iglesia, 
en  que  está  la  lápida,,  hay  un  medio  pie  colosal 
de  marmol  blanco,  que  generalmente  se  tiene  por 
residuo  de  una  estatua  de  nuestro  Emperador 
Adriano.  Pedro  Polidori , que  vivía  á los  princi- 
pios de  este  siglo , después  de  haber  examinado  la 
calidad  del  marmol,  y las  medidas  del  pie,  lo  tu- 
vo por  el  que  falta  en  el  Museo  Capitolino  de  Ro- 
ma á la  antigua  estatua  dcNuma  Pompilio.Pero  el 
Señor  Canónigo  D.  Eugenio  Polidori , que  ha  es- 
crito de  proposito  sobre  las  antigüedades  de  Grot- 
te-a-marc,  su  patria,  no  aprueba  el  juicio  de  di- 
cho Literato,  aunque  de  su  misma  familia;  y se 
confirma  en  la  opinión  antigua  y común,  que  le 
parece  la  mas  creible  por  la  relación  que  tiene 
aquel  edificio  con  el  Emperador  Adriano  , su  an- 
tiguo restaurador. 

1469.  Medalla  de  Roma  (1). 

SAEC  . AVREVM 
S.C. 

Esta  moneda , acuñada  en  Roma  por  decreto  del 
Senado  (Senatus  Consulto')  hace  honor  á nuestro 
Emperador  Adriano, á quien  se  dedicó;  pues  con 
el  epígrafe  Sacnlum  Anreinn , Siglo  de  Oro,  y con 
los  símbolos  de  Júpiter,  y del  Ave  Fénix , que  es- 
tán grabados  en  ella , quisieron  significar  los  ro- 
manos , que  baxo  el  gobierno  de  tan  sabio  prín- 
cipe habían  renacido  los  tiempos  felices. 


(1)  Ocrouley  , Dialogot  de  Adiijon  , Serie  I.  num.  14.  pag.  So. 
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1470.  Medalla  de  Roma  (1). 

AETERNITAS . AVGVSTI 
S.C. 

La  eternidad  de  Augusto  : por  decreto  del  Sena- 
do. Esta  moneda , acuñada  en  Roma  en  honra 
del  Emperador  Adriano,  representa  la  eternidad 
en  forma  de  una  muger  con  el  Sol  en  la  mano 
derecha  , y la  Luna  en  la  izquierda  , porque  son 
estos  dos  astros  los  perpetuos  restauradores  del 
tiempo , distribuido  entre  dia  y noche. 

1471.  Medalla  de  Roma  (2). 

FELICITATI  AVG 
COS  III  PP 
S C 

Moneda  romana  , dedicada  por  decreto  del  Senado 
á la  felicidad  de  Adriano  Augusto , Cónsul  tres 
•veces , Padre  de  la  Patria.  La  felicidad  ocasiona- 
da á Roma  por  Adriano  , se  representa  en  la  me- 
dalla con  una  nave  que  corre  á un  mismo  tiempo 
con  velas  y remos , símbolo  de  la  navegación  y 
comercio  marítimo.  Se  acuño  la  moneda  después 
del  año  ciento  diez  y nueve  de  la  era  christiana, 
que  fue  el  del  tercer  Consulado  del  Emperador. 

1472.  Moneda  de  Roma  (3). 

AFRICA 

S.C 

M73- 

(1)  Ocrouley,  Serie  I.  num.  16.  pag.  6o. 

pag.  sa.  (3)  El  mismo , Serie  3.  num.  3. 

(2)  El  mismo  Ocrouley,  Bialo-  4.  5.  7.  10.  12.  pag.  113.  y sig. 
got  de  Additon , Serie  2.  num.  1. 
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1473.  Moneda  de  la  misma  Roma  (1). 

AEGIPTOS 

S.C. 

1474.  Moneda  de  la  misma  (2). 

MAVRETANIA 

S.C. 

1475.  Moneda  de  la  misftia  (3). 

ADVENTI  AVG. 

GALLIAfi 

S.C. 

1476.  De  la  misma  Roma  (4). 

RESTITVTORI 
ACHAIAE 
S . C. 

1477.  De  la  misma  (5). 

RESTITVTORI 
SICILIAE 
S . C. 

Son  seis  monedas  dedicadas  por  decreto  del  Se- 
nado de  Roma  al  Emperador  Adriano  , en  me- 
moria de  los  beneficios  con*aue  honró  las  nacio- 
nes y provincias  de  Africa,  Egipto , Mauritania , 
tom.  xix.  N - Fran- 


(I)  Ocrouley , Serie  J.  4-  S-  1 • Bares  , y las  mismas  paginas, 

lo.  12.  pag.  113.  y sig.  (3)  Idem.  (4)  Idem. 

(a)  El  mismo,  en  los  dichos  la-  * ( S)  Idem. 
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Francia y Acaya,y  Sicilia.  En  cada  una  de  dichas 
monedas  está  simbolizada  su  respectiva  nación  o 
provincia.  En  la  primera  está  el  Africa  represen- 
tada como  mugcr,  que  tiene  en  la  mano  derecha 
un  escorpión , y en  la  cabeza  por  ornato  una 
trompa  de  elefante.  En  la  segunda  el  Egipto  , en 
forma  también  de  muger  , se  reposa  con  el  brazo 
izquierdo  sobre  un  cesto  de  espigas;  aprieta  con 
la  mano  derecha  un  instrumento  musical,  llama* 
do  Sistro , del  qual  hacían  uso  los  Egipcios  en  hon- 
ra de  la  Diosa  Jfsis;  y tiene  delante  de  sí,  sobre  un 
pedestal,  el  páxanJ  Ibis , semejante  á la  cigüeña, 
que  era  uno  de  los  ídolos  de  aquella  nación.  La 
Mauritania  se  representa  como  un  caballerizo  muy 
diestro,  que  tiene  una  vara  larga  baxo  el  brazo  iz- 
quierdo,)' con  un  cordon  muy  delgado  lleva  su 
caballo  á manoá  donde  quiere.  El  símbolo  de  la 
Francia  es  un  sacrificio  de  un  carnero,  con  el  qual 
se  hace  alusión  á la  buena  calidad  de  sus  ganados, 
y á la  famosa  religión  de  sus  antiguos  Druidas ; y 
al  mismo  tiempo  se  denotan  los  sacrificios,  que 
realmente  se  hicieron  por  la  feliz  llegada  del  Em- 
perador. La  Acay  a , y la  Sicilia,  esran  entrambas 
hincadas  ante  el  Emperador  Adriano  con  una  ro- 
dilla en  tierra  : la  primera  tiene  por  símbolo  una 
maceta  de  apios,  con  cuyas  hojas  solia  coronar  á 
los  vencedores  en  los  juegos  Ñemeos  : y la  segun- 
da , para  manifestar  la  abundancia  de  sus  graneros 
lleva  espigas  en  la  mano , y espigas  en  la  cabeza. 


Emperadores. 
ARTICULO  XI. 


Antonino  Pío. 


478.  En  Utrera  (1). 

(IMPERATORI . CAESARI) 

( DI VI . ADRIAN I . AVG  . F.) 

DI VI  . TRAJANI  . PARTHICI . NEPOTI 
DI VI  . NERVAE  . PRONEPOTI 
T.  AÉLIO  . HADRIANO 
ANTONINO  . AVG  . PIO 
PONTIFICI . MAXIMO 
TRIBVNICIAE  . POTESTATIS  . x. 
IMP.ÍT.COS.IIII.P.P. 

M . CVTIVS  . (M  . F.  GAL.) 
PRISCVS  . MESSIVS  . RVSTICVS 
AEMILIVS  . PAPVS  . ARIVS 
PROCVLVS  . IVLIVS  . CELSVS  . COS 
LEG . EIVS . PR . PR  . PROV  . DELMAT. 
PRINCIPI  . OPTIMO 
ET . SIBI . CARISSIMO 


PLEBEIS.  SINGVLIS  . INCOLIS 
VIRIS  . ET  MVLIERIBVS 
INTRA  . MVROS  . HABITAN TIBVS 
PRAESTANTIBVS  . SINGVLIS  . X n 


(i)  Caro,  Muratorl , y otro*. 
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::::::  DOMESTICO  .SI  :::::::  : 
CANDIDAT:  ::::::::::::::::: 
LAVDABIL:  ::::::::::::::::: 
NOBIL ::::::::::::::::::::: 
ER : : : RE  : : : GEST  : : : MIL  : : : VANTIVM 
* : : : : COMMONIRE  : : IVVAB1T  : : : : 
LEGIONIS  . XI :::::::::::::::  i 

RE  . PERFVNC 

TVS . VERVM  . ILLVD  . IMPRIMIS 
AD  . COMM  EN  DAT  ION  EM  . SVI 
PREFERT  . QVOD  . AEMILIO 
PAPO  . CARISSIMO  . AC  . SEVE 
RISSIMO  . VIRO  . AVONCVLO 
SVO  . SIT . PROBATISSIMVS 
PRO  . PERPETVA  . GRAVITATE 
PROQVE  . CVRA  . SVORVM  . PA 
RIA  . PROPRIIS  . INSTITVTIS 
REPOSCENTI . CVIVS  . ENIXVM 
SOLIC1TVM  . ETIAM  . SVFFRA 
GIVM  . NON  . MODO  . AD  . GRA 
T1AM  . A . TALI . VIRO  . INEVNDAM 
NOS  . PROVOCAVIT  . VERVM  . AD 
SPEM  . OPTIMAM  . DE . CANDI 
DATO  . HABENDAM  . NI : : : : MV 
NICIPIBVS  . TANTO  . SVFFRAGA 
TORE  . CONTENTVS  . MINVS 
SIBI  . ET  :::::::::  CLARISSIMO 
RVM  . VIRORVM  . SVBS1DIA 
PROMER 


Esta  larga  inscripción  , que  se  lee  en  una  basa  de 
marmol  blanco , escrita  por  los  quatro  lados , es- 
taba en  el  Convento  de  San  Francisco  de  Utrera, 

y 


— — — 
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y se  la  llevó  Rodrigo  Caro  á su  casa.  Donio , Mu- 
raron, Donato , y otros , la  han  publicado  con  va- 
riedad , quien  toda  por  entero,  y quien  una  parte 
sola.  La  he  dividido  en  tres , porque  según  su  va- 
riedad de  asuntos  , parece  que  debieron  ser  tres 
inscripciones  diferentes;  aunque  es  narural  que  se 
grabasen  á un  mismo  tiempo , por  ser  todas  re- 
lativas á un  mismo  sugeto  , indicado  en  la  prime- 
ra inscripción  con  nueve  nombres,  y en  la  terce- 
ra con  los  dos  solos  de  Emilio  Papo , el  mismo 
de  que  se  habla  en  la  lápida  449  de  mi  primera 
Colección , y en  otra  que  pondré  mas  abaxo.  Lo 
que  puedo  decir  acerca  de  las  tres  inscripciones 
es  lo  siguiente. 

La  primera  es  una  dedicación  de  estatua,  pues- 
ta por  Emilio  Papo  al  Emperador  Antonino  en  el 
año  de  ciento  quarenta  y siete  , ó quarenta  y ocho 
de  la  era  chíistiana , que  es  el  tiempo  en  que  el 
Emperador,  habiendo  ya  obtenido  qaatro  Consu- 
lados , contaba  el  año  décimo  de  su  Potestad  Tri- 
bunicia , como  se  dice  en  la  lápida.  Su  traducción 
es  esta  : Al  Emperador  Cesar  Tito  Eli  o Adriano 
Antonino  Augusto  Pió , hijo  de  Di'vo  Adriano  Au- 
gusto , nieto  de  Di'vo  Trujano  Parthico  , bisnie- 
to de  Di'vo  Ner'va , Pontífice  Máximo , honrado 
dies  'veces  con  la  Potestad  Tribunicia  , dos  con  la 
Imperial,  quatro  con  la  Consular,  Padre  déla  Pa- 
tria: á su  amadísimo  y optimo  Príncipe  (dedica 
esta  memoria)  Marco  Lucio  Prisco  Messio  Rustico 
Emilio  Papo  Ario  Proculo  Julio  Celso , hijo  de  Mar- 
eo, de  la  Iribú  Galería,  Cónsul, y Legado  Propre- 
tor de  dicho  Príncipe  en  la  Provincia  de  Dalmacia. 

La  segunda  inscripción, parece, nos  da  noticia 
de  una  estatua  , á cuyo  gasto  concurrieron  todos  los 
habitantes  de  la  ciudad , hombres  y mugeres , pa- 
gando cada  uno  de  ellos  un  denario.  La  estatua 
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seria  naturalmente  la  que  dedico'  Marco  Cucio  al 
Emperador  Antonino  Fio,  y concurriría  á su  gasto 
todo  el  pueblo  para  obsequiar  á los  dos  á un  mis- 
mo tiempo;  pues  se  trataba  de  una  honra  que  se 
hacia  al  Emperador,  y la  hacia  un  caballero  muy 
distinguido,  de  quien  tenían  todos  muy  subido 
concepto. 

La  tercera  inscripción  es  una  memoria  de  la 
súplica  que  presentó  un  joven  Candidato  pa- 
ra poder  aspirar  á los  honores  del  Magistrado  , 
alegando  sus  méritos  personales , y los  de  su  tio 
materno  Emilio  Papo  (el  mismo  caballero  nom- 
brado antes)  muy  benemérito,  según  parece,  y 
muy  venerado  de  todos.  Esto  es  lo  único  que  pue- 
de deducirse  del  fragmento  que  nos  queda. 

1479.  En  Cartagena  (1). 

IMP  . CAES . 

T . AELIO  . HAD  . ANTONINO 
AVG  . PIO  . P . P . COS . lili . 

PONT  . MAX  . TRIB . POTEST  . 
CONVENTVS . CARTAGIN 
CVRANTE  . POSTVMIO  . FLAMINE 
Al  Emperador  Cesar  Tito  Elio  Hadriano  Antoni- 
no Pió  Augusto , Padre  de  la  Patria , Cónsul  qua - 
tro  'veces , Pontífice  Máximo , honrado  con  la  Po- 
testad Tribunicia : le  puso  una  estatua  el  Convento 
de  Cartagena  , cuidando  de  su  erección  el  Flamen 
Postumio.  La  estatua  se  hubo  de  dedicar  después 
del  año  ciento  quarenta  y cinco  de  la  era  christia- 
na  , que  fue  el  del  quarto  y último  Consulado  de 
_ Antonino  Pió. 

AR- 
CO Reíanlo , Sintagma  , Clase  j.  num.  7*.  pig.  307. 


* 
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ARTICULO  XII. 

Marco  Aurelio. 

1480.  En  Tarragona  (1). 

FAVSTINAE 

AVG 

IMP  . M . AVRELII 
ANTONINI 
D.D. 

Memoria  de  una  estatua  , que  se  levantó  en  Tar- 
ragona por  decreto  de  los  Decuriones  á Faustino. 
Augusta  (muger)  del  Emperador  Marco  Aurelio 
Antonino.  En  mi  primera  Colección  puse  otras  dos 
memorias  de  esta  misma  Faustina  Emperatriz , hi- 
ja de  otra  Emperatriz  Faustina,  que  fue  muger  de 
Antonino  Pió. 

ARTICULO  XIII. 

Septimio. 

1481.  En  la  Conquista,  á dos  leguas  de  Tru- 

xillo  (2). 

C0L3TOES 
A.L.P.lOTlI 
L.  SEPTWI 
SE  VERI 

Juzgo,  que  la  segunda  linea  de  esta  inscripción 
ni  esta  completa,  ni  bien  copiada.  Yo  añadiría  al 

pun- 
to Finestres,  Syl'.tge,  Cla»e  2. 
wm.  20.  pag.  46. 


(2)  8oxoyo,en  cartadeTruxillo- 
con  fecha  de  13  de  Mayo  de  1795. 
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principio  una  I con  punto;  trocaría  la  L en  P ; y 
completaría  con  la  última  I una  M.  Hechas  estas 
tres  correcciones  , leería  así  la  segunda  linea  : lm - 
peratoris  Angustí  P atris  Patria  PONTlficis  Ma- 
ximi.  El  sentido  de  todo  el  letrero  es  este : Los 
Contutores  (ó  Cobradores  de  Tributos)  del  Empe- 
rador Augusto , Padre  de  la  Patria , Pontífice  Má- 
ximo, Lucio  Septimio,  Severo,  le  dedican  esta  es- 
tatua. 


ARTICULO  XIV. 
Caracalla. 


1482.  Camino  de  Braga  para  Lisboa  (1). 

IMP . CAES  . DIVI . SE  VERI . F. 

DIVI . MARCI . ANTONINI . NEP 
DIVI . ANTONINI . PII . PRONEP 
DIVI . ADRIANI . ABNEP 
DIVI . TRAIAN I . PARTH  . ET 
DIVI . NERVAE  . ADNEP 
M • AVRELIO.  ANTONINO  . FEL . AVG 
PARTH  . MAX 
BRITANN  . MAX 
GERMANICO . MAX 
PONTIFICI . MAX 
TRIBVNI  [TI]  A . POT . XVII 
IMP.  III.  COS.  lili.  PP 
A . BRACARA 
AVG.M.P.XIIII 

Al  Emperador  Cesar  Marco  Aurelio  Antonino  (Cx- 
racala),  hijo  de  Divo  Severo,  nieto  de  Divo  Mar- 
co Antonino , biznieto  de  Divo  Antonino  Pió , ter- 
cer 

(1)  Argot*  en  el  lib.  3.  Dat  viat  miUitret,  cap.  r.  pag.  183.  188. 


* Digitized  by  Googl 
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cer  nieto  de  Divo  Adriano  , quarto  nieto  de  Divo 
Tr ajano  Farthico , quinto  nieto  de  Divo  Nerva , 
Augusto  Feliz , Farthico  Máximo  ,Br intánico  Má- 
ximo , Germánico  Máximo , Pontífice  Máximo , con- 
decorado diez  y siete  veces  con  la  Potestad  Tribu- 
nicia , tres  veces  con  la  aclamación  de  Emperador , 
quatro  veces  con  la  dignidad  Consular  , Padre  de 
la  F atria.  Piedra  miliaria  , puesta  á catorce  mil 
pasos  de  Bracara  Augusta  , que  hoy  llamamos 
Braga.  La  época  de  esta  lápida  es  el  año  de  doscien- 
tos y quince  de  la  era  christiana,  en  cuyo  tiempo 
contaba  el  Emperador  Caracala  quatro  Consula- 
dos, y diez  y siete  años  de  Potestad  Tribunicia, 
pues  la  consiguió,  viviendo  su  padre,  en  el  año 
de  ciento  noventa  y ocho.  Esta  lápida  en  Argote 
está  duplicada,  como  otras  muchas. 

1483.  Camino  de  Braga  para  Lisboa  (1). 


MAXIMO 

IMP . lili . COS 
lili . A . B . M . P : : : : 

Atribilyo  este  fragmento  de  lápida  miliaria  al  mis- 
mo Emperador  Caracala , á quien  pertenece  la  an- 
tecedente ; porque  le  conviene  por  una  parre  la 
nota  cronológica  de  los  quatro  Consulados,  que 
quatro  tuvo  , y no  mas;  y veo  por  otra  parte  que 
las  quatro  aclamaciones  que  aquí  se  le  atribuyen, 
se  hallan  notadas  asimismo  en  otra  piedra  de  Má- 
laga , dedicada  al  mismo  príncipe. 


tom.  x ix.  O 

(1)  Argote,  lib.  3.  cap.  I.  pag.  183.  y 190. 
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1484.  Camino  de  Braga  para  Lisboa  (1). 

[IMP.  CAES.] 

[M  . AVRELIO  . ANTON INO  . AVG.] 
[DI VI . ANTON1NI . PII . PRON] 

DIVI . ANTON  INI  . PII . NEP 
DIVI . SEVERI  . MAGNI . FILIO 
PONT  . MAX  . COS  . [ I ] II . PROCOS 
FORTIS . FELICISS  . PRINCIPI 
A.BRACARA.M.  P.III. 

Lápida  miliaria , puesta  á tres  mil  paso:  de  Braga , 
dedicada  al  Emperador  Cesar  Marco  Aurelio  An- 
tonino  (Caracala) , biznieto  de  Di'vo  An tonino  Pió 
(el  Sénior)  , nieto  de  Di'vo  Antonino  Pió  (el  Jú- 
nior, apellidado  el  Filosofo),  hijo  de  Di'vo  Servero 
el  Grande , Pontífice  Máximo , Cónsul  tres  "veces. 
Procónsul , Príncipe  fortísimo  , y felicísimo.  He 
añadido  las  tres  primeras  lineas,  porque  se  ve  cla- 
ramente, que  faltan  para  el  sentido  de  la  inscrip- 
ción. He  puesto  también  entre  paréntesis  una  ter- 
cera unidad  sobre  las  dos  que  había  en  la  nota 
consular , porque  quando  contaba  Caracala  dos  so- 
los Consulados,  vivia  todavía  su  padre  Lucio  Sep- 
timio  Severo,  á quien  por  consiguiente  no  se  po- 
día dar  el  título  de  Di'vo  que  se  le  dá  en  la  pie- 
dra. La  época  de  la  inscripción  debe  ser  el  año  de 
doscientos  y doce  de  la  era  christiana , porque  el  año 
antecedente  doscientos  y once  fue  el  de  la  muerte 
de  su  padre  , y el  siguiente  doscientos  y trece  fue 
el  de  su  quarto  Consulado. 


(ij  Argole,  lib.  3.  cap.  I.  pag.  187.  y caf.  2.  pag.  192. 
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1485.  Camino  de  Braga  para  Astorga  (1). 

IMP . CAES . DIVI . SEVERI . Pir . FIL 
DIVI  . MARCI . ANTONINI . NEP 
DIVI . ANTONINI . PII  . PRONEP 
DIVI . ADRIANI  . ABNEP 
M . AVRELIO  . ANTONINO 
PIO  . FEL  . AVG 
PART  . MAX 
BRIT . MAX 
GERMANICO  . MAX 
PONTIFICI . MAX 
TRIBVNIC  . POT  . XVII 
IMP.  III . COS  . IIII  . P [P]  PROCOS 
BRACAR  . AVG.  M . P . XX.  ' 

Lápida  puesta  en  distancia  de  veinte  millas  de  Bra- 
ga, al  Emperador  Cesar  Marco  Aurelio  Antonino 
hijo  de  Divo  Severo  Pió , nieto  de  Divo  Marco 
Antonino,  biznieto  de  Divo  Antonino  Pio‘,  tercer 
nieto  de  Divo  Adriano , Pió  , Feliz  , Augusto , 
Parthico  Máximo , Británico  Máximo , Germánico 
Máximo , Pontífice  Máximo,  autorizado  con  diez 
y siete  años  de  Potestad  Tribunicia , honrado  con 
tres  aclamaciones  imperatorias , condecorado  qua- 
tro  veces  con  la  dignidad  Consular  , Padre  de  la 
Patria , y Procónsul.  Las  notas  cronológicas  que 
aquí  se  nombran , indican  (como  dixe  poco  antes) 
el  año  de  doscientos  y quince  de  la  era  christiana. 


(1)  Argote  ,lib.  3.  cap.  6.  pag.  air. 
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'ARTICULO  XV. 

Tr ajano  Dedo. 

148Í.  En  Valencia  del  Cid  (1). 

Q . HERENNIO 
ETRVSCO 
MESSIO  . DECIO  • 
NOBILISSIMO 
CAES . PRINCIPI 
1VVENTVTIS 
VALENT  . VETER 
ET  VETERES 

En  las  dos  últimas  lineas  debe  leerse  Valentini  Ve- 
tcrani  et  Veteres , títulos  con  que  se  honraban  fre- 
qüentemente  en  sus  inscripciones  los  ciudadanos 
de  Valencia  en  memoria  de  los  Soldados  Vetera- 
nos , de  quienes  descendían.  Erigieron  estos  Va- 
lencianos una  estatua,  ú otra  memoria  honorífica, 
á Quinto  Herennio  Etrusco  Messio  Dedo , nobilí- 
simo Cesar , Príncipe  de  la  Juventud.  Este  Quin- 
to Herennio  no  fue,  como  diceBeuter  , Capitán 
de  Julio  Cesar,  sino  hija  del  Emperador  Trajano 
Dedo , que  vivid  unos  tres  siglos  mas  tarde.  En 
el  numero  330  de  mi  primera  Colección  puede 
verse  una  dedicación  dcTortosa,  dirigida  á este 
mismo  Príncipe. 


(1)  Beuíer , Primera  arle  Pie  la  Coránica  ,lib.  I.  cap;  23.  pag.  I33. 
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ARTICULO  XVI. 

Claudio  II. 

1487.  En  Barcelona  (1). 

IMP  r CAES  V M V AVR  V 
CLAVDIO  V PIO  V 
FEL  V AVG  V PONTIF  t 
MAX  V TR1B  V POT  V 
COS  V II  P PROCOS  V 
P»  P V MAXIMOQ  V 
PRINCIPI  V NOST  V 
ORDO  V BARC  V 
DEVOTVS  X?  NVMINI  X?  : 

MAIESTATIQ  V 
EIVS  V 

En  mi  primera  Colección  num.  335  puse  esta  mis- 
ma inscripción  algo  desfigurada , como  la  encon- 
tré en  Muratori.  La  vuelvo  á poner  aquí,  como  la 
leyó  y copió  el  Señor  Don  Josef  Finestres  en  Bar- 
celona á vista  de  la  lápida  original.  Su  sentido  es 
este:  Al  Emperador  Cesar  Marco  Aurelio  Claudio 
Pió , Feliz.,  Augusto,  Pontífice  Máximo , honrado 
con  la  Potestad  Tribunicia , Cónsul  dos  veces.  Pro- 
cónsul, Padre  de  la  Patria.,  y Máximo  Principe 
nuestro : ( Le  dedica  esta  estatua  , ó memoria  ) el 
Magistrado  de  Barcelona  , devoto  á su  Potencia 
y Magestad.  Se  hubo  de  poner  esta  inscripción  en 
los  primeros  meses  del  año  de  doscientos  sesenta  y 
KMírue,  quando  el  Emperador  Marco  Aurelio  Clau- 
dio, denominado  el  Gotico,  exercia  el  segundo 
Consulado  , sin  haber  cumplido  todavía  el  primer 

año 

(1)  Finestres , Sylloge , Clase  a.  num.  a8.  pag.  53. 
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año  de  su  Tribunicia  Potestad  Imperial , á la  qual 
por  este  motivo  no  añadid  el  grabador  ninguna 
nota  numérica.  Se  engaño  el  Antiquario  Finestres, 
juzgando  que  hubiese  de  estar  entonces  el  prínci- 
pe en  su  segundo  año  de  Potestad  Tribunicia,  por 
razón  de  otra  lápida  citada  por  Relande,  en  la  que 
se  juntan  las  dos  notas  numéricas  de  TRIB.  POT. 
II,  y COS.  II;  porque  esta  lápida  de  Relande  de- 
be ser  posterior  á la  nuestra , y se  hubo  de  poner 
o en  los  últimos  meses  del  año  arriba  dicho  de  se- 
senta y nueve,  ó en  los  primeros  del  siguiente, 
que  son  los  únicos  tiempos  en  que  podia  contar  el 
Emperador  Consulado  segundo  , y Potestad  Tri- 
bunicia segunda . 

1488.  En  Murviedro  (1). 

C1AVDIO  . INVICTO  . PIO  . FEL  . IMP  . CAES  . PONT  . 

MAX  . TR1BV  . POT  . III  . COS  . II  . PROCOS 

Es  una  dedicación  hecha  á Claudio , Invicto , Pío, 
Feliz.  , Emperador  , Cesar  , Pontífice  Máximo , 
honrado  tres  veces  con  la  Potestad  Tribunicia,  dos 
con  la  Consular  , y Procónsul.  En  el  número  337 
de  mi  primera  Colección  puse  otra  inscripción  de 
Murviedro,  muy  semejante  á esta , y con  las  mis- 
mas notas  cronolo'gicas , que  corresponden  al  año 
de  doscientos  y setenta  de  la  Encarnación.  El  Se- 
ñor Beuter , pervirtiendo  el  sentido  lapidario  de 
los  números  cronológicos , unió  el  III  con  el  Cón- 
sul y el  II  con  el  Procónsul. 


(l)  Beuter,  Primera  Parte  de  ¡a  Coránica  , Ub.  I.cap.  ij.  pag.  99. 
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1489.  En  Murviedro  (1). 

CLAVDIO . IMP . 

VICTORI . O . F . ' 

PONTIFI  . MAX 
COS  . I . PROCOS 

Dedicación  de  estatua  á Claudio  Emperador , Ven- 
cedor , Optimo , Feliz. , Pontífice  Máximo  , Cónsul 
una  •vez , y Procónsul.  La  época  de  esta  lápida  es 
el  año  de  doscientos  sesenta  y ocho  , que  fue  el  pri- 
mero del  imperio  de  Marco  Aurelio  Claudio;  pues 
entonces  contaba  un  solo  consulado,  y luego  al 
año  siguiente  fue  promovido  al  segundo. 


1490. 


En  Albarracin  (a). 


M . AVR  . CLAV  | DIOGAE 


THICO.AV 
MAX  . PON 
£ .POTES 


G .GERM 
MAX.TRI 
T.  IMP.  IIS 


He  suplido  arbitrariamente  la  mitad  que  falta  de 
la  lápida.  Parece,  que  es  una  dedicación  á Marco 
Aurelio  Claudio  Gethico  (o  Gotico,  que  así  se  lla- 
maba) Augusto  Germánico  Máximo  , Pontífice 
Máximo  honrado  con  la  Potestad  Tribunicia , acla- 
mado Emperador  dos  'veces.  El  fragmento  existe 
en  la  torre  de  la  Catedral  de  Albarracin. 


íO  Los  Señares  Don  Vicente  tom.  2.  lib.  4.  cap.  10.  nota  J. 
Blasco  , y Don  Vicente  Noguera  , pag.  65. 

HiUtriu  ie  Ktfuña  i;I  P.  Mariana  (.2)  Tragia,  slparaio.X.  2.  p.  18. 
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ARTICULO  XVII. 

Aureliano, 

1491.  En  Barcelona  (1). 

. , ' . IMP . CAE 

' L . DOMITIO  . AV 
, RELLANO . PIO  . ET 

INVICTO . AVG 
ARABICO.  MAX 
GOTHICO  . MAX 
PARTHICO . MAX 
TRIB  . POT  . P . P . COS  . III 
PROCOS.  OPT.  PRINCI 
PI . N . ORDO  . BARC 
NVMINI . MAIEST  . Q . E 
Esta  lápida  pertenece  á la  casa  del  Arcediano  de 
Barcelona , puesta  en  frente  de  la  Catedral.  Dice 
así:  Al  Emperador  Cesar  Lucio  Domicio  Aurelia- 
no , piadoso  í invicto  Augusto , Arábico  Máximo, 
Gotico  Máximo , Parthico  Máximo , condecorado 
con  la  Potestad  Tribunicia , Padre  de  la  Patria , 
Cónsul  tres  veces.  Procónsul , Optimo  Príncipe  nues- 
tro: El  magistrado  de  Barcelona  (dedica  esta  me- 
moria) á su  Potencia  y Magestad.  No  hace  nin- 
guna falta  en  esta  piedra  la  nota  nume'rica  de  la 
Potestad  Tribunicia  del  Emperador  Aureliano, 
porque  es  indubitable  que  no  pudo  grabarse  la 
inscripción  ni  antes,  ni  después  del  año  de  dos- 
cientos setenta  y cinco  de  la  eta  christiana,  por  ha- 
ber sido  este  el  en  que  murió',  y el  mismo  en  que 
obtuvo  el  Consulado  tercero,  que  se  nota  en  la  lá- 
pida. AR- 

to  Finestres , Syllogc , Clase  2.  num.  29.  pag.  54. 
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ARTICULO  XVIII. 

Tácito. 

149a.  En  Barcelona  (1). 

[IMP.CAESARI] 

[M  . CLAVDIO  . TACITO] 

. INVICTO  . AVG  . P . M . 

TRIB  . POT  . PRO 
COS 

ORDO  . BARC  . DEVO 
TVS  . NVMINI . MA 
IESTATIQVE  [ El  VS  ] 

He  llenado  los  vados  de  esta  lápida , según  los  in- 
dica Don  Josef  Finestres,  que  la  exámino  por  sí 
mismo  en  la  libreria  de  la  viuda  Martí  de  Barcelo- 
na, donde  sirve  para  batir  el  papel.  No  sin  razón 
he  puesto  el  nombre  del  Emperador  Claudio  Tá- 
cito, mas  bien  que  el  de  otro;  porque  en  los  nú- 
meros 341  y 342  de  mi  primera  Colección  , hay 
dos  inscripciones  de  dicho  Príncipe  muy  seme- 
jantes á esta , no  solo  por  el  formulario , sino  tam- 
bién por  la  memoria  del  Proconsulado  sin  la  del 
Consulado.  El  letrero  dice  así : Al  Emperador  Ce- 
sar Marco  Claudio  Tácito  , Invicto,  Augusto, 
Pontífice  Máximo , honrado  con  la  Potestad  Tri- 
bunicia , y con  la  Proconsular : (Le  puso  esta  me- 
moria ) el  Magistrado  de  Barcelona , devoto  á su 
poder  y magestad.  Seis  meses  solos  impero  Clau- 
dio Tácito , en  los  años  de  doscientos  setenta  y cin- 
co y setenta  y seis. 

TOM.  xix.  P AR- 

CO Finestres  , Sylloge , Clase  a.  num.  30.  pjg.  SS- 
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ARTICULO  XIX. 
Galeno  y Cloro. 


1493.  En  Alcalá- del-rio  (0. 


Este  trozo  de  coluna  se  conserva  en  Alcalá  del 
Rio , embutido  en  una  esquina  de  casa , que  hace 
vista  á la  calle  de  San  Gregorio.  Dexando  el  AV- 

cvs 

(1)  Don  Joaquín  Cid  Carrascal  en  carta  de  $ de  Febrero  de  1794. 
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CVS  ó AVGVS  de  la  última  linea,  que  debe  te- 
ner relación  con  lo  que  estaría  mas  abaxo,  donde 
está  rota  la-piedra;  leo  la  inscripción  así:  IMPe- 
ratori  GALERIO  VALenti  MAXSIMIANO 
NOBILISSIMO  CAESari:  Populi  Hispani  FE- 
LICES: en  castellano:  Al  Emperador  Galerit 
Valente  Maxtmiano,  nobilísimo  Cesar : Los  Pue- 
blos Españoles  felices.  Galerio  tuvo  el  título  de 
Cesar  en  tiempo  de  tós:  Emperadores  Diocleciano, 
y Maximiano  , y despue*  der  la  dimisión  de  estos 
Príncipes,  que1  sucedió  en  el  año  de  trescientos  y 
quatro , subid  al  trono  juntamente  con  su  compa- 
ñero Constancio  Cloro.  Puesto  que  el  título  de 
Augusto  , que  iré  lechen  la  última  linea  de  la  lápi- 
da, no  se  refiere  á este  Emperador , sino  á otro, 
como  parece  mas  natural ; la  inscripción  se  pon- 
dría, quandb  Galerio  jera  Cesar,  y el  Augusto,  que 
después  se  indica,  y. á. quien  atribuirían  los  pueblos 
españoles.su  propia  felicidad,  seria  el  Emperador 
.Diacléciano,  ó su  compañero  Maximiano  el  Hér- 
cules., que  erá  propiamente  el  Emperador  de  Es- 
.paña.  ;•  ('■; : t;,:  • ••  . . 

■ • * « , 

1494.  < En  el  Llano  de  Cabancs  (1). 

- ■ ‘-"'J 1 • t ' I - • .••í  ■ • « . w •.  .1  . 

■ i "i  GALERIO  > VALE  •o.'  . v. 

RIO  . MAXIMIA  i, 

• , N O • . . . *'j  fe ...  * — 


No  nos  queda  en  este  fragmento  sino  el  nombre 
del  Emperador  Galerio  Maximiano»  que  fué  com- 
pañero de  Constancio  Cloro  en  el  año  de  trescien- 
tos y quatro  de  la  era  christiana.  . u 

P 2 1495. 

(I)  Deuter  , Primera  Partí  de  la  Corcniea  , lib.  I.  cap.  18-  pag.  I06. 
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1495.  En  Sevilla  £1). 

D.  N. 

FIA  VIO  VALERIO 
CONSTANTIO 
NOBILISS  x CAES  T 
RESP  T HISPAL  T 
DEVOTA  T NVMINI 
MAIESTATIQVE 
EIVS.  ; -f‘ 

■ . ■ • • ¡ ■ - ¿ 

Se  desenterró  casualmente  esta  basa  de  estatua  en 
Sevilla  , en  la  calle  que  llaman  de  Valenzuela,  en 
el  dia  veinte  y uno  de  Septiembre  del  año  de  mil 
■setecientos  cincuenta  y dos.  Es  el  marmol  blanco, 
y tiene  de  alto  vara  y media , de  ancho  dos  tercias, 
y de  grueso  como  media  vara.  Su  letrero  dice  así: 
A nuestro  Señor  Fla'vio  Valerio  Constancio  nobilí- 
simo Cesar , la  República  Hispalense  ( o Sevilla- 
na) devota  á su  poder  y magestad  le  erigió  una  es- 
tatua. El  Cesar  de  quien  se  habla  es  Flavio  Va- 
lerio Constancio  Cloro,  que  con  el  título  de  Ce- 
sar tuvo  la  regencia  de  España  en  vida  del  Empe- 
rador Diocleciano.  Sobre  los  puntos  con  figura  de 
T,  ó de  cosa  semejante,  no  debe  hacerse  ningún 
misterio , pues  se  hallan  los  puntos  en  muchas  lá- 
pidas con  muy  diversas  figuras  según  el  Capricho 
del  grabador. 

1496. 

(1)  Don  Francisco  Laso  de  la  de  las  Memorias  de  la  Academia 
Vega  , Ducrladcn  , en  el  tomo  I.  Sevillana  ,pag.  80. 
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1496.  Camino  de  Braga  para  Astorga  (1). 

: : : VICIORIO 
: : : IESIMO 

: : : IMP  . CNS  : ANTIO 

: : : MAXIMO  . TRI 

VMPATORI 

SIMO  . E : : : : 

i.:  i ::::::  CI 

Esta  lápida  tiene  la  desgracia  no  solo  de  ser  im- 
perfecta , pero  aun  de  estar  mal  copiada ; pues  pa- 
rece que  en  la  primera  linea  debiera  leerse  V1C- 
TORI  en  lugar  de  VICIORI;y  en  la  segunda 
piISSIMO  en  lugar  de  IESIMO,  y en  la  tercera 
CONST  ANTIO  en  lugar  de  CNS  ANTIO.  La 
atribúyo  al  Emperador  Cloro  Constancio  sin  otro 
fundamento , que  el  de  este  su  nombre  estropeado. 

ARTICULO  XX. 


Teodosio  J.  x 

1497.  En  Ravena  de  Italia  (2). 

•n 

SANCTISSIM  . AC  . BEATISSIMO 
APOSTOLO  . IOANNI  . EVANGELISTAE 
GALLA  . PLACIDIA  . AVG  VSTA 
CVM  . SVO  . FILIO 
PLAC  . VALENTINIANO  . AVG 
ET  . FILIA  . SVA 

IVSTA  . GRATA  . HONORIA  . AVG 
LIBERATIONIS  . MARIS 
VOT  . SOLVIT 

* Pon- 
fo Argote,Z)í  Antiquitat.Conv.  (a)  Grutero,  ton.  a.  Partí  i. 

liracaraug.  lib.  3.  cap.  6.  p.  313.  pag,  1048. 
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Pongo  aquí  esta  memoria , y las  siguientes, aunque 
christia ñas, para  completar  la  serie  de  las  de  nues- 
troEmperador  Español  el  grande Teodosio,  á cuya 
familia  pertenecen.  La  presente  inscripción  se  con- 
serva en  Ravena  en  la  bóveda  de  la  insigne  igle- 
sia dedicada  á San  Juan  Evangelista.  Dice  así : Ga- 
la P ¡acidia  Augusta  con  su  hijo  Placidio  Valenti - 
ni  ano  Augusto , y su  hija  Justa  Grata  Honoria 
Augusta , por  haber  salido  libre  de  los  peligros  lie 
- la  mar , cumplió  el  voto  que  tenia  hecho  al  santísi- 
mo, y beatísimo  Apóstol  Juan  Evangelista.  Gala 
Placidia,  hija  del  gran  Teodosio,  se  casó  en  pri- 
meras nupcias  con  Ataúlfo , Rey  de  los  Godos , y 
en  segundas  con  el  Conde  Constancio.  De  este  se- 
gundo matrimonio  nacieron  los  dos  hijos,  varón 
y hembra,  de  que  se  hace  memoria  en  la  inscrip- 
ción. El  varón  , 'llamado  Placidio  Valentiniano, 
es  el  que  se  conoce  entre  los  Emperadores  de  oc- 
cidente con  el  nombre  de  Valentiniano  Tercero. 
La  hembra,  que  se  llamaba  Justa  Grata  Honoria, 
es  la  que  se  unió  en  matrimonio  con  Attila,  Rey- 
de  los  Hunnos. 

1498.  En  la  misma  Ravena  (1). 

GALLA  . PLACIDIA . AVGVSTA 
PRO  , SE  . ET  . IIS  . OMNIBVS 
VOT . SOLVIT 

En  una  pared  del  templo  de  San  Juan  Evangelis- 
ta de  Ravena  están  pintadas  dos  naves  en  mar  bor- 
rascoso, y las  augustas  imágenes  de  los  descendien- 
tes de  Teodosio  el  Grande.  La  inscripción  que  se 
lee  allí  mismo  dice  así:  Gala  Placidia  Augusta 
por  sí,  y por  todos  estos  cumplió  fu  voto.  El  objeto 

de 

(1)  Grutero  citado  pag.  1048.  * 
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de  esta  memoria  es  el  mismo  que  el  de  la  de  arriba. 


1499.  En  Ravena  de  Italia  (1). 


D . CONSTAN  TIN  VS. 

D . VALENTIANVS. 

D . THEODOS1VS. 

D . GRATIANVS. 

D . ARCADIVS. 

D . CONSTA  NTINVS. 

D . HONORIVS. 

GRATIANVS  . NEP. 

THEODOSIVS  . NEP 

IOANNES  * NEP. 

• 

DN  . THEODOS1VS. 

DN  . ARCADIVS. 

DN  . EVDOCIA. 

DN  . EVDOXIA  . AVG. 

En  la  misma  pared'del  templo  de  San  Juan  Evan- 
gelista, en  que  está  la  antecedente  inscripción  vo- 
tiva , se  leen  en  quatro  divisiones  los  nombres  ar- 
riba notados , pertenecientes  todos  á la  augusta 
familia  de  Teodosio  el  Grande. 


(1)  C rutero  eo  la  pag.  14P. 

. v 
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CAPITULO  III. 

Gobernadores  jpor  orden  cronológico. 

ARTICULO  I. 
Gobernadores  baxo  la  República. 

1500.  * En  Córdoba  (1). 

H.M.M  H.M.N.S.F. 

HERCVLIS . INITIATVS 
QVIÁ  . C . CALV  VS  . HISP 
PRAETOR  . S . TANT  VM  . F 
En  el  número  430  no  puse  sino  las  últimas  pala- 
bras de  esta  inscripción  , porque  me  pareció  inle- 
gible  por  estar  mal  copiada.  Efectivamente  su  as- 
pecto me  da  que  sospechar:  pero  en  caso  que  fue- 
se legítima  y exacta , pudiera  leerse  así : Hoc  Mo- 
numentum  Meum  Heredes  Meos  Non  Sequi  Fa- 
xit  HERCVLIS  INITIATVS,  QVIA  Cajus 
CALVVS  , HISPaniae  PRAETOR , Sibi  TAN- 
TVM  Fecit.  En  castellano.  El  Sacerdote  de  Hér- 
cules (á  cuya  jurisdicción  pertenecería  el  lugar  de 
la  sepultura)  no  permita  que  se  entierre  en  este 
mi  sepulcro  ninguno  de  mis  herederos  , porque  Ca- 
yo Calvo,  Pretor  de  España , lo  hizo  solamente  pa- 
ra sí.  El  que  se  hable  ora  en  primera  persona  , y 
ora  en  tercera , no  debe  causar  admiración  , por- 
que es  estilo  común  de  muchas  lápidas  romanas. 
Tampoco  debe  extrañarse  la  expresión  del  Monu- 
mentum  heredes\ion  sequitur , que  era  muy  usada 
en  los  epitafios.  Lo  que  no  me  agrada,  es  el  Fa- 

xit 

(I)  Grutero,  tom.  i.  Part.  2.  ptg.  315. 


>>  * 


> - Gobernadores.  :-¡x  jar 
xit  Herculis  Initiatus  Quia , porque  no  hallo  exem- 
plos  lapidarios  de  semejante  xnodo  de  hablar.  M^s 
haya  en  esto  algún  error  de  copia  , o no  lo  haya; 
lo  cierto  es  que  en  la  lápida  se  hace  memoria  de 
un  Cayo  Calvo , Pretor  de  España.  Dixe  en  el  nú- 
mero 430  por  mera  conjetura  , que  su  gobierno 
pudo  ser  en  la  Bética , en  tiempo  de  Trajano.  Aho- 
ra pienso  diversamente  por  do?  motivos : el  pri- 
mero , porque  la  inscripción,  si  es  genuina,  indi- 
ca mucho  mayor  antigüedad:  el  segundo,  porque 
el  simple  título  de  Pretor  , y de  Pretor  de  Espa- 
ña en  general , que  es  decir  de  las  dos  provincias 
Citerior  y Ulterior,  fue  mucho  mas  común  en  la 
, edad  de  la  República,  que  en  tiempo  del  Imperio,. 
Juzgo, pues,  que el.gobierno  de  C ayo  Calvo, Pre- 
tor de  toda  España , debe  colocarse  en  alguno  de 
los  vacíos  que  nos  presenta  la  serie  de  los  Gober- 
nadores republicanos,  y determinadamente  en  al- 
guno de  los  años  mas  quietos  , en  que, por,  estar 
nación  sin  guerras  , podía  fiarse  su  gobierno  á una 
persona  sola , como  realmente  se  acostumbraba. 
La  época , que  me  parece  mas  oportuna  es  la  de 
los  años  ciento  sesenta  y cinco , sesenta  y quatro,  y 
sesenta  y tres  antes  de  la  era  chrispana  , en  cuyo 
tiempo  no  tuvimos  nenguna  guerra,  y se  nota  en 
el  catálogo  de  nuestros  Pretores  ( que  así  se  intitu- 
laban entonces  ) un  vacío  de  diez  años  enteros.  Si 
agradare  este  sistema  , el  nombre  del  Pretor  Ca- 
yó Calvo  podrá  borrarse, del  Catálogo  de  los  Go- 
bernadores Imperiales;  y pqnerse  en  el  de  los 
• Republicanos,  r-,  .,t  , ■ 
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150*.  En  Tarragona  (1). 

, ..  i c ¡ t * .1  ■ / . ■» 

■ 1 M.LVCIO 

’ PVB.XX.LIB 
PR.  AER.P.H.C  ’*  f 

••  - • BENNIA  ' « • - • ! 

- , V : •-  .:.v  VENVSTINA  . . 1 

••  i ...¡i..  CONIVGI  > : ' 

MERITISSIMO 

Puso  esta  memoria  o estatua , Bennia  Venustina  á 
su  marido  Marco  Lucio  muy  benemérito , Publica- 
tío  (ó  Arrendador)  de  la  Vigésima  de  las  liberta*- 
des  , y Procurador  del  erario  en  la  Provincia  his- 
pana Citerior.  Marco  Lucio  hubo  de  tener  estos 
empleos  en  tiempo  de  la  República  Romana , pues 
antes  del  imperio  de  Octaviano  Augusto  (como 
dixe  en  otro  lugar)  cesó  el  tributo  de  la  Vigésima 
de  las  libertades.  » 

1.1  '■>  > ■ * 1 , r'.”  • _ .1  I 

1502.  '■  En  Lugo  (2).  - . 

\ • CAESARI 

PAVLLVS  FABIVS 
MAXVMVS  ••  • •' 

LEGAT  . CAES/RI 

Estatua  levantada  á Julio  Cesar  por  Paulo  Fabto 
Máximo,  Legado  del  mismo  Cesar.  Julio  Cesar, 
en  el  año  de  quarenta  y seis  antes  de  la  eta  chris- 
tiana',  no  podiendo  asistir  entonces  en  persona  á 
la  guerra  que  tenia  en  España  contra  los  Pompe- 

Í ranos  , envió  allá  dos  Legiones  á cargo  de  los  dos 
-egados,ó  Tenientes  Generales,  Quinto  Pedio, 

y 

(1)  Finestres  , Sylloge  , Clase  5.  Vázquez  Valdivieso,  en  carta  » 

num.  45.  pag.  231.  Don  Luis  Pablo  de  Masdeu  cen  te- 

la) El  Setter  Don  Josef  Antonio  cha  de  Lugo  23  de  Agusto  de  I-79*" 

S. 
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y'  Quintó  Fabio  Máximo , los  quales  después  en 
compañía  de  Cesar  consiguieron  en  España  mu-, 
chas  victorias,  y triunfaron  con.él  en  Roma  en  el 
mes  de  Octubre  del  año  siguiente..  Es  muy  posi- 
ble que  el  Legado  de  Cesar,  llamado  en  las  his- 
torias Quinto.  Fabio  Máximo , sin.  di.  nombre  de 
Paulo,  sea  el  mismo  que  se  denomina  en  la  lápi- 
da Paulo  Fabio  Máximo  sin  el  prenombre  de  Quin* 
to.  E«n  este  caso  hubo  de  ser  su  nombre  entero  el 
de  Qiiinto  Paulo  Fabio  Máximo.  La  lápida  se  des- 
cubrid en  Lugo  en  el  año  de  mil  setecientos  seten- 
ta y siete,  con  motivo  de  la  restauración  de  las  ca- 
lles , de  que  estaba  encargado  por  la  ciudad  el  Se- 
ñor Don  Josef  Antonio  Vázquez  Valdivieso. 

ARTICULO  II. 

í ■ ^ \ ..  • . . t ».  f ■ ’ r 

*■  • « i • « «,  . r 

Gobernadores  baxo  Octaviano. 

1503.  • Fuera  de  Tarragona.  (1). 


' PRAEF. [ ALAE] 

III . LEO  f: ...  .1 

TRIBV  [N.MIL] 

LEG  . [ PR  . PR.1 
C.CA  TESAR.] 

AVG.[C.  V.T.] 

Este  defectuoso  fragmento,  con  las  añadiduras 
que  he  puesto  entre  paréntesis  podrá  leerse  así: 
A N .N . Prefecto  del  Ala  tercera...  Tribuno  Mi- 
litar, Legado  Propretor  de  Cayo  Cesar  Augusto: 
La  Colonia  Victriz  Tarraconense.  No  es  fácil  adi- 

Q 2 vi- 

to Finestres , Sfttofe , Chic"  J.  oum.  7.  pag.  ijj. 
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vinar  el  nómbre  de  este  Legado  Imperial  de  la 

España  Citerior.  ..  . .;j  / ....  y ..  . 

I - ARTICULO  III.  . 

-e::l  'i  ',  .’j  oLf.n- ,J[  ' . ./.•  . ■ í 

-<  -jvimo'i  Gobernadores  baxo  Tito.  / ' 

i.'  • , • - 

1504.  . En  Villela  de  Portugal  (1). 


•*  * « >»  »«v«  • (•« 

HA  . ASTVLA  . ICAVL  . C , C 
. RAVTO  . QVIRINALI . VAL  . S 
FESTO  . LEG  . AVG 
M . P.  X 


1505.  En  Val-de-Foyos  de  Portugal  (2). 


C . CALPETANO . RANTIO 
QVIRINALE:.  VAPRIO  FESTO 
LEG . AVG . PRO  . PR . 
i VIA.  NOVA 
M.P.  XVIII. 


O''  Argot»,  Di  AntiqmitttHut,  (i)  Arpóte cUaío  , Llb.  $.  cap. 
éft.  Lib.  3.  cap.  14.  pag.  *89-  7 • P»g-  4»S- 
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1506.  Cerca  de  Sai m en  Portugal  (1).  , 

[iMP  . CAES  . TITO  J > - , ■ 

;f.  DIYI;.  VESI  AMAN1  ¿Q  h . ] r A < A 
¡ ■ í ; 4 iVESP AMANO  ..A.VÜ-  : 

i,.  PüNll.  MAX-  \»  V.’!; 

TRIB  . POT . Vlííi . IMP . XV 
' P . P . eos . VIH  . . . 

CAES  ARE  . DI  V I £ V ES  ] PAMA  [ NI  ] 

[ HLÍO  ] COS  . Vil . [ VIA  . 1NCH  . 3 
- -W,;  Gj.  CALPETANO*.  RAMIO 

QV1R1NAL1  . VALERIO . RESTO 
LEG  . AVG 


. A . BRAGARA  . M . P . XIX  . * 

Estas  tres  lápidas,  y otras  pas  que  puse  en  mi  pri- 
mera Colección  eu  Innúmeros 4 15  , y 416,  todas 
cinco  nos  dan  noticia  del  gobierno  que  tuvo  en  la 
España  Tarraconense  Cayo  Calpetano  Rancio,  en 
calidad  de  Legado  Augustal,  Propretor  baxo  los 
dos  felices  imperios  de  Vespasiano,  y lito.  No 
hago  caso  de  las  dos  primeras  inscripciones  que 
aquí  presento,  pórejue  no  son  sino  fragmentos;  y 
aun  estos  muy  estropeados  en  su  copia , según  se 
vé  por  los  mismos  nombres  propios  de  RAVTO 
en  lugar  de  RAN1 1Q , y VAL  . S,ó  VAPRIQ, 
en  jugar  de  VALERIO.,  Pero  es  muy  apreciable 
la  tercera,  porque  con  las  pocas  añadiduras  que  he 
puesto, que  son  naturalísimas,  nos  da  dy$  noti- 
cias muy  importantes;  la  del  gobierno  dt;  Gayo 
Calpetano  Rancio  baxo  dos  imperios;  y la  de  la 
época  determinada,  en  que  se  comenzó  el  cami- 
no real , de  que  se  habla  on  las  tres  inscripciones. 
Dice  así  el  letrero.  Memoria  dedicada  al  Empera- 
dor Cesar  Tito  Vespasiano , hijo  de  Divo  Vespa- 
siano , Augusto,  Pontífice  Máximo  , Padre  de  la 

Pa - 


(i)  £1  mismo  Argetc  en  el  libro  y capitulo  citado* , pag.  407.  , 
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Patria  , en  el  tiempo  en  que  contaba  nueve  anos  de 
Potestad  Tribunicia , quince  aclamaciones  imperato- 
rias, y ocho  Consulados  (qué  es  dccif  después  del 
año  de  ochenta  de  la  era  christiana  ;-puesientonces 
obtuvo  el  Consulado  octavo , y podía  contar  la  se- 
rie que  se  dice  deTtoñores  1 ribunicios,  é Impe- 
ratorios : habiendo  comenzado  á disfrutarlos  muy 
de  antemano  en  vida  de  su  padre).  Estando  dicho 
Cesar , hijo  de  Divo  Vespasiano.en  su  séptimo  Con- 
sulado (que  es  decir  en  el  año  de  setenta  y nqeve 
de  la  era  christiana,  quando  todavía  su  padre  es- 
taba vivo ) se  comenzó  este  camino  baxo  la  direc- 
ción de  Cayo  Calpetano  Rancio  Quirinal  Valerio 
Festo , Legado  Augustal.  Se  puso  esta  piedra  á 
diez  y nueve  millas  de  Braga,  ■ 

Í507.  En  Cabeza  del  Griego  (1). 

. . M a CAECI 

SEVERO 

H a C a DE 

**  . ' 

Lo  que  está  en  el  quadrado , es  lo  que  nos  queda 
de  esta  lápida  rota.  He  añadido  lo  demas , aten- 
diendo por  una  parte  á las  palabras  imperfectas 
del  fragmento , y por  otra  á las  memorias  que  te- 
nemos de  otros  dos  Cecinas , que  gobernaron  en 
España  en  calidad  de  Qüestores,  Aulo  Cecina  en 
ia  Betica  , baxo  el  Imperio  de  Nerón,  y Lucio  Ce- 
cina Severo , hijo  de  Cayo , en  la  Tarraconense , por 
los  tiempos  de  Tito.  La  inscripción  dice  así : A 
Marco  Cecina  Severo , hijo  de  Marco , nombrado 
Propretor  de  la  España  citerior , ó bien  nombrado 
Procurador  de  la  Provincia  Hispana  'citerior.  El 
gobietno  de  este  Cecina  pudo  ser  baxo  el  Impe- 
rio de  Tita,  o de  su  inmediato  sucesor  Domi- 
ciano.  AR- 

CO Ciplítrano , Noticia  de  lar  etcavaaiaact  de  Cabeza  ial  Griego,  p.  IOS. 
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ARTICULO  IV. 
Gobernadores  baxo  Adriano. 


1508.  - En  Barcelona  (1). 


1.  ANNIVS  . VI 

FLAM.  AVG  .VI.  VIR.AVGVS 
Rl.PATRIS.IMP.  A 
NONIAI  . TROCV»  ATOA  . A 

» 1 , t 

MVR.VHB.EVOCATVS.D.TRA 
TRAIANI  . BENEF. DONl 
HASTA.PVRA.VEXILL.il . 
IT  . PHALER1S  . AVREIS  ! L 
PR.PROV.HISP.CIT.P 
CLARISS  . VIR.COS  . L . AH 
ANÍll . VITALJS.  LEGATI . P 
IPOL1T.ET.PROV1NC.  AFR.CA 
FOAVM  .CVM.PORT 

PECVN  . SVA 


TALIS. COS. PROCOS 

TALIS . LEG  . AVG  . PR  . PR  . D1VI . TRAIA 
DRIANI  . AVG  . PROVINC  . PAN 
LVE.I  . TIBER1S  . IT  . RIPARVM  . ET 

IANI.PARTHICI.LEG.I1I.  A VG. LEG.  Dlfvi] 
s.donatvs.expeditione.i>acic[a] 

CORONA  . VALLARI  . MVRALI  . AVREA 
ÉG  . PR  . PR.  PROVINC  . AFRICAE  . PR 
R.VIARVM.CVRANDARVM.^VR^.ET 
N1VS.  VERVS.  F . AVGVR  . TR1B.  PLERIS 
R¡  . PR  . TATRIS  . PROVINC  . AFRICAE  . TR 
RT  . VIC . ín  V IR  . MONETALJS.A  . A . A . F.  F 
ICIBVS  . SOJ.O  . SVO  1 IT 

FECEKVN  T 


La  parte  de  este  letrero,  encerrada  entre  dos  rayas 
es  una  prudente  y verosímil  añadidura1,  á la  que 
me  han  dado  mucha  luz  las  sabias  reflexiones  de 
Don  Josef  Finestres.  Adviértase  en  primer  lugai*, 
que  la  mitad,  ó mas  de  la  mitad  de  la  lápida,  exis- 
te todavía  en  los  muros  viejos  de  Barcelona,  y la 
copió  exactamente , como  aquí  se  pone,  el  eru*- 
dito  Doctor  Don  Ignacio  Dou  , con  sola  la  d5fe- 
'rencia  de  haber  notado  este  sabio  con  plintos  ía 
■falta  de  algunas  pocas  letras , que  son  las  que  yo 
be  suplido  entre  paréntesis  en  las  lineas  quinta, 

..  ■>  u t., '. . sex- 

\ • . f.  t 

♦ <D  Fintstfes,  sy/fo¿e , Cisne  7.  $.'pag.  3°$-  *J,¡  ' ' * x 
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sexta  , y nona.  Adviértase  en  segundo  lugar,  que 
la  extensión  que  he  dado  á las  lincas  Añadidas  no 
es  arbitraria  , siendo  poco  mas  o menos , la  que 
deben  tener , para  que  corresponda  á la  de  las  li- 
neas existentes,  y en  particular  á la  disposición  de 
la  linea  última  que  ordinariamente  (como  obser- 
va Finestres)  ocupaba  el  centro  de  la  piedra.  Ad- 
viértase en  tercer  lugar , que  esta. lápida  es  la  mis-  ' 
ma,  cuyas  primeras  lineas  publiqué  en  el  número  1 
434  de  mi  primera  Colección , Tan  estropeadas  y 
desfiguradas,  como  las  encontré  en  Muraton. 
Puestas  estas  tres  advertencias , daré  razón  breve- 
mente de  todo  lo  que  dice  la  inscripción. 

I.  Escribí  en  la  primera  linea  Annius  Vitalis  en  ¡ 
lugar  de  Tutitis  Cerealis,  que  es  lo  que  escribieron 
otros  Antiquarios , á quienes  seguí  en  mi  primera 
Colección  ; porque  llamándose  su  hijo  Atiñlo  Ve- 
ro , como  consta  claramente  por  las  lineas  décima 
y undécima  de  la  misma  lápida , es  cierto  que  Alt-  1 
ttio  se  hubo  de  llamar  el  padre  y nó  Tticio.  El  ape-  ‘ 
llido  Vitalis  es  arbitrario,  pero  se  conforma  con 
la  extensión  que  ha  de  tener  la  linea  , y con  la 
terminación  del  nombre  que  ha  de  ser  en  Talis. 

Ras  abreviaturas  COS  PROCOS  no  nos  obligan 
á buscar. en  los  Fastos  Consulares  el  nombre  de 
Annio  Vital , porque  pudo  ser  uno  de  los  muchos 
.Cónsules  Suftéctos  , o interinos  , que  no  están  no- 
tados en  los  Fastos ; y pudo  también  haber  obte- 
nido , sin  ser  Cónsul  en  exercicio , los  honores 
Consulares , v Proconsulares. 

, II.  Escribí  en  la  segunda  linea  FLAMen  AV- 
-.Gustalis , SEV1R  AVGVSTALIS,  porque  en 
ojtras  lápidas  semejantes  se  hallan  unidos  asimis- 
mo estos  dos  sacerdocios  , y la  extensión  de  la  li- 
nea da  lugar  para  entrambos.  Síguese  el  título  de 
Legado  Augustal  Propretor  de  Di'vo  Trajano, 

Em- 


Digitizcd  'T‘iht’1 


Gobernadores.  129 

Emperador , á quien  se  da  el  renombre  de  Di- 
vo, porque  quando  se  grabó  la  lápida, había  ya 
muerto. 

III.  En  la  tercera  linea  entre  los  dos  nombres 
de  Trajano  y A.iriano , añadí  que  aquel  era  padre 
de  este , porque  alguna  añadidura  era  necesaria, 
y otra  mas  verosímil  no  puede  idearse  , como  re- 
flexionó sabiamente  Finestres.  Según  esto , el 
primer  gobierno  de  Annio  Vital  fue  en  tiempo  de 
Trajano  , padre  de  Adriano , que  era  actualmen^ 
te  Emperador,  quando  se  grabó  la  inscripción. 

IV.  Acabando  la  tercera  linea  en  PROVIN- 
CIAE  PAN  debía  completarse  naturalmente  en 
la  quarta  linea  la  palabra  PANNON I AE , que  fué 
sin  duda  la  provincia  en  que  tuvo  Annio  Vital  su 
primer  gobierno.  La  palabra  Procurator  , ó Cura- 
tor  , es  la  mas  propia  que  podia  añadirse  atendien- 
do á lo  que  se  sigue.  Resulta  que  Vital , después 
de  su  primer  gobierno , tuvo  en  Roma  la  presi- 
dencia del  Tibre  , y sus  riberas,  y la  de  los  muros 
de  la  ciudad.  Lo  de  los  muros  es  añadidura  ; pero 
es  harto  verosímil , y atendiendo  á la  conjunción 
ET  , es  casi  necesaria. 

V.  Sigue  en  la  linea  quinta  la  añadidura  EVO- 
CATVS  , que  es  título  honorífico  con  que  se  ex- 
prime en  otras  muchas  lápidas  el  particular  llama- 
miento del  Emperador  para  determinada  guerra. 
Annio  Vital,  EVOCATVS  D1VI  TRAIANI 
PARTHICI , fué  á servirle  en  calidad  de  LE- 
Gionis  TERTIAE  AVGustae  LEGatus. 

VI.  Hablándose  en  esta  linea  , y en  las  dos  si- 
guientes , de  los  premios  militares  que  le  dio  el 
Emperador  , son  muy  naturales  las  quatro  añadi- 
duras que  puse  : Trajani  beneficio:  Hasta  pura  i 
Vexillis  ditobus : Phalcris  aureis : expresiones  muy 
usadas  en  otras  muchas  lápidas  semejantes  á esta. 

- tom.  xix.  * R VIL 
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VII.  Se  colige  de  la  linea  octava  , que  Vital 
después  de  las  guerras, quando  ya  reynaba  el  Em- 
perador Adriano  , volvio  á gobernar  con  el  títu- 
lo de  Legado  Propretor  ; y su  primer  gobierno  en 
esta  ocasión  fue  el  de  las  provincias  de  Afri- 
cvijpues  tengo  dos  motivos  para  leer  en  plural 
PllOVINCiarum : el  primero  es , que  no  se  nom- 
bra provincia  determinada , estando  dividida  el 
Africa  en  varias  provincias,  y el  segundo  es,  que 
Annio  Vital,  según  se  dice  mas  abaxo  en  la  mis- 
ma inscripción,  tuvo  á su  hijo  por  Vicario  suyo 
en  dos  diferentes  provincias  africanas. 

VI II.  Añadí  en  la  linea  nona , que  Vital,  des- 
pués del  gobierno  de  Africa , tuvo  el  cargo  de 
Propretor  de  la  Provincia  hispana  Citerior;  por- 
que el  vacío  de  la  lápida  exige  claramente  que  se 
le  dé  otro  empleo,  y es  naturalísimo , que  lo  tu- 
viese en  España , y determinadamente  en  la  Cite- 
rior ; no  viéndose  de  otra  suerte  que  ocasión  ó mo- 
tivo pudo  tener  para  hacer  en  Barcelona  la  fábri- 
ca que  hizo.  Pongase  pues  en  el  Catálogo  de  los 
Gobernadores  del  tiempo  de  Adriano  Annio  Vi- 
tal Propretor  de  la  Provincia  hispana  Citerior , y 
bórrese  en  el  mismo  Catálogo  el  nombre  de  Lucio 
Tucio  Cereal  Propretor  de  la  Provincia  hispana 
Lusitana ; por  estar  fundado  este  nombre  y em- 
pleo en  la  perversa  copia  que  dio  Muraton  de  la 
presente  lápida  barcelonesa.  Siendo  Propretor  de 
la  Tarraconense,  recibiría  orden  de  volverse  á Ro- 
ma en  calidad  de  Prefecto  de  los  caminos  romanos, 
pues  este  es  el  título  que  tenia  quando  se  acabo  su 
fábrica,  y se  le  erigió  la  memoria  en  Barcelona. 

IX.  En  la  linea  nona  se  acaba  de  hablar  de  Lu- 
cio Annio  Vital ; y en  la  décima  se  convierte  el  dis-- 
curso  á su  hijo  ANNIVS  VERVS  Filius  , AV- 
GVR  , TRIBunus  PJLEBIS.  Le  he  dado  arbitra- 

t ...  - ria- 
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riamente  los  títulos  de  CLARISS  VIR  COS  Va- 
ron  Clarísimo  y Consular ; los  quales , sino  agradá- 
ren  á algún  antiquario  , podrán  mudarse  en  otros 
que  se  juzgaren  mas  propios.  Igualmente  es  arbi- 
trario el  prenombre  de  Lucio  , que  he  atribuido 
al  hijo  y al  padre. 

X.  El  genitivo  Annj , Vitalis , Legati , que  he 
añadido  en  la  linea  oncena  , es  muy  conforme  á lo 
que  se  sigue:  Propraetoris  (ó  por  mejor  decir  Pro 
Praetore ) Patris. 

XI.  El  hijo,  según  la  linea  duodécima , fué 
V1C  de  su  padre , que  es  decir  su  Vicario , ó su  Vi- 
cegobernador en  las  provincias  africanas.  TR  ...  y 
. . . RT.  Pensó'  muy  acertadamente  Finestres , to- 
mando las  dos  letras  TR  por  las  primeras  de  Tri - 
politana  Provincia , y las  dos  RT  por  las  últimas 
de  Provincia  Cart  , que  es  decir  Carthaginensis. 
En  este  sabio  consejo  está  fundada  toda  la  añadidu- 
ra, conque  llené  la  linea  duodécima.  Las  cinco 
iniciales  que  se  leen  en  ella  A . A . A . F . F,  sig- 
nifican Auro,  Argento  , Aere  Fiando  Feriando. 

XII.  En  las  dos  últimas  lineas  escribí  FO- 
RVM  CVM  POR  y PECVN  SVA , siguiendo 
también  en  esto  el  parecer  del  arriba  dicho  anti- 
quario,  porgue  me  parecen  estas  añadiduras  las 
mas  verosímiles  y naturales  así  por  el  contexto  del 
letrero  , como  por  la  extensión  que  deben  tener 
las  lineas. 

El  sentido  de  toda  la  inscripción  es  el  siguien- 
te : Lucio  Annio  Vital,  Cónsul,  Procónsul;  Fla- 
men Augustal,  Seviro  Angas  tal , Legado  Augus- 
tal  Propretor  de  Divo  Tr ajano  ( Padre  del  actual 
Emperador  Adriano  Augusto j en  la  Provincia  de 
Pannonia ; Procurador  del  Libre  y sus  riberas , y 
de  los  muros  de  Roma , llamado  á la  guerra  por  Di- 
vo Tr  ajano  Parthico  en  calidad  de  Legaao  de  la 

R a Le- 
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Legión  tercera  Augustal;  premiado  en  la  guerra 
Dacica  por  beneficencia  del  mismo  Divo  Trajano 
con  una  lanza  de  puro  hierro  , dos  banderas  , una 
corona  de  oro  •vallar  y mural , y jaeces  de  oro ; Le- 
gado Propretor  de  las  provincias  de  Africa ; Pro - 
pretur  de  la  Provincia  hispana  Citerior ; y Prefec- 
to de  los  caminos  romanos : El  dicho  Vital , y su 
hijo  el  Clarísimo  Varón  Consular  Lucio  Annio ' Ve- 
ro, Augur,  Tribuno  de  la  plebe  , Vicario  de  su  pa- 
dre Annio  Vital  en  la  Legación  y Proprctura  de 
las  dos  provincias  de  Africa , Tripolitana  , y Car- 
taginense, y Triumviro  Monetal  de  metales  de  oro , 
plata , y cobre  : construyeron  con  su  dinero  , y en 
terreno  suyo  (esto  es, comprado  por  ellos)  este  Fo- 
ro con  sus  pórticos. 

ARTICULO  V. 

Gobernadores  baxo  Antonino. 

**  t 1 

1059.  En  Utrera  (1). 

« M . CVTIO  . M . F.  GAL. 

PRISCO  . MESSIO  . RVSTICO 
AEMILIO  . PAPO  . ARIO 
< PROCVLO  . IVLIO . CELSO  . COS. 
i SODAL.  AVGVSTAL. 

LEG  . PR  . PR  . 

IMP.  CAES  . AELII 
HADRIANI  . AVGVSTI . PII 
PROVINC  . DALM  AT . 

\ CVRATOR  . OPERVM  . PVBLICORVM 
PRAEFECTO  . AERARII  . SATVRNI 
LEG.  LEG.  XX.  V.  V. 

CV- 

(1)  Caro,  Artigieiaies  de  Sevilla,  lib.  3.  fol.  14$. 


Digitized  by  Googl 


- Gobernadores.  ' 133 

CVRATOR  . VIAE  . AVRELIAE 
PR  . PEREGRINO  . TRIB  . PLEB. 

PR  . PR  . PROVINO  . AFRICAE 
TRIB  . MIL  . LEG  . VIII . AVG . - 
IIII . VIR  . VIARVM  . CVRANDARVM 
CAESIA . SENILIA 
AMICO  . OPTIMO. 

A Marco  Cucio  Prisco  Messio  Rustico  Emilio  Pa- 
po Ario  Proculo  Julio  Celso , hijo  de  Marco  , de  la 
Tribu  Galería  ; Cónsul ; Sodal  Augustal ; Legado 
Propretor  del  Emperador  Cesar  Elio  Adriano  Au~  x 
gusto  Pió  en  la  Provincia  de  Dalmacia , Procura- 
dor de  las  obras  públicas ; Prefecto  del  Erario  de 
Saturno;  Legado  de  la  Legión  vigésima  quinta 
vencedora ; Procurador  de  la  Via  Aurelia ; Procu- 
rador de  los  Peregrinos ; Tribuno  de  la  Plebe.  Pro- 
pretor  de  la  provincia  de  Africa ; Tribuno  militar  de 
la  legión  octava  Augusta , Procurador  Quatorviro 
de  los  caminos  públicos  : Cesia  Señilia  ( puso  esta 
estatua)  á su  Optimo  amigo.  Rodrigo  Caro,  y otros 
después  de  él,  han  publicado  esta  lápida,  que  me* 
rece  lugar  en  la  Colección  lapidaria  de  nuestra  na> 
cion.  El  sugeto , de  que  se  trata  en  ella , es  el  mis- 
mo que  tuvo  el  gobierno  de  la  Bética  en  tiempo 
de  Antonino  Pió,  según  consta  de  una  inscripción 
de  Sevilla  , que  puede  verse  en  el  número  449  de 
mi  Colección  Romana  ; y el  mismo  de  que  se  ha- 
bla en  otra  piedra  de  Utrera , que  es  la  que  puse 
en  el  número  1478  de  este  Suplemento. 


AR- 
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ARTICULO  VI. 

Gobernadores  baxo  Marco  Aurelio. 

1510.  En  Tarragona  (1). 

D . M. 

M . MAECII . PROBI 
COS  . LE G . AVGG 
PR . PR 

POMPONIA  . ARRIA 
C.F.CONIVGI.SANC 
TISSIMO  . ET  . M . POM 

PONIVS,  MAECIVS 
PROBVS.C.P.  PATRI 
Existe  esta  lápida  sepulcral , aunque  muy  gasta- 
da, en  el  camino  que  sale  de  Tarragona  para  Bar- 
celona. La  copió  Don  Bartolomé  Pou , y la  pu- 
blicó Don  Josef  Finestres.  Las  dos  últimas  inicia- 
les C . P . pueden  significar  Curarttnt  Poni , ó Ca- 
rissimo  Pientissimo ,0 communi  Pecunia, que  me  pa- 
rece lo  mas  verosímil.  El  sentido  de  la  inscripción 
es  este : A los  Dioses  Manes  de  Marco  Meció  Pro- 
bo, Cónsul,  y Legado  Propretor  de  los  Augustos: 
(hicieron  este  sepulcro)  i expensas  comunes , Pom * 
ponía  Arria,  hija  de  Cayo , a su  marido  santísimo , 
y Marco  Pomponio  Meció  Probo,  á su  padre.  Mar- 
co Meció,  que  murió  en  Tarragona,  mientras  go* 
bernaba  la  Provincia  hispana  Citerior,  hubo  de  te- 
ner el  gobierno  en  tiempo  de  dos  Emperadores, 
pues  esto  significa  la  doble  G de  AVGG.  Aun- 
que en  varias  ocasiones  imperaron  juntos  dos  Au- 
gustos, es  muy  creíble  que  la  época  de  la  lápida  y 

del 

(1)  Finestres , Sylloge,  Clase  4 num.  11.  pag.  153. 
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del  gobierno  de  Meció , sea  la  de  los  dos  Empera- 
dores Marco  Aurelio,  y Lucio  Vero,  poique  de 
aquellos  tiempos  son  mas  comunes  las  inscripcio- 
nes con  la  doble  G , y porque  nos  presenta  la  his- 
toria en  aquellos  mismos  tiempos  un  largo  vacío 
de  Gobernadores  Tarraconenses.  El  Consulado  de 
Marco  Meció  Probo  habría  sido  de  puro  honor , ó 
de  substitución ; pues  no  hallo  su  nombre  en  los 
Fastos  Consulares. 

ARTICULO  VIL 

Gobernadores  baxo  Septimio. 

1511.  En  Barcelona  (1). 

NVMISIO  . AEMILIANO 
DEXTRO . V . C 
PROPTER  . INSIGNI 
A . BENE  . GESTI . PRO 
CONSVLATVS 
OMNES . ASIA  . CON 
CESSAM  . BENEFI 
CIO  . PRINCIPALI . STA 
TVAM  . CONSE 
CRARVNT 

Esta  lápida , aunque  existe  todavía  en  Barcelona 
en  casa  de  Bournonville , cerca  de  la  puerta  del 
Angel,  debe  estar  muy  gastada  y maltratada,  pues 
varios  la  han  leído  de  muy  diferentes  maneras. 
Quien  lee  NVMISIO;  y quien  NVMMIO:  quien 
PROPTER  INSIGNIA  BENE  GESTI  PRO- 
CONSVLATVS ; y quien  PROPTER  INSIG- 
NIA BENE  GESTa  IN  PROCONSVLATV 

Suo; 

(1)  Finestres  citado  , Clase  4.  num.  10.  pag.  152. 


Digitized  by  Google 


i%6  Inscripciones  Romanas. 

Suo:  quien  OMNES  ASIA  CONCESSAM;  y 

quien  OMNE ASIA CONCESSAM: 

quien  CONSECRARVNT  en  plural,  y quien 
en  singular  CONSECRAV1T.  Es  cierto  que  del 
modo  que  la  pongo  aquí , que  es  como  la  publico 
Finestres,  no  tiene  verosimilitud;  ¿pues  á qué 
viene  una  estatua  dedicada  en  Tarragona  á un  Pro- 
cónsul por  sus  subditos  del  Asia?  Confiesa  el  mis- 
mo Finestres  que  la  lección  mas  verosímil  es  la  si- 
guiente: 

NVMrSIO . AEMILIANO 
DEXTRO . V . C 
PROPTER  . INSIGNI 
A.  BENE.  GEST.  IN  . PRO 
CONSVLATV. S. 

OMNE  [S  . BAC]  ASIA  [NI . D . D] 
CONCESSAM  . BENEFI 
CIO  . PRINCIPALI  . STA 
TVAM  . CONSE  . ... 

CRARVNT 

He  añadido  en  los  dos  vacíos  las  pocas  letras  que 
faltan,  esperando  que  algún  antiquario  , que  ten- 
ga mas  práctica  que  yo,  podrá  suplir  la  misma  fal- 
ta con  alguna  mayor  verosimilitud.  Entretanto  la 
inscripción  dice  así;  A Numisco  Emiliano  D ex- 
tro, Varón  clarísimo  ( o Consular  ) por  las  insig- 
nes obras  executadas  en  su  Proconsulado:  todos  los 
Bacasianos  (que  son  los  Catalanes  del  campo  de 
Bagés)  le  consagraron  esta  estatua  , concedidales 
ton  singular  beneficio  por  decreto  de  los  Decuriones. 
La  dedicación  , entendida  de  este  modo , es  vero- 
símil , pues  al  fin  es  un  pueblo  de  la  España  Cite- 
rior, ó Tarraconense,  el  que  levanta  una  estatua 
en  Tarragona  al  Procónsul  de  su  provincia.  ¿Mas 
en  que  tiempo  pudo  gobernar  en  la  Tarraconen- 
se 
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se  un  N'umisio  Emiliano  Dextro  ? No  es  fácil  adi- 
vinarlo. Los  Fastos  Consulares  nombran  á un  Ful* 
•vio  Emiliano , que  fue  Cónsul  en  Roma  en  el  año 
de  doscientos  y seis,  baxo  el  imperio  de  Septimio 
Severo, en  cuyo  tiempo  puntualmente, y en  el  de 
sus  inmediatos  sucesores  Caracala.Macrino,  y He- 
liogabalo,  no  sabemos  que  hubiese  en  la  España 
Citerior  ningún  otro  Procónsul,  ni  Propretor,  ni 
Legado.  Pudiera  ser  que  el  nombre  entero  de  di- 
cho Cónsul  fuese  el  de  Ful'vio  Numisio  Emiliano 
Dextro,  y que  después  de  haber  exercitado  su  Po- 
testad Consular  en  Roma  por  los  años  doscientos  y 
seis , obtuviese  el  gobierno  Proconsular  de  la  Pro- 
vincia Tarraconense. 

' 

1512.  En  Tarragona  (1). 

Q . EPIDIO  . L . F.  POL  . RVFO 
LOLLIANO . GENTIAN 
AVGVRI . COS  . PROCOS  . PROV 
LVGDVNENSIS  . COMITI 
IMPP.  SE  VERI . ET.  ANTONINI 
\ AVG  . LEG  . LEG  . XX 
Esta  inscripción  Gruteriana  debe  ser  parte  de  otra 
que  publicó  también  el  mismo  Grutero  , y puede 
verse  en  el  número  4Ó7  de  mi  primera  Colección. 
Como  consta  por  aquella,  que  Quinto  Epidio  Ru- 
fo Lolliano  Gentiano  tuvo  cargos  imperiales  en 
España  baxo  los  dos  Emperadores  Septimio  Seve- 
ro, y Antonino  Caracala;  por  este  motivo  coloco 
aquí  la  presente  inscripción  en  la  clase  de  las  que 
pertenecen  á Gobernadores  imperiales.  Tengo  por 
cierto  que  así  esta  , como  la  otra , están  mal  co- 
piadas. En  esta , ademas  de  lo  mucho  que  falta , es 
tum.  xix.  S er- 

(l>  , £1  mismo  Finestres , Clase  4.  mim.  9.  pag.  1 ja- 


138  Inscriectones  Romanas. 
error  manifiesto  el  de  la  palabra  AVG  con  una 
G sola  después  del  IMPP  escrito  con  doble  P.  En 
la  otra  unos  escriben  Quinto  EP1DIO,  y otros 
Quinto  HEDio : unos  TR  . LEG  . XX  ; y otros 
TER  . LEG  . XX  : unos  TRIB  . LEG  . XXII ; y 
otros  TRIB . LEG  . XXIIII. 

ARTICULO  VIII. 

^ Gobernadores  baxo  Heliogabalo. 

1513.  En  Tarragona  (1). 

IMP  . CAES  . 

MARCO  . ANTON INO  . VERO 
INCLIT,  AVG. 
P.M.T.POT.P.P 
COS.  II.  PRO. 

VAL  . IVLIANVS  . V.  P 
P.P.H.TARRAC. 

NVMINI . MAIESTATIQVE  . EIVS 
SEMPER  DIC ATISSIM V S 
La  autoridad  de  nuestros  Escritores  clásicos  me 
hizo  atribuir  ciegamente  esta  lápida  en  el  núme- 
ro 450.  al  Emperador  Marco  Aurelio  Antonino 
el  Éilo'sofo , hijo  de  Antonino  Pió,  que  impero 
después  de  la  mirad  del  siglo  segundo.  La  equivo- 
cación es  facilísima,  porque  hubo  en  el  siglo  ter- 
cero otros  dos  Emperadores  , Caracala,  y Helio- 
gabalo , que  tuvieron  la  vanidad  de  firmarse  con 
todos  los  nombres  de  los  lamosos  Antoninos.  Re- 
parando ahora  no  solo  en  la  expresión  del  Numi- 
ni  Majestatique  eius  semjter  dhatiss'imus , que  ja- 
mas se  uso  en  los  dos  primeros  siglos  del  imperio; 

pe- 

<i>  Morales  , Fuitstres , y otrtfL 
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pero  aun  en  las  notas  cronológicas  que  se  insinúan 
en  la  lápida,  de  un  año  de  Potestad  Tribunicia ,y 
dos  de  Consular , vengo  en  conocimiento  de  que 
la  inscripción  no  pertenece  ni  á Marco-  Antonino 
el  Filósofo,  ni  á Marco  Antonino  el  Caracala,  si- 
no al  tercero , que  tuvo  el  renombre  de  Helioga- 
balo.  El  primero,  quando  subió  al  trono  , conta- 
ba ya  tres  Consulados ; y el  segundo , quando  co- 
menzó á intitularse  Augusto , contaba  asimismo 
tres.  -Soloen  el  tercero  se  juntó  el  primer  año  de 
Potestad  Tribunicia  con  el  Consulado  segundo  , por- 
que fue  nombrado  Cónsul  por  segunda  vez  al 
principio  del  año  de  doscientos  diez,  y nueve  de  la 
era  christiana , quando  todavía  estaba  en  su  pri- 
mer año  de  imperio.  A este  Emperador , pues  , y 
determinadamente  á este  año  pertenece  la  inscrip- 
ción , cuyo  sentido  es  este:  Al  Emperador  Cesar 
Marco  Antonino  Vero  , ínclito  Augusto,  Pontífice 
Máximo , honrado  con  la  Potestad  Trilunicki  -,  Pa- 
dre de  la  Patria , Cónsul  dos  'veces, y Procónsul:  le 
dedica  esta  memoria  Valerio  Juliano , Varón  Per- 
fectísimo  (título,  que  le  convenia  por  su  empleo) 
Presidente  de  la  Provincia  hispana  Tarraconense , 
dedicadísimo  en  todo  tiempo  al  servicio  de  su  poder 
y magestad. 

* • . * ' * * • * * ' \ • í 

. • ' ^ \ ‘ ’ / 
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ARTICULO  IX. 

. • i • <*••....  • 

Gobernadores  baxo  Maximino. 

j 5 14.  Camino  de  Braga  para  Astorga  (1). 

IMP . CAES . C . IVL  . YERVS  , . ¡ 

, M AXIMIN  VS  . P.  F.  A VG  . GERM 

MAX  . DAC  . MAX  . SARMA  . MAX 
PONT . MAX  . TRIB  . POT . V 
IMP . VII . P . P . COS  . PROCOS 
, C . IVL1VS  . VERVS  . MAXIMVS  . NO 
BILISSIMVS  . CAES  . GERM  . MAX 
DAC  . MAX  . SARM  . MAX 
PRINC  . IVVENTVTIS  . FILIVS 
IMP.  D . N . C . IVL , VERI . MAXI 
MINE . P.  F.  AVG  . VIAS  . ET 
. PONT . TEMPORIS  . VETVSTATE  . COL 
LAPS . RESTITVER 
CVRANTE  . Q.D 
f , LEG . AVG  . PR  . PR 
BRAC  . M . P.  XVIII 

De  otra  lápida  semejante  á esta,  que  puse  en  el  nú- 
mero 473  de  mi  primera  Colección , se  coligen 
dos  cosas : la  I* , que  en  la  quarta  linea  en  lugar  de 
V , debe  leerse  III , no  habiendo  realmente  con- 
tado el  Emperador  Maximino  mas  de  tres  años  de 
Potestad  Tribunicia:  la  II?,  que  las  dos  abreviatu- 
ras de  la  penúltima  linea  PR  , PR  no  significan 
Pro-Pretor , sino  Pretor  y Prefecto , del  modo  que 
allí  expliqué.  El  letrero  dice  así:  El  Emperador 
Cesar  Cayo  Julio  Vero  Maximino , Pió , Feliz , Au- 
gusto , Germánico  Máximo,  Dacico  Máximo,  Sar- 

ma- 


4»)  Argofe,  lib.  3.  cap.  6.  pag.  213. 
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matico  Máximo  , Pontífice  Máximo , honrado  tres 
'veces  con  la  Potestad  7 ribunicia  (en  el  año  de  dos- 
cientos treinta  y siete  de  la  era  christiana),  y sie- 
te 'veces  con  la  imperatoria , Padre  de  la  Patrfa , 
Cónsul  y Procónsul:  y Cayo  Julio  Vero  Máximo , 
nobilísimo  Cesar , Germánico  Máximo,  D acico  Má- 
ximo , Sarmatico  Máximo , Príncipe  de  la  juven- 
tud , hijo  de  nuestro  Señor  el  Emperador  Cayo  Ju- 
dio Vero  Maximino  Pió , Félix  Augusto:  los  dos  han 
restablecido  los  caminos  y puentes,  que  el  tiempo  ha- 
bía gastado,  presidiendo  á estas  obras  el  Prefecto 
Quinto  Dedo,  Legado  Augustal  Pretor  (de  la  Es- 
paña Tarraconense).  Se  puso  esta  lápida  á diez  y 
ocho  millas  de  Braga. 

. . ARTICULO  X. 

• «•  • * , . * . - , • r 

Gobernadores  baxo  Pupieno. 

1515.  En  España  (1).  ; 

• ’ •'  . i ..  t 

. IVSSV . DOMINI 

ET.  PRINCIPIS . NOSTRI 
MAGNI . MAXIMI . VICTOR 


SEMPER  . AVGVSTI 
ANTONIVS  . MAXIMINVS 


NOVA  . PROVINCIAE  . MA 


PRIMVS . CONSVLARIS  . ET 


PRAESES  . VIAM  . AB 


(1)  Donato , Supfltmtnlum,  tic.  tomo  a.  dase  6.  pag.  218. 
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RVPIBVS  . FAMOSAM 


CON:::  A.  N AVISO:::: 
OPAC  . PERDOMITO  . AVERSO 
INVNDATIONES  .O  :::::: 


Sebastian  Donato  aumento'  el  tesoro  de  Muratori 
con  este  antiguo  fragmento.  De  sus  palabras  inter- 
rumpidas , parece  poderse  colegir  que  en  tiempo 
del  Emperador  Máximo  Pupieno,  sucesor  de  Gor- 
diano Primero,  hubo  en  España  un  Gobernador, 
llamado  Antonio  Maximino,  que  restableció  al*- 
gun  camino  público.  Puesto  que  en  la  lápida  se 
hable  del  Emperador  Máximo,  y del  Gobernador 
Maximino , pues  ni  uno , ni  otro , puede  darse  por 
cierto , debe  decirse  , que  en  el  año  de  doscientos 
treinta  y ocho , en  que  fué  la  elevación  de  Máxi- 
mo , lo  reconoció  por  su  Príncipe  la  Provincia  Bo- 
tica , que  es  la  que  habia  obedecido  hasta  entonces 
á su  Antecesor  Gordiano,  y continuaría  en  reco- 
nocerlo hasta  entrado  ci  año  siguiente , en  que  el 
exército  le  dio  la  muerte.  Antonio  Maximino  por 
consiguiente  hubo  de  gobernar  en  la  Bética ; y su 
gobierno  hubo  de  comenzar  á fines  del  año  de  dos- 
cientos treinta  y ocho,  y pudo  continuar  aun  des- 
pués de  la  muerte  de  su  Príncipe;  pues  no  hay  no- 
ticia de  otro  Gobernador  de  dicha  provincia  hasta 
el  año  de  doscientos  cincuenta  y siete,  en  que  lo  fué 
con  el  título  de  Procónsul , Publio  Licinio  Ga- 
lieno,  hijo  del  Emperador  Valeriano. 


AR- 
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ARTICULO  XI. 

Gobernadores  baxo  Dedo. 

<'  . 

1 5 1 6.  • En  Tarragona  (i). 

PIO  . ADQVE  , INVICTO 
D . N . TRAIANO 
NOBILISSIMO  . AC . FORTISSIMO 
E T . FELICISSIMO  . CAESAR1 
SEPTIM1VS  . ACINDINVS  . V.  C. 

AGENS  . PER  . HISPANIAS 
V.C.P.T.  " 

VICE  . SACRA  . COGNOSCENS 
NVMINI . MAIESTATIQVE  . EIVS 

SEMPER . DICATISSIMVS 
Vuelvo  á poner  aquí  esta  inscripción , aunque  ya 
publicada  otra  vez  en  el  número  424.  para  retra- 
tarme del  error  que  entonces  cometí  por  haber 
seguido  sin  sospecha  alguna  las  huellas  del  anti- 
quario  Finestres  , que  la  creyó  de  los  tiempos  de 
Tr  ajano , el  insigne  Príncipe  Español.  No  es  este 
el  Emperador  de  que  se  habla  en  la  lápida  , sino 
otro  muy  inferior  á él , que  juntamente  con  los 
nombres  de  Cayo  Messio  Dedo  tenia  el  de  Tru- 
jano, y subió  al  Trono  un  siglo  y medio  mas  tar- 
de , en  el  año  de  dosdentos  quarenta  y nueve.  De 
este  Emperador , y de  -su  época  mas  baxa , es 
propísimo  todo  el  formulario  de  la  inscripción*- 
El  Duminus  Noster , el  Nobilissimus  Caesar , el 
Dicatus » Numini  Majestatique  ejus  , el  Agens  per 
Híspanlas , y aun  el  Píus  atque  invictus , que  se 
lee  asimismo  en  otras  memorias  de  Trajano  De- 
...  ció, 

(i)  Finestres , SyUtge  j-CJaí»..».  niun,  II.  pífi.  34. 
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cío, todas  son  expresiones  que  deciden  en  el  asun- 
to presente.  Debe  pues  corregirse  mi  Catálogo  de 
Gobernadores  romanos , y transferirse  el  nom- 
bre de  Septimio  Acinditio,  de  los  tiempos  de  Tru- 
jano Ulpio  á los  de  Trajano  Dedo.  En  las  quatro 
iniciales  de  la  septirfia  linea  V . C . P . T . puede 
leerse  Urbanas  Causas  Provincia  Tarraconenses , 
¿re.  El  Cognoscere , o Judicare  Vece  Sacra  era  lo 
mismo  que  decir  : En  vez  del  Emperador , o con 
autoridad  imperial  y suprema.  La  inscripción  di- 
ce así : Al  piadoso  é invencible  Señor  nuestro  Tra- 
jano , nobilísimo  , fortísimo , y felicísimo  Cesar ; le 
dedica  esta  memoria  Septimio  Ac indino.  Varón  cla- 
rísimo , sil  Agente  por  toda  España , y su  Juez  Vi- 
cario para  las  causas  civiles  de  la  provincia  Tarra- 
conense , dedicado  en  todo  tiempo  al  servicio  de  su 
poder  y mag  estad. 

ARTICULO  XII. 

Gobernadores  baxo  Caro. 

. ' # ••  * * * .i 

1517.  En  Tarragona  (1). 

..  . „ . VICTORIOSISIMO 

PRINCIPI . IVVENTVTIS 
M . AVR  . CARO  . NOBIL  * - 
CAES  . COS  . PROCOS 
M . AVR  . VALENT1NIAN  VS . V. C 
PRAE  . PROVINC  . HISP 
CITE  . LEG  . AVGG  . DEV 
OTVS  . NVM . MAIES . Q . EIVS  - .."i- 

’ • ? r . 

».  * ' 


(1)  Fiucstres,  Syllogc , Clase  2.  num.  ¿3.  y 34.  pag.  $9. 
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1518.  En  Tarragona  (1).  - 

I VICTORIOSISSIMO 
PRINC1PI . IVVENT 
M .AVR . CARINO  .NO 
BILISSIMO . CAESARI 
COS  . PROCOS  í M . A VR 
VALENTIN  IAN  VS  l V.IC 
PRAESES  . PROV.  HTSP.  CIT. 

LEG  . AVGG . PR.  PR  . D . N . M . EÍVS 
Estas  dos  .memorias  se  pusieron  en  Tarragona  á 
los  Victoriosísimos  Principes  de  la  jwveñtud , Mar* 
co,  Aurelio  'Caro , y Mario  Aurelio  Carino  , nobití* 
éitnos 'Cesaros-,  Cónsules  , Procónsules  : las'  puso 
Marco  Aurelio  Valentitiiano,  Varón  Consular  ; 
Presidente  de  la  Provincia'  Hispana  Citerior , Le - 
gado  de'los  Augustós'toon  eJ  dítuld  de  Propretorf 
devoto  d tus  magestadeS  y potencias.  'De  este  mis*, 
itio  • Gobernador  jde  -'la  TüfiaCOlten$te{  'otras 
dos  methorifrs  en  los  números  4^7  , ^478}  de  rtu 
primera  Colección.  Ca í&*y-  'Carino ; paire  , é hi- 
jo , gobernaron  juntos  en  los  años  de  doscientos 
ochenta  y dos  , ochenta  y fres  ,yrOchenta  y qtuitrq. 
Caro  desde  el  primer  año  pudo  llamarse  Cónsul, 
porque  ya  lo  habla  sido  antes  de  Ser  Emperador. 
A Cariño  no  se  le  pudo  dar  este  tituló  hasta  el 
año  de  oóhenta  y tres,cñ  que  obtuvo  el  primer 
Consulado  en  compañía  de  su  padre. 

d • . 1 • • . > . .<•  • t. 

£i  Íaí  /'  'l'L'  . *'  i/i^'  í ).  -i  i J 

(I)  Ftnfrtrtr '*  -•  .!  ..uvVAi 
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ARTICULO  XIII.  i 

v . •- 


Gobernadores  baxo  Constantino  I. 


1519.  í En  Murviedro  (1.).  . . 

• ».  ...  V . . . -I  .v 

M . ACILIO  .M.F.  Q.' 

[ R ] VFO  . PROCVRA . 

CAESARVM  . CONVEN  1 í 

TVS . TARRACHON  ’ I 
A Marco  Acilio  Rufo , hijo  de  Marco , de  la  Trir 
bu  Quirina  , Procurador  de  los  Cesares : le  dedicó  , 
esta  estatua  el  Convento  Tarraconense.  Pongo  aquí 
esta  inscripción  para  corregir  la  d^l  número  408. 
de  mi  primera  Colección  romana  , donde  , en  lur 
gar  de  la  letra  Q inicial  de  la  Tribu  Quirina , se 
lee  el  diptongo  AE,  que  indica  la  Tribu  Eli  a , o' 
la  Emilia.  El  P.  Maestro  Diago , que  dice  haberla 
visto,  la  leyp  como  la  póngo  aquí.  Propuse  en.  su 
lugar  mis  conjeturas  en,  prueba  de  que  la  época 
de  la  ináfcripcion  es  la  del  imperio  de  Consunti- 
vo Magno.  , , ..  , \ , . ..  , . - \ 


1520.  ' En  Córdoba  (2). 

EORTISS . ET.  INDVLGENTISS 
PRINCIPI . DOMINO  . NOSTRO 
CONSTANTINO  . VICTORI 


f ! 

A 


PERPRTVO  . SEMPER  . AVGVSTO  -.• J 


DECIMVS . GEMINIANVS 
VIR  . CLARISS  . CONSV1ARIS 
PROV1NCIAE  . B A EXIGAE- 
N.M.Q.E. 

DICAXIbSIMVS  Nu- 


il} Diipo , Antlu , tom.  I.  1 4. 
ÍBJ.  153. 

• ‘ \ i 


fa)  Gnitero.tom.  1.  Parte  1. 
>ag.  2Í3.  cita  i B.Auwnio  Agustia. 
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Nimitti  MaiestathQue  Ejtis  es  lo  que  dicen  las 
quatro  iniciales  de  Ka  linea  penúltima.  Al  Fort t- 
simo  / Indulgentísimo  Principe  nuestro  Señor  ,Cons- 
t antino , Vencedor  perpetuo  , siempre  Augusto  : lo 
dedica  esta  memoria  Décimo  Gemí  ni  ano , Varón 
Clarísimo  , Gobernador  Consular  de  la  Provincia 
Botica  , devotísimo  á su  poder  y mag  estad  En 
.Italia  hay  otra  inscripción  semejantísima  á esta, 
como  puede  verse  en  el  número  4# 5 ; y sin  embar- 
go es  notable  la  diferencia  que  hay  entre  las  dos, 
no  solo  en  muchas  letras  y abreviaturas  de  pocd 
importancia,  pero  aun  en  el  nombre  del  Gober- 
nador de  la  Bética , que  aquí  se  llama  Décimo 
Geminiano , y allá  Decimio  Germaniano. 

ARTICULO  XIV. 

Gobernadores  baxo  Constante. 

15*1.  En  Tarragona  (1). 

T.  FLAVIO  . TOTANO 
- LEG  . AVGG 

nn  . PR  . PR 
C.V 

PROCONSVLI 
PROV . AFRICAE 

...  - prae"H>i  1 , .t — -á~ . ij 

£ DESIGNATO  ] 

PROV.  HISP 
CITERIORIS 
M . AVREUVS 
MODESTINVS 

He  añadido  entre  paréntesis  la  palabra  DESTG- 

T 2 NA- 

(i)  Piaertra , Cine  4.  wm.  t.  p»g.  ijf , 
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NATO , que  no  desdice  al  contexto,  y se  confor- 
ma con  el  número  de  letras  que  faltan  en, la  lá- 
pida , según  la  representa  Don  Josef  Finestres.  El 
sentido  es  este  : A Tito  Flavio  Ticiano*  Eegadq 
Propretor  de  nuestros  Augustos  , Varón  'Consular» 
Procónsul  de  la  Provincia  de  Africa , presidente 
Electo  de  la  Provincia  Hispana  Citerior  ¿(Le  pu- 
so esta  memoria)  Marco  Aurelio  Alodestino.  l ito 
Ticiano,  como  diie  en  el  discurso  de  la  historia, 
tuvo  la  Presidencia  de  la  España  Citerior  en  tieuv 
po  de  los  dos  Emperadores  Constante  y Constan-j 
ció,  entre  el  año  de  trescientos  y quarenta^y  el  dq 
trescientos  y Cincuenta.  Julio  Modestino.quelc  de: 
dicó  esta  memoria  en  Tarragona,  le  puso  otra  muy 
semejante  en  la  misma  ciudad , como  puede  verse 
en  el  número  495,  de  mi  primera  Colección,  en- 
trambas publicadas  por  Grutero.y  entrambas  por 
Finestres.  Le  dedicaría  la  primera  antes  de  su  arri- 
bo á España , y la  segunda  después  : y por  esto  en 
aquella  pudo  llamarle  Praeses  Designatus , 6 Pre: 
sidente  electo,  porque  todavía  no  lo  era  en  excr- 
cicio.  Lo  llamo  entonces  ppr  erro*  Tito  Flavio  Ti- 
ciano , porque  no  sabria  que  su  yerdadero  nombre 
era  el  de  Favio , como  advirtió  Finestres.  En  la 
segunda  inscripción  suprimió  del  todo  este  nom- 
bre , dándole  solamente  los  de  Tito  Ticiano  , con 
el  fin  por  ventura  de  no  verse  obligado  ni  á con- 
tradecirse , ni  á repetir  su  primer  error. 

| I • I ! ’ M.l 
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ARTICUL  O XV. 

Apéndice  á la  serie  de  ¡os  Gobernadores . 
1522.  E»  Velctrl  de  Italia  (i). 

SEX  . VARIO  . MARCELLO 
PROC . AQVAR 

PR0C  . PROV  . BAET . .</- . 1 

& c.  &c. 

Esta  inscripción  , que  se  halló  en  las  dos  lenguas, 
griega , y latina , fue  publicada  en  mil  setecientos 
sesenta  y quatro  por  el  autor  de  las  Efemérides  li- 
terarias de  Florencia-,  y consecutivamente  en  el  de 
mil  setecientos  setenta  y quatro  por  Sebastian  Do- 
nato, continuador  del  Thesauro  de  Muraron.  Pon- 
go aquí  su  principio  sin  pasar  adelante  con  ella, 
con  el  solo  fin  de  que  se  sepa  que  no  pertenece  á 
nuestra  Provincia  Bélica , como  lo  representan 
las  palabras  de  su  tercera  linea  ; pues  en  la  epigra- 
fe  griega  no  se.lee  Baet  sino  por  entero  Spmtmta*, 
que  es  decir  de  Bretaña,  ó Inglaterra.  Por  equi- 
vocación del  escultor , ó de  algún  copista , se  ha- 
brá escrito  BAET  en  lugar  de  BRIT.  Es  bien  te- 
nerlo presente  para  instrucción  de  nuestros  histo- 
riadores. : ■ 

i « - 


,,  f i)  - Donalo  , Ai  niArum  Tbetnit-  tum.  tom.  t.  Clase  lo.  ptg.  iGf. 
rum  Arttmni  Muratori  ,’Si/pfltmtn- 
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. CAPITULO  IV. 

. Magistrados  por  orden  de  empleos.  . 
ARTICULO  I. 

\ 

Duum'viros. 

15*3.  . En  Murviedro  (1). 

C . LICINIO 
Q.F.  GAL.  CAMPANO 
AEDILI . II . VIRO  . FLAMINI 
EX.D.D. 

Se  puso  en  Murviedro  una  Estatua  por  decreto  de 
los  Decuriones  á Cayo  Licinio  Campano,  hijo  de 
Quinto , de  la  Tribu  Galería , Edil , Duum'viro , y 
Flamen.  He  tomado  esta  inscripción  del  libro 
quarto  de  los  Anales  del  P.  Diago , que  dice  ha- 
berla visto.  La  familia  Licinia  fue  muy  honrada 
en  España,  como  consta  por  otras  muchas  me* 
morías. 

1524.  En  Santiponce  cerca  de  Sevilla  (2). 

L.RAIO  . L.F.  SERG.  

PLEBEITO  . F.  II V III 
EX  . TESTAMENTO 
PLEBEI . PATRIS 

A Lucio  Rayo  Plebito , hijo  de  Lucio , de  la  Ttibu 
Sergia , Flamen , y Duum'viro  tres  •veces : ( Se  le 
puso  esta  memoria)  por  •voluntad  testamentaria 

de 

ÍD  DURO.ifMfes.t.t.l.A.f.iCi.  rascal  en  carta  de  Sevilla  cea  fe* 
t>  Seflor  D.  Joaquín  Cid  Car-  cb*  de  «s  de  Agosto  de  ijSp. 
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de  su  padre  Plebito.  Esta  lápida  se  descubrid  en 
Sanriponce  en  el  año  de  mil  setecientos  ochenta  y 
ocho.  En  el  Apéndice  de  mi  tomo  IX  dixe,  que  la 
F de  la  segunda  linea  puede  ser  inicial  de  la  pa- 
tria ó familia  de  Lucio  Rayo.  Me  parece  ahora 
mas  natural  el  tomarla  por  inicial  de  Flamen , 
siendo  principalmente  muy  posible,  que  después 
de  la  F.  hubiese  en  la  lápida  una  L , por  mas  que 
ahora  no  se  descubra  de  ella  sino  un  punto. 

1525.  En  Sevilla  (1). 


. -»  t \ .. 


. L . HORATIO . . 

L . F.  GAL  , VICTORI  ií. 
VIRO.  BIS  .OB.PLENIS. 
SIMAM MVNIFICEN. 
TIAM  . ERGA  . PATRIAM 
ET  POPVLVM. 
MERITIS . 

SIMO. CI VI.  * 
POPVLVSi 


Esta  lápida , que  estaba  descubierta  en  tiempo  de 
Rodrigo  CÍro , y es  la  misma  que  copié  en  el  nú- 
mero 688  de  mi  primera  Colección  , ha  vuelto  á 

des- 

(1)  D.  Joaquín  Cid  Carrascal  en  carta  de  5 de  Febrero  de  1794.  . •* 
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descubrirse  en  el  dia  quince  de  Octubre  del  año 
de  mil  setecientos  noventa  y tres  en  la  calle  de  Se- 
villa que  llaman  déla  Vireyna,  con  motivo  de 
haberse  derribado  unas  casas , que  por  un  lado  ha- 
cen frente  á la  Universidad.  La  inscripción  dice 
así : El  pueblo  (levanto  esta  memoria)  al  muy  be- 
nemérito ciudadano  Lucio  Horacio  Víctor  , hijo  de 
Lucio , de  la  Tribu  Galería , dos  'veces  Duumvirot 
por  su  generosísima  munificencia  para  con  la  pá-, 
tria  y con  el  pueblo. 

I / 

1526.  En  Barcelona  (1). 

C . AEMILIO  . C . F.  GAL  || 
ANTON 1ANO  . AEDIL  j 
II . VIRO  . FLAMINI 
AEMILIAE  . C . F.  OÍ>TATAE 
AN.XVI, 

Tengo  esta  lápida  por  sepulcral.  Se  puso  para  Ca- 
yo Emilio  , Antoniano , hijo  de  Cayo  , de  la  Tribu 
Galería,  Edil , Duumwiro  ,y  Flamen ; y para  Emi- 
lia Optata,  hija  de  Cayo  (el  dé  arriba)  de  anos 
diez  y seis  de  edad.  La  familia  de  estos  difuntos  era 
una  de  las  mas  conocidas  en  España. 

1527.  En  Lérida  (2). 

CL . LICINIO 
C.F.GAL 
SATVRNINO 
AED  . II . VIR 

FLAM  -t  ;-7 

PORCIA  . P . F . NIGRINA  . /I 

VXOR  Es- 
to Finestres,  SyV.ogc , Clise  J.  (t)  Ibid.  oum.  3 jr.  pig.  (•], 

«um  36.  pag.  10a.  . . • » p ■■  Ol 
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Esta  lápida  está  en  la  catedral  de  Lérida',  á mano 
"derecha  del  altar  mayor,  y su  copia  exacta  es  esta 
por  testimonio  de  Don  Pedro  Juan  Finestres,  Ca- 
nónigo de  la  misma  iglesia,  hermano  del  antiqua- 
rio.  Dice  así : A Claudio  Licinio  Saturnino , hijo  de 
Cayo , de  la  Tribu  Galería  , Edil , Duumrviro  , y 
Flamen  (le  puso  esta  memoria)  su  tnuger  Porcia 
Nigrina , hija  de  Publio. 

1528.  En  Barcelona  (1). 

Q . CALPVRNIO 
Q.  FIL.  GAL 
FRAVO . ANN  . XXIX 
AED  . II . VIR 
POST . MORTEM  . ORDO 
BARCIN  . HONORES 
[FVN]  DECREVIT 
[FVLVI]  ANEREIS 
fElVS  MAT]ER 
[IM  . RE]  D . D. 

Las  letras  que  he  puesto  entre  paréntesis  , corres- 
ponden al  número  de  las  que  faltan  en  la  piedra. 
Eñ  la  última  linca,  donde  he  escrito  IM  . RE, 
puede  también  escribirse  IMP  RE  , abreviaturas 
comunes  en  semejantes  inscripciones  para  signifi- 
car Impensa  Remissa.  La  memoria  que  es  sepul» 
eral , dice  así  : A Quinto  Calpurnio  Fravo , hijo 
de  Quinto,  de  la  Tribu  Galería,  que fue  Edil  y Du- 
umviro  ,y  vivió  veinte  y nueve  años;  el  Magistra- 
do Barcelonés  le  decretó  después  de  su  muerte  las 
honras  funerales.  Su  madre  Fulvia  Nereide,  condo- 
nando al  público  los  gastos  (le  levantó  este  monu- 
mento) por  decreto  de  los  Decuriones. 

(O  Finestres , Clase  4.  num.  40.  pig.  189. 

TOM.  XIX.  V *529.  . 
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1529.  En  Barcelona  (1). 

P.MANLIO.  CN.F.  GAL 
EDILI . II . VIR 
CN  . MANLIO  . P.  F.  GAL 
SECVND  . AEDILI 

Es  una  memoria , o'  sepulcral , ií  honorífica , pues- 
ta en  Barcelona  al  Edil,  y Dunmrviro , Vitblio 
Manilo,  hijo  de  Cneo  de  la  Tribu  Galería,  y al 
F.dil  Cneo  Manlio  Secundo , hijo  de  Publio  de  la 
misma  Tribu.  £1  segundo  naturalmente  sería  hijo 
del  primero  : mas  no  creo  que  pueda  esto  inferir- 
se (como  pensó  Finestres)  del  renombre  de  Se- 
cundo, que  lo  tendría  por  algún  otro  motivo,  co- 
mo lo  tuvieron  otros  muchos  Romanos. 

1530.  En  Tarragona  (2). 

Q . ANT.íRACIO 
Q.  F.  VELINA 
INGENVO 
ADLECTO . IN 
ORDINE . TARRACON 
AEDIL  . II . VIRO 
DIDIA . AMARILLIS 
MARIT  . OPTIMO 

La  copia  de  esta  lápida,  siendo  de  Perez  Bayer, 
debe  preferirse  á la  de  Grutero  , que  en  lugar  de 
Amarillis  escribió  Amabilis.  Don  Josef  Finestres 
juzgó  lo  contrario  , sin  otro  motivo  que  el  de  ver 
escrito  Amarillis  con  I en  lugar  de  Y , que  es  de- 
fecto muy  freqüente  en  la  lapidaria,  y en  otros 

an- 


(1)  Finestres , Clase  4.  num. 


(1)  Finestres , Sylloge , Clase  6. 


Magistrados.  t<¡f 

antiguos  documentos.  La  quinta  letra  de  la  prime- 
ra linea  se  halla  usada  muchas  veces  en  lugar  de 
H.  El  letrero  dice  así : Puso  esta  memoria  Didia 
Amarillis  á su  optimo  marido  Quinto  Anthracia 
Ingenuo  , hijo  de  Quinto , de  ¡a  Tribu  Velina  , que 
fué  agregado  al  Magistrado  Tarraconense  , y tuvo 
los  empleos  de  Edil , y Duumviro. 

1531.  En  Barcelona  (1). 

IIVNIVS  . II 
IVCV.  II  . V 
IVNIA  . IIVCVNA 
THINIA  . VRBANA  ’ * y 

PVRNIA  . II  . I1DA 
I . AC  . II . AVIA 

Dice  D.  Josef  Finestres,  que  esta  lápida  fué  des- 
enterrada err  Barcelona  en  el  año  de  mil  setecientos 
quarenta  y ocho ; y luego  de  haberla  mal  copiado 
una  persona  , según  parece,  poco  inteligente  fué 
hecha  pedazos  por  los  albañiles , y empleada  en 
una  fábrica  que  se  estaba  haciendo.  Supongo  que 
el  copista  habrá  señalado  con  rayas  en  forma  de 
I las  letras , que  no  pudo  entender,  y en  esta  su- 
posición la  escribo  adivinando  , en  la  forma  .si- 
guiente : 

’ L.IVNIVS.L.F 
IVCV.  II.  V 
IVNIA  . F . IVCVN  . A 
THINIA  . VRBANA 
PVRNIA . 1VGVNDA 
I . AC  . II . AVIA 

La  leo  así : Lucias  Junius , Lucii  Filias , Jocundas, 

' V 2 Duum- 

(¡t)  Finestres  , SyUoge,  Clise  é.  ruun.  9S-  pag-  26».  -■  1 '•* 
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Duum'vir  : Junta  Filia  Jucunda  : Athinia  Urbana 
Turnia  Jucunda,  semel  ac  bis  Ab'via.  Representa- 
do de  este  modo  el  letrero  , es  un  epitafio  de  tres 
difuntos : Lucio  Junio  Jucundo , hijo  de  Lucio , 
Ditum’viro : Jimia  Jucunda  su  hija  : y Athinia  Ur- 
bana Turnia  Jucunda , abuela  (del  padre)  y bisa- 
buela (de  la  hija). 

1532.  En  la  Plaza  del  Rey  de  Barcelona  (1). 


L . POSTV  MIO  . L . F.  ATILI 
O. II.  VIB  AEDILI . CVI . L 
ATIL  Ti'.'  AETERNVS  . PATER 
ST.  PO  NENDAM . DESTINA 
VE  RAT . HEREDES  . I VL 
EV  TYCHIANVS . PEDA 
RENICVS.ET.  IRENE 
POMPONIA  . PHILETE 
VXOR . VOLVNTATI 
El  VS . SATISFECERVNT 
L.  D.  D.  D 


Dice  Don  Josef  Finestres , que  la  lápida  está  tan 
mal  tratada , que  actualmente  no  puede  ya  leerse, 
y por  esto  ha  dado  la  copia  que  se  hizo  de  ella  en 
otro  tiempo,  quando  no  estaria  tan  consumida. 
Como  la  piedra  está  rota , y falta  de  ella  por  lo 
largo  un  pedazo  entero;  he  añadido  arbitrariamen- 
te las  letras , que  me  han  parecido  oportunas , y 
aun  indispensables  para  dar  sentido  á la  inscrip- 
ción. Dice  toda  ella  así : Estatua  puesta  4 Lucio 
Postumio  Atilio , hijo  de  Lucio , Duumviro , y 
Edil , á quien  su  padre  Lucio  Atilio  Eterno  había 

des- 
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destinado  ponerla.  Los  herederos  de  este , Julio  Eu- 
tiquiano  Pe  dar  enico  , é Irene  Pomponia  Filete,  ma- 
rido y muger  cumplieron  su  'voluntad.  Se  puso  la 
Estatua  en  el  lugar  destinado  con  decreto  de  los  De- 
curiones. Lucio  Postumio  Atilio  seria  Duumviro  y 
Edil , no  de  Tarragona  , sino  de  Barcelona  , pues 
se  engañaron  los  que  pusieron  la  lápida  ante  el  pa- 
lacio real  de  Tarragona , no  existiendo  en  esta  ciu- 
dad , ni  habiendo  en  ella  algún  rastro  de  antiguo 
palacio  real , como  lo  hay  en  Barcelona , donde 
ejiste  la  piedra  en  forma  de  basa. 

.T'  • • 

1533.  En  Lora  de  Andalucía  (1). 


C • IVVENTIO 
C-F-QVIR-  ALBI 
NO  AED  • Ti  V1R  . 
MVNIFICENTIS 

SIMO  CI VI 

* < 

MVNICIPES  • ET 
INCOLAE  • OB 
MERITA  • PATRONO 

1 * 

PA'RIAE  • DEDERVNT 


Repito  aquí  esta  inscripción , aunque  ya  publicada 

en 

(t)  Don  Tomas  Andrés  He  Cuse-  de  las  Memoria  t de  ¡a  Academia  Si- 
me . Diitrt  ación  Académica,  del  día  villana  pag.  23 1. 

2.  de  Junio  de  17  j8.  en  «i  tomo  X. 
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en  el  niímero  671  de  mi  primera  Colección,  por- 
que allí  la  puse  con  los  defectos  con  que  la  en- 
contré en  los  libros  de  Grutero , y Rodrigo  Ca- 
ro. Dice  así  : Los  Municipes  , y demas  'vecinos 
(de  Lora)  dieron  ( este  público  testimonio  de  su 
gratitud  ) á Cayo  Jwvencio  Albino  hijo  de  Cayo , de 
la  Tribu  Quirina , Edil , Duunnyro , munijicentí - 
simo  ciudadano , y benemérito  Patrono  de  la  Pa- 
tria. La  copia  que  presento  es  del  erudito  Señor 
Guseme  , Académico  Sevillano  , que  ha  exñmina- 
do  la  lápida  por. sí  mismo,  y dice,  ser  una  basa 
jaspe  rubio  de  dos  varas  de  alto  , y dos  palmos  de 
ancho , existente  en  las  ruinas  de  la-  ermita  de 
San  Sebastian. 


1534.  En  Arcfipna  de  Murcia  (1). 

t 

C . CORNELIVS . CARITO . L . HEIVS . LABEO 
II  V1R  AQVAS  EX  DDREF1CIENDAS 
CVRARVNT . IQP . 

Vuelvo  á poner  aquí  esta  lápida , aunque  ya  la  pu- 
se en  el  número  1304  , porque  entonces;  en  lugar 
de  CARITO , escribí  con  Ayala  CARITO.  Apre- 
cio mucho  esta  corrección  del  Señor  Canónigo  de 
Cartagena  Don  Juan  Lozano  , que  habiendo  vis- 
to la  lápida  por  sí  mismo , pudo  observar , que  la 
letra  R es  verdaderamente,  R , y no  P:  mas  no 
puedo  igualmente  apreciar  el  escrupuloso  rigor 
con  que  me  corrige  por  haber  dado  yo  en  caste- 
llano el  nombre  de  Capitón  , al  que  según  su  pa- 
recer debia  llamarse  Capito,  y no  Capitón.  Leyén- 
dose Carnto  en  la  lápida,  resulta  (dice  el  Señor 
Lozano  ) que  este  6 sea  todo  su  nombre , ó que  no 
sea  Capitón ; pues  jamas  puede  ser  abreviatura  de 

CA- 


(t)  Loraao  , BoiUtaria,  Diieiiicion  2.  $.  11.  pjg.  88.  89.  90. 
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CAPITON  CAPI! O;  menos  en  lápida  majes- 
tuosa y amplia,  menos,  donde,  como  aquí,  memos 
el  gusto  romano.  Nada  entiendo  absolutamente  de 
todo  lo  que  dice  el  Señor  Canónigo  acerca  depar- 
to y majestad  y amplitud ; pues  són  infinitas  las 
lápidas  amplias , y majestuosas , y de  buen  gusto 
con  abreviaturas  de  mil  maneras;  y esta  misma  lá- 
pida de  Archena,  con  ser  tan  amplia,  tan  majes- 
tuosa, y tan  de  gusto  romano  , nos  da  las  abrevia- 
turas de  I Q P por  Ipsi-Que  Posuerunt  habiendo 
lugar  muy  amplio  en  la  piedra  para  estas  pocas  pa- 
labras enteras.  Pero  el  caso  es , que  el  Señor  Ca- 
nónigo la  erró  de  taco,  para  hablar  con  expresión 
suya , pues  no  distinguiendo  entre  lengua  latina 
y castellana  , se  figuro  que  yo  hubiese  tomado  el 
CAP1TO  en  la  lápida  latina  por  abreviatura  de 
Capitón.  Entienda  pues  el  erudito  antiquario,  que 
el  entero  nombre  latino  Capito,  ó Carito , se  dice 
en  lengua  castellana  Capitón , ó Carito n , como 
de  Pollio  decimos  Pollion,  y de  Cato  Catón , y de 
Cicero  Cicerón,  y de  Sermo,  que  está  en  la  grama- 
tiquilla  decimos  Sermón.  Debe  pues  traducirse  el 
letrero  así , como  lo  traduxe  otra  vez  : Cayo  Cor- 
nelio  Cariton  (no  Carito  , como  traduce  Lozano), 
y Lucio  Heyo  Labeon  (no  Labeo,  como  vierte  el 
Señor  Canónigo)  Dunmmiros  (de  Archena  ),  por 
decreto  de  los  Decuriones  hicieron  restablecer  ios  ba- 
ños (que  aun  ahora  son  famosos)  y pusieron  ellos 
mismos  esta  memoria.  ( Jidem  Que,  ó ipsi-Que  Po - 
suerunt).  Otras  dos  reflexiones  hace  el  Señor  Ca- 
nónigo Lozano  sobre  la  presente  inscripción  , nin- 
guna de  ellas  muy  digna  de  su  literatura.  Dice  en 
primer  lugar,  que  los  Duummiros  eran  Jueces,  sin 
añadir  otra  cosa  sobre  el  asunto  : y es  cierro  que 
en  rigor  no  lo  eran  , como  lo  expliqué  en  el  dis- 
curso de  mi  historia , pues  el  empleo  de  los  Duum- 
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viros  de  nuestras  ciudades  correspondía  al  de  los 
Cónsules  de  Roma ; y tanto  en  Roma , como  en 
nuestras  ciudades  , había  otros  tribunales  propios 
de  judicatura.  Dice  en  segundo  lugar,  que  aunque 
en  la  lápida  se  lee  realmente  CARITO  , seria  sin 
embargo  muy  natural , que  el  Duumviro  se  hu- 
biese llamado  Capito , mas  bien  que  Carito,  por- 
que reflexiono  ( dice  ) que  los  Caritos  y Garitones 
apenas  residieron  en  España,  y uno  ú otro,  que 
se  conoce  hoy,  vivió  muy  distante  de  nuestro  país ; 
y al  contrario  los  Capitones  de  la  familia  Cornelia 
residieron  no  lejos  de  nuestro  rey  no  ; y en  la  antigua 
Cartagena  tenemos  otro  de  la  familia  Porcia  , que 
es  Lucio  Porcio  Capitón , Duumviro  en  tiempo  de 
Augusto.  Para  mí  es  misteriosa  toda  esta  erudi- 
ción , y misterioso  el  motivo  de  ella.  Ignoro  la 
historia  de  losCornelios  Capitones  vecinos,  y Come- 
lios  Garitones  lejanos; y nada  sé  de  la  relación  que 
tuvieron  con  España  los  primeros,  y no  tuvieron 
los  segundos.  Sé  antes  bien  al  contrario  , que  si  hu- 
bo en  España  algún  Duumviro  Capitón , y aun  mas 
de  uno,  aunque  ninguno  de  ellos  Cornelio,  hubo 
también  un  Garitón , que  fué  mucho  mas  que 
Duumviro,  pues  tuvo  los  empleos  de  Procónsul 
de  la  Provincia  Bética , y Legado  Augustal  Pro - 
pretor  de  la  Lusitania.  Pero  sea  de  todo  esto  lo 
que  se  fuere;  ¿ qué  importa  para  nuestro  caso , que 
según  otros  documentos  ó memorias  , haya  habi- 
do en  España  muchos  Capitones , y pocos  Carito- 
nes,  o ninguno?  El  Duumviro  de  Archena  tanto 
pudo  ser  de  los  muchos  como  de  los  pocos ; y pu- 
do serlo  también  , aunque  hubiese  sido  el  tínico 
entre  todos  los  que  se  conocen  de  su  nombre  o 
apellido.  Nuestra  historia  Romana  está  llenísima 
de  sugetos  que  tuvieron  apellidos  ó nombres  pe- 
culiares, que  no  sabemos  haber  convenido  á nin- 
gún 
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guii  otro.  El  Señor  Canónigo  de  Cartagena  es  an- 
tiquario  de  erudición  muy  recóndita. 

1 535.  Medalla  de  Cartagena  (1). 

. C . MAECI  ’ 

QVINQ » 1 v v 

L . APVLEI . RVF 
QVIN. 

Esta  medalla  nos  ha  conservado  los  nombres  de 
dos  Duumviros  quinquenales  de  Cartagena  , el 
uno  llamado  Cayo  Meció,  y el  otro  Lucio  Aptileyo 
Rufo. 

1536.  En  Cádiz  (2). 

L . BAEBIVS  . HERMES 
lililí . VIR  . AVGVSTALIS 

ANN  . lili  . K . S . H . S . E * 

L . BAEBIVS  . HERMA  . II.  . 

VR  . OPTVMO  . PATRONO 

D . F . D . 1 .1 

Dice  el  autor  de  las  Grandezas  de  Cádiz , que  esta 
piedra  grande  de  marmol  en  forma  de  pedestal, 
guarnecida  de  follages , está  en  las  casas  del  Cabil- 
do de  dicha  ciudad.  EL  ANN.  lili,  de  la  tercera 
linea  dio  motivo  al  mismo  escritor  para  sospechar 
qu^  el  difunto,  de  que  se  habla  en  la  lápida , mu- 
riese en  el  año  quarto  de  su  Se'virato.  Como  no  ha- 
llo exemplo  alguno  de  semejante  formulario,  ten- 
go por  cierto  que  el  primer  número  estará  algo 
borrado,  ó consumido,  y que  en  la  piedra  origi- 
nal no  se  escribirla  lili,  sino  Lili.  En  las  tres  úl- 
tom.  xix.  X ti- 

to El  Exmo.  SeBor  Conde  de  <»)  Suarez  de  Salazar , Grande- 
tumi  are»,  Mtiaílat , pag.  8.  tu  it  Caín. , lib.  4.  cap.  5.  p.  309. 
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rimas  iniciales,  si  realmente  están  así,  podrá  leer- 
se : Decreto  Fecit  Decitrionum.  El  sentido  de  la 
inscripción  es  este  : Lucio  Bebió  Hermes,  Se'iiro 
Augustal , de  años  cincuenta  y tres  de  edad , aina- 
do de  los  suyos , aquí  está  sepultado  : Lucio  Bebió 
Herma  , Duum'viro  de  Cádiz , por  decreto  de  los 
Decuriones  hizo  este  sepulcro  á su  Optimo  Patrono. 
Es  muy  natural , que  siendo  Duumviro  el  Liber- 
to del  difunto,  consiguiese  para  su  antiguo  Señor 
este  honorífico  decreto  del  Magistrado. 

1537.  En  Alcudia  de  Mallorca  (1). 

Q . CA EOLIO  . Q . F. 

VELINA  CATVLLO 
AEDILI  II  VIRO  [FLAM]. 

ROMAE  . ET.  AVG. 

. L . D . D . D. 

Memoria  honorífica , o sepulcral , puesta  a Quinto 
Cecilio  Catullo  , hijo  de  Quinto  , de  la  Tribu  Celina , 
Edil , Duum'viro  ,y  Flamen  de  Roma  y de  los  Au- 
gustos : se  puso  en  el  lugar  señalado  con  decreto  de 
"¡os  Decuriones.  Don  Buenaventura  Serra  y Ferra- 
gut,  autor  de  las  Glorias  de  Mallorca  (de  cuya  obra 
ha  sacado  la  presente  inscripción  el  erudito  ecle- 
siástico Don  Francisco  Talladas)  cometió  sobre 
ella  dos  errores  muy  notables : el  primero  el  de 
unirla  y mezclarla  con  otra  lápida  sepulcral , co- 
mo si  fueran  las  dos  una  sola  : y el  segundo  el  de 
haber  tenido  por  creíble  que  el  Quinto  Cecilio  de 
quien  se  habla  en  el  letrero,  pueda  confundirse 
con  el  celebre  Quinto  Cecilio  Metello  , conquista- 
dor de  las  Baleares.  En  la  tercera  linea  he  añadido 

la 
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ía  abreviatura  FLAM,  porque  estas  quatro  letras 
son  seguramente  las  que  faltan , y las  que  corres- 
ponden al  vacío  indicado  por  el  mismo  Serra  con 
quatro  rayas.  Pondré  la  inscripción  entera  de  este 
autor  en  la  clase  de  las  sepulcrales  baxo  el  título 
de  Lucio  Fla'vio  Galgila. 

1538.  En  Alcudia  de  Mallorca  (1). 

L . DENTILIO 
L . FIL  . VEL  . 

MODESTO 
AEDILI  II  VIR 
FLAMINI 
L . FAVONIVS 
[MODES]T[VSSV]0 
AVO  NO[RBAN]0 
PIENT1SSIMO 
L . D . D . D. 

Las  añadiduras  que  he  puesto  entre  paréntesis, 
corresponden  al  número  de  letras  cuya  falta  se  me 
indica  con  puntos  en  la  copia  de  la  inscripción. 
En  la  linea  octava  hubiera  escrito  de  mejor  gana 
AVO  NOnagenariO  : pero  como  el  vacío  no 
presenta  lugar  para  palabra  tan  larga  , hube  de  po- 
ner la  de  NOrbano,  que  por  una  pártese  con- 
forma con  las  medidas,  y por  otra  no  disuena, 
siendo  muy  posible  que  muriese  en  Mallorca  un 
Español  nacido  en  Alcántara  de  Extremadura, 
que  es  la  que  antiguamente  se  llamaba  Norba.  La 
inscripción  dice  así : Memoria  sepulcral  dedicada 
á Lucio  Dentiiio  Modesto , hijo  de  Lucio,  de  la  Tri- 
bu Velina,  Edil,  Duum'viro,}  Flamen:  Lucio 

X 2 Fa- 
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tura! , y aun  patente,  es  la  de  SEMPRonlus  Y El  - 
TO,  nombres  entrambos  muy  conocidos  en  la  la- 
pidaria y monetaria  española.  Tengo  pues  por  in-  • 
dubitable  que  lo  que  nos  presenta  la  Medalla  es  la 
memoria  dedos  sugetos  que  serian  Duumviros,cl 
uno  llamado  Sempronio  Vetton,y  el  otro  Lucio 
I\ibio  Postumio.  Los  señores  antiquarios  que  es- 
tan  en  España,  y pueden  cotejar  (lo  que  yo  no 
puedo)  unas  monedas  con  otras,  y los  símbolos 
y cuños  de  las  unas  con  los  de  las  otras , podrán 
por  ventura  averiguar  que  ciudad  es  la  cjue  tiene 
derecho  á la  medalla  de  que  se  trata  , y a los  Du- 
umviros  nombrados  en  ella. 

540.  Moneda  de  Zaragoza  (1). 

CCA 
LEG  . IV 
LEG  . VI 
LEG . X 
M . CATO. 

L . VETTIACVS 
IT  VIR 

Ista  medalla  , acuñada  en  tiempo  de  Tiberio  en 
.a  Colonia  Cesar- Augusta , hoy  Zaragoza,  nom- 
ora  los  dos  Duunt'viros  Marco  Catón, y Lucio  Vet- 
tiaco,  como  otra  que  puse  en  el  número  607;  pe- 
ro añade  los  nombres  que  aquella  no  pone  , de 
las  tres  Legiones  romanas,  Quarta , Sexta,  y De- 
cima. En  ella  está  grabado  el  Lábaro  , ó Bandera 
Imperial  con  dos  signos  legionarios , uno  por  ca- 
da lado. 

# 
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ARTICULO  II. 

Ediles. 

154-1.  En  Tarragona  y Murviedro  (1). 

P.  BAEBIO.L.F.  GAL 
MAXIMO  . IVLIANO 
AED . FLAM 
POPILLIA  . A VITA  ' 

EX  . TESTAMENTO 

C . POPILLII  v CVPITI 
PATRIS 

F.n  el  título  de  esta  lápida  nombré  las  dos  ciuda- 
des de  Tarragona  y Murviedro,  porque  hablando 
de  ella  los  dos  insignes  literatos  Don  Gregorio 
Mayans , y Don  Josef  Finestres,  entrambos  igual- 
mente dignos  de  fé : dice  el  primero  > que  la  lápi- 
da está  en  Murviedro,  y el  segundo,  que  está  en 
una  torre  de  Tarragona.  En  la  lapidaria  española 
tenemos  otros  exemplos  de  una  misma  inscripción 
puesta  en  dos  ciudades  diferentes,  aun  de  diversas 
provincias.  Mucho  menos  pues  debe  estrañarse, 
que  se  levantasen  dos  estatuas  á un  hombre  bene- 
mérito , la  una  en  su  propia  ciudad  provincial , y 
la  otra  en  la  capital  de  su  provincia.  El  letrero  di- 
ce así : A Publio  Bebió  Máximo  Juliano , hijo  de 
Lucio,  de  la  Tribu  Galería , Edil  ,y  Flamen  (na- 
turalmente de  Murviedro)  Popillia  A'vitta  (le  le- 
vanto esta  estatua)  por  disposición  testamentaria 
de  su  padre  Cayo  Popillio  Cupito. 


1542. 


(O  Finestrea,  Syl¡<>ge , Clase  j.  num  j,f.  pág.  102. 
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1542.  En  Tarragona  (1). 

D . M 

AEMILIO  . VALE 
RIO  . CHORINTHO 
HOMINI  . BONO 
QVI . VIXIT . AN 
XXXX . DEFVNCTO 
HONORIBVS  . AEDI 
LICIIS  . ANTONIA 
FRONTONIA . MA 
RITO  . OBSEQVEN 
TISSIMO 
B . M . F 

Las  tres  últimas  iniciales  significan  Bene  Mcrenti 
Fecit.  La  inscripción  dice  así : Memoria  consagra- 
da á ios  Dioses  Manes  : A Emilio  Valerio  Corinto, 
hombre  bueno  , que  vivió  quarenta  años  , condeco- 
rado en  vida  con  los  honores  edilicios : Antonia 
Frontonia  hiz.o  (este  sepulcro)  á su  dócilísimo  ma- 
rido benemérito . 


1543.  En  Barcelona  (2). 

£ P ATER  ) NO  . t . FAT1TI  . AEDILI  . CVRVLT 
l'ATERNVS  . PATEE  . ET  . MODESTINA  . VXOR 
VOLVNTATI  . EJVS  . SATISFECERVNT 
D . D . D . 

Puesto  que  no  haya  error  en  la  copia , el  FATITI 
de  la  primera  linea  se  habrá  de  dividir  en  dos  pa- 
labras , y poner  una  y otra  en  dativo  , lerendo 
Filio  ATTITIo.  Delante  de  las  tres  iniciales  de  la 

til- 

(1)  Finestres  , Sylicgt,  Clase  4.  (i)  Finestres  , s y lióte , Clase  6. 

num.  25.  pag.  169.  itu/n.  14.  pag.  243. 
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última  linca  faltará  una  L,  y significarán  las  qua 
tro  juntas  Locus  Dattts  Decreto  Decuriomim.  Ej 
letrero  dice  así : A Paterno  Aticio  hijo  de  Lucio 
Edil  Cunde  : su  padre  Paterno  ,y  su  muger  Mo- 
destina,  cumplieron  c,on  su  • voluntad  (construyén- 
dole este  sepulcro).  Se  destinó  el  lugar  con  decre- 
to de  los  Decuriones.  Se  llamaban  Ediles  Cundes 
los  que  tenían  privilegio  de  ir  á la  Curia  en  car- 
roza. 

ARTICULO  III. 

Decuriones. 

1544.  En  Fuente  de  Carroz  (1). 

D . M . S. 

MINIVIVS  . MARCI . FI 
LIVS.  GALLER.  MAR 

CILIVS DECV 

RIO  . OMNIBVS  . HO 
NORIBVS  . IN  . REPV 
BLICA  . SVA  . FVNCTVS 
ANNORVM  . X [L]  H . S . E 

POMPIL MATER 

INDVLGENTISSIMO 
FILIO.SIBI.  ET.SVIS 
Dice  haber  visto  esta  lápida  al  P.  Maestro  Diago. 
En  la  octava  linea  después  de  la  X hay  un  peque- 
ño vacío  que  he  llenado  con  la  L numérica  para 
dar  al  difunto  una  edad  competente  según  los  em- 
pleos que  tuvo.  En  el  vacío  de  la  quarta  linea  pue- 
de set  que  estuviese  nombrada  la  patria  de  Mi- 
nivio Marcilio;  y en  el  de  la  linea  nona  estaría 
el  segundo  nombre  de  su  madrePompilia,queno 

es 

(1)  Diaga  , Antier  ir!  Rejnt  ir  PtUruit , taia.  I.  lib.  6.  c.  31.  foL  3 J 


1 — 


Di-—’-  : 


Magistrados.  169 

es  posible  adivinar.  La  inscripción  dice  así:  Me- 
moria consagrada  á los  Dioses  Manes.  Mini'vio 
Mar  cilio , hijo  de  Marco  , de  la  Tribu  Galería  , de 
quarenta  anos  de  edad,  honrado  en  su  patria  con  el 
cargo  de  Decurión  , y con  todos  los  demas  empleos 
honoríficos , aquí  esta  enterrado.  Su  madre  Pora  pi- 
tia (hizo  esta  sepultura)  para  su  hijo  dócilísimo, 
para  sí  misma,  y para  los  demas  de  su  casa. 

S-  En  Tarragona  (1). 

M . GRANIO 
PROBO  . DEC 
PONTIFICI . AE 
DILICIIS  . HONO 
RIBVS . FVNCTO 
CAECILIA  . GAL 
LA  MATER . ET 
HERENNIA  . APHRO 
DITE . SOROR 

Se  desenterró  esta  piedra  en  Tarragona  en  el  ano 
de  mil  setecientos  cincuenta  y tres , y dio  mucho 
que  pensar  á los  dos  insignes  antiquarios  Don  Bar- 
tolomé Pou,  y Don  Josef  Fincstres,  no  por  otro 
motivo , sino  por  el  DEC  . PONTIFICI , que  se 
lee  en  ella.  Fueron  de  parecer  que  las  tres  letras 
DEC,  en  caso  que  no  haya  error  en  la  lápida , de- 
ben tomarse  por  abreviatura  de  DECio  : mas  co- 
mo este  nombre  no  les  agradó  en  el  lugar , en 
que  está, quizá  porque  Dedo  regularmente  en  las» 
memorias  antiguas  no  se  pone  por  sobrenombre  ó 
apellido  , como  aquí , sino  por  nombre ; por  este 
motivo  juzgaron  que  el  grabador  se  equivocaría 
tom.  xix.  Y es- 


to Fi»estr«  , S filote , Clase  3.  num.  ¡j.  pag.  tai. 
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escribiendo  DEC  . PONTIFICI  en  lugar  de 
DEC  . PONT1F1 , que  es  abreviatura  (dicen)  de 
Decuriali  Pontificum.  En  prueba  de  esta  última 
interpretación  , sacada  de  las  obras  de  Grutero , 
alegan  dos  inscripciones  antiguas  : una  que  dice 
D . M . C . VALERI  PETRONI ANI  DECVR . 
PONTIF  : y otra  en  que  se  lee  L ANTONIO 
EPIT1NCHANO  LICTORI  DEC  . CVRIA- 
TIAE  QVAE  SACRIS  PVBLICIS  APPARET. 
Yo  no  puedo  aprobar  ni  la  corrección  con  que  en- 
miendan la  lápida , ni  la  interpretación  con  que 
la  explican  después  de  corregida;  ni  las  razones 
que  alegan  para  apoyo  de  su  interpretación.  En 
primer  lugar  la  corrección  no  debe  hacerse  , por- 
que no  hay  ninguna  necesidad  para  ello,  pudién- 
dose dar  muy  buen  sentido  á lo  que  dice  el  letre- 
ro , sin  añadirle  ni  quitarle  ninguna  letra  , como 
lo  demostraré  mas  abaxo.  En  segundo  lugar, pues- 
to que  la  corrección  sea  ociosa  , y no  se  deba  ha- 
cer , tampoco  puede  aprobarse  la  interpretación  ; 
pues  es  cierto  que  leyéndose  en  la  lápida  DEC. 
PONTlFICI.no  podrá  tomarse  el  PONTIFICI 
por  abreviatura  de  Pontificum  , y por  consiguien- 
te no  se  podrá  leer  DECVRIALI  PONTIFI- 
CVM  , como  pretenden  los  dos  antiquarios  Cata- 
lanes. En  tercer  lugar  las  dos  inscripciones  que  ci- 
tan, no  prueban  el  intento.  No  lo  prueba  la  pri- 
mera en  que  está  escrito  DECVR  . PONTIF, 
porque  estas  dos  palabras  abreviadas  pueden  tener 
(como  diré  luego)  otro  sentido  mas  fácil  y natu- 
ral, sin  el  que  se  pretende  de  Decuriali  Pontificum. 
No  lo  prueba  tampoco  la  segunda  en  que  se  nom- 
bra tm  Lictor  de  una  Decuria  Curiada,  que  asistía 
á las  funciones  sagradas  ; porque  la  Decuria  Cu- 
riada, aunque  asistiese  á los  sacrificios  públicos, 
podia  ser  un  Magistrado  Civil  de  los  Decuriones 
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de  la  Curia , siendo  efectivamente  mas  propio  de 
estos  quédelos  sacerdotes  el  tener  Lictores  ó Algua- 
ciles , y aun  quando  dicha  Decuria  Curiada  hubie- 
se sido  de  personas  sagradas , no  bastaría  esto  para 
asegurar  que  su  Presidente  tenia  el  título  genérico 
de  Decurial  de  los  Pontífices.  No  sé  porque  dos 
varones  tan  doctos  y tan  versados  en  el  estudio  de 
la  antiquaria.se  perdieron  en  indagaciones  tan  in- 
útiles, tratándose  de  tres  letras  de  inteligencia  faci- 
lísima y vulgarísima.  ¿Qué  cosa  mas  regular  y na- 
tural que  el  leer  DECurioni  PONTIFICI , o'  DE- 
Curiali  PONTIFICI, donde  se  halla  escrito  DEC. 
PONTIFICE  ¿Hay  acaso  dificultad  en  que  un  ca- 
ballero Decurión,  o del  orden  Decurial  .obtuviese 
el  Pontificado?  ¿Es  por  ventura  cosa  nueva  el  hon- 
rar á un  sugeto  en  una  inscripción  con  la  memo- 
ria de  su  Decurionato , como  se  le  honra  con  la  de 
los  otros  títulos  que  tuvo?  Me  parece  en  suma 
que  no  hay  cosa  mas  natural  que  el  entender  por 
DEC  Decurión  , y por  PONTIFICI  Pontífice. 
Entiendo  pues  la  inscripción  así : A Marco  Granio 
Probo  , Decurial  y Pontífice  , condecorado  con  los 
honores  de  Edil  (ponen  esta  memoria)  su  madre 

Cecilia  Galla  , y su  hermana  Herennia  Afrodite. 

. 1 1 * ( 

1546.  Fuera  de  Tarragona  (1). 

. ^ ,.i‘  : • !•  4 i ; 

L . CAECILIO  . PORCI  [IO  . VE  ] 

* NVS  . EX  . PROV  [IN  . TINO] 

AFRICA  . DECVR1  [AL  . AD] 

LEG . IN . COL  * TA [RRACON ] 
ITEMQ  , AED  [ILUTO] 

LOC  . D EX . [DECR  . D.] 

Se  desenterró  esta  lápida  en  una  huerta  fuera  de 

Y 2 Tar- 
to FioestrM.vTykfí, Clise  4.  utira.g7.  jág.  178,  •<  t) 
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Tarragona  en  el  año  de  mil  quinientos  setenta  y 
ocho.  He  llenado  sus  vacíos  á medida  de  las  letras 
que  faltan  , según  la  representa  el  anriquario  Fi- 
nestres.  El  letrero  dice  así : A Lucio  Cecilio  Por- 
cio  Venusio  ( o'  Venusino ) de  la  provincia  Tingi- 
tana  Africana , agregado  en  la  Colonia  Tarraconen- 
se á los  honores  de  Decurión  y Edil : se  dió  lugar 
por  decreto  de  los  Decuriones  (á  la  estatua,  o me- 
moria que  se  le  puso  ).  El  renombre  de  Venusio, 
ó Venusino,  que  doy  á Lucio  Cecilio  Porcio , es 
enteramente  arbitrario;  pero  no  por  esto  es  inve- 
rosímil , porque  podía  muy  bien  un  africano  ser 
Venusino  de  origen , y conservar  en  su  renombre 
(como  lo  hacían  otros  muchos)  la  memoria  de  su 
antigua  patria.  El  habérsele  dado  en  España  los 
honores  de  Decurión  , no  debe  estrañarse , así  por- 
que tenemos  otros  exemplos  de  Decuriones  extran- 
geros,  como  también  porque  la  Tingitania  se  con- 
sidero en  algún  tiempo  como  parte  de  España, 
por  cuyo  motivo  tuvo  la  denominación  de  Hispa- 
nia  Transfretana. 

ARTICULO  IV. 

Presidentes  de  fábricas. 

1547.  En  Tarragona  (1). 

\ * 

■ BRVTIVS 
DEMETRIVS 
HERENNIO 
PRIMIT  . III 
[V.  R.  M]  VRI 
[BE.]M[ER.F] 

Con 

(1)  Fincares , Sjlloge , Clase  6.  oum.  7a.  pig.  27 6. 


DigitizecTby'GtlOgfe 


Magistrados.  173 

Con  las  añadiduras  que  he  puesto  á medida  de  las 
letras  que  faltan  en  la  piedra,  leo  la  inscripción 
as í.Brutius  Demetrias  Herennio  Primitivo  Trium- 
viro  rejiciendis  muris  Bencmerenti  Fecit.  En  cas- 
tellano : Bruño  Demetrio  (puso  esta  memoria)  al 
benemérito  Herennio  Primitivo , Triumviro  desti- 
lado para  la  restauración  de  los  muros  de  la  ciu- 
dad. Puede  ser  que  en  las  notas  numerales  de  la 
quarta  linea  falte  una  I , porque  comunmente  la 
presidencia  de  muros  y caminos  no  se  daba  á 
Triumviros,  sino  á Quatuorviros,  como  consta 
por  otras  inscripciones. 

ARTICULO  V. 
Procuradores  del  Público. 

1 548.  En  Petisqueira,  fuera  de  Chaves  (1). 

PICTELANCEA 
PJCTELANCI . FILIA 
AN . XXXX 
USE 

CEMELVS  . F.  CVR . AERAR 
FRATER  . MODESTVS 
P. 

Entiendo  así  la  inscripción  : Pictelancea , hija  de 
Pictelanco  , de  quarenta  anos  de  edad , aquí  está 
enterrada.  También  lo  fstá  su  hijo  Cerne  lo , Procu- 
rador del  Erario.  Modesto , hermano  del  último 
difunto  puso  esta  memoria  : Cemelo  seria  Tesore- 
ro, o Encargado  de  la  Caxa  publica  de  su  patria. 


AR- 


IO Argot t,it  Anliquitatibus  , &e.  lib.  a.  cap.  3.  psg.  101. 
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ARTICULO  VI. 

Ministros  del  Magistrado. 

1549.  En  Figueras  de  Cataluña  (1). 

D.M. 

M . VAL  . FLAVINIO  . BF.  COS 
VAL  . GEMINVS 
FRATRI . OPTIMO 

Existe  todavía  en  Figueras  esta  inscripción  se- 
pulcral , puesta  por  Valerio  Gemino  á su  Optimo 
hermano  Marco  Valerio  Fla'uinio  , Beneficiario 
Consular.  Ya  dixe  en  mi  primera  Colección  que 
se  llamaban  Beneficiarios  del  Cónsul , ó de  qual- 
quiera  otro  Magistrado , sus  particulares  partida- 
rios y favorecidos. 

1550.  En  Tarragona  (2). 

L . AVFIDIO 
FELICI . BF 
COS  . MVNICIPI 
GARCILIVS 
RVFVS 
SPECVLATOR 
LEG  . VII . G . F 
BENE . MERI 
TO 

Garcilio  Rufo , Especulador  de  la  Legión  Séptima 
Gemina  Feliz  (puso  esta  memoria)  á su  benemé- 
rito Municipe  (ó  paisano)  Lucio  Aiifidio  Feliz , 

Be- 
to ílnestres,  Syllogc , Clase  4.  (2)  Finestres  citado  , Cíate  4. 

huid.  29.  pág.  1 7 j.  num.  31.  pag.  174. 
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Beneficiario  Consular.  Del  empleo  de  los  Benefi- 
ciarios he  hablado  ahora  mismo.  Del  de  los  Sol- 
dados Especuladores , ó Exploradores , hablé  en 
la  primera  Colección.  • 

1551.  En  Barcelona  (1). 

L . LICINIO 
SECVNDO 
ACCENS . PA 
TRONO . SVO 
' L . LICIN  . SVRAE 
PRIMO . SECVND 
TERTIO . CONSVLAT 
EIVS  . Iüíil . VIR  . AVG  . COI, 

I . V. T. TARRAC . ET. COL 
F.  I . A . P. BARCIN 
IÜÍÍI  • VIR  . AVGVS 
TALES  . BARCINON 

1552.  En  la  misma  Ciudad  (2). 

L . LICINIO 
SECVNDO 
ACCENSO  . PATRO 
NO  . L . LICINIO 
SVRAE  . PRIMO  . SECVND 
TERTIO  . CONSVL 
EIVS  1IÜU,  VIR.  AVG 
COL . I . V . TARRAC . ET 
COL. F. I.  A . P. BARCIN 
FLAVIVS 

CHRYSOG  . lililí . VIR  . AVG 

J5S3- 


ÍO  ministres , Syltogc , Clase  4. 
Aum.  13.  y sig.  desde  la  pag.  155. 


(a)  £1  misma. 
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1 553.  En  la  misma  (1). 

L . LICINIO 
SECVNDO 
ACCENSO 
PATRONO  . SVO 
L . LICINIO  . SVRAE 
PRIMO  . SECVNDO 
TERTIO  . CONSVL 
EIVS  . lililí . VIR  . AVG 
COL . I . V . T. TARRACON 
ET.COL.F.I.  A.P.BARC 
M_.  GAL  . SYRVS  . GRATVS 
lililí . AVG  . COL  . I . V . T.  X 
AMICO  . OPTIMO 

1554.  En  la  misma  (2). 

L . LICINIO 
SECVND 
ACCENS . PA 
TRONO  . SVO  . L . LI 
CIN  . SVRAE  . PRIMO 
SECVNDO  . TERTIO 
CONSVLATV  . EIVS 
IíITil . VIR  . AVG  . COL 
I . V . T . TARRACON  . ET 
COL.F.I. A.P.BARCIN 
M . PAVLLVS  . PAVLLINVS 
AMICO 


(i)  El  mismo  Finestres  en  lo*  (a)  El  mismo, 
dichos  números. 
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i$$$.  En  la  misma  Barcelona  (i ). 

L . LICINIO 
SECVNDO 
ACCENSO  . P [ A] 

TRONO.  SVO.L.L[I] 

CIÑIO  . SVRAE  . PR  [L] 

| MO  . SECVNDO  . TERT  . 
CONSVLATV  . EIVS  . IÍIÜI 
VIR . AVG  . COL  . I . V . T.  TAR[RAC] 
CON  . E T . COL  . BARCINON 
C . L . EREVNIVS  . OPTAT 

AMIGO  : .. 

¡:  • ■ ' ••  . l:  J . t 

155 6.  En  la  misma  Ciudad  (2). 


[L.]  LICINIO 
[SEJ  CVNDO 
[A]  CCENSO 
[P]  ATRONO.  SVO 
[L.L]ICIN IO.  SVRAE 
[PR]IMO.SECVN 
[TE]  RTI.  COS  . EIVS 
[líí]  íil . VIR  . AVG  . COL 
[I.  V.]  T.  TARRAC.ET 
[CO]L.F.I.A.P.BARC 
[LlJ  V.  I . IAMNOTANO 
[I]  NSVLAE . MINORI 


(1)  El  mismo  Fiuestres  en  los  (2>  El  mismo, 
dichos  lugares. 


TQM.  XIX. 
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1557.  En  la  misma  (1). 

L . LICIMO 
SECVNDO 
ACCENSO  . PA 
TRONO  . SVO  . L . LI 
CIÑIO  . SVRAE  . PRI 
MO.SEC\TND]TER 
TIO  . CONSVL[  ATV  . E1VS] 
llñll . V1R . AVG  . [ COL  .1 
TARRAC . ET.  [ BARCIN  J 
PERPERENI I1S 

Estas  siete  inscripciones  barcelonesas  deben  aña- 
dirse á la  que  puse  en  el  número  741  de  mi  prime- 
mcra  Colección,  porque  todas  pertenecen  á un 
mismo  sugeto,y  son  entre  sí  muy  semejantes.  Son 
siete  dedicaciones,  hechas  á Lucio  Licinio  Secun- 
do , que  sirvió  de  Accenso  á su  Patrono  Lucio  Li- 
cinio Sur  a , en  sus  tres  Consulados  , primero , se- 
gundo , y tercero, y fué Srviro  August al  de  la  Co- 
lonia Tarraconense , y de  la  Barcinonense.  En  la 
primera  dedicación  se  firman  los  Seviros  Augus- 
tales  de  Barcelona  : en  la  segunda  p'/avio  Chriso- 
gono , Seviro  August  al : en  la  tercera  su  agradeci- 
do amigo  Marco  G alien  Siró , Seviro  August  al  de 
la  Colonia  Julia  Victriz  T ogata  Tarraconense  : en 
la  quarta  su  amigo  Marco  Paulo  Paulino  : en  la 
quinta  Cayo  Lucio  P.reunio  Optato , amigo  suyo: 
en  la  sexta  Bivio  , Isleño  del  territorio  lamnotano 
de  la  Isla  menor  : en  la  séptima  finalmente  uno  que 
se  llamaba  Perperna  , o Perperenio , pues  la  últi- 
ma linea  de  la  lápida  es  defectuosa  , y por  ventu- 
ra no  está  bien  copiada.  I.os  tres  Consulados  ro- 
manos de  Lucio  Licinio  ¿>ura  se  notan  en  los  Fas- 
tos 

ti)  El  misino  Fines  tres. 
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tos  Consulares  baxo  el  imperio  deTrajano  en  íos 
años  de  ciento  y dos , ciento  y quatro  , ciento  y siete. 
El  empleo  del  Accenso  era  el  de  servir,  como  su- 
balterno, al  Cónsul , o al  Magistrado , en  todo  lo 
que  se  le  mandaba.'  Las  ciudades  que  se  nombran 
en  las  siete  lápidas , son  tres  : Tarraco  , Barcino, 
y Iamno.  La  primera  que  corresponde  á Tarrago- 
na , ora  se  intitula  I . que  significa  Iulia , ora  I . V. 
Julia  Victrix  , y ora  I . V . T . Julia  Victrix  To- 
cata. La  segunda , que  es  Barcelona , se  honra  con 
las  quatro  iniciales  Fil.  A.P,  que  significan 
Faventia  Julia  Augusta  Fia.  La  antigua  Jamno 
de  la  Isla  menor  Baleárica , es  la  que  hoy  llaman 
los  Menorquines  Citadella.  Del  Cónsul  Lucio  Li- 
cinio  Sura  se  habla  en  otra  antigua  inscripción , 
que  podrá  verse  en  la  clase  de  las  fábricas.  . 

: * ‘ \ v . 

CAPITULO  V. 

• # . * 

Personas  Sagradas  por  orden  de  Ministerio. 

ARTICULO  L ..  r-i 

Flamines,y  Flaminkas. 

1558.  En  Tarragona  (i). 

VIRIAE  > 

/ FLAVINIAE  ■ i 
. FIL.C.VIRl 

. . FRONTON IS  ’ . 

FLAMINIS  • * . » •. 

A ■ P . H . C 

Viria  Flarvinia , hija  del  Flamen  Cayo  Virio 
FYonton  (puso  esta  estatua)  la  Provincia  hispana 

Z 2 Ci- 

• . . . * •*.#•  *>  , 

" (I)  Pineslreí  , Syiitgc  , QUtt  «uro.  14.  pag.  10I.  , , . 
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Citerior.  El  Flamen  Cayo  Virio  es  el  mismo  de 
quien  se  habla  en  la  inscripción  777.  de  mi  pri- 
mera Colección  Romana. 

f • • # , 

1559.  En  Tarragona  (1) 


/ 


CN.ANTO[NIO] 

CN.F.GfAL.] 

AVITO  . TAR[RAC.l 
FLAMJ  [NI . P.  H . CJ 
PRO  [ VINCIA] 

[HISP  . CITER] 

He  llenado  los  vacíos  de  esta  lápida  en  la  forma 
que  me  ha  parecido  la  mas  natural  y verisímil. 
La  inscripción  dice  así : A Cneo  Antonio  Avito, 
hijo  de  Cneo , de  la  Tribu  Galería , natural  de  Tar- 
ragona , Flamen  de  la  Provincia  hispana  Citerior: 
(le  puso  esta  memoria)  la  Provincia  Hispana  Ci- 
terior. La  repetición  del  nombre  de  la  provincia 
es  íreqüentísima  en  las  lápidas  de  Tarragona. 


1560.  .1  En  Tarragona  (2). 


. POPILIA E . M . F.  _ 
SECVNDAE 
FLAMINIC 
COL . TARRAC 
FVLVIA.  CELERA 
MATRI . OPTIMAE 

A Popilia  Secunda , hija  de  Marco  , Flaminica 
de  la  Colonia  Tarraconense  : Fulvia  Celera  (pu- 
so esta  memoria)  á su  óptima  madre.  La  hija,  des- 
pués de  la  muerte  de  la  madre  , tuvo  también  los 

• ...  . ....  , . , • v ho- 


to Floestres  .Clase  > num.  38.  (2)  Finestres , Syüogt,  Clase  3. 

pag.  104.  num.  71.  pag.'l  J2. 
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honores  Sacerdotales;  pues  á otra  lápida  de  Tar- 
ragona que  puse  en  el  número  785.  la  llama  Fla- 
miníca  Perpetua  del  templo  dedicado  á la  Con- 
cordia Augusta. 

ARTICULO  II. 

Seviros  Augustales. 

1561.  En  Ondara  de  Valencia  (1 ). 

SEX . TERENTIO  . LEMNAEO 
HONORE  . FVNCTO  . SEVIRATVS 
SEX  . TERENTIVS  . LEMNAEVS 
FILIVS  . ET  . AEMIL  . SCINTILLA 
M ARITO . DIGNISSIMO 
A Sexto  Terettcio  Lemnco , que  iu'vo  el  honor  del 
Se'virato.  Pusieron  esta  memoria  Sexto  Terencio 
Lemnéo  á su  padre , y Emilia  Scintilla  á su  marido 
dignísimo.  En  la  ilustración  sexta  de  mi  tomo  oc- 
tavo probé  , contra  el  P.  Florez , que  el  Se  ‘víra- 
lo en  España  no  era  Magistrado  civil,  como  en 
otras  partes  del  Imperio  Romano  , sino  dignidad 
Sacerdotal. 


(I)  Dugo  , Anales  , tom.  I.  11b.  3.  cap.  38.  fol.  13*. 
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1562.  En  Medina  de  las  Torres  de 
Extremadura  (1). 


L*  VALERIVS  AMANDVS  ET-L-VALERI 
VS  LVCVM  OB  ODIVM  IN  CIRCO  PDC- 
OB  HONOREM  mili  EX  DECRETO  DE 
CVRIONVM  D • S • P ■ F • C * 


Supuesto  que  no  haya  error  en  la  inscripción  , la 
leo  asírLucius  VALERIVS  AMANDVS,  ET 
Libcrtus  VALERIVS  , LVCVM  OB  ODIVM 
IN  CIRCO  Polluci  Deo  Consecravit : OB  HO- 
NOREM lililí  viratus  EX  DECRETO  DE- 
CVRIONVM  De  Sua  Pecunia  Fieri  Curavit.  En 
castellano  : Lucio  Valerio  Amando  , juntamente 
con  su  Liberto  Valerio,  consagró  un  bosque  al  Dios 
Polux  para  evitar  la  odiosidad  en  el  Circo  : lo 
mandó  hacer  de  su  dinero  por  decreto  de  los  De- 
curiones en  atención  al  Sevirato  con  que  le  hon- 
raron. Leí  al  fin  de  la  primera  linea  Libertus  Va- 
lerias, y no  Lucias  Valerias ; porque  en  este  se- 
gundo sentido  estaría  repetido  dos  veces  con  su- 
perfluidad el  nombre  de  un  mismo  sugeto.  De 
los  Seviros  Augustales  que  formaban  un  orden 
Sacerdotal , tenemos  muchos  documentos  en  la 
España  Romana.  El  consagrar  los  Lucos  o Bos- 
ques á alguna  Divinidad  , era  muy  común  entre 
los  gentiles  : y siendo  el  Dios  Polux  uno  de  los 
protectores  mas  insignes  del  Circo,  en  el  qual 
por  este  motivo  se  solían  poner  dos  huevos  en 

me- 
tí) El  Sefior  Boxoyo  mi  Carta  ftcha  de  15  de  Octubrede  1793,7 
de  Cdceres  de  Extremadura  con  eu  otra  de  n de  Febrero  de  1794. 
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memoria  de  los  de  que  nacieron  el  niño  Polux, 
y su  hermano  Castor ; no  es  de  estrañar  que  Va-' 
lerio  y su  Liberto  consagrasen  á este  Numen  un 
bosque  para  evitar  en  el  Circo  la  pública  odiosi- 
dad , á que  podian  estar  sujetos  entrambos , en  ca-. 
so  que  tuviese  el  Liberto  el  oficio  de  Agitador , y 
su  amo  lo  protegiese , como  era  regular. 

1563.  Fuera  de  Tarragona  (1). 

L . LVCRETIO  i 
NICEPHO 
RO . SEVIRO 
AVGVSTORVM 

Estatua  ó memoria , puesta  á Lucio  Lucrecio  Ni - 
ceforo , Se'oiro  de  los  Augustos.  Lo  mismo  es  decir 
Se'oiro  de  los  Augustos , que  Se'oiro  Augustal,  co- 
mo se  lee  en  otras  lápidas;  porqyie  igualmente  se 
indica  con  una  y otra  palabra  el  ministerio  que 
exercian  los  Serviros  o Seis-Varones  en  honra  de 
los  Augustos. 

•• 

1564.  Fuera  de  Tarragona  (2). 

• r v,**  : ~ e ■ 

L.  ATIHO  . P.  F 

zoivri i . mjíi . ’ > 

V1R  . AVG  . ATI 
; LIA  . ALCION 
FRATR1 . DVLCISSI 
: ■ 1 . ; MO  a • . 

A Lucio  Afilio  Zonte , hijo  de  Publio,  Se'oiro  Au- 
gust al : Atilia  Alcione  (puso  esta  memoria)  á su 
hermano  dulcísimo.  La  familia  Atilia  se  halla 

nom- 

, <i)  Finestrw , SyUogt , Clílt  3.  . Ca)  Kl  mismo,  Ci»«*  3.  onm. 

num. 48.  pag.  114.  49-  Paí-  llS • 


1S4  iNscmrcroNEs  Romanas. 

nombrada  en  otras  inscripciones  de  España.  Los 
renombres  de  Zonte  y Alcione  son  enteramente 
griegos  ; pues  la  palabra  Zwvrof  ( Zontos')  quiere 
decir  Viviente ; y la  muger  de  Eolo  , Rey  de  los 
vientos , que  según  las  tabulas  antiguas  se  con- 
virtió en  ave , se  llamaba  en  griego  A’Axvaíy , y en 
latín  con  las  mismas  letras  Alción. 

1565.  En  Tarragona  (1). 

L . AEL  . HECATEO 
VIV . AVG 
M . AEL . FABIANVS 
PATRI . BENEMEREN 
TI.FECIT 

A Lucio  Elio  Hecatéo , Seviro  Augustal : Marco 
Elio  Fabiano  hizo  (este  sepulcro,  ú otra  cosa)  á 
su  padre  benemérito.  Debe  notarse  en  la  segunda 
linea  de  esta  inscripción  el  modo  irregular  con 
que  está  escrita  la  palabra  Seviro. 

m ( 

15 66.  En  la  Catedral  de  Tortosa  (2). 

P.  VAL  . DIONYSIO 
VI . VIR  . AVG 
CVI . ORDO  . DERTOSAI 
OB  . MERITA  . EIVS 
AEDILIC  . HONORES 
DECREVIT 

P . VAL  . PARDVS  . LIB 

VI.  VIR  . AVG  ' 'v  . 
PATRONO . OPTIMO 

La  copia  de  este  letrero  corresponde  á la  que  sa- 
có 

1 

(1)  Fines  (res  citado , num.  50.  (a)  SI  mismo,  num.  54.  p.  tig. 

pag.  115. 
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co  del  mismo  original  el  insigne  antiquario  Don 
Francisco  Perez  Bayer.  Dice  así : A Publio  Va- 
lerio Dionisio  , Seviro  Augustal , á quien  el  Ma- 
gistrado de  Tortosa  decretó  por  sus  méritos  los  ho- 
nores Edilicios : su  Liberto , Publio  Valerio  Pardo, 
Se'viro  Augustal  ( puso  esta  memoria  ) á su  Opti- 
mo Patrono.  En  el  número  699.  de  mi  primera 
Colección  publiqué  otra  lápida  de  Tortosa , sa- 
cada de  las  obras  del  Muratori , muy  semejante  á 
la  presente.  No  hay  mas  diferencia  notable  en- 
tre las  dos , sino  que  en  aquella  en  lugar  de  P. 
VALERIO  DIONYSIO  VI . VIR  . A VG  , se 
lee  M . VALERIO  PARDO  DV VM . VI . AVG; 

Ír  mas  abaxo  en  lugar  de  VI . VJR  . AVG  , se 
ee  P . D . VI . AVG . Aunque  Don  Josef  Fi- 
, nestres  juzga  que  las  dos  inscripciones  son  dife- 
rentes, sospecho  sinembargo  que  no  son  sino  una 
duplicada  (como  es  muy  fácil)  por  la  ignoran- 
cia o descuido  de  los  copistas.  En  caso' que  sea 
así , debe  tenerse  por  única  lección  verdadera  la 
que  aquí  pongo , por  ser  esta  la  de  la  lápida  ori* 
ginal  que  se  conserva  en  una  pared  de  la  cate- 
dral de  Tortosa.  Otra  ventaja  tiene  este  descu- 
brimiento , y es  la  de  evidenciar  la  insubsistencia 
de  la  nueva  opinión  de  algunos  modernos  , que 
con  solo  el  fundamento  de  dicha  inscripción  mal 
copiada  juzgaron  (como  dixe  en  el  lugar  citado) 
que  el  cuerpo  de  los  Augustales  no  se  compuso 
siempre  de  Se'viros  9 Varones-Seis , sino  también 
de  Duum'viros  o dos  Varones. 
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j ¡6y.  En  el  Convento  de  los  Trinitarios 
de  Tarragona  (1). 

D.  M . 

CORNELI . FVSCI  ' 

SEVIRI . AVGVSTAL 
CORNELIA  . FOR 
..  TV  NATA.  LIBERTA 

PATRONO . OBTI 
MO.ET.BENEME 
RENTI.ET.  SE1VS 
EVT1CVS  . ET . CI 
LEVCE  . HEREDES 

La  inscripción  es  sepulcral , y dice  así : A los  Dio- 
ses Manes  de  Cornelio  Fusco , Seviro  Augustal  i . 
( le  pusieron  esta  memoria ) su  Liberta  Cornelia 
Fortunata  al  óptima  7 benemérito  Patrono, y sus 
dos  herederos  Seyo  Futico , y C Henee.  Estos  tres 
nombres  últimos  son  de  origen  griego.  Los  de- 
más son  latinos  , y muy  conocidos  en  España. 

1568.  En  Guisona  de  Cataluña  (2). 

M . CORNELIO 
.;  PHOEDIMO 

SE  VIRO 

CORN  . FAVENTINA 
FRATRI 


(i)  Finestres, Clase  3.  num.  59.  (2)  El  mismo  , Clase  6.  en  lo» 

pag.  123.  números  34.  y 35.  pag.  255. 
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1569.  En  la  misma  Guisona  (1). 

M . CORNELIO 
FA  VEN  TINO 
SE  VIRO 

CORN  . FA  VEN  TIN  A 
FRATRI 

Estas  dos  dedicaciones,  aunque  tan  semejantes, 
no  son  una  sola  sino  dos  distintas , entrambas  exa- 
minadas y copiadas  por  Don  Josef  Finestres. 
Aunque  las  dos  están  ahora  en  Guisona,  es  muy 
natural  que  se  grabasen  y pusiesen  en  dos  diver- 
sas ciudades.  Las  mandó  poner  Cornelia  Faventi- 
na  á su  hermano  Marco  Ccrnelio  Fedimo  Faoj en- 
tino , Sacerdote  del  Orden  Se'viral.  Esta  familia 
Cornelia  se  llamaría  Fa'V  entina  por  ser  oriunda  de 
la  Colonia  Fanjentia , hoy  conocida  con  el  nom- 
bre de  Barcelona. 

.1570.  En  Valencia  del  Cid  (2). 

Q . SERTORJVS  . Q . LIB 
ABASCANTVS  . SEVIR  . AVG 

IDEMQVE  PDEDK:AvÍt 
Quinto-  Sertorio  Abas  canto  , Liberto  de  Quinto, 
Srviro  Augustal , mandó  hacer  con  su  dinero  (es- 
ta ara  ó estatua) y él  mismo  la  dedicó.  Es  gracio- 
sa equivocación  la  del  Cronista  Beuter , que  le- 
yó en  la  segunda  linea  Sewirus  Augustas ; y to- 
mando estas  dos  palabras  por  apellidos  ó nom- 
bres propios  de  Quinto  Sertorio , pensó  que  este 

Aa  2 Ca- 


co El  mismo  Finestres  en  lo« 
dichos  números  y pagiuas. 


C»)  Beuter , Primen  Parte  de 
la  Coróme»  1.  I.  c.  IJ.  P-  9?.  y 9tt. 
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Caballero  Valenciano  fuese  marido  de  una  Em- 
peratriz , porque  también  esta  se  llamaba  Au- 
gusta , según  otra  piedra  de  la  misma  Ciudad  de 
Valencia.  En  los  números  888  y siguientes  de  mi 
primera  Colección  puse  doce  lápidas  de  la  fami- 
lia Abascanta  para  probar  su  origen  español ; y 
otra  inscripción  añadí  de  la  misma  familia  en  el 
número  1245. 

1571.  V Murviedro  (1). 

T . AVGVS  . SACRVM  . C . TERENTIVS  • ONESIMVS  . IN 
HONOUEM  . SEVIRATVS  . SVI  . ET  . IN  . HONOREM 
C . TERENT1I  . VRSI  . FILII  ' 

Puesto  que  la  primera  letra  sea  realmente  una  T, 
parece  que  habrá  de  leerse  TIBERIO  AVGV8- 
TO  : pero  no  es  difícil  que  Beuter  se  equivocase  » 
como  otras  veces  , escribiendo  T por  D.  El  obje- 
to de  la  inscripción  es  una  ara  o estatua  , consa- 
grada á Divo  Augusto,  o á Tiberio  Augusto,  por 
Cay  oTerencio  One  simo  en  honra  de  su  Sevirato  (Sa- 
cerdotal)^  en  honra  de  su  hijo  Cayo  Terencio  Urso. 

ARTICULO  III. 

Maestros  de  los  Lares. 

/57a.  En  Tarragona  (2). 


: : : : : VI . VIR  . AVG  .M  [A] 

[G]  LAR  . VXORI . BE 
IsE  . JMERENTI  . ET.  SIBI 

En 

(i)  Beuter  citado,  l.i.  cap.  17.  (1)  Einestres,  Syllege  , Clase  3. 

pag.  100.  Bum.  44.  pag.  111. 
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En  la  primera  linea  falta  el  nombre  de  la  difun- 
ta , y en  la  segunda  el  de  su  marido , que  era  Se - 
• viro  Augusta!  ,y  Maestro  de  los  Lares  ,é  hizo 
este  sepulcro  para  su  benemérita  muger , y para  sí. 
He  explicado  en  otras  ocasiones  el  Orden  Sacer- 
dotal de  los  Seviros  Augustales , y del  Maestro  o 
Prefecto  del  Larario,o  Templo  de  los  Dioses 
Tares. 

1573.  En  Tarragona  (1).  . 

ti  . . V 

D.M. 

CAECIL . EVTY 
• ••  . CHETI.SE VIRO 

MAGISTER  . Q . VIX 
I • ANN  . XLV  . M . III . D . Vil 
VERCILIA  . GEMINA 
MARITO . INCOMPA 
RABILI  . ET  . CAECILIA 
QVINTANA  . FILIA 
. PATRI . P1ENTISSIMO 
En  la  quarta  linca  es  fácil  que  el  copista  se  ha- 
ya equivocado  escribiendo  por  ignorancia  MA- 
GIS7  ER  en  lugar  de  MAG1S  . LAR  , cuya  ex- 
presión no  entendería.  Fn  caso  que  en  el  original 
se  diga  realmente  SEVJRO  MAGISTER  , se*ha- 
brá  de  leer  por  necesidad  SEV1RO  MAGIS- 
TERii , en  castellano  Se'viro  del  Magisterio  , que 
es  decir  Saceracte  Se'viral  Augustal  del  Orden  de 
los  Mogistros  y título  propio  de  los  Prefectos  del 
Larario,  que  era  un  Templo  dedicado  á los  Dio- 
ses Lares,  como  he  dicho  otras  veces.  La  inscrip- 
ción es  sepulcral  , y dice  así : Memoria ^consagra- 
da á los  Dioses  Manes.  A Cecilio  Entibíete,  Se- 

rvi- 

(1)  Finestres  citado , Clase  3.  aum.  46.  pag.  na.  * 
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•viro  y Maestro  de  los  Lares , que  vivió  años  qua- 
renta  y cinco  , meses  tres, y dias  siete  : (pusieron 
esta  memoria)  Fergilia  gemina  á su  marido  in • 
comparable , y la  hija  Cecilia  Quintana  á su  pa- 
dre piadosísimo.  ,,  \ . 

f ' . * 

*£74-  Fuera  de  Tarragona  (i). 

D . M 

,TT  PORC  . FELIX 
VlR  . AVGVST  . ET 
MAGISTER 
[AN  ] T . CORNELIAE 
. [AN]  T.[F.  ]ORIAE.  vxo  . 

La  copia  de  la  inscripción  es  de  Don  Bartolomé 
Pou.  El.  número  de  las  letras  que  he  añadido 
corresponde  al  de  los  puntos  con  que  dicho  anti- 
quario  ha  señalado  las  que  faltan.  El  sentido  es 
este : Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes : 
(la  puso)  Por  ció  Félix , Seviro  Augustal,  y Maes- 
tro (de  los  Lares)  á su  muger  Antonia  Cornelia 
Oria  i hija  de  Antonio. 

i$7S • En  Tarragona  (2).  ,,  . 

L . FLAVIO 

. . CHRYSOGONO  r ; , ¡ 

SEVIRO  . MAG 
LARVM  . AVG 
L . FLAVIVS  . SILVINVí, 
LIB.SEVIR  . MAG  „• 

, LARVM  . AVG  . ET  - 
Q . CORNELIVS . SILVIN VS 

SE- 

(O  Finestrej,  Clase  6.  oum,  (t)  El  mi  mo,  Clase  3.  num. 
43.  pag.  261.  47.  pag.  113. 
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SEVIR . ET  CORNELIA 
FESTIVA  : PATRONO 
INDVLGENTISSIMO 

Previno  el  Señor  Don  Josef  Finestres  que  en  la 
linea  quinta  no  se  ha  de  leer  Silvias , como  es- 
cribid Grutero , sino  Silvinus,  como  aquí  se  pu- 
so. El  sentido  de  la  inscripción  es  este : A Lucio 
Flavio  Chrysogono , Seviro  y Maestro  de  los  Lares 
de  los  Augustos  ; sti’  Liberto  Lucio  Flavio  Silvi- 
no  , Seviro  y Maestro  de  los  Lares  Augustales  i 
Quinto  Cornelio  Silvino  Se'viro  ( que  seria  herma- 
no del  Liberto  Silvino);/  Cornelia  Festiva. (que 
seria  hija  de  Cornelio  Silvino  , y sobrina  del  Li- 
berto) pusieron  esta  Memoria  a' su  Patrono  indul- 
gentísimo. Se  vé  pór  esfa  inscripáon , y por  las  an- 
tecedentes , que  en  Tarragdrta  el  Magisterio  de 
los  Lares  de  los  Augustos  estaba  confiado  al  Or- 
den Sacerdotal  de  los  Seviros  Augustales. 

ARTICÜL  O IV. 

'i  :i  ,.:.í  r : ‘ ••  '■  r.  ••••  • 

- • ' Quindecitn-Viros ¿ ‘ i 

1576.  ¡ En  Tarragona  (i)<  * 


••••••  \ ••••••• 

• • • • •••>•««•»•••••*• 

: : : : GALLI  . XV  . V1R 

:::::  LAÍUS  . FILIA 

: : : : : RI . EPVLONVM 

' : : : : : CONSVLARIS  ' : : • : : 

'■*  . i i : * . ¿ tis  -legati  ■ ■ ■ 

‘ I.-'V  i . . J : .<  DOLABELLAE  ¡ -M 

.'■’-'  V 1 Mft  GNATI  . LOGO  r - 
Se  ve  claramente  que  este  fragmento  de  lápida  per- 

m •• , • 1 te- 


J . *>  ■■  1 • 1 ’ 

(1)  Finestres,  Clase  7.  nutn.  ib.  pag.  314. 


.ti 


. :u..» 
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tenece  á la  dase  de  las  Sacerdotales , pijes  el  suge- 
to  , de  quien  se  habla  en  ella , era  del  Orden  de 
los  Epulones , destinados  á la  comida  de  los  Dio- 
ses; y por  consiguiente  el  XV.  VIR  se  debe  tam¿ 
bien  referir  al  Colegio  sagrado  Quindecim'viral, 
que  tenia  á su  cargo  los  sacrificios.  Gallo,  y Dola- 
bella , son  los  nombres  propios  que  se  leen  en  esta 
inscripción. 

ARTICULO  V. 

t * ' i.  i 

Augures.;;  ) 

1577.  En  Barcelona  (í). ' *■  ; • 

\ L . MINVTIVS  ; 

PHIL.AVQVR, , . , 

. jí i»:-nu.5’:IVS  . ...  ./ 

::::::::::::::  i 

» .?  * * «. 

Pertenece  este  fragmento  á un  Sacerdote  Augur, 
llamado  Lucio  Minucio.  Nada  mas  se  sabe  por  la 
inscripción,  pues  aun  la  abreviatura  PHIL,  es 
equívoca,  pudiendo  significar  PHILo.PHILippus, 
PHILomusus , PHJLosophus , y otras  mil  cosas. 

A Jt  T I.,C  U l O VI. 

Súdales.  . : . . r 

JL  : . / />  . Ü *Á’.-  : : . . 

1578.  /.  En  Barcelona  (1). 

w r . * t / * • ; . 

: : : : : PONTIFEX . SODALIS < AVGVST 
: : : : : RIVMPHALJA  ..ÓRNAM  . TEST 
Esta  lápida  barcelonesa  ,,  de, que  no  nos  queda  sino 
un  fragmento,  es  quizá  la  única  de  España,  en 

-\j  ; ,.1^  ..  •!  Cv que 

•fr)  Finpstrf*  , Syllegr , Clase  3.  (*)  Flnretr**  dtado  , Clase  3. 

oum.  66.  pag.  12B.  ,«uj*  , 


/ 
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que  se  nombra  un  Sodal  Augusta/.  No  sabemos  si 
este  Sacerdote  mando  en  su  TESTametuo  que  se 
«rigiese  alguna  mcmoriaUlc.su  gratitud  porrlós-on- 
namentos  triunfales  recibidos  én  vida ; o¡bien  si  le- 
vantase alguna-’ estatua  r de  Emperador,  revestida 
(cómo  se  acostumbraba)  con  los  ornamentos  triun- 
fales; pues  uno  y otro  podía  -decir  la  inscripción 
según  las  palabras  que  nos  quedan  de  ella.  El  Co- 
legio de  los  Sodales  Augustales  fué¡  instituido  en 
Roma  baxo  el  Imperio  de  Octaviaría  Adiáoste*. 
Puede  ser  que  en  ha  raciona'  hubiese  una  Scaati'- 
dndó  Compañía  de  dichos  Sacerdotes,  apellidados 
, Augustales ,ó  Imperiales , porque  estaban  destina- 
dos al  servicio-  del  Emperador  -cu  los  .Ministerios 
sagrados.  1 1.¿.  • I ' 1 . 

. CÁPITÚLO  VI. 

t • 

» . 1 • 1 . » 

■ Milicias  y AliStarCs  por  orden  de  Cuerpos 
y Empleos. 

i . . - . ■ . - 

A R T I R U L O I.  ' : 

...  ...  •• ;t  1 . ' ■ »:  '.  • f 

Legiones. 


1579.  En  Tarragona  (t). 

C . VALERIVS 
AVFILIVS  VOLT 


NEMAVS0  V£T 
ERANVS  LEG  VII 
C F DEFVCTVS 

E-  ANN,  XL.H.S.E  ■/ 

n la  segunda  linea  no  me  parece  pueda  leerse 
AVli  FILIVSv  porque  si  el  Grabador  hubiese 
tom.  xix.  Bb  que- 


1 


(O  El  Sellor  Arcediano,  Con  ragona  coa  fecha  de  Julio  de  1 790. 
Rameo  Fougu«c  , en  carta  de  Tai— 
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querido  indicar  estas  dos  palabras,  las  hubiera  pues- 
to según  el  estilo  romano  entre  el  prenombre  Caius 
y el  nombre  Valerias . Debe  pues  leerse  AVFI- 
JL1VS,  ó mas  bien  AVFIDIVS  , familia  conocida 
en  la  antigua  España , siendo  muy  fácil  que  la  D 
no  esté  bien  señalada  en  la  piedra , y se  haya  leído 
JL  en  lugar  de  D.  La  abreviatura  VOLT  de  la  se- 
gunda linea  indica  la  Tribu  Voltinia.  El  nombre 
Nemausum  , puesto  en  ablativo , es  el  de  la  patria 
del  difunto,  ciudad  deLanguedoc,  que  hoy  lla- 
mamos Nimes.  La  C de  la  quinta  linea  debe  ser 
una  G mal  formada , pues  tenemos  otras  memo- 
rias lapidarias  de  la  Legión  Séptima  con  la  añadi- 
dura de  las  dos  letras  G F , que  son  las  iniciales 
de  Gemina  Félix.  El  sentido  de  la  inscripción  es 
este  : Cape  Valerio  Aufidio,  de  la  Tribu  Voltinia, 
natural  de  Nimes , Soldado  •veterano  de  la  Legión 
Séptima  Gemina  Feliz, , difunto  de  quarenta  años 
de  edad,  aquí  esta  enterrado.  Dice  el  erudito  Ca- 
nónigo Señor  Don  Ramón  Foguet , que  son  ya 
tres  memorias  con  esta  , las  que  se  han  descubier- 
to de  la  Legión  Séptima  Gemina  después  de  las 

publicadas  por  Finestres  y Florez. 

\ 

1580,  En  Tarragona  (1). 

D . M 

Q . MONEIO 
VERECVNDO 
NARBONENSI 
VET  . LEG  . VII . GEM 
FEL  . AELIA  . VALEN  • 

TINA  . MARITO 
B . M . F 

Así 

(1)  Fiaestr** , Sylltgt,  Clase  5.  num.  1 j.  pag.  aoj. 
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Así  leyó  Grutero  esta  inscripción.  En  otra  copia 
se  lee  Monneio  con  doble  N ; y en  otra  después  de 
Narbonensi  se  añade  la  letra  > , que  significa 
Centurio.  El  sentido  es  este  : A los  Dioses  Manes. 
Elia  Valentina  hizo  ( este  sepulcro)  á su  benemé- 
rito marido  Quinto  Moneyo  Verecundo  Narbonen- 
se  (natural  de  Narbona  de  Francia  ) Soldado  Ve- 
terano de  la  Legión  Séptima  Gemina  Feliz. 

\ 

i$8i.  En  Tarragona  (1). 

L . NVMERIO 
L . F . FELICI 
* >LEG.V1I.G.F 
. > LEG  . XX . VIGT- 

> LEG  . XII  . PR 

> LEG . III . CYR  * 

> LEG  . III . IT  AL 

MAMILIA 

PRISCA  . M ARITO  1 ... 

OPTIMO 

Mamilia  Trisca  (puso  esta  memoria)  a su  ópti- 
mo marido  Lucio  Numerio  Félix  , hijo  de  Lucio, 
Centurión  de  la  Legión  Séptima  Gemina  Feliz , 
Centurión  de  la  Legión  Vigésima  Vencedora  , Cen- 
turión de  la  Legión  Duodécima  Pretoria  , Cen- 
turión de  la  Legión  Tercera  Cirenaica,  Centurión 
de  la  Legión  Tercera  Itálica.  ' - - 


(1)  Fiatstres , SyU*gt , num.  18.  pag.  204. 


u)6 

1582. 
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v.\v  ,;■) 

i :.V>  l 


En  Tarragona  (1).. 

L . VALERIVS  vX:.  F.  SE 
CVNDVS  . DOMO  ‘ . 

ALEEN! IBIJLJL . MIL  . LEG 
VII . G . F . PAMPálLIVS  . VARVS 
EX  . VALIVS  , VELOX. 

MILITES  . LEG  . EIVSDEM 

HEREDES  , POSVERVNT  ,)8;i 
t^on  razón  Don  Josef  Finestrcs  corrigio  el  AÉ- 
EENTJBILI  de  la  tercera  linca,  leyendo  ALB1N- 
TIMILI , genitivo  de  Albinthnúhnn  , nombre  de 
la  antigua  ciudad  .que  los  Genovescs  ahora  llaman 
Vcntimiglia.  La  inscripción  que  ¿s<septilcral,  dice 
así:  (Aquí  está  enterrado.}.  Luc¡d,l\¡Lr  i o 'Secun- 
do, hijo  de  Lado , por  .familia  Picad  melles , Soldado 
de  la  Legión  Séptima  Gemina  Feliz, : Le  pusieron 
( esta  memoria  ) sus  herederos  P anfilio  Varo , y 
Palio  Veloz,,  Soldados  de  la  trtiwia  Legión. 

t : ’ .• 

158 3.  *j>  1.  ( ;En  Tarragona  (2).  , ' ■ r ' < 


> 

\ v •V  V.\ 

.i. 


• . » L . VALERIO 
j,!  ■ **.v. . t.  SEVERO 
-v  * , • VETERANO. LEG,.  VII 
ivú.o.  G..F.G.IVLIVS  - 

SEVERVS.  PATIU.  v 
PIEN  TISSIMO 
Cayo  Julio  Severo  (puso  esta  memoria  sepulcral) 
á su  piadosísimo  padre  Lucio  Valerio  Severo , Sol- 
dado Veterano  de  la  Legión  Séptima  Gemina  Fe- 
liz. Este  epitafio  no  presenta  dificultad  alguna. 

. i5?4* 


1 0 Finostre»  , Syllogt,  Cliíf* 
nucí.  21.  pag.  206. 


(2)  El  mismo, num.  22.  p.207. 
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15S4.  En  Tarragona  (1). 


II . AQVIL 

- :v  • leg.  . \ . •• 

VII . G . PIAE 

VIXIT . ANN  . XXIÍI  ' , 

« . . t AÍ.I1I  .D.  VII  . . 

HOSA^AP.SAk.  V.v  -..u 
PIENTISS 

Las  dos  lincas  últimas,  de  esta  inscripción  scpul-x 
eral  son  de  muy  difícil  inteligencia.  El  Antiquario 
Finestres  las  leyó  así : Huc  OSA  A Portata  Sunt 
A P1ENTISSJMO , entendiendo  que  los  huesos 
del  difunto fueron  trasladados  acá  por  algún  Iwm- 
bre  piados! simo  Alo  mas  bien  sospecho  que  el  HO- 
SA.  A deba  ser  algún  nombre  propio,  cuyas  dos 
letras  de  medio  no  haya  podido  leer  el  copista  por 
estar  borradas,  ó mal  grabadas.  ¿Qué cosa  mas  na- 
tural que  el  haberse  escrito  en  la  lápida  HOSA- 
ciA  Patrono  SAPlENTISSimo  ? El  nombre  bár- 
baro de  Hosacia  no  debe  estrañarse  en  una  pobre 
esclava , ó liberta.  La  inscripción  dice  así  : A'.  Ar, 
Aqnilifero  (o'  Alférez)  de  la  Legión  Séptima  Ge- 
mina Pia,  'vi'vió  años  -veinte  y tres , meses  tres  , y 
dias  siete : (Puso  esta  memoria  su  Liberta)  Hosa- 
cia a su  Patrono  Sapientísimo. 

I 

15S5.  • En  Tarragona  (2). 


1j 


c C . TADIO  . C . L . IANVARIO, 
PISAVREJNSI 
VIXIT,.,  AA>N.XXXIIII 


ti*:  1 

c. 


(i>  Finestres, CJaseí.  nuai.  ij.  (2)  ídem,  Clase  6.  r.um  87. 
pag.  auí.  p*g.  284,  , , , , 
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C . TADIVS  . LVCANVS 
> LEG  . VII  .GEM  . F . LIB 
OPTIME  . DE  . SE  : 

MERITO 

Cayo  Tadio  Lucano  , Centurión  de  la  Legión  Sép- 
tima Gemina  Feliz , (puso  esra  memoria  sepul- 
cral) á su  muy  benemérito  Liberto  Cayo  Tadio  Ja- 
nuario  Pisaurense  ( natural  de  Pésaro  en  Italia) 
que  vivió  treinta  y quatro  anos . 

1386.  En  Lugo  (1). 


D.M.S 

L.AVRELIVS 

AKIS 

VETERAMVS 
LEG.V//.  GEM-P.E. 
AVRELIA.MESSIA 
M ARITO  POSVIT 
D.  D. 


r~ 

5 

1 

- k 

r : 

Esta  lápida  se  descubrid  en  la  ciudad  de  Lugo  en 


(1)  El  Sefio  r Don  Josef  Antonio  ¿Ida  desde  Lugo  i Don  Gabrirl  de 

Vázquez  Valdivieso  en  carta  dirl-  Sancha  con  fecha  da  Enera  de  1794. 
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el  año  de  mil  setecientos  noventa  y tres.  En  la  úl- 
tima letra  de  la  quinta  linea  hay  seguramente  er- 
ror ; pues  consta  por  otras  muchas  lápidas  seme- 
jantes, que  debe  ser  una  F,  y no  una  E.  La  ins- 
cripción dice  así:  Memoria  consagrada  á los  Dioses 
Manes : Lucio  Aurelio  Aris , Veterano  de  la  Legión 
Séptima  Gemina , Via,  Feliz  (aquí  está  enterra- 
do ) : Aurelia  Messia  puso  esta  memoria  á su  ma- 
rido por  decreto  de  los  Decuriones.  Era  honor  que 
se  hacia  á difuntos  beneméritos  , el  de  decretarles 
una  sepultura  distinguida.  El  renombre  Aris , qüe 
tenia  el  difunto,  es  enteramente  griego,  y signifi- 
ca el  desnarigado . 

1587.  En  Tarragona  (1). 


LEG  . X . GEM 
H . S . E . . . . 

Este  fragmento  de  epitafio , que  existe  todavía  en 
la  iglesia  de  Santa  Ana,  debe  ser  de  algún  Solda- 
do Español , o difunto  en  España , que  militó  en 
la  Legión  Decima  Gemina , la  qual  estuvo  de  asien- 
to en  nuestra  península  por  muchos  años , según 
consta  por  una  lápida  de  Italia , que  puede  verse 
en  el  número  915  de  mi  primera  Colección. 

1588.  . En  Barcelona  (2).  » 

D . M . 

T . CASSIO 
FLAVINO 

> LEG  . x.  G . ...  . . .v  .. 

CHRY- 

•'  1* 

(1)  Finístrís,  tylloge , Clase  6.  (2)  El  mismo, num.  24.  p.  209. 

auffl.  20.  pag.  206.  1. 
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CHRYSAM 
PELVS  . PAI  RO  . 

NO.  OPTIMO 
••  P . S . P' . 

Existe  esta  lápida  en  Barcelona  en  la  Riera  oca- 
lie  de  San  Juan  , cerca  de  la  puerta  de  la  casa  de 
Rocabruna.  Pecunia  Sita  Fecit  es  loque  dicen  las  * 
tres  diurnas  iniciales.  El  sentido  de  la  inscripción 
es  este  : Memoria  consagrada  á los  Diuses  Afanes. 
Chrvsampelo  hizo  á sus  expensas  ( este  sepulcro  ) 
a su  Optimo  Patrono  Tito  Cassio  Flavina  , Cen- 
turión de  Ja  Legión  Décima  Gemina. 

..  . . . i 

ARTICULO  II. 

_ L-l  '■  •.  ’ i:  í • i 

Cohortes. 


158 ).  En  Santiponce  (1). 


(T)  IT  GABINIVS 
MVCRO  . C . R . 

C . V . ITALICENSIVM 


En  el  Apéndice  de  mi  tomo  IX,  en  que  publiqué 
este  fragmento  inédito  , lo  leí  así : Tifus  Gabinius 
Muero  , Civis  Romanas  , Cohortis  Qiiintae  Itali- 
censium:  en  castellano:  Tito  Gabinio  Alucron, 
ciudadano  Romano  , Soldado  de  la  Cohorte  Quin- 
ta de  los  Italicenses.  La  interpretación  del  Civis 
Romanas  es  muy  verosímil,  porque  había  real- 
mente algunas  Cohortes'de  Ciudadanos  Romanos, 
cuyo  título  honorífico  pudieron  muy  bien  conse- 
• i ‘ > guir 

'i>  Don  Joaquín  Cid  Carras-  de  Marzo  de  1790. 
cal  eu  carta  de  Sevilla  con  fecha 
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gtiir  los  Soldados  de  la  Cohorte  Quinta  Italicense 
de  que  se  habla  en  la  lápida,  El  apellido  de  Mu- 
eran no  debe  extrañarsev'habiendojo  tenido  asi- 
mismo' G(7/o  Pompeo  Mueran  ¡, dé  .quien  se  hace 
memoria  en  el  número  i 145  de  mi  primera  Colec- 
ción Romana.  V J: ' . ; . > .< 

v.'.**  . ,lV  ■ . * 1'  I • .v-  » , , 

1590.  v En  Fermo  de  Italia  Q). 

ti-  • . 1 . ■ j-  ».  ...  i.j  udo*.  * . . "id*.- 

■i.i»  - .T  . APPALIO  T . F . VEL  . : 

:ALFINO  SECVNDO 
PRCC  . AVGVST  . XX  . HEREd  .:•» 
PRCC  . ALPI  . ATREC1JANAR 
PRAEF  . VEHICVL  . SVB  PRAEF  . 
CLASS  . PRAEI.  BAVENN  . pr  .. 
ALAE  T AVG  . THRAC  . 1 R1B  . COh 
í A ELI  A E BRIT'EON  . PRAEF 
. r . COH  . íi  il  GALLCR  . PATRON  > 
COLON  . FLAMINI  . DIVOR 
GMNIVM.  h . AVGVR/  . 

.•  II . VIR  . QVINQ  . BIS  . 

1 OB  . JMER1TA  . EIVS ' . / 

D . D. 

En  el  número  933  de  mi  primera  Colección  copié 
esta  misma  lápida  , como  la  hallé  publicada  por 
Gori , Zacearía,  y otros.  La  vuelvo  á poner  aquí 
corregida  de  algunas  alteraciones  , según  la  copio 
de  la  piedra  original  eL  Señor  Canónigo  Caralani 
en  la  misma  ciudad  de  Fermo.,  sobre  cuyas  anti- 
güedades ha  escrito.  El  sentido  de  la  inscripción 
es  este  : A Tito  Appalio  Alfino  Secundo , hijo  de 
Tito , de  la  Tribu  relina  , Procurador  Augustal  de 
la  Vigésima  de  las  Herencias , Procurador  de  los  Al- 
TOM.  XIX.  V Ce  pes 

ÍI)  Miguel  Cítala  ni,  Oriflni  ti  pag.  38.  Edición  de  Fermode  1788. 
enticiitd  bermunt , Parte  1.  J.  10. 
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pes  Atrae  cíanos^  Prefecto  de  Jos,  carruajes , Sub - 
Prefecto  de  Ja  ArmudaP^etoria  de  Ramem , Pre- 
fecto del.  Ala  primera  Augusta  de  Traces , Tribuno 
de  la  (cohorte  Primera  Pita  desriñones  r Prefecto 
de-laDohorte.Quarta^  de  Galos  ¿Patrono  ¡te  la  Colo- 
nia ( Firmaría  ) , Flamen  de  todos  los  Dioses  ,Au> 
gitr , y Duummiro  quinquenal  dos  meces  : Por  sus 
méritos  (se  L( puso  esta  estatua) por  decreto  de  los 
Decuriones.  Probé  en  la  Ilustración  séptima  de  mi 
tomo  VIII , que  los'Soldádos  Etittones,  atribuidos 
por  algunos  Escritores  á la  Bretañá. Inglesa,  y por 
otros  a<la  Bretaña  Francesa,  no  son  Franceses,  ni 
Ingleses , sino  Españoles. 

1591. . . . En  Pisa  de  Italia  (1). 

nG.J  . <i»  J . v / ■*.  . 1 .«/•./%  .1 

*!  I ' 1 .<  d . m V 

C . SATVRIVS  .il  . SATVRI  . PICENTIS  . P . P . 

FILIVS  . FAB  . SECVNDVS  ; EQVO  . PVBLICO 
EX  . V-íLDBCVRIS  . PRAEF  . COH  . il  , A5TVRVM 
AVGVR  . PATRONVS  . COEONIAE  . ASCVLANORVM 
VIXu  ANNJS.  XIX  . DIEB  . XXVII 
FATER  . FIL  . PIENTISSIMO  . FECIT 

Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes  : Cayo 
i Saturio  Secundo  , de  la  Tribu  Fabia  , hijo  de  Lucio 
Saturio , Patrono  del  Pueblo  Piceno , Caballero  del 
número  de  las  cinco  Decurias ; Prefecto  de  la  Co- 
horte Segunda  de  los  As  tur  es;  Augur  , y Patrón  de 
- la  Colonia  de  los  Asculanos , minió  aiez.  y míeme 
■ años  y meinte  y siete  dias  : El  Padre  hirco  este  se- 
pulcro á su  piadosísimo  hijo.  Antonio  María  Salvi- 
sno  leyó  en  la  primera  linea  : PICENTIS  Patris 
Patrati.  Me  parece  leyenda  mas  natural  la  de  PI- 
CENTIS  Populi  Patroni : porque  solo  con  esta 


(I)  Salvino,  Intcriptionet  i n Btruria  extamtet.  T.  2.  p.  20.  y t.  3.  p.  *54* 
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circunstancia  de  ser  Lucio  Saturio  Patrono  de  to- 
do el  Pueblo  Piceno,  se  hace  creíble,  que  su  hijo 
Cayo  en  la  tierna  edad  de  diez  y nueve  años , en 
que  murió' , fuese  ya  elegido  por  Patrono  de  la 
Ciudad  de  Asculum , hoy  Ascoli , capital  enton- 
ces de  dicho  pueblo.  En  la  Epístola  Dedicatoria 
de  mi  Defensa  Crítica  de  las  Antiguas  Actas  del 
Santo  Mártir  Emidio  Ihdiqué  á los  Señores  Ascu- 
lanos  las  muchas  relaciones  que  han  tenido  en 
todo  tiempo  con  la  nación  española ; y por  lo  que 
toca  á los  tiempos  de  Roma , les  hice  memoria  en- 
tre otras  cosas , de  la  presente  lápida  sepulcral 
por  la  qual  sabemos  que  tuvieron  entonces  por 
su  Patrono  á un  Prefecto  de  la  Cohorte  segunda 
de  los  Españoles  de  Asturias. 

1592.  Cerca  de  Lamentana , en  la  Sabina 
de  Italia  (1). 

GN  . MVNATIVS . M . F.  PAL. 

AVRELIVS . BASSVS 
PROC . AVG 

PRAEF . FABR  . PRAEF . COH  . ñr 
SAG1TTARIOR  . PRAEF  COH.  íí 
ASTYRVM  . CENSITCR  . CIVIVM 
ROMANORVM  .COLONIAE . VICTRICENSIS 
QVAE.EST.IN.BR1TANMA  CAMALODVM 
CVRATOR  . VIAE . NOMENTANAE 
PATRONVS.  EIVSDEM . MVNICIPI 
FLAMEN  . PERPETV  VS . DWMV1RALI 
POTESE  ATE  . AEDILIS . DEDICATüR  . íí¡! 
La  mayor  dificultad  de  esta  inscripción  está  en  las 
últimas  palabras:  AEDILIS  DEDICATOR . 
filj  • Ligorio  para  quitarse  de  embarazos , en  lu- 

Cc  2 gar 

(i>  Finettra , SyllofC , Cliso  3.  unta.  41.  pag.  i«j. 
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gar  de  DEDICATOR  leyó  D1CTAT0R  , y 
juzgó  que  el  sugeto , de  quien  se  habla  en  la  ins- 
cripción , fue  Dictador  quatro  'Veces.  No  seria  in- 
verosímil esta  lección , porque  realmente  en  el  La- 
cio , de  cuyo  territorio  es  la  lápida  estuvieron  en 
uso  los  Dictadores : pero  no  por  esto  debe  recibir- 
se una  corrccion  tan  arbitraria,  sino  en  caso  de 
necesidad,  quando  la  palabra  de  la  inscripción  no 
fuere  capaz  de  otro  sentido.  Don  Joscf  Einestres, 
después  de  haber  confesado  ingenuamente  que  no 
sabia  que  decirse,  propuso  la  sospecha  que  tenia 
<¡¿  que  el  DEDICATOR  se  hubiese  puesto  por 
abreviatura  de  DEDICATORum,  en  cuyo  ca- 
so , juntando  este  genitivo  con  el  AEDILIS  , pu- 
diera interpretarse , que  el  sugeto , de  quien  se  ha- 
bla hubiese  sido  quatro  veces  Edil  (ó  Inspector) 
de  las  cosas  dedicadas , como  templos , aras , y es- 
tatuas. Puede  ser  que  sea  acertada  esta  interpreta- 
ción : mas  no  dexa  de  ser  muy’  irregular , y nueva. 

Yo  mas  bien  dividiera  el  DEDICATOR  en  dos 
palabras , y leyera  DEDICAT  ORdo  ilu  , en- 
tendiendo , que  hizo  la  dedicación  el  Orden  de  los 
Quatuorviros  : y si  este  Orden , o Magistrado , era 
el  que  se  llamaba Quatuorvirorum  Viaram Caranda* 
rum , es  todavía  mas  natural  y creíble  que  los  qua- 
tro Presidentes  de  los  caminos  públicos  de  la  Ciu- 
dad de  Nomentum  honrasen  la  memoria  de  un  be- 
nemérito Procurador  de  la  Via  Nomentana.  La 
inscripción  dice  así : Cneo  Mimado  Aurelio  Basso, 
hijo  de  Marco , de  la  Tribu  Palatina  ; Procurador 
Augustal  (ó  Imperial);  Prefecto  del  Colegio  de  los 
Artesanos  (ó  de  los  Ingenieros  ) ; Prefecto  de  la 
Cohorte  Tercera  de  los  Sagitt arios  ( ó flecheros);  * - 
Prtfecto  de  ta  Cohorte  Segunda  de  los  Astyres  ( Ó 
Astures,  ó Asturianos);  Censitor  (ó  Intendente 
de  los  Censos ) de  Ioí  ciudadanos  romanos  de  Ca- 
ma- 
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maloduno  (hoy  Maldon  ) Colonia  Victricense  de 
Inglaterra,  Procurador  de  la  Via  Nomentana  (que 
iba  de  Roma  á Nomento);  Patrono  del  mismo 
Municipio  ( Nomentum , hoy  Lamentaría  en  el  La- 
cio ) ; Flamen  perpetuo  , condecorado  con  la  Potes- 
tad Duummral ; y Edil : hl  magistrado  de  los'Qua • 
tuor'viros  le  dedica  (esta  memoria , ó estatua).  Onu- 
frio  y Grutero  atribuyen  la  lápida  á 'Tarragona: 
pero  estuviese  en  España,  o en  Italia  , pertenece 
de  qualquier  modo  á mi  Colección  lapidaria  por 
la  memoria  que  se  hace  en  ella , de  la  Cohorte  Se- 
gunda Asturiana  de  que  se  habla  también  en  otras 
inscripciones.  -/ 


• • * i i • 
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ARTICULO  III. 
' i.j..  Alas dt Caballería. 

1593.  En  Sevilla  (1). 


MISSO , AB . IMP . «ADRIANO . AVG  , 
7n.'  EXPEDIT.  PRAE  . COH. 

fl . VASCO NVMTT^UKE^T . TRIB , MI 
LITVM.LEGIONIS . II.AVG>TRAIAN.PR. 
AL  AE  ■ I • ASTVRVM.DONIS.DONAttl 
CORONA-  MVRALI-ET-CORONIS-[VAL] 
AVREIS*  lili  • ITEM- VEXILLO-ET-HASTIS 
PVRIS  • V • HONORATO  • AB  • EXERCI 
TIBVS- 1 N • QVIBVS  • MILITAVIT-BÍGIS 
AVRATIS  • ET  • STATVIS-EQVESTRIBVS 
Q • FVLVIVS-  EVCHIR* 

IilTlI  VIR- AVG* 

AMÍCO  • BENE  ■ MERENTI 


Este  fragmento  de  b3sa  de  marmol  blanco  se  des- 
cubrió en  el  año  de  mil  setecientos  sesenta  y siete 

jun- 
ta) ¿endemia  Sevillana  , Tomo  I.  pag.  31$. 
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junto  á la  Villa  de  Alcalá  del  Rio ; y de  allí  tras- 
ladado á Sevilla  , se  conserva  en  las  casas  del  Se- 
ñor Conde  del  Aguila.  Lo  ha  publicado  la  Real 
Academia  Sevillana  en  el  primer  tomo  de  sus  me- 
morias , y ha  prometido  para  otro  tiempo  su  ex- 
plicación , la  que  no  sé  si  hasta  ahora  se  ha  dado, 
no  habiendo  yo  conseguido  de  dichas  memorias 
sino  el  tomo  primero.  Todo  lo  que  está  fuera  de 
las  lineas  que  representan  la  lápida , es  libre  aña- 
didura mia , pero  fundada  sobre  otras  noticias  his- 
tóricas y lapidarias.  La  inscripción  dice  así  : Quin- 
to Fulvio  Ene  hirió , Severo  Augustal  ( dedico  es- 
ta estatua  ) á su  benemérito  amigo  N.  N,  que  fui 
enviado  por  el  Emperador  Adriano  Augusto  a la 
guerra  Britannica  : tuvo  los  empleos  de  Prefecto 
de  la  Cohorte  Segunda  Equitata  de  los  Vascones; 
Tribuno  militar  de  la  Legión  Segunda  Augusta 
Trujana  ; y Prefecto  del  Ala  Primera  de  los  As- 
tures : fue  premiado  con  una  corona  mural,  qua- 
tro  coronas  vallares  de  oro,  una  bandera, y cincó 
langas  de  puro  hierro  j y honrado  en  los  excrcitos 
en  que  militó , con  carrozas  doradas  y estatuas 
eqüestres.  Del  Ala  primera  de  los  Astures , y de 
la  Legión  segunda  Trajana  , tenemos  noticia  por 
otras  inscripciones  que  publiqué  en  los  números 
935.  943.  949;  De  la  Cohorte  segunda  Equitata 
de  los  Vascones,  no  me  acuerdo  que  se  hable  en 
otros  documentos  lapidarios.  La  llamé  Cohorte 
mas  bien  que  Ala,  ó Legión  , por  motivo  del  tí- 
tulo de  Equitata  , que  se  halla  concedido  á otras 
muchas  Cohortes.  En  las  tres  letras  VAL  (que 
puse  entre  paréntesis  por  estar  borradas  en  la  pie- 
dra) no  puede  casi  caber  duda,  porque  las  coro- 
fias  Vallares  tenian  el  privilegio  de  ser  de  oro,  co- 
mo se  dice  en  la  lápida  que  lo  eran. 
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ARTICULO  IV, 

. Oficiales. 

1594.  En  Tarragona  (1). 

CAECILIO  . NACIDI . FIL 
QVIR  . PLACIDO  . PRAEF 
. • HONOR 

TRIB  . MIL 

Dice  Don  Josef  Finesrres,  haber  visto  tres  copias 
de  esta  inscripción , todas  diferentes , y una  peor 
que  otra  , y es  de  parecer,  que  en  lugar  de  HO-, 
ÑOR  en  la  tercera  linea  deba  leerse  COHOR., 
Se  puso  esta  memoria  á Cecilio  Placido , hijo  de  Na.-, 
cidio , de  la  Tribu  Qt tirina , Prefecto  de  Cohorte , / 
Tribuno  Militar.  . ■ , 


1595.  En  Roma  (2). 

M.AVREUVS.M.F. 
CFÍ  SVS 

PR  . LEG . II . AVG  . C : : 


OMNIBVS  . EXPEDIT  . ET 
HONOR! BVS  . PERFVNCT. 
DONIS  . DONATVS  . AB 
IMP.  CAES.  AVG 
BELL  . ACT . SICIL  . ET . HISP 
TORQ . ARMILL  . ET . PHAL 


• . t 

•(1)  F¡  ristres , Clase  5.  o.  2g.  (2)  -Grutero,  lni:r;pt'uxut , Yo- 

pag.  212.  lumen  2 pag.  371. 
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lili  :::::::::::::::: 

L . AVRELIVS  . CELSVS 
EQ.  SING.  AVG 
PATRI.B.  M.P. 

MIL  . ANN  . XVI . VIX . ANN. 

XXXX . M . VI . D . III 
Marcq  Aurelio  Celso , hijo  de  Alarco , Prefecto  de 
la  Legión  Segunda  Augusta , sirvió  bien  en  todas 
las  expediciones  y empleos  militares  ,y  fué premiado 
por  el  Emperador  Cesar  Augusto  en  las  guerras  de 
Aceto , de  Sicilia,  y de  España,  con  un  collar , unas 
manillas , y quatro  jaeces.  Lucio  Aurelio  Celso , Ca- 
ballero de  las  Guardias  de  Augusto  , puso  esta  me- 
moria sepulcral  á su  padre  benemérito  , que  militó 
diez. y seis  años,  y ‘vivió  años  quarenta,  meses  seis, 
y dias  tres.  Merece  lugar  en  la  Colección  lapida- 
ria de  nuestra  Nación  un  insigne  Oficial  Romano 
que  se  distinguid  por  su  valor  en  la  famosa  guer- 
ra cantábrica  de  Octaviano  Augusto. 

ARTICULO  V. 

Soldados. 

1596.  En  Murviedro  (1). 

M . ACILIVS  . L . F . FONTAHVS 
ERIPVIT  NOBIS  VNDE  VICESSIMVS  ANNVS 
INGRESSVM  IVVENEM  MILITIAM  CVP1DE 
PARCAE  FALLVNTVR  FONTANVM  QVAE  RAPVERVNT 
CVM  SIT  PERPETVO  FAMA  FVTVRA  V1RI 

El  P.  Maestro  Diago , en  el  libro  quartode  sus 
Anales  del  Reyno  de  Valencia  dice  haber  visto  en 
tom.  xix.  Dd  Mur- 


ió Diago , ¿nata  del  Reyno  de  Ponz  , Vi  a ge  de  España  , tojn.  4. 

Valencia , tom.  1,  lib.  4.  fol.  153.  carta  9.  num.  xo.  pag.  267. 
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Murviedro  este  epitafio  poético  del  joven  militar 
Marco  Acilio  Fontano , hijo  de  Lucio:  y Don  An- 
tonio Ponz  en  su  Vi  age  de  España  asegura  que  aun 
ahora  existe.  £1  sentido  del  Epigrama  es  este:  Se 
vos  fué  á los  diez,  y nueve  anos  de  su  edad  el  jo- 
ven , que  había  entrado  en  la  milicia  con  buenos  de- 
seos. Se  engañaron  las  Parcas,  que  nos  robaron  á 
Fontano  , pues  la  fama  de  este  Varón  vivirá  per- 
petuamente. Fue  muy  conocida  en  España  la  fa- 
milia Acilia.  Antequerala-vieja  conserva  memoria 
de  un  Marco  Acilio  Seviro  Augustal : la  antigua 
Itálica  de  un  Acilio  , y de  otro  Lucio  Acilio  , en- 
trambos Duumviros  Quinquenales  : la  Villa  del 
Carpió  de  otros  dos  Duumviros  , que  se  llamaron 
Lucio  Acilio  Barba , y Lucio  Acilio  Terenciano : 
y la  antigua  Sagunto,  donde  murió'  el  joven  Aci- 
lio Fontano,  la  conserva  de  un  Marco  Acilio  Ru- 
fo Procurador  de  los  Cesares. 

1 59 7.  Fuera  de  Tarragona  (1). 

D.  M. 

IVLIO . SECVNDO 
QVI . V1XIT  . ANN 
XXXVIIII . M . III . D . X 
C . I VLIVS . ROSCHVS 
LEG  . XII . FVLMENN 
LIBERTO . BENE 
MERENTI . FECIT 

Entre  la  D y la  M de  la  primera  linea , hubo  Co- 
pista piadoso  que  añadió  una  O , como  se  ve  en 
Grutcro,  para  que  pudiera  leerse  Deo  Optimo  Má- 
ximo, y convertirse  la  lápida  gentilica  emehristia- 
na.  Otros  pasaron  todavía  nías  adelante ; y como 

es 

(1)  Finc'tref  , S^llegc,  Clase  5 . num.  15.  pag.  200. 
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os  sabida  la  historia  de  la  famosa  batalla  que  gano 
Marco  Aurelio  Antonino  por  la  fé  y oración  de 
algunos  Christianos  de  la  legión  Duodécima  Ful- 
mmadora;  formaron  de  Cayo  Julio  Roscho  (que 
ora  llaman  Joscho , ora  Loscho , y ora  Ruscho) 
Soldado  de  dicha  Legión , no  solo  un  christiano 
sino  también  un  Santo  Mártir,  atribuido  por  el 
falso  Julián  á Córdoba,  y por  Feliú  á Tarragona, 
Lo  cierto  es,  que  la  inscripción  es  gentílica , y se- 
gún parece  bien  copiada,  fuera  del  FVLMENN 
de  la  sexta  linea , que  habrá  de  decir  FVLMIN, 
o FVLMINA , abreviatura  de  Fulminatricis.  Se-r 
gun  la  presente  copia  , que  es  la  del  célebre  Es- 
chotto  ■,  que  estuvo  en  Tarragona , y pudo  ver  la 
lápida  original , el  letrero  dice  asi : A los  Dioses 
Manes.  Cayo  Julio  Roscho,  Soldado  de  la  Legión 
Duodécima  Fulminadora  hizo  (esté  sepulcro)  á su 
benemérito  Liberto  Julio  Secundo  , que  vivió  trein- 
ta y nueve  años , tres  meses  ,y  diez  dias. 

1598.  . En  Badajoz  (1). 

P . CINCIO  . PAP . RVE . 

A.  M.LEG.X. 

P . CINCIVS  . PAP . T VSC VS 
PATRI  SVO  ET  SIBI 
PER  SE  D.S.F.C. 

Aseguro  el  P.  Maestro  Davila , que  vieron  esta 
inscripción  en  la  Catedral  de  Badajoz  Don  Rodri- 
go Dosma,  y Don  Antonio  de  Nebrixa.  Aunque 
tan  vista  y examinada , me  atrevo  á decir  que  en 
la  primera  linea  del  original  no  se  leería  RVE, 
sino  RVF  , abreviatura  comunísima  de  RVFO. 
El  mismo  Escritor  por  PAP  entendió'  Papirio 

Dd  2 nona- 

ta) Gil  Gonralíi  Davila , Thcatro  Eclciiartico  dt  Badajn.  Llb.  j.  p.  jo. 
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nombre  propio  , y leyó  en  la  segunda  linea : Au- 
gustae  Marciae  LEGionis  Decimae.  Yo  juzgo , que 
la  abreviatura  PAP  no  indica  nombre,  sino  Tri- 
bu ; y soy  de  parecer , que  la  segunda  linea  debe 
leerse  así : Auxilian  Militi  LEGionis  Decimae. 
El  sentido  del  letrero  es  este  Memoria  sepulcral , 
puesta  á Publio  Cincio  Rufo , de  la  Tribu  Papia, 
ó P apiña , Soldado  auxiliar  de  la  legión  decima. 
Publio  Cincio  Tusco , de  la  misma  Tribu , de  sit  pro- 
pia •voluntad  ( Per  Se  ) mandó  hacer  este  sepulcro 
con  su  dinero  ( De  Suo  Fieri  Curavit ) para  su  pa- 
dre y y para  si. 

1599.  EnMérida(i). 

D . M.  S. 

L . MAELONIVS . APER 
VET.  LEG . VI . VIC  . P . F.  AN  . LXX 
MILITAVIT . B . COS .. 

LVCIVS  . MAELONIVS . PRIMITIVOS 
ET  MALONIA  . CAESIOLA . ET  MA 
ELONLA  . MALLA  . LIB  . PATRONO 
PIISSIMO 

D.S.F.C.H.  E.S.T.T.L. 

• Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes : Lucio 
Melonio  Apro  Veterano  déla  Legión  Sexta,  Ven- 
cedora , Pia  Félix , de  años  setenta  de  edad  militó 
en  calidad  de  Beneficiario  del  Cónsul : Lucio  Melo- 
nio Primitivo,  y Melonia  Ce  sida,  y Melonia  Malla , 
sus  libertos  mandaron  hacer  este  sepulcro  con  su  di- 
nero al  piadosísimo  Patrono : Aquí  está  enterrado: 
Seate  la  tierra  ligera.  Se  llamaba  Beneficiario  (co- 
mo he  dicho  otras  veces  ) el  que  por  sus  servicios 
de  particular  confianza  gozaba  de  la  protección  de 

al- 
lí) U P.  Lector  Siego  Villaseflor  las  saetí  de  los  Viages  de  Poaz. 
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algún  Superior,  o Magistrado.  El  Cónsul,  á quien 
sirvió'  en  la  Milicia  Melonio  Apro , seria  General 
de  algún  Exército,como  sucedía  muchas  yeces  en 
tiempo  de  los  Romanos. 

1600.  En  Lugo  (1). 


Rv  FVS  ViRQ  BEPF-PRINC  Hent. 

V£L  p.C/7: 3 .CIRCIDE  AN  LX|et.  ve 
ciL.poLLih  \EQF-  PRINCEPS  C cfi tatae.an. 
lxxviii/  //.  S.  jy ¡sp  HEREDE S-Sll \et  . avit. 

f c 


Este  fragmento  se  descubrid  en  Lugo  en  el  año  de 
mil  setecientos  setenta  y siete  con  motivo  de  la 
restauración  de  sus  calles,  á la  que  presidia  por  en- 
cargo del  Ayuntamiento  el  Señor  de  la  Torre  de 
los  Condes  Don  Josef  Antonio  Vázquez  Valdivie- 
so. Con  las  añadiduras  arbitrarias , que  he  puesto 
fuera  de  la  piedra  , la  inscripción  dice  así : Rufo 
Veron,  hijo  de  Beyo  (ó  Beyacio , 11  otro  nombre  bár- 
baro) Soldado,  Príncipe  de  la  Centuria  Veloz,, de  la 
Centuria  Citata , y de  la  Centuria  Circinia  , de 
años  sesenta  de  edad;  y Vecilio  Pollion , hijo  de  Ve- 
cilio  Soldado  Príncipe  de  la  Centuria  Citata,  de  se- 
tenta y ocho  años , aquí  están  enterrados : Sus  here- 
deros Silio , y A'vito , les  mandaron  hacer  este  se- 

pul- 

(I)  El  Setior  Don  Josef  Anto-  D.  Luis  Pablo  de  Masdeu,  con  fe- 
fctt.YíUquu  Valdivieso  , en  carta  á cha  de  Lugo  23  de  Agosto  de  1 792. 
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pulcro.  Se  llamaban  Soldados  Príncipes  los  que 
por  su  robustez,  o valor,  ó armadura  mas  pesada, 
tenían  lugar  distinguido  en  el  exército. 

CAPITULO  VIL 

Memorias  geográficas  por  orden  alfabético. 

ARTICULO  I. 

Letra  A. 

1601.  Abdera.  Moneda  de  Abdera  (i). 
ABDERATH 

bdera  llamáronlos  Fenicios,  los  Griegos,  y los 
Romanos , á la  que  nosotros  Adra.  A esta  antigua 
ciudad  del  Reyno  de  Granada  debe  atribuirse  la 
medalla , y no  á la  de  Cádiz , como  lo  demostró 
el  doctísimo  Perez  Bayer , impugnando  la  contra- 
ria opinión  de  los  eruditos  antiquarios  Rhenferd, 
y Velazquez.  El  Señor  Bayer, quando  escribía  so- 
bre este  asunto,  tenia  baxo  sus  ojos  quarenta  mo- 
nedas de  la  antigua  Abdera , parte  en  lengua  feni- 
cia , y parte  en  latina. 

1602.  Aesona.  En  Isona  de  Cataluña  (2). 

M . AVR  . NV 
MERIANO 
NOBILI . CAESAR 
FILI  [O.D.1N.  IMl£  . M] 

AVR  [EL  . C ] ARI . AV£  j 
ORfDO.AjESONlN] 

Las 

(1)  Perez  Bayer  , Suifalfabti»  (i)  Fines  tres,  SyUtge,  Clase  2. 
de  Fenie i , traducción  italiana  mi-  r.um.  3$.  pag.  60. 
suscrita  paginas  88.  89.  90. 
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Las  añadiduras  de  esta  inscripción  (fuera  de  dos 
O tres  letras  que  he  dispuesto  á mi  modo)  son  del 
antiquario  Don  Josef  Finestres.  Dice  así : A Mar- 
co Aurelio  Numeriano  , nobilísimo  Cesar  , hijo  de. 
nuestro  Señor  el  Emperador  Marco  Aurelio  Caro 
Augusto:  ( Le  puso  esta  memoria)  el  Magistra- 
do Esonense.  La  antigua  Aesona  , como  he  dicho 
otras  veces , es  la  que  ahora  se  llama  Isona  en  Ca- 
taluña. 

1603.  Agiría.  Moneda  de  Agiría  (1). 

Derecho. 

COC.  SERMON. 

Reverso. 

AGIRIA 
n VIR 

MMET.  POLL. 

En  el  anverso  hay  una  cabeza  de  Hércules , y en 
el  reverso  un  jabalí.  En  esta  moneda  (existente 
en  el  Museo  de  San  Isidro  el  Real  de  Madrid  ) se 
nombran  dos  ciudades, Sermona, y Agiría.  Esta 
unión  , o Concordia  de  dos  Pueblos,  que  estaban 
realmente  vócinos,  me  induce-á  creer  , que  la  mas 
natural  interpretación  de  la  primera  linea  es  la  de 
COncordia  Civitatis  SERMONensis.  Aunque  la 
primera  C no  esté  muy  clara , como  previene  Tra- 
gia , no  puedo  aprobar  que  se  trueque  en  l7  para 
poder  leer  en  las  tres  primeras  iniciales  Fcus  Oppi- 
diClari ; porque  esta  interpretación,  aunque  de 
un  antiquario  erudito , justamente  alabado  por  di- 
cho 

(1)  Tragia  , Aparato , tom.  2.  pag.  21 6. 
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cho  Tragia  , no  me  parece  la  mas  propia  para  una 
medalla , en  que  no  hay  alusión  á fuente  alguna, 
como  la  hay  á la  Concordia , que  dixe.  Entien- 
do pues  , que  la  Ciudad  de  Agiriji  acuñó  la 
moneda  por  motivo  de  la  Concordia  Sermonense , 
siendo  sus  Duumviros  Marco  Meció,  y Tito  Po- 
llion.  Las  dos  Ciudades  de  Sermona  y Agiría,  se- 
gún el  itinerario  de  Antonino  , distaban  la  una  de 
la  otra  solas  veinte  y nueve  millas.  La  primera  se- 
gún Zurita  corresponde  á Muel , y la  otra  según 
Ustarroz  á Daroca. 

1604.  Alostigi.  En  Niebla  (1). 

MINERVAE . SACRVM 
M . CVR  [IVS  . Q]  YIR . LONGINVS 
AL  i OSTIG  ] IENSIS  . DECVRIO 
ILIPV [ L . PRO . ] BON ] O . E VENT  V ] 
EDITIS.  [PER.]  BID V [ VM] CIRCIENSI.B VS 
[EX  . D.  DE]  CVR[IONV]M 
D . S . P . D . D. 

Todo  lo  que  está  entre  paréntesis  , es  añadidura 
mia  arbitraria  : lo  demas  es  de  la  lápida  original, 
copiada  por  Rodrigo  Caro.  El  sentido  de  la  ins- 
cripción es  este  : Memoria  consagrada  á Miner- 
va. Marco  Curio  Longino de  la  Tribu  Quirina  , 
natural  de  Alostigi > Decurión  de  llipula , celebra-  * 
dos  por  un  buen  suceso  dos  dias  de  Juegos  Circen- 
ses, por  decreto  de  los  Decuriones  la  dio  y dedicó 
de  su  dinero.  Dos  ciudades  se  nombran  en  esta 
memoria  : Hilipula  , y Alostigi  : la  primera  con 
harta  claridad ; pues  es  patente  equivocación  la 
de  Caro,  que  escribió'  IJLLIPV  en  lugar  de  ILI- 
P V : la  segunda  por  mera  conjetura  mia ; pudien- 


(i)  Caro  , Antigüedades  de  Sevilla  , fol.  ai6. 
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do  llenarse  de  muy  diferentes  modos  ei  vacío  que 
yo  llené  con  las  cinco  letras  O.STIG.  La  antigua 
Alostigi  (como  dixc  en  el  niímcrO  980.  de  mi 
primera  Colección  ) es  la  que  hoy  llaman  los  An- 
daluces Villa  de  Almonte  en  territorio  de  Axa- 
rafe.  Ilipula  es  el  antiguo  nombre  de  Niebla  .don- 
de se  puso  la  lápida,  que  es  circunstancia  muy 
favorable  á la  interpretación  que  di  á la  abrevia- 
tura ILIPV,  leyendo  ILlPVlensis. 

1 605.  Amaja.  Moneda  de  Am  : : : (1). 

AM . 

El  Señor  Don  Pedro  Alonso  Ocrouley , en  cuyo 
copioso  museo  se  conserva  esta  moneda  española, 
la  atribuye  á la  antigua  Amaja,  que  es  la  que  hoy 
se  llama  Portalegre  en  el  Obispado  de  Ebora.  Se- 
ria loable  empeño  el  de  probarlo  con  algún  fun- 
damento : pues  habiendo  otras  monedas  de  la  an- 
ticua Amba , cuyo  nombre  también  empieza  por 
ÁU  ; es  preciso  dudar  en  favor  de  esta , sin  que 
pueda  sacarnos  de  la  duda  la  diferencia  de  cuños, 
habiéndolos  muy  diferentes  , no  solo  de  otras  mu- 
chas ciudades  , pero  aun  de  la  misma  Amba. 

1 606.  Amaja.  Moneda  de  Amaja  (2). 

AMHIA 

L.NERAM 

COERE 

MR. 

Esta  moneda  del  tiempo  de  la  República  indica 
confederación  entre  las  ciudades  de  Ameja y Coee* 
-re , cuyos  dos  representantes , o Gelfes . parece 
tom.  Xix.  Ee  . que 

(ll  Ocrouley,  JfwdíKflr,  pag.  ipj,  (!)  Idem  p«g.  206. 
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que  se  llamaron  Lucio  Neramio.y  Marco  Rufo. 
La  Ciudad  de  Ameja  será  la  que  otros  llamaron 
Am  maja  y Am  mea  situada  , donde  hoy  Portale- 
gre,en  la  raya  de  Portugal,  entre  Guadiana,  y 
Tajo.  Con  el  nombre  de  Coere,  es  muy  creíble, 
que  se  indique  la  antigua  Caurium , ó Laura  de 
los  Lusitanos  , hoy  llamada  Coria  en  Extremadu- 
ra ; pues  la  distancia  , que  hay  de  unas  veinte  le- 
guas entre  Portalegre,  y Coria,  no  es  despropor- 
cionada, para  que  pudiesen  confederarse,  princi- 
palmente si  los  de  esta  segunda  ciudad  baxaban 
con  su  comercio  por  el  rio  Alagon  hasta  el  Tajo. 

1607.  Andero» . En  Santiago  de  Galicia  (1). 

I . O.  M 
ANDERON 
c A c 

M . VLP1VS 
AVG  . L1B 
EVTYCHES . PROC 
METALL  . ALBOC 
D.  D. 

Marco  Ulpio  Rut  i ches  , Liberto  de  (Trajano)  Au- 
gusto , Procurador  de  los  metales  albocenses  (o 
albocellenses)  dedicó  este  templo  á Júpiter  Optimo 
Máximo  Anderonio.  Dos  nombres  geográficos  nos 
presenta  esta  lápida , Alboc , y Andero n.  El  prime- 
ro debe  ser  abreviatura  de  Albocella , ciudad  situa- 
da por  Tolomeo  en  la  región  de  los  Vacceos  , que 
se  estendian  de  una  y otra  parte  del  Rio  Pisuer- 
ga  por  tierras  de  Castilla , y León  ( aj . Estaría  la 
ciudad  en  algún  monte  , donde  hubiese  betas  de 

me- 
dí Grutrro  , Voiamen  3.  jlp-  M Tolomco  , Gecgrafii» , Lib. 
ftvitx  Dturmn  , fe».  pag.  1064.  Cl-  1.  cap.  6.  pag.  41. 

■a  i Pigliio. 
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metal,  según  indica  la  inscripción.  Por  Andero* 
puede  entenderse  la  antigua  ciudad  de  los  Vasco- 
nes  , que  en  la  lápida  985.  se  denomina  Andelon , 
en  las  obras  de  T olomeo  Andelus  , y en  las  de  Pii- 
nio  Andologa , y corresponde  según  la  opinión  de 
algunos  á Arguedas,  y según  la  de  otros  á Andró- 
silla  de  Navarra  (ai). 

¡608.  Art'vaci.  Cerca  de  Blanes  en  Cataluña  (1). 

GENIO  . LOCI 
PELLENDONES 
AREVACON 

El  Arrvacon  de  la  tercera  linea  parece  genitivo 
griego  plural.  La  inscripción  dice  así : Al  Genio 
del  lugar  (dedican  esta  memoria)  los  Pelendones  de 
los  Are-vacos.  La  Región  de  los  Pellendones  ,ó  Pe- 
lendones  estaba  situada  en  Castilla  cerca  de  las 
fuentes  del  Duero  , y comprehendia  quatro  ciu- 
dades solas , entre  los  qualcs  Numancia  se  hizo 
muy  famosa  por  sus  guerras.  Los  Are-vacos  , que 
tomaron  su  nombre  del  rio  Arrva  , hoy  Ercsma, 
que  pasa  por  tierras  de  Segovia,  y desemboca  en 
el  Duero,  se  estendian  por  largo  trecho  de  las  dos 
Castillas  , confinando  por  septentrión  con  los  Pe- 
l endones  arriba  dichos.  ¿Mas  porque  motivo  se 
aplica  á estos  en  la  lápida  el  genitivo  Are-vacon,  ó 
Arrvacorum  ? Responde  Don  Josef  Finestres  á 
esta  dificultad , que  siendo  entre  sí  confinantes  los 
dos  pueblos , se  indicará  por  ventura  con  el  nom- 
bre de  Pehndones  Are'vacorum  aquella  parte  de 
la  Pelendonia , que  esraba  mas  vecina  á los  Are- 
'vacos.  No  es  esta  la  razón.  El  verdadero  motivo 

Ee  2 es 

(W  T«loroe»,  Ormrafhirt,  LIS.  pag.  303. 

*.  cap.  6.  pag.  44.  Plinio,  Historia  (i)  PInest res , Sytlog e , Clase  I 
ríatiirtJit , tom.  I.  lib.  3.  cap.  3.  num.  j.  pag.  $. 


Digitized  by  Google 


22o'  Inscripciones  Romanas. 
es  el  halarse  considerado  antiguamente  la  Pelendo- 
ttia  como  una  parte  de  la  región  Aremaca  , del 
mismo  modo  que  una  y otra  Región  , la  Arema- 
ca , y la  Pelendona , se  tenían  por  partes  de  la  Cel- 
tiberia. He  aquí  un  texto  de  Éstrabon  , que  es  de- 
cisivo en  la  materia  : El  pueblo  mas  famoso  entre 
los  Celtiberos  era  el  de  ¡os  Are'vacos...  de  los  quales 
Are'vacos  la  mas  célebre  ciudad  era  Numancia  (a). 
El  Geógrafo  Griego  pone  claramente  á los  Nu- 
mantinos  Pelendoues  dentro  de  la  región  de  los 
Are'vacos , y á los  Are'vacos  dentro  de  la  Celti- 
beria. 

1609.  Arma.  En  Sevilla  (1). 

Q . FVLVIO  . Q . 

FVLVI  • AT1TANI  • F 
Q . FVLVI  • RVSTICI  • N 
GAL  • CARPIANO 
PATRONO  • JET . 

PONTIFICI  OB  ME 
RITA  • CENTVRIAE 
ORES*  MANENS* 

HALOS  • ERQVES- 
BERES  . ARV ABORES 
ISINES  • ISVRGVT 
IN  LOCVM  • QVEM  • ORDO  • M • M 
F • A DECREVIT  • POSVERVNT  • D • D 


(a)  Estrabon,  Ktnm  gcugro-  »et»e,  fféticits , tic.  en  el  tomo  *. 
pikamn 1 , Llb.  3.  pag.  246.  «Je  la  Academia  Stmilana , pag.  *39. 

(1)  Don  Tbomas  Andrés  d-  240.241. 
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1610.  En  la  misma  ciudad  (1). 

MEGNATIVS- 
SCITJ  • L1B  • VENVS 
TVS-  lililí  - VIR- 
HVIC  * ORDO  • M • M • F* 
ARVENSIS  • STATV 
AM  • EX  • ORNAMEN 
TA  • DEC V RION  AT V S * 
DECREV1T 

M • EGNATIVS  • VENVSTVS  • IN 
LOCVM  • QVEM  • ORDODE 
CREVIT  • STATWM  • ET  • SCAM 
NA  ■ MARMOREA  • ET  • M 
TAM  • MARMORA  V1T  • DE 
SVA  • PECVNIA  • DEDIT  • 

Estas  dos  inscripciones , que  están  ahora  en  Sevi- 
lla , estuvieron  antes  en  la  Peña-de-la-Sal  cerca  de 
Alcolea.  La  Real  Academia  Sevillana , informada 
de  que  corrían  con  varios  yerros  por  descuido  de 
sus  copiantes,  mandó  hacer  dos  copias  exactas  que 
son  las  que  aquí  presento  para  corregir  las  que  yo 
seguí  en  mi  primera  Colección. 

Traducción  de  la  primera  : Estatua  dedicada  á 
Quinto  Ful'vio  Carisiano , hijo  de  Quinto  Ful'vio 
Atitano , nieto  de  Quinto  Ful'vio  Rustico,  de  la 
Tr.ibu  Galería  , Patrono  y Pontífice , por  sus  mé- 
ritos. Las  Centurias  Orcsia  , Manen sia , Halosia , 
Erquesia , Beresia  , Ar'vaboresia , Isinesia , é Isur- 
gutesia , la  colocaron  por  decreto  de  los  Decuriones 
en  el  lugar  que  señaló  el  Magistrado  del  Municipio 
Magno  Fla'vio  Arcense.  He  dicho  en  otras  oca- 
siones, siguiendo  á Rodrigo  Caro , que  la  antigua 

Ciu- 

(*)  Ei  mismo  D.  Tomas  Andrés  de  Cúseme  es  los  dichos  lugares. 
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Ciudad  de  Ar'va  corresponde  á la  que  hoy  es  Vi- 
lla de  Alcolea.  El  Académico  Sevillano  Don  To-> 
mas  Andrés  de  Guseme  es  de  parecer  que  estuvie- 
se situada  en  el  lugar  que  llaman  la  Peña -de  la  Sal 
entre  Alcolea  y Lora  , distante  una  legua  de  una 
y otra  , y se  funda  en  las  inscripciones  allí  existen- 
tes, y en  las  muchas  ruinas  , que  quedan,  de  anti- 
gua y grande  población.  La  diferencia  entre  las 
dos  opiniones  es  muy  poca  : pero  por  esto  mismo 
se  necesitan  pruebas  mas  claras  para  recibir  la  una 
y rechazar  la  otra.  La  inteligencia  de  lo  que  se  di- 
ce en  la  lápida  acerca  de  las  Centurias  no  es  tan 
diflcil , como  le  pareció  á dicho  Académico,  sien- 
do notorio , que  los  Romanos  en  sus  nuevas, pobla- 
ciones dividian  en  Centurias  ó Centenas  á los  ciu- 
dadanos , y daban  á cada  una  de  ellas  su  porción 
de  tierra  de  cien  yugadas , ó doscientas.  Las  Cen- 
turias , que  se  nombran  en  la  inscripción  , son 
ocho:  la  Oresia , la  Halosia,  la  Arn>  abore  sin  , la 
Isurgutesia , la  Erquesia , la  Isine  si  a , la  B ere  si  a , y 
la  Manensia.  Las  quatro , que  he  nombrado  en 
primer  lugar  , pertenecían  realmente  á la  ciudad 
de  Ar'va  , pues  á esta  se  atribuyen  expresamente 
en  la  insigne  Dedicación  agriculroria  que  puse  en 
la- Clase  de  las  Divinidades  baxo  el  título  de  la 
Diosa  Ceres.  Las  otras  quatro  Centurias  ( aunque 
mezcladas  aquí  con  las  Arvenses  , porque  concur- 
rieron á los  gastos  de  la  estatua , erigida  á Quinto 
Fulvio  Carisiano  , como  á su  protector  ) pertene- 
cían á otras  ciudades.  La  Erquesia  era  del  Munici- 
pio Mangúense,  y la  hinesia  del  Axatitano  , co- 
mo consta  por  dedicación  arriba  dicha  : y asi  tam- 
bién las  otras  dos , la  Beresia  , y la  Manensia , de 
las  que  no  tenemos  noticia  individual,  serian  de 
alguna  otra  ciudad  vecina  o confinante. 

En  la  segunda  lápida  tiene  alguna  dificultad  el 

AN- 
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ANTAM  MARMORAVIT  de  la  penúltima  lí- 
nea. Anta  es  palabra  arquitectónica , usada  por  Vi- 
trubio  , con  la  qual  se  denotaba  la  parte  delantera 
de  la  puerta , o de  la  entrada  , ó de  la  ventana,  6 
de  qualquiera  otra  parte  del  edificio.  El  MAR- 
MORAVIT parece  verbo  , y por  tal  lo  tomo'  el 
Señor  Don  Tomas  de  Guseme,  antes  bien  infirió 
de  esto  mismo,  que  la  segunda  inscripción  debe  ser 
posterior  en  edad  á la  primera  por  el  rastro  (dice) 
de  baxa  latinidad , que  tiene  la  toz.  Marmora’vit. 
¥0  no  tendria  mucha  dificultad  en  esto,  tratándo- 
se de  palabra  propia  de  profesión  ó arte : pero  la 
tengo  en  la  importunidad  del  verbo,  que  cri  el 
lugar  en  que  se  halla  desfigura  y estropea  la  clau- 
sula latina , pues  de  los  tres  acusativos  que  hay, 
statuam  scamna  marmórea , et  antam , solo  este 
tercero  puede  ser  regido  pór  marmora'vit ; y los 
otros  dos,  aunque  mas  distantes,  se  habrían  de  re- 
ferir con  sobrada  violencia  al  verbo  dedit,  que  es- 
tá mars  abaxo.  Juzgo  pues,  que  la  palabra  Marmo- 
ra'vit no  es  una  sola , sino  dos  , y que  el  Grabador 
por  la  estrechez  de  la  piedra  no  las  dividid  con 
puntos,  como  no  dividió  mas  arriba  las  dos  pa- 
labras ORDODECREV1T  , y abrevió  algunas 
otras  con  letras  apegadas  y unidas.  Las  divido  pues 
así : MARMOR  AV1T  : y leo  MARMOReam 
AVITam.  En  esta  suposición  el  sentido  del  letre- 
ro es  el  siguiente : Marco  Egnacio  Venusto , Liber- 
to de  (Egnacio)  Scitio,  Set  ir  o (Augustal):  A es- 
te el  Magistrado  del  Municipio  Magno  Flwvio  Ar- 
cense decretó  una  estatua  con  los  Ornatos  decu- 
rionalts.  Marco  Egnacio  Venusto  dio  á sus  es- 
pertas la  estatua  con  unas  gradas  de  marmol , y 
una  anta  antigua  de  su  casa  también  de  marmol, 
paruque  se  pusieran  en  el  lugar  decretado  por  el  Ma- 
gistrado. No  debe  causar  admiración  , que  el  Lí- 
ber- 
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berto  Marco  Egnacio  nombre  una  pieza  a'Vtfa , ó 
de  su  antigua  familia , porque  esta  expresión  debe 
referirse  a la  casa  de  su  Patrono , de  quien  él  re- 
cibid el  nombre  , y por  ventura  también  la  he- 
rencia. , 

• j ; ¡ > • 

161 1.  Arva.  Moneda  de  Arva  (i). 


Derecho. 


•ti:  í!.  ARVA  • • • ■ r . 

• » ' 1 ’ i I i i * ' . » ; • 

Reverso. 

* ’ . . • • . 

< ' t . •!  •;  ABRA  . 

í i-'!  f - ■ . V,  ANE  4 ... . . . 

Ó..  : ...  < v LAELIA 

CARISÁ 
COY 

El  estudioso  antiquario  Don  Pedro  Alonso  Ocrou- 
Iey  juzga  que  las  ciudades  nombradas  en  esta  mo- 
neda , se  confederarían  en  los  tiempos  de  Sertorio 
o de  Viriato;  y aunque  previene  , que  todos  los 
nombres  están  borrosos  por  el  mal  estajo  de  la  me- 
dalla los  lee  sin  embargo  así : ARVA  , ABRA, 
ANEra,  LAELÍA,  CARISA,  y COLipo,  tro- 
cando en  esta  última  la  Y en  L.  Las  tres  Ciudades 
de  Arva , Ludia , y Carica , estando  todas  en  An- 
dalucía ( la  primera  ) en  Alcolea  cerca  de  Lora; 
la  segunda  en  Aracena,  o en  Berocál,  al  poniente 
de  Sevilla  ; y la  tercera  en  el  sitio,  que  conserva 
su  antiguo  nombre  entre  Sevilla  y Nebrixa),  te- 
nían ciertamente  alguna  proporción  para  confede- 
rarse. La'  de  Colipo , situada  cerca  de  Leyra  en 

Por- 
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Portugal , es  cierto  que  uo  la  tenia  por  su  dema- 
siada distancia  , y por  consiguiente  no  es  natural, 
que  se  nombre  en  la  medalla  esta  ciudad  , sino 
mas  bien  alguna  otra  de  Andalucía  , cuyo  nombre 
comenzase  por  las  tres  mismas  letras  COL , como 
por  exemplo  Colobona  , que  hoy  se  llama  Tribu- 
xena.  Queda  todavía  la  mayor  dificultad  en  los 
dos  nombres  de  Abra,  y Arte  , que  aunque  ciuda- 
des desconocidas  en  Andalucía  , por  allí  deben 
buscarse  , y no  por  otra  parte  , para  que  pudiesen 
unirse  en  sociedad  con  las  arriba  nombradas.  Estan- 
do la  moneda  en  tal  estado,  que  no  es  fácil  distin- 
guir bien  todas  sus  letras  , pudiera  ser  que  algunas 
esten  enteramente  borradas,  y que  donde  se  lee 
ANE , y ABRA.se  hubiese  de  leer  CAÑE,  y 
EGABRA , dos  antiguas  ciudades  andaluzas ; la 
primera  Canema , ó Can  ama  , hoy  Villa-nueva- 
delrio;  y la  segunda  Egabra , ó Egabrum , que 
corresponde  á Cabra.  El  Señor  Ocrouley  que  tie- 
ne la  moneda  baxo  los  ojos,  pudiera  decirnos 
lo  que  yo  no  puedo, 

1612.  Ascni.  Moneda  de  Ascui  (1). 

ASCVI 

Hay  varias  monedas  españolas  con  este  nombre, 
y con  los  símbolos  de  Hércules,  y Elefante.  An- 
daluces , y Murcianos,  alegan  entrambos  algún 
derecho  para  apropiárselas : los  primeros  por  su 
Escita,  llamada  así  por  los  Romanos;  y asimismo 
por  los  Españoles  de  hoy  dia ; y los  segundos  por 
su  sierra  y población  de  Asco y , cuyo  nombre  an- 
tiguo no  se  sabe.  Los  símbolos  púnicos  de  las  mo- 
nedas son  indiferentes  para  uno , y otro  lugar.  En 
tom.  -v/ A”.  • Ff  es- 


to I)Oii  jtnn  Lozano  , Raí lita-  fluientes.  Ocrouley  , Mvtacum , p. 
r.ia  , Disertación  4.  pag.  >4.  y si-  194. 
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c^a  suposición  parece  que  tienen  mas  derecho  los 
Murcianos  por  dos  motivos:  1?  porque  el  nombre 
de  As  coi  se  asemeja  mas  que  el  de  Escita , al  expre- 
sado en  la  moneda:  II?  porque  los  An^duces saben 
por  documentos  positivos  , que  el  antiguo  nom- 
bre de  su  Escita,  no  era  Ascui , sino  Escita,  ó Es- 
caria ; y los  Murcianos  al  contrario  , no  teniendo 
otro  documento  alguno  del  antiguo  nombre  de  su 
Ascoi  (que  algún  nombre  debía  tener  ) con  ra- 
zón pueden  atribuirle  el  de  Ascui,  que  no  se  di- 
ferencia sino  en  una  letra , y letra  de  facilísima 
variación.  Con  el  tiempo  se  podrán  descubrir 
otros  indicios,  que  añadan  peso,  ó lo  quiten  á 
estas  leves  conjeturas. 

1613.  Aso.  En  Cartagena,  (x). 

» J L . AEMILIVS  . M . F . M . NEP. 

**  1 QVIR  . RECTVS  . DOMO  . ROM 
IT  ( QVIETCARTiAGlNENSlS  . T . SICELL1TÁN. 
IT.  ASSOTAN  . T . LACEDAEMON 
1TI  t ET  . ARGIVVS  . T . BASTETANVS  . SCRIB. 
1U*  i QVAESTOR1VS  . SCRIB  . AED1LICIVS  . CIVIS 
< ADLECTVS  . OB  . HONOREM  . AEDILITATIS 
1V-  I HOC.OPVS.TESTAMENTO.SVO.F1ERI.1VSSIT, 

1614.  En  Caravaca  del  Reyno  de  Murcia  (2). 

. t L.  AEMIL  . M . F.  M.  NEP.  QVIRINA. 

l RECTVS  . DOMO  . ROMA  . QU1ET  . CARI. 
lT  < ET  . SICELLITAN  VS  . ET  . ASSOTANVS . 

11-  } ET  . LACELíAEMONlVS  . ET  . BASTANVS . 

TTI  J ET  . ARGIVS  . SCRIBA  . QVAESTORIVS  . SCRI 
1U*  I BA  . AEDILICIVS  . DONATVS  . EQVO  . PVBL. 
T,7  t AB  . IMP  . CAESARE  . TRAIANO . HADRIA 
,V<  i NO.  AVG  . AEDIL1S  . COLONIAE.KARTHAGI. 
v t PATRON  VS  . REI  . PVBLICAE  . AS 

v-  I SOTANO  . TESTAMENTO  . SVO . 

,7I  í REI  . PVB  . ASSOTAN  . F1ERI  . IVS 
Vl*  i SIT . EPVLO  . ANNVO . ADIECTO. 

Por 

(I)  El  Exmo.  Sr.  Principe  Pió  de  14  de  Junio  de  17*8. 

•n  carta  de  Valencia  con  fecha  (2)  El  mismo  en  la  carta  citada. 
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Por  ser  muy  largas  las  lincas  de  estas  dos  lápidas, 
he  dividido  cada  una  de  ellas  en  dos , como  se  ve 
por  los  números  marginales.  La  primera  lápida, 
que  es  de  marmol,  y tiene  de  largo  diez  pies  y 
seis  pulgadas , y de  alto  dos  pies  y diez  lineas,  es- 
tá en  el  castillo  de  Cartagena  en  el  lintel  de  la 
puerta  principal  del  Torreón : y la  segunda  que 
también  es  de  marmol , y tiene  de  largo  tres  va- 
ras, y de  ancho  una  tercia  y dos  dedos,  se  conser- 
va en  Caravaca  sobre  la  puerta  principal  de  la 
ermita  de  la  Soledad.  El  Excelentísimo  Señor 
Príncipe  Pió,  que  las  ha  examinado  y copiado 
con  la  mayor  diligencia.es  de  parecer  que  de  estas 
dos  lápidas  se  ha  forjado  otra  mas  larga,  cuya  co- 
pia puede  verse  en  el  número  723  de  mi  primera 
Colección.  Yo  no  veo  motivo  para  desacreditar  es- 
ta tercera  memoria, que  ha  sido  bien  recibida  por 
Escoto  , Grutero,  Morales  , y Maftei , pues  aun- 
que ahora  no  exista  en  Cartagena, pudo  muy  bien 
existir  en  otro  tiempo  ; y tenemos  otros  muchos 
exemplos  no  solo  de  dos  inscripciones,  y aun  mas 
semejantes  la  una  á la  otra,  pero  aun  de  una  mis- 
ma inscripción  puesta  en  diferentes  lugares ; lo 
qual  es  muy  verosímil,  que  sucediese  con  Lucio 
Emilio*Recto  , habiéndolo  honrado  muchas  ciu- 
dades con  su  agregación.  La  primera  de  las  dos  lá- 
pidas, dice  así:  Lucio  Emilio  Recto , hijo  de  Mur- 
ro , nieto  de  Marco , de  la  Tribu  Quirina , por  fa- 
milia Romano,  y por  agregación  ciudadano  Carta- 
ginense , Sicellitano , Assotano , Lace  demonio , Ar- 
gi'vo , y Bastetano  , Canciller  Questorio , y Canci- 
ller Edilicio  en  reconocimiento  de  la  Edilidad , con 
que  lo  habían  honrado  ( los  de  Cartagena  ) mandó 
en  su  testamento , que  se  hiciese  este  edificio.  El 
sentido  de  la  segunda  es  este  : Lucio  Emilio  recto , 
hijo  de  Marco,  nieto  de  Marco , de  la  Tribu  Quiri- 
. Ff  2 na, 
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na , por  familia  Romano, y por  agregación  Car- 
taginense , Sicellitano , Assotano , Lac e demonio , 
Bastetano  , > Argivo  , Canciller  Qnestorio , Can- 
ciller Edilicio , agregado  al  orden  eqiiestre  por  el 
Emperador  Cesar  Tr ajano  Adriano  Augusto,  Edil 
de  la  Colonia  Cartaginense , y Patrono  de  la  Re- 
pública de  los  Assotanos ; mandó  en  su  testamen- 
to , que  se  hiciese  está  fábrica , y se  diese  cada  ano 
un  banquete  á la  República  Assotana.  El  Se- 
ñor Príncipe  Pió,  viendo,  que  la  segunda  lápida 
está  en  Carayaca , sospecha  que  la  labricase  Ro- 
bles Corbalan  , aniego  de  Higuera  , para  acreditar 
su  opinión  de  que  estaba  en  Carayaca  la  antigua 
Asso.  Me  dice  , que  en  su  Cartílago  Nova  ha  in- 
dicado los  motivos  de  esta  sospecha, que  serán  sin 
duda  muy  prudentes  y fundados.  De  las  tres  ciu- 
dades españolas , que  se  nombran  en  estas  lápidas, 
hablé  en  otra  ocasión.  Dixe  que  Bastí  correspon- 
de á Baza  en  el  Reyno  de  Granada  , y Carthago  á 
Cartagena  , como  todos  saben ; y que  la  antigua 
Asso,  ó Assota  , debía  estar  en  el  Reyno  de  Mur- 
cia. Debo  añadir  ahora , que  el  Señor  Canónigo 
de  Cartagena  Don  Juan  Lozano,  seis  años  des- 
pués de  la  edición  de  mis  lápidas  , ha  comenzado 
á publicar  unas  disertaciones  topográficas  fbbre  la 
Bastitania y Contest ania  del  Reyno  de  Murcia  (ii); 
y en  ellas  dice,  que  la  antigua  Asso  según  las  di- 
mensiones de  Tolomeo  pudiera  ponerse  en  los 
contornos  de  Montealegre , ó de  Carcclen , por- 
que en  uno  y otro  lugar  quedan  vestigios  de  fá- 
. bricas  romanas;  pero  que  atendiendo  á la  seme- 
janza de  los  nombres , es  mas  verosímil  el  colo- 
carla al  sudoeste  de  Montealegre  en  el  pueblo  lla- 
mado Isso,  pues  aunque  distante  algunos  minutos 

» 

i 


/ 


(<0  Don  Juan  Lozano , Raiti- 
ttnit , Disertación  3,  §.  9.  desde  la 


pag.  34.  hasta  la  41. 
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de  las  medidas  insinuadas,  presenta  muchos  resi- 
duos de  antigüedad,  y un  sitio  muy  á propositó 
aun  para  grande  población.  No  tengo  dificultad 
en  tjue  esto  pueda  ser  , atendiendo  principalmen- 
te  a lo  poco  que  podemos  fiarnos  de  las  tablas  y. 
mi meros  de  1 olomeo  por  los  muchos  errores,  de 
que  están  llenas  sus  copias.  Pero  no  puedo  apro- 
bar la  interpretación  , que  dio  el  mismo  Señor 
Canónigo  Lozano  á la  primera  lápida  , de  que 
publico  un  pedazo  á su  modo.  Dixo,  que  Lucio 
Emilio  Recto  fue  originario  de  la  familia  Quiriua, 
y sirvió  el  oficio  de  Escribano  del  Tesorero  en  Car- 
tagena , As  so,  y Bastí.  Cometió  en  estas  pocas 
palabras  dos  errores  muy  notables  , que  fácilmen- 
te hubiera  evitado,  si  hubiese  leido  con  mas  refle- 
xión mi  segundo  tomo  de  lápidas, y en  particular 
la  del  número  723.  El  primer  error  es  el  de  haber 
llamado  familia  Quiriua , la  que  no  era  familia  sino 
Tribu, como  saben  todos  los  que  tienen  alguna  pe- 
queña noticia  de  la  antigua  R orna : y el  segundo  es 
el  de  haber  entendido,  que  Lucio  Emilio  Lepido 
exerció  el  empleo  de  Escribano  en  todas  las  ciuda- 
des que  se  pombran  en  la  lápida , no  diciéndose  allí 
tal  cosa  , sino  que  íúé  agregado  al  orden  cívico  de 
dichas  ciudades.  Los  opúsculos  del  Señor  Canó- 
nigo Lozano  , tienen  la  desgracia  de  estar  carga- 
dos de  muy  notables  equivocaciones  , principal- 
mente en  todo  lo  que  toca  á lápidas  , y rqoncdas. 

1615.  Asta.  En  mesa  de  Asta  £1). 

C . IVL  . CAES 
DOMITORI . GALLIARVM 
DICTATORI . PERPETVO 

TRIVM- 

(1)  Donato  , Ad  tiovum  Tkesatt-  ítm  tomo  X.  clase  4.  pag.  9 6, 
rum  Anfonii  Mural or i , Sufflemcn— 
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TRIVMPHATORI 
S . P . Q . AST 

LAETITIAE . ERGO  . ET  . HONORIS 
. P.P.L.D.D  .D. 

1616.  En  el  mismo  lugar  (1). 

C . IVL . CAES . C . F. 

DE  GALLIS . ET . ALLOBROGIBVS 
TRIVMPHATORI 
ASTENS. 

BENEFACTORI . PIO  . INVICTO  . DIVO 
LETITIAE  . ET  . GRATI . ANIMI . ERGO 
P.P.L.D.D.  D . 

Me  parece  ver  en  estas  dos  lápidas  alguna  afecta- 
ción , no  acostumbrada  en  las  de  la  antigua  España. 
Pero  como  las  publico'  ííltimamente  Sebastian  Do- 
nato en  continuación  de  las  del  insigne  Muratori, 
no  he  querido  dexar  de  ponerlas  en  este  lugar  pa- 
ra complemento  de  mi  primera  Colección.  Las 
Ultimas  iniciales  de  entrambas  deben  leerse  asi: 
Pecunia  pública  Locus  Datus  decreto  Decurionum : 
y las  de  la  quinta  linea  de  la  primer^  : Senatus, 
Populus-Que  Ast ensis.  El  sentido  de  las  dos  es  el 
siguiente.  Inscripción  I : A Cayo  Julio  Cesar , Do- 
mador de  las  Galias , Dictador  perpetuo , y Triun- 
fador , el  Senado  y pueblo  de  Asta  , á expensas  pú- 
blicas , en  señal  de  regocijo  , y honor  (le  pone  es- 
ta estatua)  : se  dió  lugar  á la  misma  por  decreto 
de  los  Decuriones.  Inscripción  II : A Cayo  Julio 
Cesar , hijo  de  Cayo , Triunfador  de  los  Galos, y de 
los  de  Saboya  : los  Astenses , á expensas  públicas 
en  señal  de  regocijo  y gratitud  ( levantan  este  mo- 
numento) á su  piadoso , invicto  y Divo  Bienhe- 
chor: 


(I)  Donato  en  el  lugar  citado. 
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chor : se  le  señaló  lugar  por  decreto  de  los  Decu- 
riones. La  antigua  Asta  , que  tuvo  los  honores  de 
Colonia  , es  la  que  hoy  llaman  Mesa-de-Asta  en 
Andalucía.  Se  halla  nombrada  esta  misma  ciudad 
en  otras  dos  inscripciones  de  mi  primera  Colec- 
ción. La  primera  , que  es  la  que  puse  en  el  núme- 
ro 452  , es  una  lápida  de  Sevilla  , dedicada  á Sex- 
to Julio  Posesor , que  tuvo  entre  otros  empleos 
honoríficos  el  de  Procurador  de  la  Colonia  de  los 
Astenses.  La  segunda,  que  lleva  el  número  de 
502 , es  una  medalla  de  la  misma  ciudad  de  Asta, 
honrada  con  los  títulos  de  Colonia  Regia  , Feliz,, 
Piadosa. 

1617.  Astigi.  En  Ecija  (1). 

SEXTO  . ALIO  . MAMERCO 
PONTIFICI  . PERPETVO 
COL  . ASTIGITANAE 
ET  . FLAMINI 

DIVORVM  . AV  GVSTORVM 
CONSVLI . IMMVNES 
ILIENSES  . ILIPONENSES 
DECVRIONES  . VIRIT1M 
STATVAM  . D . D 

Grutero,  Rodrigo  Caro,  y otros  Escritores,  hi- 
cieron memoria  de  esta  lápida.  Su  sentido  es  este: 
A Sexto  Alio  Mamerco,  Pontífice  perpetuo  de  la  Co- 
lonia Astigitana , Flamen  de  los  Di'vos  Augustos,  y 
honrado  con  el  grado  consular:  los  Decuriones  Im- 
munes  de  llia  ,y  de  Ilipona , le  dedicaron  esta  es- 
tatua , costeándola  por  caberas.  Tres  ciudades  se 
nombran  en  la  inscripción:  1 lia , Hipo  y Astigi.  Es- 
ta tercera , cuyo  nombre  entero  es  el  de  Colonia 

Att- 

(1)  Caro  , Antigieioiet  dt  Sevilla,  lib.  3.  fol.  99. 
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Augusta  Firma  Astigitana , es  la  que  hoy  llama- 
mos Ecija  en  Andalucía.  La  que  en  la  lápida  se 
llama  Illa  por  defecto  del  Grabador  o del  copista 
debe  ser  la  que  algunos  antiguos  Escritores  llama- 
ron Julia,  y mas  comunmente  Ulia,  que  es  la  que 
hoy  se  denomina  Monte-Mayor  en  el  reyno  de 
Córdoba,  y tuvo  antiguamente  los  renombres  de 
Colonia  Fidentia.  Acerca  de  la  Hipo , indicada  en 
la  inscripción,  no  es  fácil  dar  juicio  con  certeza; 
pues  habia  muchas  ciudades  en  Andalucía  con 
nombre  semejante á este,  como  dixe  en  el  núme- 
ro 1059.  de  mi  primera  Colección.  Lo  mas  natu- 
ral es,  que  en  lugar  de  ILIPONENSES,  se  haya 
de  leer  ILIPVLENSES,  porque  en  el  convento 
de  Ecija,  seguí!  dice  Plinió  , había  una  ciudad  es- 
tipendiaría llamada  Ilipula,  que  debía  distar  poco 
de  Monclova. 

X6t8.  Astuvi.  Moneda  de  Atubi  (1). 

, ) 

' . 1 

Derecho. 

ATVBI 

TERENT1VS , FLAC .. 

Reverso. 

VAL . AXA . 

T . T1R  . 

Es  apreciable  esta  medalla  del  tiempo  de  la  Re- 
pública por  dos  motivos,  porque  sabemos  con  ella 
que  habia  casa  de  moneda  en  la  antigua  ciudad  de 
Atubi  ó Attnbi , hoy  Espejo  en  el  reyno  de  Cór- 
doba; y porque  ademas  de  los  Duutnviros  indica- 
dos 


(1)  Ocrouley  , Mvsatum,  pag.  1 9S- 
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dos  en  el  reverso  , se  nombra  en  el  derecho  otro 
sugeto,  llamado  Terencio  Flaco , que  sería  el  Pre- 
sidente de  dicha  casa  de  Moneda.  Los  Duumviros 
parece  que  se  llamaban  Valerio  Ax atitano ¿y  Ti- 
to Tirón.  El  renombre  del  primero  pudo  origi- 
narse de  la  antigua  ciudad  de  Axati,  que  es  la 
que  hoy  llamamos  Lora  en  el  reyno  de  Sevilla. 

ARTICULO  II. 

Letra  B. 

1619.  Barea.  En  San  Felipe  de  Valencia  (1). 


ANN  . XXXII . SER  BAEB1VS  BARETA 
VXORI 

Memoria  sepulcral  puesta  por  Sergio  Bebió  Bare- 
tano  á su  muger  que  murió  de  treinta  y dos  años. 
Parece  que  el  Baretanus  indica  nombre  de  patria, 
y pudiera  ser  que  se  refiriese  á la  antigua  Baria , o 
Barea  , que  estaba  situada  donde  hoy  Vera  en  el 
reyno  de  Granada  cerca  del  riachuelo  Almanzor, 
que  dividía  la  Bc'tica  de  la  Tarraconense. 

1620.  Beatia.  En  Zaragoza  (a). 

QVETTIO  . M . F . AMADOM 
AQVI [ L . BE]  ATIENS 
[ET  . F.  H]EREDES  . EX  . TESTAMENTO 
Se  encontró  esta  lápida  al  abrirse  los  cimientos  de 
la  Universidad  de  Zaragoza.  He  llenado  sus  dos 
vacios  según  la  medida  que  representan.  Es  muy 
tom.  xix.  Gg  fa- 

(i)  Escola  no,  Historia  de  Va1™-  ( 2 ) Tragia , jipar  atus  f tomo  1% 

eia.  Decada  1.  parí.  ».  iib.  9 col.  pag.  107. 
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fácil  que  yo  no  haya  acertado  ea  suplir  las  pocas 
letras  que  faltan  en  la  segunda  linea:  pero  mi  aña- 
didura tiene  á lo  menos  la  ventaja  de  ser  verosímil, 

Ír  de  no  alterarse  con  ella  ninguna  de  las  demas 
etras  fle  la  inscripción , como  la  alteraron  eviden- 
temente los  que  leyeron  en  la  misma  linea  por  re- 
lación de  Tragia  ó Aqtiis  Sextiis,ó  Aquis  Ati- 
lianis , uno  y otro  muy  fuera  de  proposito.  Mi 
lección  es  esta:  Quinto  VETTIO,  ^larci  Filio 
AMADOcio,  Marcus  AQVILinus  (o  AQVI- 
Lius.d  AQVILejus)  BEATIENSis,  ET  Filius, 
HEREDES  EX  TESTAMENTO.  En  castella- 
no : Pusieron  esta  memoria  sepulcral  A Quinto 
Vettio  Amadocio , hijo  de  Marco  , sus  herederos  tes • 
tament arios  Marco  Aquilino , natural  de  Beatia 
y su  hijo.  En  la  Polonia  había  antiguamente  un 
pueblo  llamado  Amadocio  , de  donde  pudo  origi- 
narse el  apellido  de  Quinto  Bettio.  Nuestra  anti- 
gua Beatia  estaba  situada  en  Andalucía , donde 
hoy  Baeza. 

1621.  Be t hipo.  Moneda  de  lugar  incierto  (1). 
BETHIPOH 

Dice  el  Señor  Ocrouley , que  esta  moneda  de  su 
Museo  está  escrita  en  letras,  que  parecen  turde- 
tanas , y cree  que  deba  atribuirse  á la  antigua  Be- 
sipo  o Baesippo  que  estaba  sujeta  , según  dice  Pli- 
nto , á la  jurisdicción  de  Cádiz.  Yo  no  puedo  ha- 
blar sobre  el  asunto  sin  ver  los  caracteres  de  la  mo- 
neda. Solo  diré  que  el  letrero  representado  arriba, 
si  se  hubiese  de  leer  con  el  alfabeto  griego,  no  di- 
ría Bethipo , sino  Beteiroe , nombre  mas  semejan- 
te á Beturia , que  á Besippo. 

1612, 


(1)  Ocrouley  ¡Mutación,  pag.  19 j. 
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1622.  Betulo.  En  San  Gerónimo  de  la  Murta, 
Cataluña  (1). 

• DEIS  . MANIBVS 
C . PICARII . C . F . PVB  . NOVATI 
HVIC  . ORDO  . BETVLON  . LOCVM 
SEPVLTVRAE  . EIVS  . IMPENSA 
FVNERIS  . PVBLICA  . ET  . OMNES 
HONORES  . DEDIT  . C . PICARIVS 
H.M.H.N.S.N.L.S  . 

Don  Josef  Finesjxes  habla  muy  largamente  sobre 
la  difícil  inteligencia  de  esta  lápida,  principalmen- 
te por  lo  que  toca  á sus  muchas  iniciales,  y al  no- 
minativo Cajus  Picarius , puesto  en  la  penúltima 
linea  tan  solitario  sin  verbo  alguno.  Me  parece 
que  se  le  puede  dar  verbo  , leyendo  la  inscripción 
asi : DEIS  ( ó D1IS  ) MANIBVS  Caj  PICARII 
Caj  Filii  PVBlilia  (Tribli)  NOVATI.  HVIC 
ORDO  BETVLONensis  LOCVM  SEPVLTV- 
RAE EIVS,  IMPENSAm  FVNERIS  PVBLI- 
CAm  , ET  OMNES  HONORES  DEDIT.  Ca- 
jus  PICARIVS  , Hoc  Monumentum  Heredes 
NonSequi,  Nec  Liberos,  Sancivit  (que  es  lo  mis- 
mo que  sánete  et  inviolabiliter  jussit , expresión 
muy  propia  de  epitafio  en  semejantes  casos).  He 
aquí  su  traducción  castellana  : Memoria  consagra- 
da á los  Dioses  Manes  de  Cayo  Picario  Novato , 
hijo  de  Cayo, de  la  Tribu  Publilia.  El  Magistrado 
Betulonense  le  decretó  el  lugar  de  la  sepultura  , los 
gastos  públicos  del  entierro , y todas  las  demas  hon- 
ras. Cayo  Picario  dispuso  , que  no  sirviese  este  se- 
pulcro para  sus  herederos , ni  aun  para  sus  hijos.  Es 
muy  verosímil  que  Picario , sabiendo  antes  de  su 

Gg  2 muer- 

(1)  Finettret , Jyüofc  , Cíate  f.  atún.  41.  pag.  *26. 
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muerte,  que  el  magistrado  le  había  destinado  se- 
pultura distinguida  , excluyese  de  ella  á todos  sus 
hijos  y herederos , como  lo  hacían  otros  sin  tamo 
motivo.  La  ciudad  de  Betulo,  ó Betulona  que  de- 
cretó los  honores  al  difunto , estaba  situada  en  Ca- 
taluña , donde  hoy  Badalona.  La  semejanza  de  los 
nombres , a que  no  se  opone  ninguna  otra  circuns- 
tancia geográfica,  lo  hace  muy  creíble. 

1623.  Brittonia.  En  Cabeza  del  Griego  (1). 


C . IVL  . SECVN 
TRIB  . COH  . I . 
LIMPIVS  NER 


El  fragmento  , que  nos  queda  de  esta  inscripción 
es  el  que  se  representa  en  el  quadrado.  Lo  demas 
es  añadidura  mia  arbitraria.  El  sentido  e$  este: 
Olimpio  Nerva  mandó  hacer  (esta  memoria)  á Ca- 
yo Julio  Secundina  , Tribuno  de  la  Cohorte  Prime- 
ra de  los  Brittones.  He  hablado  otras  veces  de  los 
soldados  gallegos  de  la  antigua  Brittonia , hoy 
Santa  María  de  Bretoña  á dos  leguas  de  Mondo- 
ñedo.  Me  remito  á lo  que  dixe  acerca  de  esta  mis  • 
ma  lapida  en  el  Suplemento  XVII. 


DIÑO 
BRITO 
VA  F C 


(1)  Capist  ra»o , Noticia  de  lat  ttcevadaut  it  Caliza  del  Griego,  p.  107. 
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* 162-f  Bocchorum.  Plancha  de  bronce  : en  ter- 
- ritorio  de  Pollenza  (1). 

M . AJEMILIO  ' LEP1DO  • LARKVNT 
COS 

~ K . MAIS 

IX  ’ INSVLA  * BALIARVM  KAIORE  * SENATVS 
FOPVLVS  QVE  ‘ BOCCHORITANVS  * M ' ATILIVM 
M • F * GAL  • VERNVM  PATRONVM  COOPTA 
VERVNT 

M * ATIL1VS  1 M ' F * G AL  ‘ VERNVS  - SENATVM 
FOPVLVM  QVE  * BOCCHORITANVM  ‘ JN  FIDEM 
CLIEN XELAMQVE  SVAM  1 SVORVMQVE  JCECEPIT 
EC.ERVNT 

Q * CAECILIVS  QV1NCTVS 
C - VALERIVS  ICESTA 
PRAETORES 

La  C con  virgula  en  la  linea  oncena  equivale  á 
una  G , y debe  leerse  Egerunt , como  se  lee  ex- 
presamente en  otras  inscripciones  semejantes,  cu- 
yas copias  pueden  verse  en  los  números  968  y si- 
guientes. El  nombre  ICESTA  de  la  linea  penúlti- 
ma , puede  ser  que  no  esté  cumplido,  porque  que- 
da vacio  antes  de  él  para  una  ó dos  letras  mas : pe- 
ro también  puede  leerse,  así  como  está,  siendo 
absolutamente  palabra  entera  de  origen  griego.  El 
sentido  de  la  inscripción  es  este : En  el  año  del 
Consulado  de  Marco  Emilio  Lepido  , y Lucio  Ar- 
rancio , en  el  dia  primero  de  Mayo  , los  del  Senado 
y pueblo  Bocchoritano  de  la  Isla  mayor  de  las  Ba- 
leares adoptaron  por  su  Patrono  á Marco  Atilio 
Ver  no , hijo  de  Marco , de  la  Tribu  Galería  ¡ y el 
mismo  Marco  Atilio  Verno , hijo  de  Marco  , de  la 

Tri- 

• (*)  El  M.  R.  P.  Vr.  Antonio  con  fecha  de  29  de  Octubre  de 
Fabre,  del  Orden  de  S.  Agustín,  en  1793  por  encargo  del  Setter  Den 

carta  del  Puerto  de  Sama  Marta  Antonio  Jotef  Mosti. 
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Tribu  Galería , recibió  baxo  sil  protección , y la  de  . 
sus  descendientes , al  Senado  y Pueblo  Boccho- 
ritano.  Autorizaron  este  tratado  con  su  Jirma  los 
dos  Pretores  Quinto  Cecilio  Quineto , y Cayo  Vale- 
rio Icesta.  Estos  Pretores  no  lo  eran  de  Roma , ni 
de  Gobierno , ni  de  milicia , sino  de  particular 
nombramiento  de  la  ciudad , como  se  acostum- 
braba en  semejantes  casos.  El  año  en  que  se  hizo 
el  instrumento  fue  el  sexto  de  la  era  christiana , en 
que  notan  las  Tablas  Capitolinas  el  Consulado  de 
Marco  Emilio  Lepido,y  Lucio  Arruncio,  aunque 
algunas  copias  lo  llaman  Cayo.  La  antigua  ciudad 
de  Bocchorum  ó Bocchori , ó Bochri  de  la  isla  de 
Mallorca , dice  Abbaville  en  sus  Paralelos  geográ- 
ficos , que  estaba  situada  en  el  Territorio  de  Su- 
giari  (a). 

Hasta  aquí  había  escrito , quando  llego  á mis 
minos  la  Disertación  histórica  de  dicha  inscrip- 
ción , compuesta  por  Don  Buenaventura  Serra  y 
Ferragut  , remitida  de  Mallorca  por  el  Señor 
Doctor  Don  Francisco  Talladas,  Presbítero  Be- 
neficiado de  la  iglesia  Parroquial  de  Santa  Eulalia 
de  Palma.  Habiendo  leido  dicha  Disertación , que 
se  imprimid  en  Mallorca  en  el  año  de  mil  setecien- 
tos sesenta  y seis , puedo  añadir  las  siguientes  no- 
ticias y reflexiones. 

I.  La  plancha  o lámina  de  bronce  en  que  se 
lee  la  inscripción  , no  tiene  sino  un  palmo  de  an- 
cho, y poco  mas  de  alto;  y por  los  quatro  aguje- 
ros , que  se  ven  en  ella , se  conoce  que  ha  estado 
pegada  en  alguna  tabla,  ó pared  con  quatro  cla- 
vos de  cabeza  quadrada. 

II.  El  Señor  Don  Buenaventura  Serra  y Fer- 
ragut cometió  un  error  muy  notable  en  la  inteli- 

gen-  • 

(I)  Abbaville  ¡ParaUclaGtograrbíae,  ffc.t.  I.  p.  2.1.  4.  c.  3.  §.  4.  p.  270. 
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agencia  material,  ó gramatical  de  la  inscripción: 
pues  donde  se  lee  por  dos  veces  M . AT1LIVS 
M . F . GAL  . VERNVS  , tomo'  una  y otra  vez 
el  GAL  por  abreviatura  de  Gallo  nombre  propio, 
siéndolo  indubitablemente  de  Galería , palabra 
que  indica  la  Tribu  (a). 

III.  La  lámina  se  encontró  baxo  las  ruinas  de 
una  casa,  en  el  territorio  de  Pollenza,  en  distan- 
cia de  un  quarto  de  legua  del  mar,  en  un  sitio  que 
llaman  ahora  los  naturales  Bocar , ó Bochar.  Infie- 
re de  aquí  muy  razonablemente  el  Señor  Don 
Buenaventura  Serra  , que  allí  mismo  debia  estar 
situada  la  antigua  ciudad  qué  Plinio  llamó  Bocho- 
rum , concurriendo  principalmente  las  circunstan- 
cias de  ser  lugar  proporcionado  para  población  ; 
y terreno  que  ha  dado  medallas, y otros  fragmen- 
tos de  antigüedades  romanas  (¿). 

IV.  Ensalza  el  mismo  Escritor  el  singular  prí- 
vilegio  que  tenian  los  Bocchoritanos  de  dar  á su 
ayuntamiento  el  título  de  Senado  (c)  : pero  lo  en- 
salza demasiadamente ; porque  no  usaron  de  esta 
expresión  ( como  lo  insinúa  ) las  dos  solas  ciuda- 
des de  Bocchoro , y Sagunto,  sino  otras  muchas  de 
nuestra  nación.  Consta  por  repetidas  lápidas  y mo- 
nedas, de  las  que  he  recogido  en  esta  Colección, 
que  los  Magistrados  de  Tarragona  y Cartagena,  y 
aun  los  de  Toledo,  de  Carteya,  de  Castro-el-rio, 
y de  otros  pueblos  menos  famosos,  se  honraron 
siempre  que  quisieron  con  el  título  de  Senadores. 

V.  Reflexiona  con  mucho  acierto  el  mismo 
Escritor , que  los  dos  Pretores , firmados  en  la 
inscripción , pudieron  ser  los  Duumviros  ordina- 
rios de  la  ciudad  Bocchoritana , porque  como  se 

sa- 
la) Serra  y Ferragut , Diserta-  pina  4.  y 1 3. 
einn  histórica  , 4 ic.  pag.  4.  (O  Serra  y Ferragut , »n  la  pa- 

(4)  Serra  y Ferragut,  citado  pa*  gina  20. 
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sabe  (dice)  por  testimonio  de  Cicerón,  que  los 
Dutini'viros  de  Capua  tuvieron  la  ambición  de  inti- 
tularse Pretores , de  la  qual  (añade  el  mismo  Tu- 
lio  ) pasarán  fácilmente  dentro  de  pocos  anos  á la 
de  quererse  llamar  Cónsules , así  también  la  ciudad 
de  Boccliorum  pudo  tener  la  misma  pretensión  , y 
haber  dado  por  esto  á sus  Duumviros  el  título  de 
Pretores  (a).  * • 


1625.  Bog  emitan.  En  Badajoz  (1). 


D.M.S. 

IVLIO  BOGEM. 

- EX  DEORVM  TES- 
PIVS  IN  SVO  L . 

IVLIVS  ALLVS  FILIVS 
PATRI  SANCTISSIMO 
FACIVNDVM  CVRAVIT 
El  P.  Maestro  Davila  lee  en  las  lineas  tercera  y 
quarta,  Ex  Deorum  Testimonio  Pius , é interpre- 
ta que  el  difunto  fue  piadoso  por  testimonio  de  los 
Dioses.  No  se  puede  negar  que  leyó  bien  : mas 
yo  tengo  por  cierto  que  la  inscripción  está  mal  co- 
piada, porque  la  expresión  es  inverosímil  y ridi- 
cula, y se  ve  claramente  el  error  en  el  nominativo 
Pius , que  debe  ser  en  dativo.  Añade  el  mismo 
Escritor  que  la  abreviatura  BOGEM  de  la  segun- 
da linea  puede  indicar  la  patria  del  difunto,  y que 
esta  pudo  estar  situada  en  un  lugar  que  hoy  se  lla- 
ma Boga  cerca  de  Coimbra.  Esta  ligera  conjetura 
del  P.  Davila  valdrá  lo  que  valiere.  El  sentido  del 
epitafio  dexando  su  tercera  linea  , es  el  siguiente: 
Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes.  El  hijo 

Ju- 


ta) Serra  y Ferragut , pag.  a 8.  Ecletiaetie»  de  Sgdajox  , 11b.  I.  pí- 

(IJ  González  Davila  , Tbeatrt  glna  10. 
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Julio  Alio  mandó  hacer  este  sepulcro  para  su  padre 
santísimo  Julio  Bogemio , que  fué  piadoso  con  los 
suyos,?  murió  en  la  edad  de  cincuenta  años. 

ARTICULO  III. 

Letra  C. 

1 626.  Caecilia  Castra.  En  Cáceres  (1). 


CAST  ■ CM 


XLIIII  • 


Según  me  informa  por  carta  el  Señor  Don  Simón 
Benito  Boxoyo  , esta  lápida  miliaria  , cuya  copia 
nos  ha  conservado  Solano  de  Luquc , hoy  dia  ya 
no  parece.  La  primera  linea  nos  presenta  el  nom- 
bre de  CASTra  CAEcilia,  y la  segunda  el  nú- 
mero de  quarentay  quatro  millas.  En  el  Suple- 
mento XVI  probé  con  muy  fundadas  conjeturas 
que  la  villa  de  Cáceres  en  tiempo  de  los  romanos 
tuvo  el  nombre  de  Castra  Caecilia , dadole  por 
Quinto  Cecilio  Metélo  vencedor  de  Sertorio.  Me 
remito  á lo  que  dixe  en  aquella  Disertación. 

1627.  Caesaraugusta.  En  Zaragoza  (2). 

GENIO 

CONVENT. 

CAESARA  VG . 

tom.  xix.  Hh  De- 

(x)  D.  Siman  Benito  Boxoyo  en  (2)  Risco,  y Tragi a , jfptratt. 

carta  de  15  de  Octubre  de  1792*  tu*.  *.  pag.  14a. 

V **  ’ » 
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Dedicación  al  Genio  del  convento  Cesaraugustano. 
Esta  lápida  nos  renueva  la  memoria  no  solo  del 
antiguo  nombre  romano  de  Zaragoza  , sino  tam- 
bién del  honor  que  tenia  esta  ciudad  , de  ser  capi- 
tal de  convento , ó de  jurisdicción. 

» 

1628.  Caesaraugusta.  Moneda  de  Caesar- 

augusta  (1). 

« 

Derecho. 

IMP  . AVG  : : : : : XIV. 

Reverso. 


CAESAR  AVGVST[ A] 

No  hay  duda  en  que  esta  moneda  se  acuño  en  la 
ciudad  de  Zaragoza , pues  se  lee  entero  en  el  re- 
verso su  nombre  antiguo  de  CAESARAVGVS- 
TA , á excepción  de  la  última  letra  que  está  consu- 
mida , y que  puse  por  esto  entre  paréntesis.  El 
P.  Tragia  , con  su  poca  atención  , movió  dificul- 
tades  sobre  el  Emperador  á que  pertenece  : pues 
si  en  el  número  XIV  (dice)  indica  los  Consu- 
lados; la  moneda  no  puede  ser,  sino  de  Domi- 
ciano,  que  fué  Cónsul  hasta  catorce  veces  :y  si  in- 
dica los  años  de  Dignidad  Pontificia,  podra  ser  de 
Octaviano  Augusto  , que  tuvo  tiempo  para  ser 
Pontífice  catorce  años,  y cuyo  retrato  es  el  que  real- 
mente se  representa  en  el  derecho  de  la  medalla. 
Este  doble  dilema  del  P.  Tragia  no  puede  estar 
bien  absolutamente , sino  en  boca  de  quien  nada 
sepa  de  monetaria,  ni  antiquaria.  Saben  en  primer 
lugar  todos  los  principiantes  de  monetaria  que  en 


(t)  Tragia , tom.  2.  pag.  2$r  , 
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España  no  se  acuño'  moneda,  sino  baxo  los  tres 
primeros  Emperadores:  luego  á nadie  puede  ofre- 
cerse , sino  en  sueño,  que  una  moneda  de  Zarago- 
za pueda  pertenecer  á Domiciano.  Saben  en  se- 
gundo lugar  todos  los  Antiquarios,  que  ademas  de 
las  notas  cronolo'gicas , imperiales,  que  nombra  el 
P.  Tragia,  de  Consulado  y Pontificado , había  otra 
tercera,  que  es  la  de  la  Potestad  Tribunicia ; y sa- 
ben que  de  esta  tercera  se  hacia  infinitamente  mas 
uso,  que  de  la  Pontifical , indicada  en  antiguos 
monumentos  rarísimas  veces.  Luego  es  efecto  de 
corta  inteligencia  el  cansarse  en  hacer  cálculos 
dudosos  sobre  notas  cronológicas , que  no  tienen 
probabilidad ; y no  hacer  reflexión  alguna  sobre 
una  cuenta  clara  y trivial,  como  lo  es  la  de  la  Po- 
testad Tribunicia.  Esta  es  seguramente  la  que  se 
indica  con  el  número  XIV ; y esta  nos  hace  saber 
con  la  mayor  certeza  que  la  moneda  se  acuñó  en 
Zaragoza  , no  en  el  año  tercero  de  la  era  christia- 
tía,  como  dice  el  buen  P.  Tragia  , sino  doce  años 
antes , quando  todavía  faltaban  míense,  al  deseado 
nacimiento  del  Redentor. 

1629.  Caesarinum.  En  Medina-Sidonia  (1). 

Q . FABIO  . CN  . F.  GA 
SENECAE  . lili . VIR 
MVNICIPES  . CAE 
SARINI 

He  copiado  la  inscripción  según  la  primera  co- 
pia que  me  remitió  el  Señor  Don  Joaquín  Cid 
Carrascal,  Académico  Sevillano:  pero  debo  ad- 
vertir que  en  otra,  con  que  me  ha  favorecido  el 

Hh  2 M. 

<t)  Don  Joaquín  Cid  Carrascal,  Fabre  , en  carta  de  Cadir.con  fe- 
en  carta  de  Sevilla  , con  fecha  de  Cha  de  I de  Septiembre  de  1 jyj. 
39  de  Agosto  de  1789.  P.  Antonia 
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M.  R.  P,Fr.  Antonio  Fabre  del  Orden  de  San  Agus- 
tín , las  dos  letras  CN  de  la  primera  linea  están 
divididas  con  un  punto  ; después  de  las  dos  letras 
GA  hay  señal  de  vacío , y en  lugar  de  SENE- 
CAE  se  lee  SENNICAE.  El  letrero  dice  así : A 
Quinto  Fabio  Séneca,  (o  Sennica ")  hijo  de  Cneo,de 
la  Tribu  Galería,  Quatuorviro:  (le  pusieron  esta 
estatua)  los  del  Municipio  Cesarino.  Rodrigo  Caro 
pone  el  Municipio  Cesarino, ó Cesariano  en  Medina- 
Sidonia;  y el  P.  M.  Florez  en  Xerez  de  la  Fronte- 
ra. Esta  lápida  que  se  ha  descubierto  en  Medina- 
Sidonia  en  mil  setecientos  ochenta  y nueve,  favore- 
ce á Caro  , y la  de  Xerez  de  la  Frontera,  que  co- 
pié en  el  número  962  de  mi  primera  Colección, 
pudiera  ser  favorable  á Florez.  Entre  un  lugar  y 
otro'  puede  haber  una  distancia  de  solas  cinco  le- 
guas , ó poco  mas. 

1630.  Callet.  Moneda  de  Callet  (1). 

KAALETH- 

Asi  lee  el  Señor  Ocrouley  el  letrero  de  la  moneda, 
aunque  dice  que  está  escrito  en  caracteres  de  los 
que  llaman  desconocidos.  De  la  antigua  Callet  del 
convento  de  Cádiz  puse  otra  moneda  de  letras  ro- 
manas y claras  en  el  número  1018. 

1631.  Canaca.  Moneda  de  Canaca  (2). 

MIPHAL  KANAK 

Así  lee  el  Señor  Pérez  Bayer  esta  moneda  fenicia, 

Ír  otras  semejantes , cuyo  letrero  dice  en  nuestra 
engua:  Hechura  de  Canaca.  Solo  Tolomeo  nom- 
bro' 


í I)  Ocrouley,  Mutaeum,  p.  19 6.  df  Feniei , pig.  93.  9,|.  93. 

ti)  Fcrez  Bayer,  SulC  élfaktto  ' 
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bro  esta  ciudad , y la  puso  por  la  primera  de  to- 
das en  la  serie  de  las  Turdetanas.  Si  estaba  situa- 
da , según  dice  el  mismo  anticuario,  cerca  de  las 
bocas  de  Guadiana,  no  debe  contundirse,  como 
lo  han  hecho  algunos  de  nuestros  Escritores  mo- 
dernos, con  otra  del  convento  Hispalense,  que  se 
llamaba  Catiama,  y corresponde  á Yillanueva-del- 
rio. 

• 4 * * . T 

* v. 

1632.  Carmo.  Moneda  de  Carmo  (1). 

CARMO 

V 

Esta  medalla  de  bronce,  en  cuyo  derecho  hay 
una  cabeza,  y en  el  reverso  dos  espigas  con  las  le- 
tras arriba  puestas  , tiene  de  particular  la  V,  que 
puede  denotar  , ó el  valor  Qtiincunce  de  la  mone- 
da, ó algún  renombre  de  la  ciudad  de  Carmo.  Pu- 
do muy  bien  Carmona  tener  el  titulo  de  Victrix, 
ó Vencedora,  como  lo  tuvieron  Huesca , Tarrago- 
na , y otras.  Serviría  esto  para  confirmación  de  la 
inteligencia  que  di  á la  misma  letra  V en  una  lá- 
pida Carmonense  que  puse  mas  arriba  entre  las 
imperiales. 

1633.  Carmo.  Moneda  de  Carmo  (2). 

CARMOF 

Esta  medalla  de  bronce  representa  en  su  derecho 
un  racimo  de  uvas , y en  su  reverso  una  espiga  con 
la  inscripción  arriba  puesta , de  cuyas  dos  prime- 
ras letras  falta  la  parte  inferior.  Sí  se  ha  de  leer, 
como  parece, CARMO  Félix , se  habrá  de  tomar 

el 


(i)  Academia  Sevillana  , temo 
I.  p.lg.  340. 


(2)  La  misma  Academia  en  la 
dicha  pagina. 
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el  Félix  por  un  renombre  propio  de  la  antigua 
Carmona  que  pudo  denominarse  Félix  y Victrix 
según  lo  que  dixe  en  el  número  antecedente. 

1634.  Corteja . Moneda  de  Carteja  (1).  • 

LVCIVS  MARO 
CARTEIA  * 

Lucio  Muron  sería  tal  vez  Quatuorviro  de  la  an- 
tigua Carteja.  No  es  de  estrañar,  que  de  los  qua- 
tro  individuos  del  Magistrado  se  nombre  uno  so- 
lo, pues  tenemos  otras  monedas  de  la  misma  ciu- 
dad, en  que  sucede  lo  mismo;  aunque  también 
tenemos  otras , en  que  no  se  nombra  el  Quatuor- 
viro, sino  el  Edil. 

1635.  Cartago-no'va.  En  Cartagena  (2). 

M . VALERIO 
M.F.  QVIR 
VINDICIANO 
FLAMINI 
CONVENTVS 
CARTIAGNENSIS 
STATVAM 
DECREVIT 
CONVENTVS 
CARTHAGNENSIS 

A Marco  Valerio  VinJiciano , hijo  de  Marco , de  la 
tribu  Quirina , Flamen  del  convento  Cartaginense: 
el  mismo  convento  Cartaginense  le  decretó  una  Es- 
tatua. Se  hace  mención  aquí  no  solo  del  nombre 
antiguo  de  nuestra  ciudad  de  Cartagena,  sino  tam- 
bién 


rO  Oerouley  I Mutácum , pig.  ft)  Flor-z  , FiptUa  Sa.rrai»,  t. 
194-  S-  Tratado  4.  cap.  I.  51. 
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bien  del  honor  que  tenia , de  ser  capital  de  Con- 
cento ,á  cuyo  tribunal  debían  convenir, ó concur- 
rir , otros  muchos  pueblos , como  sujetos  á su  ju- 
risdicción. 

1636.  Castillo  Tarraconensis.  En  Castello  d« 
Empuñas  (1). 

GEN 

CASTVL[ON  . M .] 

PRO  SALV[TE] 

P . CLOELI 
L . F . GEM 
V.L.S. 

Sobre  las  letras , que  he  suplido  entre  paréntesis, 
no  puede  moverse  dificultad , porque  el  mismo 
contexto  de  la  inscripción  las  indica.  Las  lineas 
quarta,  y quinta  pueden  leerse  de  dos  modos : o 
Publii  Cloelii , Lucii  Filii , Gemini : ó Publius 
Cloelius  , Lucii  Filius , Geminus.  Debe  preferirse 
esta  segunda  lección , porque  de  otra  suerte  el  ver- 
bo de  la  última  linea , donde  se  ha  de  leer  por  ne- 
cesidad Votum  Liben s Solvit , quedaría  sin  perso- 
na agente.  E11  conseqiiencia  de  esto  , es  muy  posi- 
ble que  al  fin  de  la  segunda  linea,  donde  faltan 
letras , después  de  PRO  SALVTE  hubiese  una  S 
con  punto , y se  leyese  Pro  Salute  Sua  : aunque  si 
no  estaba,  la  inscripción  nada  pierde,  y queda 
igualmente  perfecta.  Su  sentido  es  este  : Publio 
Llelio  Gemino , hijo  de  Lucio  , cumple  de  buena  ga- 
na el  voto  que  tenia  hecho  por  su  salud  al  Genio  del 
Municipio  Castulonense.  De  los  genios  Tutelares 
hable  en  la  clase  de  las  Divinidades.  Acerca  del 
Municipio  Castulonense  es  preciso  advertir  que  hu- 
bo 

(i)  Fiaestrts  , Sylloge,  Clase  I.  uum.  4.  pag.  3. 
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bo  dos  ciudades  diferentes  con  el  mismo  nombre 
de  Castulon  ; una  en  Andalucía,  donde  hoy  Caz- 
lona-la-vieja;  y otra  en  Cataluña,  que  conserva  el 
nombre  de  Castellón , en  Catalan  Castello.  De 
esta  segunda  se  habla  en  la  presente  inscripción. 
De  la  primera  se  alegaron  ya  otros  documentos. 

1637.  Castillo  Tarraconensis.  En  Castello  de 

Ampurias  (1). 

D.M.  S 

L . TVSCVS  . CAST  [ VL  ] 

CN  . F . OPT 
AN  . XXX . H . S . [ E ] 

IVLIA  . FELIS 

SOROR  .F.C.S.T.T.[L] 

Sepulcro  consagrado  á los  Dioses  Manes.  Lucí 9 
Tusco  Opiato  Castulon  ente  % hijo  de  Gneo,  de  trein- 
ta años  de  edad , aquí  está  enterrado.  Su  hermana 
Julia  Felis  lo  mandó  hacer.  Seate  la  tierra  ligera. 
Se  confirma  con  esta  lápida  , gue  la  antigua  Castu • 
lo  de  Cataluña  corresponde  a la  que  hoy  llama- 
mos Castello  con  muy  poca  alteración  de  letras. 

1638.  Celsa.  En  Velilla  del  Ebro  , cerca 

de  Zaragoza  (2). 

r D.D.D. 

LVCIVS  . ET  . CORNELIA 
CON  . GV1ES 
GENSENSES 

IN  . LOCVM  . DECIME  . SAC  . 

RE  DIVE  DIANE  . PREDI  VM 
DICARVNT  . HIC  . SITI . SVNT 
SIT . OMNIBUS  . TERRA  . LEVIS 

V¡- 


'D  Fln-strff , Sylloge  , Clase  6. 


(í)  Tragia  , jiptrut»  , temo  2. 
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Viniéndonos  esta  inscripción  de  los  manuscritos 
del  Conde  de  Guimera,  que  quería  parecer  anti- 
quario  sin  serlo  , puede  afirmarse  sin  juicio  teme- 
rario , que  la  desfiguró , como  otras  muchas , su- 
pliendo letras  y palabras  á su  modo  con  su  acos- 
tumbrado desacierto.  Para  poner  la  inscripción 
en  estado  de  verosimilitud,  podrá  leerse  asi : £). 
AI.  S.  Lucius  et  Cornelia , Conjures , Celsenses  , 
qno  loco  sacrtun  Di-vae  Dianae  praeáium  dicarunt, 
hic  siti  sunt : Sit  rvobis  térra  Icvis.  En  castellano: 
Alemoria  consagrada  á los  Dioses  Manes  : Lucio  y 
Cornelia , casados , naturales  de  Celsa , están  enter- 
rados en  este  lugar , en  que  dedicaron  una  hacienda 
á la  Diosa  Diana  : Os  sea  la  tierra  ligera.  Las  rui- 
nas de  la  antigua  Celsa  se  ven  en  Velilla  del  Ebro 
cerca  de  Zaragoza , y su  nombre  se  conserva  en  la 
vecina  Xelsa , adonde  se  trasladarían  los  habitan- 
tes de  la  primitiva  ciudad  arruinada. 

. 1639.  Chalybs.  Cerca  de  Tarragona  (1). 

T . CERIVS  . EFFONDO 
CHALYBIN 
VI  VIR  . AVG  . F . C . 

D.D. 

Tito  Cerio  Ejfondon , Chalybino  , Seviro  Augusta l, 
mandó  hacer  (esta  ara,  o estatua  , ú otra  cosa,  que 
no  sabemos  ) por  decreto  de  los  Decuriones.  El  P. 
Tragia  quiso  decir  aquí  una  palabra,  y se  equi- 
vocó, como  suele,  leyendo  al  fin  de  la  inscrip- 
ción Decreto  Duumvirorum.  Pretende  también  el 
.mismo  Escritor  de  Aparatos  , que  el  rio  Chal) be, 
de  donde  tomaron  su  denominación  los  Chalybi- 
nos  insinuados  en  la  lápida , no  sea  el  de  Galicia, 
tom.  xix.  Ii  lla- 

ti)  Tragia  , Aíarato , tomo  J.  pag.  I SS • J ‘í®- 
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llamado  Cabe  , sino  otro  de  la  Celtiberia.  ¿Donde 
hubo  jamás  en  la  Celtiberia  un  rio  con  este  nom- 
bre? Es  cierto,  que  Aragón  se  gloriaba  de  sus 
aguas  nada  inferiores  á las  de  Galicia  para  templar 
el  hierro.  ¿Pero  quales  eran  estas?  Según  el  Poeta 
Marcial,  las  del  rio  Salo , hoy  Xalon ; y según  Pli- 
nio  las  de  las  ciudades  de  Bilbilis , y Turiasso  (u). 
Ninguno  de  estos  dos  Escritores  , ni  otro  alguno 
de  la  antigüedad , nombró  rio  Chalibe  de  Aragón. 
Aunque  por  las  aguas  de  Turiasso , que  nombra 
Piinio , entendamos  (como  efectivamente  lo  en- 
tendí en  el  número  54  de  mi  tomo  octavo)  las  del 
rio  Quelles,  ó Cheiles,  que  pasa  por  Tarrazona; 
no  por  esto  tenemos  derecho  para  dar  fantástica- 
mente á este  rio  el  antiguo  nombre  de  C 'alibe , que 
nadie  le  dio. 

1640.  Ciletii.  En  Braga  (1). 

D.M.S. 

TACANIVS  . DORVS 
CI S AE  CILEN  S VXORI 
ANN  . XXXI  S CE  S 
THEODODORO  FIL  III 
AN  S NIIMIXDXX 

Puesto  que  el  epitafio  esté  bien  copiado,  lo  leo 
asi  : Diis  Manibus  Saerutn  : TACANI VS  DO - 
RVS  CIsSiAE  CILENiae  Suae  VXORI  AN 
Norum  XXXI , Sibi  Carae , Et  Suo  THEODO 
DORO  FILio  III  ANnorum,  Scilicet  Numero  II, 
Mensium  IX,  Dierum  XX.  En  castellano  : Me- 
moria consagrada  á los  Dioses  Manes.  Tacanio 
Doro  (puso  esta  memoria)  á su  querida  muger  Ci - 

si  a 

<•)  Marcial  «n  varios  «pigra-  fi)  Argote,  De  jUitifidt,  Cmv. 
mas.  riinio  Hit!,  nat.  toin.  j.  Jib.  Henear,  lib.  3.  pag.  245. 

34.  cap.  14.  pag.  14I. 
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sia  dienta  de  treinta  y un  años  de  edad,  y á su 
hijo  Theodo  Doro  de  tres  años , esto  es , de  años  dos, 
meses  nueve , y dias  veinte.  He  puesto  esta  inscrip- 
ción entre  las  geográficas,  porque  la  palabra  Cile- 
tiia , parece  que  indica  la  región  de  los  C Henos , 6 
Cilinos , ó Celinos  , cuya  capital  se  llamaba  Aquae 
calidae  Cilenorum.  Esta  ciudad  estaba  situada  en 
Galicia,  donde  hoy  Caldes  de  Cuntís;  y su  región 
es  la  que  hoy  llaman  los  Gallegos  la  tierra  de  los 
baños  de  Cuntís , y Codeseda. 

1641.  Cippium.  En  Chiclana  (1). 


DIS  * MAN  • 

M • TVBLICIVS 
VIC  • TOR  • CIPPIA 
NVS  AN  • X • EIIX 
CSHS-ES-T-TL- 
FLAVIA  OPTATA 
OPTATI  VXoR  VIC  * 

TORs  AN  • Xvl  CsH  • S ■ 'EsTL  • 


Es  una  memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes , 
con  dos  inscripciones  sepulcrales  de  marido  y mu- 
ger.  En  la  segunda  linea  leo  Tublicius , porque  así 
lo  hallo  escrito ; pero  es  muy  natural  que  deba 

Ii  2 leer- 

(1)  Ix)s  Señores  Bou  Antonio  por  carta  de  Octubre  de  iyjj. 
Josaf  Mosti , y P.  Antooi#  Fibre, 
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leerse  Publicius , nombre  conocido.  En  la  tercera 
linea  leo  Víctor,  sin  hacer  caso  del  punto,  que  di- 
vide las  dos  silabas,  porque  esta  mala  ortografía  es 
muy  común  en  la  lapidaria.  En  la  quarta  linea  hay 
error  sin  duda  : en  lugar  del  punto,  y de  la  E , de- 
bía haberse  escrito  una  X , o quizá  dos,  y leerse 
XXXI1X,  ó XXIIX,  porque  el  difunto,  estando 
casado,  como  luego  se  verá  , no  podía  tener  solos 
diez,  años  y ocho  meses , ó nue've , como  indica  Ja 
presente  copia.  En  la  linea  quinta  leo  asi : Carus 
Sais:  Hic  Situs  Est : Sit  Tibí  Terra  Le’vis.  En  la 
séptima  linea  leo  : Optati,  supliendo  Filia : y lue- 
go : Vxor  Victoris  : porque  es  cierto . que  los  dos 
genitivos  no  pueden  entrambos  referirse  á Vxor ; 
y siendo  muy  natural  que  se  llamase  Optato  el  pa- 
dre de  una  muger  llamada  Optata;  se  sigue  por 
necesidad  que  el  difunto  Víctor  era  su  marido , y 
que  este  consiguientemente  no  podia  tener  solos 
diez  años,  como  he  dicho  ahora  mismo.  Las  abre- 
viaturas de  la  última  linea  dicen  así  claramente:* 
Annorum  Sexdecim : Cara  Suis : Hic  Sita  Est: 
Tibi  Sit  Terra  Le<vis.  He  aquí  la  traducción  de  los 
epitafios  : Marco  Tnblicio  Víctor  , Cippiano  , de 
• veinte  ocho  años  de  edad,  querido  de  los  de  su  casa ; 
aquí  está  enterrado  : Seate  la  tierra  ligera.  Fla'via 
Optata,  hija  de  Optato,  muger  de  Víctor , de  años 
diez,  y seis,  amada  de  los  suyos , aquí  está  sepulta- 
da : Te  sea  ligera  la  tierra.  El  difunto , llamándo- 
se Cippiano  por  patria  , como  parece  , seria  natu- 
ral de  C ippium  , ó Cippia ; cuya  antigua  población 
mientras  no  se  adquieran  otras  noticias , podrá 
creerse  que  estuviese  situada  en  Chiclana,  donde 
está  la  lápida  sobre  una  puerta  en  la  calle  de  la 
Huerta  Chica  , y donde  el  cultísimo  Cadiceño  Se- 
ñor Don  Antonio  Mostí  conserva  embutidas  en 
una  pared  otras  varias  inscripciones  gaditanas,  de 

que 
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que  haré  memoria  en  sus  lugares  respectivos. 

1642.  Cisimbrtm.  En  Extremadura  (1). 

VALERIAE  • ACTES  ' ORDO  * MVNICIPVM  • MVNICIPI  • CI 
SIMBRENS1S  ' OB  * MERITA  * EIVS  * STATVAM  ‘ DE 
CREVIT  • VALERIA  * ACTE  * HONORE  ‘ ACCE 
PTO  • IMPENSAM  ’ REMISIT  • FABIA  - VA 
1ERIA  • NEPT1S  * FAC1ENDAM  1 CV 
RAVIT 

No  se  me  dice  en  que  lugar  de  Extremadura  se 
conserva  esta  lápida.  Valeriae  Actes  está  en  geniti- 
vo; y la  construcción  gramatical  del  periodo  es  la 
siguiente : Ordo  Municipum  Municipii  Cisimbrensis 
decre'vit  statuam  Valeriae  Actes  ob  merita  ejus , 
Traducción  castellana ; El  Magistrado  Municipal 
del  Municipio  Cisimbrense  , decretó  la  estatua  de 
Valeria  Acte  en  atención  á sus  méritos : Valeria 
Acte  , acceptando  el  honor , condonó  los  gastos  al 
publico  : Su  nieta  Fabia  Valeria  hizo  construir  di- 
cha estatua.  Dixe  en  el  número  701  de  mi  prime- 
ra Colección  , que  el  antiguo  Municipio  Cisitn- 
brum,  según  Ambrosio  Morales, estaba  situado  en 
Andalucía  en  el  territorio  de  Zambra.  Muy  ilus- 
tre , y muy  rica  debía  ser  en  dicho  Municipio 
la  familia  Valeria ; pues  su  ciudadano  Cayo  Va- 
lerio Valeriano  , de  quien  se  habla  en  dicho  nú- 
mero 701  , tuvo  en  su  patria  los  honores  de 
Duumviro , y Pontífice  perpetuo,  y construyo  en 
ella  con  su  dinero  un  Foro  , un  Templo,  cinco 
Imágenes  de  Dioses , y cinco  estatuas  de  bronce. 


(1)  Don  Simón  Benito  Boxoyo  ^en  carta  de  33  de  Abril  de  1794. 
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1643.  Clunia.  En  Tarragona  (1). 

AVRELIAE 
MARCELLINAE 
EX . CLVNIENS 
FLAMINICAE 
[P.  H.Cir]  VXORI 
[C  .SEX]  T . CINI 
[ELVCE]SI.FLAMI 
[N  . D . AVGV  ] S . CIVES 
[COL.  V.TAR1RACC 
[CONENS  . EX;  D . D ] 

He  llenado  los  vacios  de  la  lápida  según  la  medi- 
da, con  que  los  presenta  el  antiquario  Finestrcs. 
La  inscripción  dice  así  *.  A Aurelia  Marcellina, 
del  Convento  Cluniense , Flaminica  de  la  Provin- 
cia Hispana  Citerior , muger  de  Cayo  Sexto  Ciñió, 
que  era  del  convento  Lácense , y fue  Flamen  de 
Divo  Augusto  : Los  ciudadanos  de  la  Colonia  Vic- 
triz.  Tarraconense  (levantaron  esta  estatua)  por 
decreto  de  los  Decuriones.  La  capital  del  Convento 
Cluniense  era  Clunia  , hoy  Coruña  del  Conde  en 
Castilla  ; y la  del  Convento  Lucense  era  Lucus, 
hoy  Lugo  en  Galicia.  Las  quatro  lineas  primeras 
de  esta  inscripción , con  sola  la  diferencia  de  leer- 
se MASCVLINAE  en  lugar  de  MARCELLI- 
NAE,  forman  otra  lápida  entera  de  Tarragona 
que  puede  verse  en  el  número  818  de  mi  primera 
Colección.  Puede  ser  que  sean  dos  copias  diversas 
de  una  misma  lápida. 


1644. 


(i)  Pioejtres , Syiiog!,  CU»í  3.  aura  pjg.  136. 


Memorias  Geográficas.  255 

1644.  Clunia.  En  Braga  (1). 

C.COVNE  . 

ANCVS 
FVSCIE  CLV 
N.LX 
LA  . . C IV 


V.S.C. 

XXX . H . S . E 

Parece  que  esta  lápida  contiene  dos  epitafios.  El 
primero  dice  así : Cayo  Coune  anco  á Fuscia  Clu- 
niense  de  quarenta  anos.  Del  segundo  no  queda  en- 
tero sino  el  número  XXX , que  será  el  de  los  años 
del  difunto ; y el  formulario  Hic  Situs  Est , aquí 
está  enterrado.  De  la  antigua  ciudad  de  Clunia , 
capital  de  Convento , situada  en  Castilla  cerca  de 
Coruña  del  Conde,  he  hablado  antes. 

1645.  Clunia.  En  Talavera  de  la  Rcyna  (1). 

DIS  . MAN  . 

SEXTILIAE  . MARCEL 
LAE  . M . F . CLVNIENSI 
AN  . XVIII . C . VALERIVS 
CARICVS  . VXORI 

Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes : La  pu- 
so Cayo  Valerio  Carico  á su  muger  Sextilia  Mar  ce- 
lia , hija  de  Marco , que  había  nacido  en  Clunia , y 
murió  á los  diez  y ocho  años  de  edad.  Coruña  del 
Conde , como  he  dicho  otras  veces , es  la  que  cor- 
responde á la  antigua  Clunia. 


1646. 


<1)  AfJfOÍÍ  , T>t  jlnfigni/alitur, 
Vi.  Llb.  3.  cap.  13.  pag.  268. 


(a)  Poní , yiofi  it  Eifaüa , t. 
7.  pag.  a6. 
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1646.  Clunia.  En  el  Villar , cerca  de  Pla- 
sencia  (1). 

SEDATVS 
AGENAIS  . 

ALLONIS  . F 
CLVNIENSIS 
AN  . XXVIII 
H.S.E.S.T.T.L 

Sedato  Agenais , hijo  de  Alton , natural  de  Clunia, 
de  años  ‘veinte  y ocho  de  edad , aquí  está  enterrado. 
Seate  la  tierra  ligera.  El  nombre  de  Agenais  es 
griego  , y también  puede  serlo  el  de  Allon.  La  si- 
tuación de  la  antigua  Clunia  ya  está  dicha. 

164/.  Clunia.  En  Oliva  de  Extremadura  (2). 

C . AELIVS 
SEGONTI . F . 

GAL . PATER 
NVS  . CLVN 
AN . XXXXV 
H.S.E.S.T.T.L. 

AELIA  . AIA 
H.E.T. F.C 

He  aquí  otra  lápida,  en  que  se  nombra  la  antigua 
Clunia.  Leo  en  la  última  linea  Heres  Ex  Testa- 
mento Fieri  Cura'vit.  El  epitafio  dice  así : Cayo 
Elio  Paterno,  hijo  de  Segoncio  , de  la  Tribu  Gale- 
ría , natural  de  Clunia ; de  edad  de  quarenta  y cin- 
co anos  , aquí  esta  sepultado  : Seate  la  tierra  ligera. 
Elia  Aya , heredera  suya,  testamentaria , mandó  ha- 
cer- 

(O  El  P.  Lector  Diego  Villase-  la  sacó  de  los  mismos  Viages  de 
uor  la  sacó  de  los  Viages  de  Ponz.  Poue. 

(V  El  mismo  P.  Lector  Diego 
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cerle  este  sepulcro.  Esta  muger , según  su  nombre 
de  Ella,  debía  ser  hija,  ó liberta  del  difunto. 

1648.  Coeria.  Moneda  de  Cderia , o 

Cauria  (1). 

COERIENSE 
Q . IOVSE 
Q . NERN 

El  Municipio  Coeriettse , ó ciudad  Coeria  , o Coe - 
rium  (nombrada  en  otra  moneda  de  Ammaja , de 
que  hablé  mas  arriba)  puede  tomarse  con  mucha 
verosimilitud  por  la  que  ponen  los  Escritores  la- 
tinos en  la  Lusitania  con  el  nombre  de  Caurium, 
o Cauria,  ó Catira,  que  es  la  que  hoy  se  llama 
Coria  en  Extremadura.  La  proa  de  nave , que  se 
vé  grabada  en  la  moneda,  no  desdice  , estando  si- 
tuada la  ciudad  sobre  el  rio  Alagon  , por  el  qual 
podían  baxar  los  habitantes  con  su  comercio  hasta 
las  Barcas-de- Alconeta  , donde  se  mete  dicho  rio 
en  el  Tajo.  Quinto  Louseyo  , y Quinto  Nernio , cu- 
yos nombres  se  leen  en  la  medalla  , serian  los 
Duumviros  de  la  ciudad  , y deben  referirse  á los 
tiempos  de  la  República. 

1649.  Colarnium.  En  Braga  (a). 

M . FARVS 
CONLARIE 
AN  . LX . me 
EST  . FIDVS 
VIFARI . F 
I.S .F.C 

TOM.  A 'IX.  Kk  Es 


(i)  Ocrouley  , Musatum  , pag. 

M6. 


(2)  Arpóte,  Dí  /l*í: :¡ms, 
Conv.  tic.  lib.  3.  cap.  11.  pag.  253. 
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Ls  muy  fácil , que  la  tercera  letra  de  la  segunda 
linea  esté  dislocada  , y que  en  lugar  deCONLA- 
RlEdeba  leerse  COL ARNIE, abreviatura  de  Co- 
lárniensis  , que  es  decir  natural  de  Colar nium , \ 
ciudad  que  estaba  situada  entre  Miño,  y Bra- 
ga. Leo  en  la  liltima  linea  : Ipse  Sibi  Fieri  Cu- 
ra'vit.  Por  lo  que  toca  á la  penúltima , debo  ha- 
cer presente  el  uso,  que  tuvieron  algunos  graba- 
dores de  escribir  con  números  los  pronombres 
SEXTVS  , y DEC1MVS.  Creo  que  asi  haya  su- 
cedido en  la  presente  inscripción;  y por  consi- 
guiente se  habrá  de  leer  : VI  . FAR1  . F : esto  es: 
Sexti  Fari  Filius:  con  lo  qual  se  consigue,  que 
Faro  se  llamase  el  padre  , como  el  hijo.  El  epita- 
fio dice  así : Aquí  está  enterrado  Marco  Faro  Co- 
larniense  de  sesenta  años.  Este  es  el  hijo  Jiel  de 
Sexto  Faro.  El  mismo  se  mandó  hacer  el  sepulcro. 

\ 

1650.  Contr aduta.  En  Medina  de  las  Torres 
de  Extremadura  (1). 


D . M . S . 

Q . MANLIVS  AVITVS  GAL  CONTRADV 
TENSIS  : : VII . P.  BIS  AN  [XXX]  VI . MANLI 
A PATRI  PIISSIMO. 


Dcxando  el : : VII.  P.  BIS  , en  que  faltan  letras, 
y quizá  también  hay  error  , el  sentido  del  epitafio 
es  este  : Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes: 
Quinto  Manlio  Axito , de  la  Tribu  Galería , Con- 
tradutense , de  treinta  y seis  (o  mas)  años  de  edad 


(1)  Don  Simón  Benito  Boxoyo,  15.  de  Octubre  de  1793. 
«1  carta  de  Cieeres  con  fecba  de 
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(aqui  está  enterrado)  Manlia  (puso  esta  memo- 
ria sepulcral)  á su  padre  piissimo.  De  la  familia 
Manlia  tenemos  en  España  muchas  memorias.  Es- 
ta lápida  nos  da  el  nombre  de  una  antigua  ciudad 
llamada  Contradiría  ,ú  no  hay  error  en  las  letras. 

1651.  Contributa.  En  Córdoba  (1). 

Q . HERENNIO  . RVFO 
MONTANVS.  RVPI.  F 
CONTRI  B.D. 

El  sentido  de  Contribulis , que  parece  pudiera 
* darse  á la  abreviatura  CONTK1B  , no  tiene  vero- 
similitud : lo  I?  porque  en  lenguage  romano  los 
de  una  misma  Tribu  no  se  llamaban  Contribuí es, 
sino  Tribales  : lo  II?  porque  es  poca  relación  la  de 
ser  de  una  misma  Tribu  para  hacer  á otro  una  de- 
dicación , que  es  lo  que  indicarla  en  este  caso  la  le- 
tra D : lo  III?  porque  Montano,  llamándose  hijo 
de  Rufo  en  la  segunda  linea , parece  da  á entender 
que  su  padre  era  el  mismo  Rufo  nombrado  en  la 
primera  , y que  su  entero  nombre  era  el  de  Quin- 
to Herennio  Montano  .hijo de  Quinto  Herennio  Ru- 
fo : en  cuya  suposición  , es  cierto  que  el  Contri- 
bulis no  vendría  al  caso  ; así  por  ser  cosa  sabida, 
que  el  padre  y el  hijo  son  de  una  misma  Tribu; 
como  también  porque  seria  cosa  ridicula , que  uno 
que  tiene  la  relación  de  hijo  , alegase  la  d^  la  Tri- 
bu para  hacer  un  obsequio  á su  padre.  Juzgo  pues, 
que  en  la  tercera  linea  de  la  inscripción  debe  leer- 
se CONTRIButensis  Decurio , o mas  bien  CON- 
TRI Butensi  Decurioni,  y que  el  objeto  de  la  lá- 
pida es  una  memoria  sepulcral  puesta  por  Monta- 
no , hijo  de  Rufo  á su  padre  Quinto  Herennio  Ru - 

Kk  2 

(!)  Grutero,  latcriptitmcr , Volumen  2.  pag.  87J. 
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fo  Decurión  Contribuí ense.  La  ciudad , llamada  an. 
tiguamente  Contributa , honrada  después  de  la  épo- 
ca de  Julio  Cesar  con  el  renombre  de  Julia,  esta- 
ba (dice  Plinio)  entre  Guadalquivir  y Guadiana, 
baxo  la  jurisdicción  de  Sevilla,  en  la  región  que 
se  llamaba  Betuna  Céltica  (¿i). 

ARTICULO  IV. 

Letra  D. 

Dertosa.  Se  nombra  en  el  número  1035. 
Dianium.  Se  nombra  en  el  número  1036. 

ARTICULO  V. 

Letra  E. 

1652.  Edeta.  En  Xerica , del  Rey  no  de 
Valencia  (1). 

CAIVS  FABIVS 
CELSVS  EDETA 

En  esta  lápida,  que  puede  ser  sepulcral,  no  se  lee 
sino  el  nombre  de  C ayo  Fabio  Celso  Edetano.  La 
antigua  ciudad  de  Edeta  suele  colocarse  en  Liria 
del  Reyno  de  Valencia , distante  solas  tres  leguas 
de  la  V^la  de  Xerica , donde  está  la  lápida. 


(a)  Plinio  , Wttoria  NeturaPr,  (j)  Escolano  , Dícade  I.  parte 
tomo  1. 11b.  3.  cap.  l.  pag.  296.  2.  tomo  a.  lib.  8.  col.  761. 

f 
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1653.  Edeta.  Moneda  de  Edeta  (1). 

[TRIB.J  AVG.F. 

AVGVS . 

'M'ED 

El  Señor  Ocroulcy,  que  tiene  en  su  copioso  Mu- 
seo esta  moneda  española  del  tiempo  de  Tiberio 
Augusto,  hijo  de  Augusto,  lee  en  la  última  linea 
Municipium  EDeta.  Esta  ciudad,  capital  de  los 
Edetanos,  estaba  situada,  donde  hoy  Liria,  en  el 
Reyno  de  Valencia.  En  el  número  512  puse  una 
moneda  de  la  antigna  C 'astillo  , en  que  se  indica  la 
confederación  de  este  pueblo  con  el  de  Edeta. 

1654.  “ Emérita.  En  Madrid  (2). 

D . M . S 

NORBANA  CALEPHASIS 
EMERI1ANA  . ANN  . LUÍ  . 
H.S.E.S.I.T.  L .NORBANIVS  . 
PEITYMVS . ET  . CAPITOLINA 
CONIVGES  . LIBERTI . FECERVNT 
Esta  lápida  sepulcral  en  el  año  de  mil  seiscientos 
diez. y ocho  pasó  de  Mérida  á Madrid  á casa  de  Don 
Juan  Serrano  Zapata.  Dice  así : Memoria  consa- 
grada á los  Dioses  Manes  : Norbana  Calefasis 
. Emeritana , de  cincuenta  y tres  años  de  edad,  aquí 
está  enterrada  : Seale  la  tierra  ligera  : los  dos  ca- 
sados Norbanio  Pitymo  ,y  Capitolina,  Libertos  de 
la  difunta , hicieron  este  sepulcro.  Así  la  Patrona, 
como  el  Liberto , tienen  apellidos  de  origen  grie- 
go. Dos  cosas  son  de  notarse  en  esta  inscripción 

en 

fl)  Ocrouley  , Muurntm  , pag.  tro  ir  las  ¿raninas  ie  Madrid , 1. 
309.  1.  cap.  4.  pjg.  10. 

(a)  Gil  González  Daviia,  Tta- 


\ 
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en  caso  que  esté  bien  copiada  : el  Sit  lili  en  lugar 
de  Sit  Tibí , según  el  formulario  comunísimo  de 
los  epitafios : y el  Emeritana  en  lugar  de  Erneri- 
tensis , uno  y otro  derivado  de  Emérita  , que  hoy 
llamamos  Mérida. 

1655.  Ercavica.  Moneda  de  Ercavica  (1). 

: 1 * 

..  : Derecho. 

' . / AVGVSTVS.  DIVI  F . 

Reverso. 

MVN  ERCAVICA 

Esta  moneda  , hallada  en  el  Reyno  de  Murcia  en 
territorio  de  Jumilla,  nos  da  en.  su  derecho  el 
nombre  del  Emperador  Augusto , hijo  de  Divo 
Cesar  : y en  su  reverso  el  del  Municipio  Ercavica 
con  un  toro.  De  Ercavica  hablé  largamente  en  los 
artículos  sexto  y séptimo  del  Suplemento  XVI I , y 
probé  que  su  verdadera  situación  no  es  la  de  Al- 
cañiz , ni  la  de  Molina  de  Aragón  , sino  la  de  los 
contornos  de  Santayer,  y Cañaveruelas  , en  el 
Reyno  de  Toledo,  unas  quarenta  millas  al  orien- 
te de  Alcalá  de  Henares. 

165 6.  Et obesa.  En  Liria  , del  Reyno  de 

Valencia  (2). 

SERANVS  . TAV 
NEGIVS  CERRIS 
FETOBESANVS 

Leo 

(1)  Lozano  , Rsititania  , Diser-  (i)  Escolano,  Decada  I.  parta 
tacion  3.  §.  1 1.  p»g.  56.  1.  lib.  8.  coj.  868. 
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Leo  en  la  última  linea  Films  Etobesaims.  Dice  así 
la  inscripción  que  parece  sepulcral:  Serano  Taime - 
giojiijo  de  Cerrisio  Etobesano.  De  la  antigua  Eto- 
besa  no  se  sabe  Otra  cosa  , sino  que  estaba  en  la 
Edetania  ( como  dice  Tolomeo  ) , región  que  se 
extendía  por  Valencia  y Aragón  desde  mas  abaxo 
del  Xucar  hasta  mas  arriba  de  Zaragoza.  Algunos 
la  ponen  en  Bexix,  y otros  en  Tosos. 

. . /•*.'«. í : 1 

ARTICULO  VI. 

*•  t % 

Letra  F. 

Forum  Limicum.  Se  hallará  mas  abaxo  con  el 
nombre  de  Limia. 

■ . . ' . > i 

ARTICULO  VII. 

Letra  G. 

1 657.  Gades.  Moneda  de  Gades  (1). 

v • ' * ! 

MIPHAL  A GADIR 
1 65  8.  Moneda  de  Gades  (2). 

PEHVLA-TH  GADIR 

Hechura  de  Gadir.  Esto  es  lo  que  dicen  las  dos 
monedas,  según  leyó  sus  caracteres  fenicios  el  Se- 
ñor Perez  Bayer.  Del  Púnico  Gadir  formaron  los 
Romanos  Gades ; y del  latino  Gades  , se  ha  for- 
mado el  nombre  moderno  de  Cádiz. 


1659. 

(2)  El  mismo  en  las  dichas  pá- 
ginas. 


(1)  Perez  Bayer , SuV  alfabtt» 
dt'  Fcnici , pag.  97.  y sig. 
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1659.  Gades.  Moneda  de  Gades  (1). 

MAHALAM  A GADIR 
El  nombre  de  la  ciudad  de  Cádiz  está  escrito  en 
esta  moneda  del  mismo  modo  que  en  las  ante- 
cedentes. Su  letrero  dice : Cuno  de  Gadir. 

ARTICULO  VIII. 

Letra  H. 

1660.  Hispania.  Moneda  de  Roma  (2). 

HISPANORVM 

Esta  moneda  de  cobre,  que  se  halló  en  Sicilia , y 
se  tiene  por  Romana  , representa  por  símbolo  de 
España  , ó de  los  Españoles , un  caballo  á pelo.  Es 
notorio  el  aprecio  que  se  hada  en  la  antigua  Ro- 
ma de  nuestros  caballos. 

ARTICULO  IX. 

Letra  I. 

1661.  Iessona.  En  Vique  de  Cataluña  (3), 

C . IVLIO  . GAL 
LEPIDO  . IESSON 
PP  . CENTVRI  . LEG  . X 
GEM  . P . F.  >LEG  . I . AD1VT 
>LEG  . X . GEM  . P . F 
XX  . V . V 

Don 

(1)  Perez  Bayfr,  Sulf  alfabeto  (3)  Finestríi  , Syllojt  , Clise  5. 
iS  F'niti , p»R.  99.  num.  29.  pag.  *12. 

t¿)  Lasuuosa  , Muito  , pag.  8. 
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Don  Joscf  Fincstres  leyó  en  la  tercera  línea  Pri- 

• mi  Pili  Centurioni  Legionis  Decimae , y como  mas 
abaxo  vuelve  á decirse  Centurioni  Legionis  Deci- 
mae , juzgo  que  el  Oficial , de  quien  se  habla  en  la 
lápida,  hubiese  tenido  dos  veces  el  empleo  de 
Centurión  en  la  misma  legión.  No  me  parece  na- 
tural, <jue  habiendo  tenido  la  primera  vez  el  gra- 
do distinguido  de  Centurión  de  los  Primipilos , que 
eran  los  soldados  de  la  primera  Centuria  , baxase 
después  al  grado  común  de  los  demas  Centurio- 
nes. Juzgo  pues  (asi  por  este  motivo,  como  tam- 
bién por  la  diferencia'  con  que  se  escribe  mas  aba- 
xo por  dos  veces  el  nombre  de  Centurión  con  la 
letra  > ) que  no  debe  leerse  Primi  Pili  Centurio- 
ni , sino  Primo-Pilo  Centuriae , o bien  Pilano 
Primae  Centuriae , que  es  lo  mismo.  Entendiendo 
la  inscripción  de  este  modo,  tienen  también  ma- 
yor verosimilitud  las  tres  notas  numerales  del  ser- 

• vicio  militar , insinuadas  en  la  ííltima  linea  de  la 
lápida  ; pues  es  muy  verosímil  que  uno  que  había 
sido  por  veinte  años  soldado  raso  en  la  primera  y 
mas  distinguida  Centuria , subiese  después  al  gra- 
do de  Centurión , y tuviese  este  empleo  dos  veces 
por  dos  quinquenios.  El  sentido  de  la  inscripción 
es  este  : A Cayo  Julio  Lepido  de  la  Tribu  Galería , 
natural  de  Jessona , Soldado  Pilano  de  la  primera 
Centuria  en  la  Legión  Décima  Gemina  Pia  Feliz, 
Centurión  de  la  Legión  Primera  Ayudadora , Cen- 
turión de  la  Legión  Décima  Gemina  Pia  Feliz. 
Sus  tres  servicios  fueron  de-  años  veinte , años  cin- 
co^ años  cinco.  La  antigua  Ciudad  Aesona , que 
aquí  se  llama  Jessona , es  la  que  hoy  llaman  los 
Catalanes  Isona. 


tom-  x IX, 


1 662. 
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j 662.  Jessona.  En  Roma  (1). 

VESONIA  CN.F.  • . • 

PROCVLA 
EX  HISPAN  I A 
CITERIORE 
v IESSONENSIS  ANN . 

XXIII.  H.S.E.  .• 

' - IVLIVS  NATALIS  VXORI; 

OPTVME  DE  SE  MERITAE 
Veso  nia  Procula , hija  de  Cneo , natural  de  Jes- 
sona de  la  España  Citerior  , de  años  'veinte  y tres 
de  edad , aquí  está  enterrada  : Julio  Natal , puso 
esta  memoria  á su  muy  benemérita  muger.  La  anti- 
gua Aesona,  ó Aessona,  6 Jessona , que  se  llama 
aun  ahora  en  Cataluña  Isona,  abunda  mucho  de 
lápidas,  y otras  antigüedades  romanas,  y su  nom- 
bre se  halla  repetido  no  solo  en  inscripciones  de 
nuestra  nación  , pero  aun  en  algunas  extrangeras, 
como  lo  es  (sin  la  presente)  la  del  Museo  Ca- 
pitalino de  Roma  que  puse  en  el  número  832. 
¿Quien  no  se  pasmará  después  de  esto  de  la  des- 
envoltura , con  que  afirma  el  insigne  Antiquario 
Spon  , que  el  lugar  de  la  España  Citerior , llama- 
do Jessonum , o Jessona,  es  enteramente  desconoci- 
do i ¿Quien  no  se  admirará  de  la  poca  reflexión, 
con  que  ha  pasado  por  ello  aun  el  célebre  Juan 
Poleno , Colector  de  las  obras  de  Spon , y de  otros 
famosos  Anfiquarios?  ¡Asi  miran  los  extrangeros 
todo  lo  que  toca  á España, y se  quejan  entretanto 
de  nuestra  nación-,  si  no  miran  con  el  mayor  cui- 
dado todo  lo  que  toca  á ellos! 

1663. 

(O  Jayme  Spon  , Mltccüanca  erudita:  antiquitétit , Sección  5.  p.  1023. 

..  t i . . 
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1(5(53.  Ilerca’vonia.  En  Alcalá  de  Xivert,  de 
Valencia  (1). 


Entrambas  lápidas  son  de  piedra  cenicienta , la 
primera  de  un  pie  y dos  pulgadas  de  largo  , y un 

- •••  >■  :tl  2 • pie 

(i)  El  Ixmo.  Sefior  Principe  ro  de  1790. 

Pió  en  carta  de  Alcali  de  Xio-  . (i)  El  mismo  Setlor  Ezmo.  en 

veri  con  fecha  de  22  de  Febre-  la  dicha  carta. 
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pie  y cinco  pulgadas  de  alto ; y la  segunda  algo 
mas  larga  , pero  igualmente  ancha.  Se  hallaron  en 
un  murallon  de  indubitable  antigüedad , en  dis- 
tancia de  siete  leguas  del  rio  Mijares , nueve  del 
Ebro,y  once  de  Murviedro.  El  Exmo.  Señor 
Príncipe  Pió  ha  reducido  sus  letras  al  alfabe- 
to griego,  sin  persuadirse  (como  me  dice)  de 
haber  acertado.  Yo  las  reduciré  materialmente  al 
alfabeto  antiguo  europeo,  de  que  hablé  de  pro- 
posito en  el  Suplemento  onceno ; dexando  la  in- 
terpretación para  quien  estuviere  mas  exercitado 
en  las  lenguas  que  estaban  en  uso  en  nuestra  na- 
ción antes  de  la  época  de  los  Romanos. 

Reducción  al  alfabeto  griego. 

Original  I lAAAXyVVl 

Reducción iaaokwMNí 

Interpretación  1. . . . . ILERCAVONES 
Interpretación  II. . . . ILDOCOMNIA 

Explicación.  Los  Iler camones,  ó Illurga'vones , 
que  mas  antiguamente  pudieron  llamarse  íldocom- 
nes , ó ildogomnes , habitaban  cerca  de  las  bocas 
del  Ebro,  de  una  y otra  parte  del  rio.  Su  capital 
pudo  llamarse  Ildocomnia , y estar  situada  donde 
hoy  Ulldecomu  - 

Origináis  II. . NtXOSA  >OM  YNJ 

Reducción NIXO  . SATO  . MYNI 

Interpretación. . ARX  . SAGVNT  . MYNj 

i Explicación.  AntiguamentepudoIlamarseA//- 
riio  el  rio  Mijares , y llegar  hasta  sus  orillas  la  ju- 
risdicción de  los  Saguntinos,  y tener  por  este  mo- 
tivó la  ciudad  de  Sagunto  , que  hoy  llamamos 
Murviedro  , una  fortaleza  sobre  dicho  rio. 

Re- 
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Reducción  al  antiguo  alfabeto  europeo. 

Origmall IA6AXNVÍ 

Reducción  I.  ...  ILR.FFNCI 
Reducción  II...  IARFFNüI 

Explicación.  Las  muchas  consonantes  segui- 
das prueban  manifiestamente , ó que  se  han  de  su- 
plir las  vocales  , o'  que  debe  tomarse  cada  letra 
por  inicial  de  diferente  palabra.  Quien  quisiere 
intentar  su  explicación  tenga  presente  que  el  an- 
tiguo alfabeto  europeo  suplía  comunmente  la  O 
con  la  U vocal. 

Original  II. . . VIX0SA70M  VW 
Reducción  I.  . NITTHSACTHSUNI 
Reducción  II.  N1TTHSLGTHMUNI 

Explicación.  Quien  quisiere  dar  á ejtas  letras 
algún  sentido  las  habrá  de  tomar  (como  he  dicho 
antes)  ó todas,  o una  parte  de  ellas,  por  iniciales, 
de  diferentes  palabras. 

1665.  llerda.  Moneda  de  lugar  incierto  (1). 

ri  At  ox 

Esta  moneda , hallada  en  Chinchilla  de  Murcia, 
tiene  grabado  en  su  derecho  un  caballo  en  movi- 
miento ; y en  el  reverso  una  luna  con  los  cuernos 
hacia  abaxo , una  cabeza  de  lobo  con  boca  abier- 
ta, y el  letrero  de  arriba.  El  Señor  Doctor  Don 
Juan  Lozano  dice  que  los  caractéres  son  celtibé- 
ricos : toma  la  primera  letra  por  Y , y la  segunda 

por 

(1)  Lozano  , Btstiltnié,  Disertación  3.  §.  3.  pag.  29. 
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por  L griega  , la  tercera  por  R , la  quarta  por  D 
griega,  y la  quinta  por  A : y lee  1LRDA  , que 
con  una  E que  se  supla , dice  ILERDA , nombre 
antiguo  de  Lérida.  Los  inteligentes  de  nuestros 
caracteres  celtibéricos  examinarán  esta  interpre- 
tación , que  me  parece  poco  verosímil. 

1 666.  Ilcrda.  Moneda  de  lugar  incierto  (i). 

N A I O X 

En  el  letrero  de  esta  moneda , que  se  hallo  en  el 
territorio  de  Jumilla  , pretenden  nuestros  Anti- 
quarios  , que  deba  leerse  Ilerda,  del  mismo  modo 
que  en  la  antecedente.  Yo  no  alcanzo  la  verosimi- 
litud. 


(i)  Lozano  , Jtastiunia,  Disertación  3.  §.  ii.  pag.  6-, 
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1667.  Ilipa.  En  Alcalá  del  Rio  (1). 


Se  descubrid  esta  basa  de  marmol  blanco  en  Al- 
cali del  Rio, al  poniente  del  alto  de  San  Sebas- 
tian , en  el  año  de  mil  setecientos  y cincuenta.  La 
quinta  letra  de  la  tercera  linea  no  es  una  C,  co- 
mo 

(1)  Se  flor  D.  Joaquín  Cid  Car-  . cha  de  $ de  Febrero  de  17 9+. 
raical  en  Carta  de  Sevilla,  con  fe- 
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mo  podrán  algunos  pensar, sino  una  P de  las  que 
- antiguamente  se  usaron  en  occidente , según  pue- 
de verse  en  mi  Suplemento  XI , donde  traté  de 
los  caracteres  mas  comunes  en  Europa  antes  del 
Imperio  Romano.  Debe  pues  tenerse  la  inscrip- 
ción por  una  memoria  que  se  puso  á Lucrecia 
Illipense.  La  difunta  seria  andaluza , natural  de 
Cantillana,  que  es  la  que  propiamente  se  llamaba 
Ilipa  , o Illipa  , aunque  también  otras  ciudades 
tuvieron  este  mismo  nombre , o á lo  menos  muy 
semejante. 

1668.  Hipa.  En  Roma  (1). 

D.  M 

VALERIAE  . F 
DOMITIA 
CLODIANA 
ILIPENSIS  . EX 
PROVINCIA 
BAETICA 

ANNORVM  . XXXII 
MENS  . lili . DIE  . XXVIIII 
Memoria  consagrada  á ios  Dioses  Manes.  La  pu- 
so Domicia  Cío  di  ana , natural  de  Ilipa  en  la  pro- 
vincia Bélica á su  hija  Valeria  , que  murió  en  la 
edad  de  treinta  y dos  años  , quatro  meses  , y veinte 
y nueve  dias.  Había  varias  ciudades  en  la  Bética 
con  el  nombre  de  Ilipa  , o muy  semejante,  co- 
mo dixe  en  el  número  1059  : pero  la  que  propia- 
mente se  llamaba  Ilipa , y la  de  que  se  habla  en  la 
presente  inscripción  , es  la  que  estaba  en  Andalu- 
cía , donde  hoy  Cantillana  , distante  de  Sevilla 
veinte  y cinco  millas.  1669. 

(O  Grutero , volumeu  j.  Af-  do  por  testigo  ocular. 
ftnÁix  pag.  1126.  Cita  i Slrmoa- 
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1669.  Illiberi.  En  Granada  (1). 

IMP . CAES  . M . AVR 
PROBO 
PIO  . FELICI 
INVICTO 
AVG  . NVMINI 
MAIESTATIQVE 
DEVOTVS 

ORDO  . ILLIBER  . DE 
DICATISS1MVS  . D . P. 

Otra  lápida  que  puse  en  el  número  345  , aunque 
de  la  misma  ciudad  , y del  mismo  Emperador , 
se  diferencia  de  esta  por  sus  dos  últimas  lineas. 
Puesto  que  la  copia  sea  exacta  , en  las  dos  inicia- 
les D.  P.  podrá  leerse  Dicavit  Posuit , ó Dedit 
Posuit , ó Dono  Posuit.  El  sentido  del  letrero  es 
este  : Estatua  dedicada  al  Emperador  Cesar  Mar- 
co Aurelio  Probo  , Pió , Feliz. , Invicto , Augusto : 
se  la  dio  y puso  el  Magistrado  Illiberitano , devo- 
to y dedicadisimo  á su  poder  y mag estad.  La  ciu- 
dad de  Granada  es  la  que  corresponde  á la  anti- 
gua Illiberi , o Illiberri. 


(1)  Gratero  , Intcriptioner  , t.  r.  p.  177.  Cita  i D.  Antonio  Aupustin. 


1670. 
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Thmno.  En  Francia  (1). 


DEVS 

CN  POMPE1VS 

HERCVLIS 

CN  L HYLA 

INV1CTVS 

HERCVLI 

SIGNVM 

1LVNNO  ANDOSE 

ARGENTEVM 

VSLM 

P P XII  DE  SVA 

PECUNIA  FE 

CIT 

Publicó  esta  lápida  el  insigne  Benedictino  Mont-. 
faucon , confesando  que  no  tenia  noticia  del  pue- 
blo llamado  Himno  de  donde  hubo  de  tomar  el 
Dios  Hércules  la  denominación  que  se  le  da  en 
ella.  Con  razón  se  gloría  el  Señor  Canónigo  de 
Cartagena  Don  Juan  Lozano  de  haber  comunica- 
do á los  Españoles  esta  inscripción  , no  publicada 
hasta  ahora  (como  dice)  ni  por  mí,  ni  por  nin- 
gún otro  de  nuestros  historiadores  y antiquarios: 
pero  tengo  el  sentimiento  de  no  poder  aprobar  las 
varias  reflexiones,  con  que  ha  procurado  ilus- 
trarla. 

I.  Dice  en  primer  lugar,  que  la  inscrip- 
ción es  de  bárbara  latinidad , y por  consiguiente 
posterior  al  tercero  ó quarto  siglo  de  la  era  cris- 
tiana. Corrigiendo  el  ligerísimo  yerro  patente  ó 
del  grabador,  ó del  copista,  que  escribió  Her- 
culis  por  equivocación  en  lugar  de  Hércules  , en 
la  segunda  linea  yo  no  veo  que  pueda  llamarla  de 
bárbara  latinidad , sino  quien  no  supiera  leerla , ó 

cons- 

(i)  D.  Juan  Lozano , Mutitmi»  , Disert.  3.  $.  10.  pag.  48.  49.  50.  51. 
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construirla.  Loase  así  en  tros  clausulas.  Chiasula 
primera  : DEVS  HERCVLES  1NV1CTVS  : 
Dios  Hércules  Invicto  : letrero  con  que  se  expre- 
sa el  nombre  del  personage  , representado  en  la 
estatua.  Clausula  segunda  : S1GNVM  ARGEN- 
TEVM  , Pondere  (ó  PonderisJ  Pondo  Duo- 
decim,  DE  SVA  PECVNIA  FEC1T  CNeus 
POMPEIVS  , CNei  Libertus , HYLA  , ó HY- 
LAius : en  castellano  : Esta  estatua  de  plata , del 
peso  de  doce  libras , la  hizo  con  su  dinero  Luco 
Pompeyo  Hiléo  (palabra  griega  que  significa  El 
Silvestre')  Liberto  de  Cneo  Pompeyo.  Clausula 
tercera  : HERCVLI  ILVNNOnensi  ANDOSE 
Votum  Solvit  Libens  Mérito , Cumplió  de  buen 
ánimo  en  Andosa , como  era  justo  , con  el  voto  he- 
cho á Hércules  llunnonense.  ¿Qué  barbarie  se  no- 
ta en  todo  este  latín ? ¿Qué  idiotismo,  que  nos 
obligue  á creerlo  del  tiempo  de  la  decadencia  del 
imperio?  ¿Qué  expresión  o'  palabra  que  no  sea 
digna  de  siglos  mas  antiguos  ? ¿Qué  motivo  hay 
para  que  no  se  pueda  atribuir  la  inscripción  á 
un  Liberto  del  famoso  Cneo  PompSyo,  que  estu- 
vo tanto  tiempo  en  España  y Francia  , y podía  te- 
ner noticia  del  culto  , que  se  daba  á Hércules  en 
nuestra  ciudad  de  llunnol 

II.  Dice  el  Señor  Canónigo  Lozano  en  segun- 
do lugar  que  la  estatua  , de  que  se  habla  en  la  lá- 
pida , debía  tener  de  magnitud  doce  pies  de  altura, 
equivalentes  á quatro  varas  de  nuestra  medida.  El. 
oro  y la  plata  no  se  miden  ahora , ni  se  median 
entonces,  ni  á varas,  ni  á pies  : se  pesan , y se  pe- 
saban á libras,  y á onzas.  En  mi  Colección  lapi- 
daria hay  muchas  memorias  de  estatuas  de  plata, 
y de  todas  se  dice  lo  que  pesaban  , no  lo  que  te- 
nían de  largo.  Hay  varias,  de  quienes  se  cuenta, 
que  tenían  P.  ciento,  y aun  mas  de  ciento  : y en 

Mffl  2 ver- 
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verdad  , que  si  esto  se  entendiese  de  pies  de  altu- 
ra , serian  estatuas  tan  altas  como  casas. 

III.  La  adoración  de  Hércules  en  Himno  (di- 
ce el  Señor  Lozano  en  tercer  lugar)  parece  haber 
tejido  su  origen  en  Cartagena  , y también  en  el  Is- 
lote de  su  puerto  llamado  antes  Escombraría  , isla 
que  se  llamó  Hercúlea  de  su  Hércules.  ¿ Para  qué 
cansarse  en  adivinar  orígenes  inciertos  y menos 
antiguos  , teniendo  otro  antiquísimo  , y averigua- 
do en  el  famoso  Hércules  Fenicio  de  la  Isla  de 
Cádiz  ? ¿ Para  qué  hacer  arbitrariamente  al  Hércu- 
les de  Ilunno  descendiente  del  de  Cartagena  , no 
habiendo  motivo  ni  razpn  para  dar  al  uno  mas  an- 
tigüedad que  al  otro  , y siendo  mucho  mas  natu- 
ral que  entrambos  sean  de  una  misma  edad  , y en- 
trambos desciendan  del  Gaditano?  Las  reflexiones 
históricas  no  deben  fundarse  en  el  capricho  , sino 
en  la  historia. 

IV.  Prosigue  el  Señor  Canónigo  diciendo, 
que  es  •verosímil , que  Pompeyo  Hyla,  y Cneo  su  Se-  * 
íior  , fuesen  ciudadanos  de  llun.  No  solo  no  es  ve- 
rosímil esta  sóspecha;  pero  es  al  contrario  muy  in- 
verosímil, atendiendo  á lo  que  nos  representa  la 
lápida.  Lila  nos  nombra  á Cneo  Pompeyo.  ¿ Para 
qué  hemos  de  ir  á buscar  una  persona  desconoci- 
da , que  tuviese  este  mismo  nombfe  , quando  te- 
nemos con  él  una  persona  conocidísima  , de  quien 
puede  verificarse  todo  lo  que  dice  la  lápida?  Cneo 

. Pompeyo , hijo  de  Pompeyo  el  Grande  pudo  te- 
ner un  esclavo  , o español,  o'  francés  , o de  otra 
nación  que  fuese  de  origen  griego , y se  llamase 
Hiléo  , y adquiriendo  después  la  libertad  , tomase 
como  se  acostumbraba  , el  nombre  de  su  Patrono 
sin  perder  el  propio; y se  llamase  por  consiguien- 
te Cneo  Pompeyo  Hyleo,  dando  el  primer  lugar  al 
nombre  patronal , y el  último  al  suyo,  como  lo 

prac- 
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practicaban  todos  los  Libertos.  ¿ Qué  dificultad 
ha^y  en  que  este  Liberto  hubiese  conocido  por  sí 
mismo  , o por  relación  de  su  ar^o,  al  Hercules  de 
llunno ; y estando  en  Francia  , o de  residencia  , o' 
de  paso,  ó con  su  patrono  , ó sin  el,  por  la  felici- 
dad de  su  viage  , o de  sus  guerras  , o de  su  comer- 
cio , o por  otro  motivo  que  no  sabemos , dedicase 
en  Francia  una  estatua  al  Hé/cules  de  su  devo- 
ción? El  hacer  español , y natural  de  Iluno , á su 
amo  Cneo  Pompeyo  , no  tiene  la  menor  sombra 
de  verosimilitud. 

V.  Propone  en  quinto  lugar  el  Señor  Don 
Juan  Lozano  este  su  argumento  gramatical : El 
atributo  de  ILVNNO  , adherido  á Hércules  en  la 
lápida  t denota  que  el  pueblo  se  llamó  ILVN , de 
quien  se  deriva  semejante  atributo)  y esto  puede  cor- 
regir las  tablas  de  Tolomeo , que  lo  llaman  llunum; 
y antes  habia  dicho:  Lo  llamo  Ilun , porque  sir- 
viendo el  ILVNO  de  adjetivo , consiguientemente 
podemos  temer  que  no  presenten  su  nombre  con  toda 
purez.a  los  mapas  de  Tolomeo.  Yo  no  puedo  apro- 
Dar  en  este  argumento  ni  la  gramática  , ni  la  crí- 
tica. No  me  agrada  la  gramática,  porque  si  el 
nombre  bárbaro  del  pueblo  hubiese  sido  Ilun , los 
romanos  para  latinizarlo  lo  hubieran  llamado  se- 
guramente ó llum,  d llunum  , o Iluna  , o Huno; 
de  cuyos  nombres  podían  salir  los  adjetivos  Ilu-  , 
mius,  Ilumensis,  llunensis , llumitanus,  Ilunone ti- 
sis , y otros  semejantes ; pero  jamás  el  de  Ilun - 
ñus , que  imagina  el  Señor  Canónigo.  No  me  pa- 
rece loable  tampoco  la  crítica,  porque  siendo 
cierro,  que  Tolomeo  nos  dio  el  nombre  entero 
de  la  ciudad,  y su  nombre  substantivo , y dándo- 
nos por  otra  parte  la  lápida  un  nombre  meramen- 
te adjetivo , y aun  con  incertidumbre  de  que  sea 
entero,  o'  abreviado,  no  es  seguramente  buena 

crí- 
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crítica  el  corregir  lo  cierto  por  lo  incierto,  y el 
ir  á buscar  el  nombre  substantivo  de  una  ciudad, 
no  en  el  autor  que  lo  dice , sino  en  el  que  no  lo 
dice.  ¿ Como  se  llamaba  pues  la  antigua  ciudad  de 
que  tratamos?  Su  nombre  mas  común  seria  el  de 
Ilunno  con  terminación  en  O,  como  la  tenían 
otros  muchos  de  nuestras  antiguas  ciudades  , y al- 
gunos romanos  le  darían  terminación  en  UM  pro- 
nunciado Ilunum, como  dixeron  á veces  Egabrum 
por  Egabro , y Obulcum  por  Obulco , alteración 
que  se  nota  expresamente  en  el  mismo  Tolomeo. 
I)e  Ilunno  se  hubo  de  formar  el  adjetivo  Ilunno- 
nensis , como  de  Obulco , Barcino , Barraco  , Olí- 
sippo  , Castillo , Carmo , Collippo , ¿re.  frc. , se 
formaron  los  adjetivos  Obulco-nensis  , Barcino - 
nensis  ,Tarraco-nensis,  Olisippo-nensis , Castulo- 
n e tisis , Carmo-nensis , Collipo-nensis.  Esta  es  mi 
gramática. 

Por  lo  que  toca  á la  situación  de  la  antigua 
Ilunno , bien  pudo  estar  en  el  reyno  de  Murcia, 
donde  hoy  la  villa  de  Hellin  , o en  corta  distancia 
de  aquel  territorio  : pero  no  hay  que  fundarse  pa- 
ra esto  en  la  semejanza  de  los  nombres  , porque 
habiéndose  llamado  en  los  tiempos  medios  San- 
Felin  y San-Helin  , se  ve  claramente,  que  la  de- 
nominación de  Hellin , viene  de  este  Santo,  aun- 
que ahora  desconocido , mas  bien  que  del  anti- 
guo nombre  de  Ilunno. 

lóji.  llurco.  En  Córdoba  (1). 

. PERPETVO 

LONGINI . F * 

ILVRCONIENSI 

A 

(i)  Grutera,  Volumen  2.  pag.  920.  cita  á Morales. 
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A Perpetuo,  hijo  de  Longino  , natural  de  Ilurco, 
antigua  población  , hoy  llamada  Pinos  cerca  de 
Granada.  La  inscripción  que  puse  en  el  número 
1063  , sacada  de  Estrada  y Grutero  , debe  ser  una 
mala  copia  de  esta  misma. 

1672.  Ipolcobulcia.  En  Alcalá  de  Guadaira  (1). 

D.  M . S 

M . VRBIC1VS  FABENTINVS  * 
IPOLCOB  VLCI  EN  SIS 
ANNOR . XXXXV 
P.I.S.H.S.E.S.T.T.L. 

1673.  En  la  misma  Alcalá  (2). 

D.M.S. 

M . VRBICIVS  . RVSTICVS  * 

IPOLC  . AN  . XXXX . 
H.S.E.S.T.T.L. 

Pius  In  Suos : Hic  Situs  Est : Sit  Tibi  Terra  Le- 
•vis  : este  es  el  sentido  de  las  iniciales  de  entram- 
bos epitafios.  Traducción  del  primero:  Memoria 
consagrada  á los  Dioses  Manes : Marco  Urbicio 
Fanj entino , Ipolcobulciense , de  quarenta  y cinco 
años  de  edad,  hombre  bueno  para  con  los  de  su  ca- 
sa , aquí  está  enterrado:  Se  ate  la  tierra  ligera.  Tra- 
ducción del  segundo  : Memoria  consagrada  á los 
Dioses  Manes : Marco  Urbicio  Rustico , Ipolcobul- 
ciense , de  edad  de  quarenta  años , aquí  esta  sepulta- 
do : Seate  la  tierra  ligera.  En  el  número  296  de  mi 
primera  Colección  puse  una  memoria  de  un  Ca- 
yo Annio  Trasio  , ciudadano  lpolcobuculense , de- 
no- 
to Los  Sefiores  Cid  Carrascal» 
y Samadla  , por  carta. 


(2)  Los  mismos. 
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nominación  muy  semejante  á la  de  Ipolcobulcien- 
se , y persuadido  entonces  deque  el  1POLC  seria 
alguna  palabra,  d abreviatura  mal  copiada, enten- 
dí que  Trasio  era  natural  de  la  antigua  Obulco.  Mas 
como  aquella  lápida  se  dice  ser  de  Alcalá,  que  será 
naturalmente  la  de  Guadaira  , y ahora" veo  otras 
dos  lápidas  de  la  misma  Alcalá  con  el  mismo  nom- 
bre de  lpnlcobucv.la  , ó lpolcobulcia,  debo  pensar 
que  no  es  error , y formar  por  consiguiente  un  jui- 
cio diverso  del  que  entonces  formé.  Tres  ciudades 
encuentro  con  nombres  semejantes : Obulco , Obul- 
culo.  , é lpolcobulcia.  La  primera  que  tenia  el  re- 
nombre de  Pontificense ; y estaba  sujeta  (según 
dice  Plinio)  á la  jurisdicción  de  Córdoba;  por  co- 
mún parecer  de  nuestros  Geógrafos  corresponde  á 
Porcuna , y atendidas  sus  circunstancias , no  hay  di- 
ficultad en  creerlo.  La  segunda  que  unos  llamaron 
Obulcula , y otros  Obucula , y los  modernos  ponen 
en  Monclova;  según  las  relaciones  de  Plino  y An- 
tonino , obedecía  á Ecija  , y estaba  situada  entre 
Ecija  y Carmona  , en  distancia  de  quince , ó diez 
y seis  millas , de  la  primera,  y 'veinte  de  la  segun- 
da. De  la  tercera  llamada  Ipolcobucula , ó Ipulco- 
bulcia , no  tengo  mas  noticia  que  la  que  me  dan 
las  tres  lápidas  arriba  dichas;  las  quales , siendo  to- 
das de  Alcalá  de  Guadaira,  dan  motivo  para  que 
se  crea  situada  en  su  territorio  esta  antigua  ciudad 
desconocida  : en  cuyo  caso  no  podrá  ponerse  allí 
la  antigua  Hienipa,  por  mas  que  viese  allí  mismo 
Rodrigo  Caro  la  única  memoria  que  nos  queda  de 
esta  ciudad  igualmente  incógnita , como  dixe  en 
el  número  1254. 


1674. 
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1 674.  Irifpo.  Moneda  de  Irippo  (1). 

[IR]  IPPO 
SO  . 

LONT  . 

La  añadidura  que  he  puesto  en  la  primera  linea, 
es  del  Excelentísimo  Señor  Príncipe  Pió.  Leo  en 
la  segunda  y tercera  linea  SOcietas  LONTigen- 
sium.  La  antigua  ciudad  de  Irippo  , que  estaba  en 
las  Montañas  de  Ronda,  é inmediaciones  de  Zara 
del  Piñal,  acuñaría  esta  moneda  por  la  sociedad  o 
liga , que  habían  hecho  con  ella  los  ciudadanos  de 
Lontigi , ó Alontigi  pueblo  situado  en  Andalucía 
en  el  territorio  de  Axarafe , como  dixc  en  los  nú- 
meros 979.  y 980. 

1675.  Itálica.  En  Santiponce , á una  legua 

de  Sevilla  (a). 

AELIAE  • Q • F 
LICINIAE  . 

VALERIANAS  • 
SPLENDIDIiSIM  VS . 

ORDO  • ITALICENS  • 

FVNERIS  IMPENSAM 
LOCVM  SEPVLTVRAE  • 
STATVAM  PONENDAM 
DECREVIT  . 

AELIVS  • PR1SCVS  • PATER  • ET  ! 

LABER1VS  • FIRMANVS 
MARITVS  • HONORE  ACCEPTO 
D • S • P • POSVERVNT 
tom.  xix.  - Nn  El 


(1)  Excelentísimo  Señor  Prín- 
cipe Pío  , Míi luütt , p*g.  IJ. 


(2)  El  mismo  Señor  en  carta  de 
3 de  Octubre  de  1 7 va, 
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El  Magistrado  esplendidísimo  de  los  Italicenses  de- 
cretó para  Elia  Licinia  Valeriana , hija  de  Quinto, 
los  gastos  del  funeral , el  lugar  de  la  sepultura  , y 
la  erección  de  una  estatua.  Su  padre  Elio  Prisco,  y 
su  marido  Laberio  Firmano  , aceptando  el  solo  ho- 
nor , la  erigieron  con  su  dinero,  Se  descubrió  esta 
lápida  en  Santiponce  á una  legua  de  Sevilla  en  el 
año  de  mil  setecientos  ochenta  y cinco  juntamente 
con  otras  muchas  antiguallas  de  mosaycos , esta- 
tuas , columnas,  y otras  cosas  semejantes.  El  teso- 
ro subterráneo  de  aquel  terreno , y las  lápidas  que 
se  han  encontrado  allí  mismo  con  el  nombre  de 
Itálica  , dan  motivo  para  que  se  piense  con  mu- 
cho fundamento  que  la  verdadera  situación  de  es- 
ta antigua  ciudad  tan  celebrada  no  es  la  de  Sevilla 
la  Vieja,  sino  la  de  Santiponce. 

1676.  Itálica.  En.  Santiponce  cerca  de  Se- 
villa (1). 

T ] 

IT  GABINIVS 
MVCRO  : C ■ R 
C . V . 1TALICENSI 
VM 

Tito  Gabinio  Mucron , Ciudadano  Romano  de  la 
Colonia  Victriz  de  los  Italicenses.  Este  fragmento 
de  pedestal  se  halló  en  Santiponce  en  el  año  de 
mil  setecientos  ochenta  y uno,  y sirve  para  confir- 
mar lo  que  dixe  arriba  acerca  de  la  situación  de 
la  antigua  Itálica.  Me  dice  el  Excelentísimo  Se- 
ñor Príncipe  Pió  que  es  apreciable  esta  inscrip- 
ción , por  ser  la  única  de  las  de  España  , en  que 
se  atribuye  á la  ciudad  de  Itálica  el  título  de  to- 
lo- 

(1)  El  mismo  Exmo.  Sr.  Principe  Pió,  ea  la  carta  citada. 
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loma , que  recibid  del  Emperador  Adriano.  Efec- 
tivamente la  única  lápida  que  he  visto  con  la  ex- 
presión de  Colonia  Italieense,  que  es  la  que  copié 
en  el  número  1219 , no  es  de  España,  sino  de  Yol- 
seno  de  Italia. 

1677.  Gálica.  En  Alcalá  de  Henares  (1). 

:::::::  C : M :: V : ; : : : : : 

VRBE  ITALICA 
DEFVNCTO  AN 
: : : : : : : : SVLP1CIA 
QVINTA  . ADSI 
DVA  . E1VS  . ME 
RENTISIMO 
F.C 

El  difunto , de  quien  no  sabemos  nombre  ni  edad, 
parece  que  habia  vivido,  ó tenido  algún  empleo 
en  la  ciudad  de  Itálica  , de  cuya  correspondencia 
geográfica  he  hablado  otras  veces  , Sulpicia  Quin- 
ta, su  Asistente  mandó  hacer  este  sepulcro  al  muy 
benemérito  difunto.  La  palabra  Assidua , estando 
junta  con  el  Ejus  , no  puede  ser  ni  nombre  pro- 
prio  , ni  nombre  adjetivo.  Entiendo  pues  por  As- 
sidua una  amiga  de  casa,  ó una  criada  noble  sin  sa- 
lario, al  modo  que  se  llamaban  Assiduos  los  mili- 
tares que  servian  sin  paga. 


(t)  Pont , VUf*  i*  Etféia  , toma  i.  Mrt*  J.  QunL  P>8-  ‘1°* 
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1678.  Itiirissa.  En  Villaroya  de  Aragón : en 
un  Camafeo  (1). 

AVRELI 

VÍEVPOP 

IJTVJBIRA 

<CVAITV4T 

ÍÍIVR.K 


En  los  términos  de  Villaroya , villa  del  Reyno  de 
Aragón  , perteneciente  á la  Comunidad  de  Cala- 
tayud,  y Obispado  de  Tarazona  , está  situado  so- 
bre una  elevada  montaña  el  Santuario  que  llaman 
de  nuestra  Señora  de  la  Sierra.  Esta  santa  Imagen 
tiene  un  camafeo  de  cinco  piedras  preciosas  de  fi- 
gura ovada  , engastadas  en  oro  , y rodeadas  de  un 
cerco  que  las  coge  á todas  , y las  tiene  sujetas, 
quedando  en  medio  la  mayor , y las  otras  menores 
a los  lados , dos  por  cada  parte. 

La  primera  piedra  del  lado  izquierdo  , inme- 
diata á la  del  medio  , es  de  color  azul  con  motas 
menudas  de  celeste  y blanco  , y rodeada  toda  ella 
de  una  lista  negra,  de  cuyo  color  es  todo  el  rever- 
so: es  mas  bien  opaca,  que  transparente,  su  ésten  - 
sion  es  poco  mayor  que  una  pepita  de  sandía  : en 
grueso  debe  exceder  poco  al  canto  de  un  peso  du- 
ro : se  ve  esculpido  en  ella  un  hombre  desnudo 
que  está  sentado  sobre  una  especie  de  taburete , y 
tiene  con  ambas  manos  una  como  ballesta , que  le 
descansa  sobre  las  rodillas. 


La 

(O  Dor  Miguel  Sevilla,  Fres-  Don  Lols  PabJb  de  Masdeu,  con  fe-  ' 
Mtero  Beneficiado  de  Villaroya,  en  cha  de  34  de  Mayo  de  179a. 
carta  escrita  desde  dicte  Villa,  i 
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La  segunda  piedra  del  lado  izquierdo  , que  es 
muy  transparente,  es  igual  á la  primera  en  lo 
grueso ; y corresponde  por  ancho  y por  largo, 
con  poca  diferencia,  á la  medida  de  una  almen- 
dra. Sus  colores  en  ambas  faces  están  divididos  en 
tres  tercios,  el  mas  alto  es  entre  roxo  y amarillo; 
el  de  medio  es  blanco  á manera  de  cristal ; y el  de 
mas  abaxo  es  roxo  amoratado  : se  ve  esculpido  en 
ella  un  hombre  de  estatura  grande,  con  cabello 
ayroso  que  le  llega  casi  á los  hombros , y con  ro- 
page  á manera  de  manto  que  le  cae  desde  el  hom- 
bro derecho  hasta  la  pantorrilla , y desde  el  iz- 
quierdo hasta  el  empeyne  del  pie,  y dexando  des- 
cubierto el  pecho  y parte  del  vientre , lo  cubre 
por  delante  desde  el  ombligo  hasta  las  rodillas.  £1 
hombre  en  su  brazo  derecho  tiene  como  una  cla- 
va ; y delante  de  él  se  vé  una  basa  con  columna 
encima,  y sobre  la  columna  una  ballesta  semejan- 
te á la  de  la  primera  piedra  , y un  ramo  como  de 
oliva , que  cuelga  hacia  abaxo. 

La  tercera  piedra  , que  toca  con  el  lado  dere- 
cho de  la  de  enmedio,  es  del  tamaño  de  la  prime- 
ra ; y sus  dos  colores , asi  el  del  centro,  como  el  del 
contotno  , son  también  los  mismos  , aunque  en- 
trambos mas  claros  , y mas  transparentes.  Hay  en 
ella  un  hombre  desnudo  , sentado  en  tierra  sobre 
sus  pantorrillas  , con  escudo  en  el  brazo  izquier- 
do : al  lado  derecho  del  hombre  un  serpenton  er- 
guido que  amenaza  ; y detras  de  la  serpiente  una 
jarra  con  cuello  largo  , y asas  á los  lados. 

La  quarta  piedra  que  es  la  tiltima  del  lado  de- 
recho, es  mayor  que  la  segunda,  asi  en  largura  co- 
mo en  anchura  , y es  muy  diafana  tí  transparente, 
y de  un  color  roxo  encendido  , que  parece  fuego. 
Se  ve  en  ella  una  figura  de  medio  cuerpo  que  pa- 
rece de  muger  , con  rostro  juvenil  y hermoso , pe- 
cho 
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cho  abultado  y cabellera  caida  sobre  el  hombro 
izquierdo  : tiene  con  la  diestra  un  puñal , claván- 
doselo en  el  pecho. 

La  quinta  piedra  que  está  colocad?  en  el  me- 
dio por  serla  mayor,  es  del  tamaño  de  una  al- 
mendra , aunque  mas  ancha;  y tiene  de  grueso, 
lo  que  dos  pesos  duros  de  cordoncillo.  Desde  el 
engaste  por  la  faz  principal  se  va  levantando  toda 
ella  en  forma  esférica,  hasta  el  centro  , que  rema- 
ta en  un  plano  perfectamente  ovado  de  la  medida 
de  una  judia , y en  ella  está  la  inscripción  , como 
la  puse  arriba.  Todo  el  plano  dicho,  con  un  pe- 
queño contorno  á su  rededor  , es  de  color  rubio 
leonado : síguese  después  un  cerco  de  color  de 
porcelana ; y luego  otro  hasta  el  engaste  de  color 
rubio;-el  primero  ancho  como  un  canto  de  peseta; 
y el  segundo,  como  un  canto  de  real  de  plata. 
Por  el  dorso,  que  es  todo  blanco , como  un  cris- 
tal , se  descubre  la  variedad  de  los  colores  que  tie- 
ne por  delante. 

Yo  juzgo  que  las  cinco  piedras  estarían  desti- 
nadas para  cinco  anillos,  sin  que  tuviesen  rela- 
ción la  una  con  la  otra,  y que  algún  piadoso  chris- 
tiano,  sin  saber  lo  que  representaban  , y conside- 
rando solamente  su  preciosidad  , las  haría  engastar 
en  oro,  como  hoy  se  ven  , y las  regalaría  á nues- 
tra Señora  de  la  Sierra.  Fue  loable  la  intención, 
mas  no  el  hecho;  pues  representándose  (según  pa- 
rece) en  las  tres  piedras  primeras  las  fabulosas  ha- 
zañas del  dios  Hércules,  y en  la  quarta  el  loco 
despecho  de  la  insigne  Lucrecia  Romana , no  son 
seguramente  objetos  dignos  de  tan  sagrado  lugar; 
de  suerte  que  seria  muy  bien  hecho  que  se  ven- 
diesen á alguna  persona  inteligente , y se  recom- 
pensase su  falta  con  otra  alhaja  preciosa  que  fuese 
mas  propia  del  Santuario. 

Pe- 
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Pero  pasemos  ya  á la  inscripción.  El  estudioso 
Presbítero  Don  Miguel  Sevilla  , de  cuya  carta  he 
sacado  toda  la  relación  que  acabo  de  dar , me  co- 
munica dos  diferentes  pareceres  que  han  corrido, 
y corren  en  Villaroya  : el  uno  de  gente  de  buena 
fé,  que  piensa  tener  en  el  letrero  la  memoria  y 
época  de  la  aparición  de  nuestra  Señora  de  la  Sier- 
ra y de  la  fundación  de  su  Santuario  : y el  otro  de 
un  sugeto  particular  que  pensó  haber  descubier- 
to en  la  inscripción  una  memoria  honorífica  , 
puesta  por  la  Ciudad  de  Roma  al  Emperador  Mar- 
co Aurelio  en  los  términos  siguientes. 

Aureli— 

i Memoriam  Venerabilem  Perpetuam  Optans  Popiili 
Status  . Kalendis  Junii  Roma 
Veré  Civis , Veré  Angustí , In  Témpora  Ventura  At- 
testari  Decrevit  Jure 

Con  razón  el  Señor  Don  Miguel  Sevilla  reprueba 
entrambos  juicios,  porque  es  cierto  que  el  prime- 
ro no  tiene  en  su  favor  sino  el  apoyo  de  la  piedad, 
y el  segundo  ni  aun  esto  tiene.  Yo  no  espero  acer- 
tar en  la  interpretación  del  letrero  , porque  es 
cierto , que  algunas  de  sus  letras  y palabras  son  de 
muy  difícil  inteligencia  , pera  diré  ingenuamente 
lo  que  se  me  ofrece , para  que  se  haga  de  mi  lige- 
ro dictamen  el  caso  que  mereciere. 

Digo  lo  primero  en  general:  que  el  Incisor  de 
las  letras , ó por  su  poca  habilidad,  ó por  la  dure- 
za de  la  piedra , las  formó  á todas  con  solas  lincas 
huyendo  de  toda  figura  circular,  pues  no  la  hay  ni 
tina  sola  vez  en  toda  la  inscripción. 

Digo  lo  segundo  en  conseqüencia  de  lo  pri- 
mero : que  es  fácil  la  inteligencia  de  todas  las  le- 
tras que  presentan  ángulos , donde  debieran  tener 

se- 
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semicírculos.  En  la  linea  primera  : la  tercera  letra 
es  una  R,  convertido  el  semicírculo  an  ángulo.  En 
la  linea  segunda  : la  segunda  letra  es  una  S , con 
dos  ángulos  en  lugar  de  dos  semicírculos : la  sexta 
letra  es  una  O , trocado  el  círculo  entero  en  un 
quadrángulo  : la  quinta  ( y asimismo  la  séptima  ) 
es  una  D del  antiguo  alfabeto  europeo  , que  for- 
maba angular  su  barriga  redonda.  En  la  linea  ter- 
cera : la  segunda  letra  es  una  S , y la  quinta  tam- 
bién , por  la  misma  razón  que  he  dado  antes : la 
sexta  letra  es  sin  duda  una  B con  las  dos  barrigas 
angulares  en  lugar  de  circulares  : la  octava  letra  es 
una  R,  como  la  de  la  primera  linea.  En  la  linea 
quarta:  la  primera  letra  es  un  ángulo  agudo.de  los 
que  se  hallan  freqüentemente  en  las  lápidas  por 
inicial  de  Centuria : la  segunda  letra  es  una  C,  con 
los  dos  ángulos  que  son  necesarios  para  deshacer 
su  semicírculo  : la  última  letra  es  una  P angular, 
de  las  que  están  notadas  en  mi  antiguo  alfabeto  eu- 
ropeo. En  la  linea  quinta : la  úitima  letra  es  una  R, 
como  las  de  mas  arriba  ; y la  penúltima  también 
debe  serlo,  aunque  defectuosa  de  una  raya  que  no 
se  descubrirá  bien  , o estará  consumida. 

Digo  lo  tercero  : que  la  primera  letra  de  la  li- 
nea primera  , la  última  de  la  tercera  , y la  quarta 
y octava  de  la  linea  quarta  , deben  todas  tomarse 
por  A , porque  asi  se  halla  formada  en  infinitas 
lápidas  y medallas , aun  de  nuestra  misma  nación. 

Digo  en  quarto  lugar  : que  la  primera  letra  de 
la  tercera  linea  es  claramente  una  I , algo  consu- 
mida por  abaxo ; y que  todas  las  demas  letras , 
que  no  he  nombrado  son  del  alfabeto  ordinario. 

Esto  supuesto,  la  inscripción  en  caractéres  co- 
munes debe  escribirse  así. 


AV- 
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AVRELI 
VSEVDOD 
ISTVSBIRA 
. CCVAITVAP 
m VR  .R 

Vuelvo  á escribirla  con  los  puntos,  o divisiones 
de  palabra,  donde  me  parece  debieran  estar: 
AVRELI 
VS ' EVDOD 
ISTVS  • BIRA 
<¡C-  V • A • ITV  • A • P * 
ífl  • V • R • R * 1 

La  leo  así:  AVRELIVS  EVDODISTVS  BIRA- 
cellensis , Centurio  Cohortis  V Augustae,  1TV- 
rissae  Augur,  Pontifex,  III.  Vir  Reparandae  Rei- 
publicae.  En  castellano  : Aurelio  Eudodisto  Bira- 
cellense , Centurión  de  la  Cohorte  quinta  Augusta ; 
Augur  , Pontífice , y Trium'viro  en  Iturissa , desti- 
nado á restablecer  su  República.  La  familia  Aure- 
lia, descendiente  de  los  antiguos  pueblos  Sabinos, 
era  una  de  las  muy  ilustres  de  Roma ; y de  ella  se- 
ria naturalmente  el  Aurelio  de  la  inscripción.  Su 
apellido  Eudodisto  es  claramente  griego  : en  cas- 
tellano dixcramos  : El  que  se  reposa  entre  dos  ca- 
minos, ó el  que  duerme  con  zozobra.  Tendría  el  re- 
nombre de  Biracellense,6en  memoria  del  Ancia- 
no de  su  familia  Aurelia , fundador  de  Birace - 
lleum,  antigua  población  de  la  Toscana,  ó porque 
habría  nacido  casualmente  en  aquel  mismo  lugar. 
Que  hubiese  sido  Centurión , y después  fuese  Au- 
gur, y Pontífice , no  es  cosa  , que  pueda  extrañar- 
lo quien  tenga  alguna  práctica  lapidaria , o'  bien 
alguna  noticia  de  las  antiguas  costumbres  de  Ro- 
ma. Entre  los  muchos  Triumviratos , que  se  usa- 
ban entonces,  había  uno  que  se  intitulaba  Rcipu- 
blicae  constituendae,  ó restituendae , o reparandae, 
tom.  xix.  Oo  á 
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á cuyo  cargo  estaba  el  establecimiento,  o resta- 
blecimiento político  de  alguna  población.  Aure- 
lio Eudodisro  seria  uno  de  los  tres  Varones  desti- 
nados por  Romá  para  ordenar  la  República  de 
Iturissa ; y él  mismo,  o algún  amigo  suyo,  quiso 
dexar  en  la  piedra  de  un  anillo  la  honorífica  me- 
moria de  esta  su  comisión.  La  antigua  ciudad  de 
Iturissa  , ó Turissa  , de  que  no  tenemos  (que  yo 
sepaj  ninguna  otra  memoria  geográfica , estaba 
situada,  según  Tolomeo  en  la  Vasconia.  y según 
el  Itinerario  de  Antonino  entre  Pamplona , y la 
cumbre  de  los  Pirineos , en  distancia  de  veinte  y 
dos  millas  de  aquella  ciudad , y diez  y ocho  de  lo 
alto  de  los  Montes  (a).  Según  estas  señas  Iturissa 
no  podía  ser  Tolosa  de  Vizcaya , como  pretenden 
los  que  tienen  por  Vascones  á los  solos  Vizcaínos; 
ni  tampoco  Sangüesa  de  Navarra , como  dicen 
otros,  aunque  con  mayor  reflexión.  La  opinión 
mas  verosímil  es  la  del  P.  M.  Risco,  que  la  colo- 
ca en  Navarra  en  los  contornos  de  San  Estevan  de 
Lerin;  porque  allí  se  verifican  las  medidas  de  To- 
lomeo , y se  conserva  allí  mismo  el  antiguo  nom- 
bre Iturissa , en  un  sitio  que  llaman  ahora  Iturin. 
He  ilustrado  el  camafeo  ce  nuestra  Señora  de  Vi- 
llaroya  del  mejor  modo  que  he  sabido.  Espero 
que  otros  con  nuevas  reflexiones  podrán  adelan- 
tar en  lo  que  hubiere  acertado,  y corregirme  tam- 
bién donde  me  hubiere  equivocado. 


(p)  Tolomeo  , Groprafhi* , 1.  2.  ti  un; , Título  Ab  As/urica  Burdig úr- 

cap  6.  patf.  44.  Autüoiue  Ittucra-  iam  pag.  455. 
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ARTICULO  X. 

Letra  L. 

1 679.  Limia.  En  Braga  (1). 

L . SVLP  . RVFINO 
VS  LIMICO  SIBI  ET 
SVL  . CILEAE  . SVL  . RVF 
SVL  . RVFINAE  . ALI1S  F 
Leo  así  el  epitafio : Lucia  SVLPicia  RVFIN  O 
Viro  Suo  LIMICO : Sepulchrum  SIBI , ET  SV  L- 
piciae  CILEAE  SVLpicio  RVFo  , SVLpiciae 
RVFINAE  , ALIIS,  Fecit.  En  castellano : Lu- 
cia Sulpicia  puso  esta  memoria  á Rufino  su  ma- 
rido natural  de  Limia.  Hiz.o  el  sepulcro  para  sí, 
para  Sulpicia  Cilea  ,para  Stilpicio  Rufo , para  Sul- 
picia Rufina , y para  los  demas  de  su  casa.  Dixe  en 
mi  primera  Colección , que  se  llamaban  pueblos 
Limicos  los  de  las  orillas  del  rio  Limia  que  hoy 
decimos  Lima;  y que  su  capital , denominada  Li- 
mia, o'  Forum  Limicum,  o Ci'vitas  Limicorum , es- 
taba situada  en  un  despoblado  que  llaman  hoy  la 
Ciudad. 

1680.  Limia.  En  Braga  (2). 

CAMALVS 
MIBOIS  LIM 
IVS  SLIVAIR 
H . S . IVL 

Esta  mal  copiada  inscripción  es  un  epitafio  de  Ca- 
malo  Mibois  Limio.  Parece  que  el  átimo  nombre 

Oo  2 in- 
di Argote,  Antiquhatibut,  &c.  (a)  Argote  citado  . lib.  3.  cap. 

lib.  3.  cap.  12.  pig.  261.  12.  pag.  259. 
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indica  su  patria  Limica , de  la  que  he  hablado  mas 

arriba. 

16S1.  Lucentum.  Fuera  de  Tarragona  (i). 

D.M 

C . IVL  . OLYMPIAN 
TERENT  . 

LVCENTINA 

TERENT 

VALENTINES  . LIB 
S1BI . ET  . SVO  . CONIVG 
AMATOR  . REMANE  . RENOVA 

NOMEN  . S . T . S . B . 

El  Valentines  de  la  sexta  linea  es  genitivo  griego 
femenino.  Fuera  de  esto  no  queda  dificultad  algu- 
na , sino  en  la  inteligencia  de  las  dos  illtimas  li- 
neas. El  Amatar  Remane , renova  nomen , es  ne- 
cesario confesar  , que  es  una  extravagancia  , de 
las  que  se  hallan  varias  veces  en  los  epitafios. 
Podrá  explicarse  así : Párate  , Amante , y renue- 
va el  nombre  del  Difunto  : que  es  lo  mismo 
que  decir  : Detente , Amigo , y vuelve  á leer  la 
inscripción.  Las  quatro  letras  con  puntos , según 
conjetura  de  Fabretti , son  las  iniciales  de  Sit 
Tibi  Sit  Bene.  Me  parece  inteligencia  mas  ve- 
rosímil la  de  Sit  Tibi  Sepulchrum  Bonum , o Si- 
tas Bonus  , por  ser  expresión  muy  análoga  á la 
de  Sit  Tibi  Terra  Levis , tan  freqiiente  en  nues- 
tras inscripciones  romanas.  El  resto  del  letre- 
ro dice  así : A los  Dioses  Alanés  de  Cayo  Julio 
Olimpiano:  Terencia  Luc entina , Liberta  de  Te- 
r encía  Valentina  ( hizo  este  sepulcro  ) para  sí , y 
< para  su  marido  ( el  difunto  ).  He  puesto  la  pre- 
sen- 
il) Finessrfs  , SyCeft,  cían  (■  nnru.  ¿9.  f»%.  2 69. 
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senté  inscripción  en  la  clase  de  las  geográficas, 
porque  los  dos  nombres  de  Lucentina  y Valenti- 
na pueden  indicar  el  origen  o'  la  patria  de  las  dos 
mugeres  que  se  nombran;  pudiendo  la  una  ser  de 
Valentía  , naturalmente  la  de  los  Edetanos,  hoy 
llamada  Valencia , capital  del  Reyno  del  mismo 
nombre  ; y la  otra  de  Lncentnm  , ciudad  antigua 
del  mismo  Reyno,  cuya  situación,  según  pruden- 
tes conjeturas  del  Excelentísimo  Señor  Príncipe 
Pió,  no  corresponde  á la  de  Luchente,  ni  Luce- 
na  , sino  á la  del  Tusal-de-Maniscs , cerca  de  Ali- 
cante, como  lo  previne  en  el  número  1245 
mi  primera  Colección. 

JÓS2.  Lucus.  En  Lugo  (1). 


D . M . S . 

\ FVL  FLACCILLAE 
\ LVCAVG  . ANN  XVIII 
I FLAVIA  PATERNA 
/ MATER 

INFElLlX  . FIL  . CAR 


Esta  piedra  quebrada,  á la  qual  he  añadido  lo  que 
está  fuera  de  ella , se  ha  descubierto  en  la  ciudad 
de  Lugo  en  el  año  de  mil  setecientos  noventa  y 
tres.  Su  letrero  dice  así : Memoria  consagrada  á 
los  Dioses  Manes  : Flavia  Paterna  , madre  infe- 
liz. , puso  esta  memoria  á su  amadísima  hija  Fnl- 
via  Flaccilla , natural  de  Lucus  Atigusti , de  diez, 
y ocho  años  de  edad.  La  ciudad  de  Lugo,  llamada 

an- 

. (t)  El  Señor  Don  Josef  Ardo-  Sancha  , con  fecha  de  Enero  de 

«¡o  Vázquez  Valdivieso  en  carta  1794- 
dirigida  de  Lugo  a Don  Gabriel  de 
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antiguamente  Lucus  Augasti , era  en  tiempo  de 
ios  Romanos  una  de  las  mas  célebres  de  España, 
pues  tenia  los  honores  de  Capital  de  Convento  , á 
cuya  jurisdicción  estaban  sujetos  diez  y seis  pue- 
blos de  ciento  y sesenta  y seis  mil  almas , sin  ha- 
cer cuenta  de  los  Esclavos  que  eran  entonces  mu- 
chísimos. 

ARTICULO  XI. 

Letra  AL 

16S3.  Malaca.  En  Málaga  (1). 

L . CAECILIO 
Q . F . QV1RIN 
BASSO . EX 

DEC  . DEC  . MVN  . MAL 
VALERIA  . Q . F 
MACRINA . VXOR 

HONORE . CONTENTA 
IMPENSAM . REMISIT 
Estatua  erigida  á Lucio  Cecilio  Basso  , hijo  de 
Quinto, de  la  Tribu  Quirina , por  decreto  de  los  De- 
curiones del  Municipio  Malacitano.  Su  Muger  Va- 
leria Macrina  hija  de  Quinto , contenta  con  el  ho- 
nor , condonó  los  gastos  al  público.  Este  Lucio  Ce- 
cilio Basso  hijo  de  Quinto , debe  ser  diferente  de 
otro  Lucio  Cecilio  Basso , que  según  la  inscrip- 
ción 1156,  era  hijo  de  Lucio  , y murió  en  Valen- 
cia. La  ciudad  de  Málaga  conserva  todavía  su  an- 
tiguo nombre  de  Malaca  con  sola  la  diferencia  de 
la  C convertida  en  G. 


1684. 

<t)  Gruíero,  Volumen  J.  Aftnii*,  6 fe.  pag,  109*.  Cita  i l’ighio. 
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1684.  Malaca . Moneda  de  Malaca  (1). 

MALACATH 

La  ciudad , á que  pertenece  esta  moneda  del  tiem- 
po de  la  Repdblica,  ha  conservado  siempre  (co- 
mo he  dicho  poco  antes)  el  mismo  nombre  en 
una  larga  serie  de  siglos.  Fenicios  , Cartagineses, 
Griegos,  y Romanos  todos  la  llaman  Malaca , y 
nosotros  Málaga. 

1685.  Martialia.  Moneda  de  lugar  in- 

cierto (2). 

MvRT 

En  el  derecho  de  esta  medalla  de  bronce  hay  un 
delfín  , una  como  media  luna,  y un  triángulo,  y , 
en  el  reverso  una  espiga  con  las  quatro'  letras 
MART.  Como  no  sé  donde  se  halló  la  moneda, 
ni  tengo  otros  indicios  acerca  de  ella,  sino  los  que 
ella  misma  presenta , pienso  que  podrá  ser  de  la 
antigua  ciudad,  de  que  habló  el  historiador  natu- 
ral, llamándola  Martialium  Onoba , y colocándo- 
la cerca  de  Córdoba , en  lugar  muy  diverso  del 
que  ocupaba  la  Onoba  Estuaria.  Discurrirán  con 
mas  fundamento  sobre  este  asunto  los  que  estu- 
vieren mejor  informados  de  las  circunstancias  de 
la  moneda  , existente  hoy  en  Sevilla  en  el  gabine- 
te del  Señor  Conde  del  Águila. 

1686.  Menaca.  Moneda  de  Menaca  (3). 

KMENACA 

Esta 


(1)  Ocrouley  Musatum.  p. 215.  I.  pag.  320. 

(2)  Academia  Sevillana,  tomo  (3)  Ocrouley  citado,  pag.  214. 
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Esta  moneda  representa  por  una  parte  una  cabeza 
con  velo  atado,  y por  otra  un  caballo  en  carrera. 
La  antigua  Menaca , ó Maenaca,  estaba  situada 
cerca  de  Málaga  en  el  Territorio  de  Velez.  La 
primera  letra  K.  puede  ser  parte  de  su  nombre  an- 
ticuo , suavizado  por  los  Romanos  , y puede  tam- 
bién ser  inicial  de  alguna  otra  palabra,  por  exem- 
plo  de  la  voz  griega  Ka> ¿¿«j,  que  significa  Villa  , ó 
Ciudad. 

1687.  Minorica.  Moneda  de  Minorica  (1). 

MINOR  : : : : 

Esta  moneda  tiene  grabado  un  ginetecon  laurel, 
y una  cabeza,  que  puede  creerse  de  Neptuno.  La 
palabra  Minor  indica  claramente  la  isla  de  Me- 
norca , llamada  por  los  Romanos  Balearis  Minor. 
En  la  parte  borrada  del  letrero,  es  muy  fácil  que 
estuviese  escrito  Bal,  abreviatura  de  Balearis, 

1688.  Munda.  Moneda  de  Munda  (2). 

MV  MVNDA 

Esta  moneda  de  la  antigua  Munda  es  muy  diver- 
sa de  la  que  puse  en  el  número  1263;  pues  tiene 
de  mas  las  dos  letras  MV  abreviatura  de  Munici - 
pium i y en  su  reverso,  en  lugar  de  una  esfinge  re- 
presenta un  ginete. 


(i)  Ocrouley  , Mutacum,  pag.  (2)  Ocrouley  dudo,  pag.  215. 
*15. 


1689. 
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1 689.  Manigua.  En  Mulva,  tres  leguas  de 
Cantülana  (1). 


DIVO . CAESARI 
AVG  . VESPASIA 
NO  . CENSORI 
MVNICIPIVM  . MV 
NIGVENSE  . D . D . 

L . AELIVS  . FRONTO 
DEDICA VIT  . 

1690.  En  la  misma  Mulva  (2). 

DIVO 

T . DI VI . F . CAE 
SARI  AVG . CEN 
SORI . MVNICIPI 
[ V ] M MVNIGVENSE  . D . D . 

[ M ] LICINIVS  . VICTOR 
DEDICA  VIT 

1 

Los  Señores  Académicos  Sevillanos  Don  Sebastian 
Antonio  de  Cortés  , y Don  Josef  de  las  Qucntas 
Zayas , descubrieron  en  el  mes  de  Diciembre  de 
mil  setecientos  cincuenta  y seis  estas  dos  importan- 
tes basas  ó pedestales  en  el  castillo  de  Mulva , que 
dista  unas  tres  leguas  de  la  villa  de  Cantillana  , y 
está  situado  en  un  montecillo  redondo , en  cuya 
falda  y contornos  quedan  muchos  rastros  de  anti- 
gua población.  En  el  letrero  de  la  primera  basa 
dice  así : A Di'vo  Cesar  Augusto  Vespasiano  Cen- 
sor , el  Municipio  Muniguense  por  decreto  de  los 
tom.  xix.,  , , . Pp  De- 


ll) lo*  Académicos  Don  Sebas- 
tian Antonio  de  Cortes  , y Don  Jo- 
sef  de  las  Quentas  Zayas  , Dittr- 
ttuion,  en  el  tomo  i.de  las  Mtmv- 


riai  de  la  Academia  Sevillana , pag. 
184.  185. 

(2)  Los  mismos  en  las  mismas 
paginas.  i 
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Decuriones  (le  hizo  esta  estatua)  : Lucio  Elio 
Frontón  la  dedicó.  £1  sentido  de  la  segunda  ins- 
cripción es  este  : A Dítm  Tito  Cesar  Augusto 
Censor,  hijo  de  Di'vo  ( Vespasiano)  el  Municipio 
Muniguense  por  decreto  de  los  Decuriones  (le  eri- 
gió esta  estatua)  : Marco  Licinio  Víctor  la  dedicó. 
No  debe  causar  admiración , ni  que  se  les  dé  á es- 
tos dos  Augustos  el  título  de  Censores  , ni  que  se 
les  dexe  de  dar  el  de  Emperadores;  porque  este  „ 
segundo  no  se  solia  dar  á los  Augustos  después  de 
muertos ; y el  de  Censores  fue  de  moda  en  tiem- 
po de  los  Vespasianos  , como  consta  por  muchas 
medallas , y algunas  lápidas,  de  las  quales  una 
puede  verse  en  el  numero  175  de  mi  primera  Co- 
lección. En  la  segunda  inscripción  por  T.  DIVI. 
F.  pudiera  también  entenderse  Tiberio  DIVI 
Filio  : pero  hay  tres  motivos  para  entender  que 
no  se  habla  de  Tiberio , sino  de  Tito\  El  primero 
es, que  la  acostumbrada  abreviatura  de  Tiberio  no 
es  la  sola  letra  T,  sino  las  dos  letras  TI.  El  se- 
gundo motivo  es  el  estilo  uniforme  de  las  dos  ins- 
cripciones en  lo  material  y formal,  indicio  muy 
convincente  de  que  se  grabaron  con  ninguna  ó 
poca  diferencia  en  un  mismo  tiempo.  El  tercer 
motivo  es  la  vista  de  la  primera  lápida , que  nos 
dá  testimonio  de  la  particular  devoción  con  que 
veneraban  los  Munigitenses  a Divo  Vespasiano, 
con  lo  qual  se  hace  mas  verosímil  que  honrasen 
igualmente  la  dulce  memoria  de  su  amabilísimo 
hijo.  Las  dos  inscripciones  son  muy  apreciables 
por  la  noticia  que  nos  dan  de  una  antigua  ciu- 
dad llamada  Manigua,  de  la  que  los  antiguos  es- 
critores ni  siquiera  el  nombre  nos  han  dado.  El 
haberse  hallado  entrambas  en  el  montecillo  y de- 
hesa de  Mulva , donde  no  solo  hay  vestigios  de 
población  destruida , pero  aun  de  inscripciones  y 

otras 
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otras  antiguallas  romanas,  debe  hacernos  creer 
( mientras  no  se  descubran  documentos  contra- 
rios ) que  allí  estaba  situado  el  antiguo  Municipio 
Muniguense.  El  nombre  Manigua  es  fácil  que  sea 
griego  , y denote  la  devoción  de  los  Muniguenses 
a Diana  , pues  los  Athenienses  llamaban  Aluny- 
chias  las  fiestas  de  esta  Divinidad;  y Munychia  el 
mes  en  que  las  celebraban  , y Munychio  un  puer- 
to dedicado  á la  misma  Diosa. 

1691.  Manigua.  En  Mulva,  cerca  de 
Cantillana  (1). 

MARCO . AETIO 


MVNICIPI  . RESP  . MVN1GV 
ENS  . VIRO  . BENEMERITO  . D 
II  [V.]  CIVI . OB  . MERITA  : : : : : 

La  V con  punto,  que  he  puesto  entre  paréntesis 
en  la  penúltima  linea  es  añadidura  arbitraria  , pe- 
ro conforme  á la  medida  del  vacío  que  han  repre- 
sentando en  su  lámina  los  Señores  Académicos  de 
Sevilla.  El  fragmento , á pesar  de  lo  mucho  que 
falta , conserva  un  sentido  casi  perfecto  , pues  nos 
presenta  la  memoria  de  una  estatua  que  erigió  ia 
República  Muniguense  á Marco  £//o (insigne  bien- 
hechor) del  Municipio , Varón  benemérito.  Decu- 
rión , Duum'tiro , y Ciudadano  , por  sus  persona- 
les méritos.  He  leído  el  Municipi , ó Municipii , en 
genitivo;  posque  si  estuviese  en  dativo  , como  lo 
supusieron  los  dos  Señores  Académicos  Sevillanos, 

Pp  2 es- 


< 1 ) Loa  SoñoresCortes,  y Quen- 
tas  Zayas,  en  el  jifeniiee  I.  i la 


Disertación  citada  , tomo  I.  de  t* 
jttiitmi*  Snilijna  , pag.  210. 
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estaría  por  demas  el  Cvvi , que  se  lee  mas  abaxo; 
siendo  cierto  que  quando  de  uno  se  dice  , que  es 
Muñid  pe , queda  ya  dicho  que  es  Ciudadano  del 
Municipio.  No  debe  estragarse  el  genitivo  Muñid - 
pi  con  una  I sola  , y no  larga  , habiendo  de  esta 
costumbre  lapidaria  inumerablesexemplos.Con  la 
presente  lápida  se  confirma  la  situación  arriba  di- 
cha del  antiguo  Municipio  Muniguense. 

1692.  Manigua.  En  Carmona  (1). 

T AEMILIO  T F QVIR  PVDENTI 
i!  VIR  BIS  M M FLAVI  MV 
NIGVENSIS  ACCEPTO 
LOCO  EX  DECRETO  OR 
DINIS  EPVLO  DATO 
VTRIVSQ  SEXVS 
D D 

Esta  inscripción  está  grabada  en  una  basa  de  esta- 
tua , no  solo  sin  puntos  , como  aquí  la  pongo,  pe- 
ro aun  sin  la  menor  división  entre  una  palabra  y 
otra  , y con  caracteres  estrechos,  propios  del  baxo 
Imperio.  Dice  así : A Tito  Emilio  Pudente , hijo 
de  Tito,  de  la  Tribu  Quirina , Duumviro  dos  'veces 
del  Magno  Municipio  Fla'vio  Muniguense , por  de- 
creto dedos  Decuriones  (se  le  erigid  una  estatua) 
habiéndose  antes  destinado  el  lugar  con  decreto  del 
Magistrado , y dado  un  banquete  público  á hombres 
y mugeres.  El  erudito  Académico  Sevillano,  Don 
Cándido  María  Trigueros, asegura  con  buenos  do- 
cumentos, que  la  presente  lápida , aunque  existe 
actualmente  en  Carmona  , se  descubro  con  otras 
en  Muí  va  después  de  la  mitad  del  siglo  decimo- 

sex- 

(1)  Do»  Cíudido  María  Triguf-  oa  la  de  Julio  de  177a.  Eo  el  to- 
fos , car te  á Don  Sebastian  Anto-  010  I.  de  la  Academia  Sevillana  ?. 
vio  de  Cartée , eos  íevjia  de  Carao-  ai 5.  y siguientes. 
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sexto , quando  vivian  los  Morales  y Chacones;  y 
por  consiguiente  es  una  nueva  confirmación  de  la 
correspondencia  topográfica  arriba  dicha  entre  el 
actual  castillo  de  Mulva  , y el  antiguo  Municipio 
Muniguense.  Se  le  dan  aquí  los  renombres  de 
Magno  y Flwvio  , que  según  las  sabias  reflexiones 
de  los  Señores  Trigueros,  y Cortes,  deben  haber 
tenido  su  origen  en  tiempo  de  los  Emperadores 
Constancios  y Constantinos,  que  se  gloriaron  mu- 
cho de  apellidarse  Flavios  : pues  por  una  parte  se 
vé  , que  la  presente  lápida,  según  la  calidad  de  sus 
caracteres,  no  es  de  tiempos  mas  antiguos ; y cons- 
ta por  otra  parte  por  las  lápidas  antecedentes , que 
dicho  Municipio,  aun  después  de  la  muerte  de  los 
Vespasianos,  todavía  no  tenia  semejantes  denomi- 
naciones , porque  si  las  hubiese  tenido  , no  hubie- 
ra renunciado  á la  gloria  de  intitularse  Fla’vio  en 
las  dedicaciones  hechas  á dos  Emperadores  de  es- 
te nombre. 

1693.  Manigua.  En  Car  mona  (1). 

1 

[IMP.CAES] 

[DI] VI  FIL  AVGVSTVS  - 
[PONT]IFEX  MAXV [M  . IMP  X] 
[CO]S  xTii.  [TRI]B.  [POTE]ST  XXIII 
[PATE]R  PAT  [ RIAE  ] * 

MVNMP  xxi 

Las  prudentes  añadiduras  de  esta  lápida  miliaria 
son  del  Señor  Don  Cándido  María  Trigueros, 
menos  la  de  IMP  X , que  he  puesto  yo  para  aca- 
bar de  llenar  el  vacío  de  la  piedra , y conformar- 
me con  el  formulario  de  otras  inscripciones  seme- 
jantes. El  letrero  dice  así : El  Emperador  Cesar 

Au- 

0)  El  Sefior  Trigueros  en  la  carta  citada. 
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Augusto , hijo  de  Divo  Cesar , Pontífice  Máximo, 
aclamado  Emperador  diez,  meces , honrado  con  tre- 
ce Consulados , y con  veinte  y tres  anos  de  Potes- 
tad Tribunicia , Padre  de  la  Patria  : A Munigua 
millas  veinte  y una.  La  época  de  la  inscripción, 
según  sus  notas  cronolo'gicas , es  el  año  primero 
de  la  era  christiana.  El  Académico  citado , que 
vid  y copió  la  lápida  por  sí  mismo  junto  á la 
fuente  de  Carmona , aunque  ahora  ya  no  existe, 
por  haberse  miserablemente  destruido  desde  el 
año  de  mil  setecientos  y setenta , observa  que  en 
las  tres  letras  MVN  de  la  tíltima  linea  con  razón 
puede  leerse  MVNiguam , porque  de  Carmona  á 
la  torre  de  Mulva  hay  cinco  leguas  y media  escasas , 
que  corresponden  con  bastante  puntualidad  ¿ las 
veinte  y una  millas , que  dice  la  piedra. 

1694.  Manigua.  En  Rambla,  del  Obispado 
de  Córdoba  (1). 

VALER  [IO  . L-F] 
[FLAMAED]IL[IIV] 

IN  MVNIC[IPIOJ 
M MVNIG  ATCIJL 
[IA  L . F.  CLAjSENA 
En  este  fragmento,  que  se  descubrió  en  la  Villa 
de  la  Rambla  en  el  año  de  mil  setecientos  setenta  y 
uno,  se  nombra  , como  en  las  inscripciones  antece- 
dentes , la  antigua  ciudad  de  Munigua.  He  llenado 
sus  vacíos  arbitrariamente , atendiendo  á las  medi- 
das, que  presenta  la  lámina  publicada  por  el  Se- 
ñor Trigueros.  El  letrero  dice  así : A Valerio , hi- 
jo de  Lucio  que  tuvo  los  empleos  de  Flamen,  Edil, 
y Duumviro  en  el  Municipio  Magno  Muniguense: 

Aci- 

(r)  Don  Cándido  María  Trigueros , eo  la  carta  arriba  dicha. 
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Acilia  Clasena , hija  de  Lucio , le  hizo  este  sepulcro. 
Los  nombres  de  Acilia  Clasena  no  son  enteramen- 
te arbitrarios,  porque  hubo  en  España  varias  Aci- 
lios , y Acilias , y un  Sexto  Ciasen  o fue  Prefecto  de 
la  Cohorte  tercera  asturiana. 

1695.  Manigua.  En  Mulva  , cerca  de 
Cantillana  (1). 


MOTOR I • SVI  • IVRIS 
: : : : MA  : : : : : DI  : : 


:::::::  CUJN  i : : : : : ; : : 

::::::  SARI  : : I : : : : VI 
: : : : : STITO  ::::::: 

::::::  MV  ::::::::  : 

El  Sr.  D.  Tomás  Andrés  de  Guseme,  Académico 
honorario  de  Sevilla,  en  el  mes  de  Mayo  del  año 
de  mil  setecientos  cincuenta  y siete , examinó  y co- 
pió en  el  despoblado  de  Mulva  las  pocas  letras  que 
quedan  de  la  presente  lápida,  que  aunque  cortada 
en  sus  extremidades , tiene  todavía  mas  de  seis 
pies  de  longitud  , y quatro  de  latitud.  I.as  dos  le- 
tras MV  de  la  última  linea , parece  que  indican  el 
nombre  de  Mtlnigua.  De  qualqüicx  modo';  pongo 
aquí  este  fragmento  para  completar  la  serie  de  las 
antiguas  inscripciones  topográficas  del  Municipio 
Mangúense ; pues  la  única  que  queda  de  esta  mis- 
ma serie , ya  se  puso  en  la  clase  de  las  Divinidades. 


* • • i < « 1 ^ 1 .» c 

( I ) Don  Sebastian  Antonio  de  ce  primero  en  la  p.ip.  28.  del  tora. 
Cortes  , Dijere.  (?c.  titulo  ¿ípindi  - 1.  de  la  Academia  Sevillana. 
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ARTICULO  XII. 

Letra  N. 

1696.  Naelo.  Moneda  de  Naelo  (1). 

NAELONEKEN 

El  rio  de  Asturias  , llamado  hoy  Nalon,  se  llamo 
en  tiempo  de  los  Romanos  Naelo , ó Naelott.  La 
ciudad  que  tomaba  el  nombre  de  este  rio,  o'  que  se 
lo  daba , es  á la  que  pertenece  esta  moneda , según 
la  representa  el  Señor  Ocrouley. 

1697.  Nae'via.  En  Sevilla  (2). 

VESTAE  • AVG 
SACRVM 
M . JVNIVS  QVk 
: : : : : SPANVS 
SEGOVIENSIS 
TESTAMENTO  SVO 
FIERI IVSSIT 
HVIC  ORDONAEVENS 
DECRETO  LOCVM 
DEDIT 

Se  descubrid  esta  lápida  á quince  de  Octubre  del 
año  de  mil  setecientos  noventa  y tres  baxo  unas 
casas  que  se  derribaron  en  Sevilla  en  la  calle  de  la 
Vireyna.  La  inscripción  dice  así : Monumento  con- 
sagrado á Vesta  Augusta.  Marco  Junio  Hispano, 
de  la  Tribu  Quirina , natural  de  Sego'via,  mandó 
en  su  testamento  que  se  hiciese.  El  Magistrado  Ne- 

<ven- 

(í)  Ocrouley  , Muiarum  , pag.  en  carta  de  Sevilla  de  30  de  May* 
*16.  fol.  DD.  de  1 793. 

(21  Don  Joaquín  Cid  Carrascal, 
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vente  decretó  el  lugar  en  que  se  puso.  Dos  ciudades 
se  nombran  en  esta  dedicación,  Segovia  y Nae- 
*1 via . No  es  fácil  adivinar  qual  de  las  Segoroias  se 
indica,  habiendo  sido  tres  á lo  menos  las  ciudades 
con  este  nombre,  una  en  Andalucía,  otra  en  Casti- 
lla y otra  en  León.  De  la  ciudad  de  Naevis  ó Nae- 
via,  parece  que  conservan  el  nombre  los  Portu- 
gueses en  la  que  llaman  Neyva.  De  aquí  se  infiere 
que  la  lápida , aunque  hallada  en  Sevilla , debe  ha- 
ber venido  de  allende,  pues  el  altar  , ó edificio,  o 
monumento,  de  que  se  habla  en  ella,  no  se  pu- 
so en  Andalucía,  sino  en  Portugal.  La  palabra 
( HI  ) SPANVS  de  la  linea  quarta  puede  indicar 
la  nación  Española  de  Marco  Junio,  y puede  ser 
también  nombre  propio,  como  lo  fue  de  otros. 
Dos  Diosas  Vestas  conocieron  los  antiguos  Roma- 
nos: la  primera  fue  muger  del  Cielo,  y madre  de 
Saturno , y es  la  misma  que  tuvo  los  nombres  de 
Tierra , ó Tellure,  ó Rhea  , o Cy beles , o Madre 
Grande : la  segunda  fue  hija  de  Saturno,  y se  man- 
tuvo virgen , y por  esto  estaban  destinadas  á su 
servicio  las  vírgenes  llamadas  Vestales. 

1698.  Nescania.  A dos  leguas  de  Antequera  (1). 

D.M.S 

L . ANNAEO  SENECAE  CORDVBENSr 
DE  BENEFICIA  NESCANIENSES  . 

P .C. 

Leo  en  la  tercera  linea  : Decurionis,  ó Decuria - 
num  Beneficiario.  Los  Beneficiarios , de  que  he  ha- 
blado otras  veces,  eran  como  ministros  favoritos 
de  algunj^Magistrado , o persona  pública.  Otras 
tom.  xhc.  Qq  lá- 

(i)  El  P.  Antonio  Fabre,  del  zo  de  1795  por  encargo  de  su 
Orden  de  San  Agustín,  en  carta  amigo  el  Señor  Don  Antonio  José/ 
de  Cádiz  con  fecha  de  1 7 de  Mar-  Mostl. 
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lápidas  de  la  España  Romana  nombran  Benefi- 
ciarios de  Cónsules , de  Pretores,  y de  Tribunos. 
La  inscripción  dice  así ; Memoria  consagrada  S los 
Dioses  Manes  : Mandaron  ponerla  los  Nescanien- 
ses  á Lucio  Anneo  Séneca  Cordobés,  Beneficiario 
del  Magistrado.  Aunque  la  lápida  sea  genuina  , co- 
mo lo  supongo , no  puedo  creer  que  el  difunto , de 
que  se  habla  en  ella  , sea  el  insigne  Filosofo  Cor- 
dobés Lucio  Anneo  Séneca ; poique  este  no  murió 
en  Nescania  , ni  en  España;  ni  en  caso  de  haberle 
querido  hacer  los  Nescanienses  un  sepulcro  de  me- 
ro honor , lo  hubieran  honrado  con  el  solo  men- 
guado título  de  Beneficiario , habiendo  tenido  él 
otros  empleos  tanto  mas  ilustres. 

Nuestro  difunto  seria  algún  descendiente  de 
los  Anneos  Sénecas  de  Córdoba,  con  cuyo  pre- 
nombre de  Lucio  quisieron  renovar  sus  padres  la 
gloriosa  memoria  del  esclarecido  Filosofo.  Acerca 
de  la  antigua  Nescania,  ya  dixe  en  otras  ocasiones 
que  quedan  sus  ruinas  en  el  valle  de  Abdalaciz 
unas  ocho  millas  de  Antequera. 

1699.  Nescania.  En  Antequera  (1). 

M . SEMPRONIVS  . CANTNESC 
AEMILIA  . L.  F . CORNELIA  . P . F 
M . SEMPRONIVS  . MONVMENTVM 
SIBI . PATRI  . MATRI  . VXORI 
VIVOS  . AEDIFICANDVM  . CVRAVIT 
El  Doctor  de  Leyes  Don  Antonio  Ordas  en  el 
año  de  mil  quinientos  ochenta y cinco  recogió  todas 
las  inscripciones  antiguas  de  Antequera  . y formó 
sobre  ellas  un  Opúsculo  latino,  que  aunque  dedi- 

ca- 

(I)  Antonio  Ordas,  Intcrlftio-  Opuuulmn,c.  9.  num.  I¿.  col.  £¿1. 
nym , qutt  Antiquarite  rtteriuntur,  * 
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cado  al  Ayuntamiento , se  quedó  inedito  según 
nuestro  ordinario  diluido,  hasta  que  por  fin  lo 
publicaron  las  prensas  extrangeras  en  el  nuevo  Te- 
soro de  Antigüedades  Romanas  de  Alberto  Henri- 

3ue  Sallengre.  La  lapida  que  pongo  aquí,  es  una 
e las  recogidas  por  dicho  Autor.  Consta  por  ella 
que  se  enterraron  succesivamente  en  una  misma 
sepultura  quatro  difuntos  : Marco  Sempronio  Cán- 
tabro Nescaniense  , Emilia , hija  de  Lucio  , Corne- 
lia,hija  de  Publio , y otro  Marco  Sempronio,  hijo  del 
primero.  Este  último  hizo  fabricar  en  vida  la  se- 
pultura para  sí,  para  su  padre  (Sempronio) , para 
su  madre  ( Emilia)  ,y  para  su  muger  (Cornelia). 
El  primer  Sempronio , entiendo  que  se  llamaba 
CANTaber  por  apellido,  y NESCaniensis  por  pa- 
tria. Cerca  de  Antequera  (como  dixe  en  otra  oca- 
sión) quedan  las  ruinas  de  la  antigua  Nescania  en 
el  Valle  de  Abdalaciz. 

1700.  Norba.  En  Cácercs  de  Extremadura  (x). 

COL  • NORB  • CAESARIN  • 

Esta  lápida,  en  que  no  se  lee  otra  cosa  sino  el  nom- 
bre de  Colsnia  Norba  Caesarina , tiene  una  vara 
de  ancho , y tres  quartas  de  alto , y se  descubrió 
casualmente  en  la  Villa  de  Cáceres  en  el  dia  vein- 
te y dos  de  Mayo  del  año  de  mil  setecientos  noven- 
ta y quatro  al  derribarse  un  trozo  de  la  antigua  mu- 
ralla Romana  restaurada  por  tos  Arabes.  La  anti- 
gua Norba  Caesarina , ó Caesariana , ó Caesarea, 
se  fixa  ordinariamente  en  Alcántara.  El  hallazgo 
del  presente  letrero  no  me  parece  suficiente  moti- 
vo para  situarla  en  Cáceres  :1o  I?  porque  esta  Vi- 

Qq  a • lia 


(I)  II  Sefior  Boxoyo  en  carta  de  Mayo  d«  179*. 
•icrita  de  Cícera*  con  fecha  de  2* 
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lia , según  queda  probado  en  mi  Suplemento  XVI, 
tuvo  antiguamente  el  nombr#  de  Castra  Caecilia,  y 
mas  antiguamente  el  de  Cimitas  Cereris, denomina- 
ciones , que  no  tienen  nada  que  ver  con  la  de  Nor- 
ba Caesarea  : lo  II?  porque  no  es  nada  inverosímil 
que  la  lápida , aunque  pesante , haya  salido  de  Al» 
cántara,  que  no  dista  mas  de  una  jornada  larga,  sien- 
do innumerables  las  que  se  han  trasladado  de  otros 
lugares  aun  mas  distantes  sin  saberse  porque  mo- 
tivo : lo  111?  porque  puede  sospecharse  que  la  pie- 
dra , encaxada  en  el  antiguo  muro . no  la  pusiesen 
alli  los  Romanos,  sino  los  Arabes , y no  de  propo- 
sito , sino  por  casualidad  , como  qualquiera  otra: 
lo  IV?  porque  habiendo  tenido  la  Villa  de  Cace- 
res  por  testimonio  de  Solano  de  Luque  , según  di- 
xe  poco  antes,  otra  lápida  antigua  con  el  nombre 
de  Castra  Caecilia , tan  romana  y tan  autorizada 
como  la  que  lleva  el  nombre  de  Norba  Caesarifia ¿ 
mas  bien  debemos  honrarla  con  el  primer  nom- 
bre que  tiene  otros  apoyos  que  no  con  el  segundo 
que  no  los  tiene. 

1701.  Norba.  En  el  Villar , cerca  de 
Plasencia  (1).  9 

[ POLLI  ] O . VERRVCO 
[ T . P ] OL  . GEME 
£ LLI  ] L [ IB  3 NORB 
AN  . LXI1 . H . 

S.E.S.T.T.L. 

Pollion  Verrucon , Liberto  de  Tito  Pollion  Gemello , 
natural  de  Norba  , de  sesenta  y dos  años  de  edad, 
aquí  está  sepultado  : Seate  la  tierra  ligera.  La  anti- 
gua Colonia,  Norba , apellidada  Caesariana  por  Pli- 

nio, 

<0  Sí  r.  Lector  Siego  VUUsefior  la  saed  de  loi  Vuges  de  Pon z. 
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nio,  y Caesarea  por  Tolomeo,  suele  colocarse 
( como  he  dicho  poco  antes)  en  Alcántara  de  Ex- 
tremadura. Puse  esta  misma  inscripción  en  el  nú- 
mero 1340,  sin  haber  llenado  los  vacíos,  como 
aquí  lo  hago ; y por  consiguiente  resulta  un  senti- 
do algo  diverso. 

i , 

ARTICULO  XIII. 

>Letra  O. 

1702.  Orippo.  Moneda  de  Orippo  (1). 

ORIPENSE 

B 

En  la  clase  geográfica  de  mi  primera  Colección 
puse  otra  moneda  de  Orippo , ciudad  que  estaba 
situada  poco  mas  abaxo  de  Sevilla  en  la  población 
que  hoy  llaman  de  Dos-Hermanas.  La  letra  B, 
que  es  lo  que  tiene  de  particular  la  presente  me- 
dalla de  bronce, tanto  puede  indicar  el  valor  Bes- 
se  de  la  moneda,  como  el  renombre  de  Bacticum, 
ú otro  semejante,  de  que  se  gloriase  la  antigua 
Orippo. 

1703.  Orippo.  Moneda  de  Orippo  (2). 

Derecho. 

ORIPPO 

Reverso.  , . . , . 

» « - * / 

ANER  ' ' ,** 

CARIS  Es- 

to Academia  Sevillana  tom.  i.  f»)  Ocrouley , Musatwm , p,  aoy. 
fag-  gao.  . - ícl  DD. 
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Esta  moneda  de  Orippo  (hoy  Dos-Hermanas  cer- 
ca de  Sevilla)  tiene  de  particular  los  dos  nombres 
de  ANER  y CARIS , que  á juicio  del  Señor 
Ocrouley , son  dos  ciudades  confederadas  con  la 
primera.  Yo  no  me  atrevo  á formar  una  ciudad 
Anera , de  que  no  tenemos  noticia  alguna , ni  mas 
fundamento  que  el  de  otra  medalla  gastada  y obs- 
cura, de  que  hablé  mas  arriba  baxo  el  título  de 
Arva.  Me  parece  mas  verosímil , que  se  nombre 
en  esta  moneda  el  Magistrado  de  los  Duumviros, 
según  uso  comunísimo  de  nuestra  nación.  (Qué 
leyenda  mas  natural , que  la  de  ANnius  ERcn- 
nius.y  Cayus  ARISius?  sino  agradare  este  últi- 
mo nombre  por  no  ser  tan  común , podrá  tomar- 
se el  CARIS  por  abreviatura  de  CARISius,  que 
es  nombre  mas  conocido. 

1704.  Orippo.  Moneda  de  Orippo  (1). 

Derecho. 


ORIP 


Reverso. 


M . T . SEGVS 


Media  luna , Delfín , y Tridente , es  lo  que  tiene 
la  moneda  en  su  anverso ; y en  el  reverso  un  ca- 
duceo. En  el  primer  letrero  se  lee  claramente  el 

nona* 


(1)  Ocrouley,  Maraem»,  paf.  ttf.  fol.  DD. 
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nombre  de  Orippo  , ciudad  del  Reyno  de  Sevilla, 
que  estaba  situada  cerca  del  Guadalquivir  en  el 
territorio  de  Dos-Hermanas.  El  segundo  letrero 
nos  presenta  con  igual  claridad  el  nombre  de  al- 
gún Edil , ó Duumviro  , que  se  llamaría  Marcus 
Terentius  Segus,  ó Segusius.  No  sé  con  que  funda- 
mento leyó  el  Señor  Ocrouley  Municipium  Tur- 
íietanorum  Segusiense , entendiendo  por  esta  abre- 
viatura Segitsia , la  que  Plinio  y Tolomeo  llama- 
ron Sagtmtia. 

1705.  Osicerda.  En  Barcelona  (1). 

, PORTIAE  . M . F [ IL . ] > 

MATERNAE  . [ FL  . ] 

OCIC  3RDESI 
[ P . ] H . C . ET  . POSTEA 
OCIC3RD  . CAESARVM 
TARRAC . PERPETVAE 
L . NVMISIVS 
MONTAN VS 
VXORI 

Dos  veces  se  nombra  en  esta  lápida  el  antiguo  Mu- 
nicipio Osicerda  ; pero  entrambas  veces  con  dos 
extravagancias  ortográficas , de  que  tenemos  otros 
exemplos  en  la  antigua  lapidaria.  La  primera  ex- 
travagancia es  la  de  nacer  uso  de  la  C en  lugar  de 
S,  escribiendo  OCI  por  OSI,  y la  segunda  la  de 
poner  la  E al  reves,  escribiendo  C3RDA  en  lu- 
gar de  CERDA.  El  verdadero  nombre  de  esta  an- 
tigua ciudad  es  el  de  Osicerda  , que  pronunciaron 
algunos  con  G en  lugar  de  C Osigerda  , y otros 
con  doble  S Ossigerda.  Acerca  de  su  situación  dos 
noticias  tenemos  : que  era  ciudad  de  los  Ede - 

la- 

(1)  FicKStfís , SyKof , cl*tt  2.  num.  73.  ppg.  134. 
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taños , según  dice  Tolomco:  y que  pertenecía  al 
Convento  de  Zaragoza  , como  lo  expresa  Plinio. 
En  conscqüencia  de  estos  dos  principios , con- 
geturé  en  el  niímcro  1095  de  mi  primera  Colec- 
ción , que  la  ciudad  antiguamente  estuviese  colo- 
cada en  Aragón  al  Poniente  de  Alcañiz.  Debo  de- 
cir sin  embargo,  que  la  opinión  común  la  coloca 
en  Xerta  cerca  de  Tortosa ; y el  Excelentísimo  Se- 
ñor Príncipe  Pió,  según  me  insinúa  en  una  de  sus 
cartas , es  de  parecer  que  estuviese  situada  donde 
hoy  la  Villa  de  Osera.  Hasta  aquí  de  geografía.  En 
la  interpretación  de  la  lápida  puede  causar  alguna 
dificultad  el  Osicerdensis  de  la  quinta  linea , de 
suerte  que  Don  Joscf  Finestres  juzgo  necesaria  la 
corrección  de  esta  palabra , y sospechó  que  en  lu- 
gar de  OCICERD  deba  leerse  SACERD.  Con 
esta  corrección  (dice)  no  hay  dificultad  en  la  in- 
teligencia de  la  inscripción  ; pues  Porcia  Mater- 
na Osicer dense  pudo  tener  primero  el  título  de 
Flaminica  de  la  España  Citerior  , y después  el  de 
Sacerdotisa  perpetua  de  los  Césares  en  Tarragona. 
La. corrección  seria  natural  y verosímil , si  el  ad- 
jetivo Osicer  dense  pudiese  unirse  inmediatamente 
con  el  nombre  de  Porcia  Materna , como  lo  su- 
pone Don  Josef  Finestres  : pero  el  caso  es  que  los 
vacíos  de  la  lápida , que  son  los  que  yo  llené  , se- 
gún el  mismo  Finestres  los  indica  , obligan  á po- 
ner el  título  de  Flaminica  antes  del  adjetivo  Osi- 
cer dense  ; de  suerte  que  no  se  ha  de  leer  Porcia 
Materna  Osicer  dense , Flaminica  de  la  España  Ci- 
terior i sino  Porcia  Materna  Flaminica  Osicer- 
dense  de  la  España , ¿j-c.  Puesto  este  principio 
no  es  necesaria  corrección  alguna,  pudiendo  muy 
bien  suceder  que  Porcia  Materna  hubiese  tenido 
antes  el  título  de  Flaminica  Osicer  dense  de  la  Es- 
paña Citerior , y después  el  de  Flaminica  Osicer - 

den- 
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dense  Perpetua  de  los  Césares  en  Tarragona.  En  / 

esta  suposición  el  letrero  dice  así : Lucio  Numisio 
Montano  (puso  esta  memoria)  á su  muger  Por- 
cia Materna , hija  de  Marco  , Flaminica  Osicer- 
dense  de  la  Provincia  Hispana  Citerior  ,y  después 
Flaminica  Perpetua  Osicer dense  de  los  Césares  en 
Tarragona.  La  ciudad  de  Osicerda , según  esta 
memoria  , tenia  en  la  capital  de  la  provincia  al- 
gunos Flaminatos,  que  serian  para  sus  ciudada- 
nos , o para  los  que  ella  nombrase.  El  marido  de 
Porcia  , llamado  Lucio  Numisio  Montano  (según  ( 
consta  por  otras  tres  inscripciones , que  pueden 
verse  en  mi  primera  Colección)  era  natural  de 
Tarragona , fue  promovido  al  Orden  Eqüestre 
por  el  Emperador  Adriano , y tuvo  en  su  patria 
los  honores  de  Edil,  Qüestor,  Duumviro , Juez, 
y Flamen  de  Provincia. 

170 6.  Osigi.  Moneda  de  Osigi  (1). 

4 

Derecho. 

OSIGI 

1 

Reverso. 

Birxi 

Ossigi,  antigua  ciudad  conocida,  que  tenia  el  re- 
nombre de  Lacónica , estaba  situada  en  Andalucía, 
donde  hoy  Maquiz.  Bilchi  (dice  Ocrouley)  seria 
otra  ciudad,  con  quien  la  primera  habría  hecho 
confederación;  y atendiendo  á su  nombre,  y á la 
vecindad  , puede  creerse  que  estuviese  situada 
donde  hoy  Bilches  , distante  de  allí  quatro  leguas. 
tom.  xix.  Rr  1707. 

U)  Ocrouley  , Muiaeum  , pag.  lio.  fol.  DD. 
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1707.  Otwvolca.  Moneda  de  Otavolca  (1). 

/ 

OTAVOL  ET 

Esta  Medalla  (dice  el  Señor  Ocrouley  ) puede 
pertenecer  áOtauiolca  en  los  Cántabros , y aludir  á 
sociedad  con  Etobesia , ciudad  asimismo  de  los  Cán- 
tabros. Tolomeo  pone  realmente  en  la  Cantabria 
una  ciudad  llamada  Otaviolca , que  estaría  mas 
abaxo  de  Santillana  : pero  hablando  de  Etobesa , 
la  pone  en  lugar  distantísimo  , pues  la  atribuye 
¿ los  Edetanos , que  se  extendían  de  Zaragoza 
abaxo  por  Aragón  y Valencia.  Infiero  de  aquí 
que  las  dos  letras  ET  no  pueden  indicar  segunda 
ciudad.  Mas  fácil  es,  que  en  el  vacio  que  se  nota 
entre  la  L,  y la  E,  hubiese  una  C,  que  ahora  no 
se  distinga,  y que  por  consiguiente  deba  leerse  en 
una  sola  palabra  OTAVOLCET,  que  seria  la  ter- 
minación bárbara  o antigua  del  nombre  de  aque- 
lla ciudad  semejante  á la  de  Ceret , Calet,  y otras. 

ARTICULO  XIV. 

Letra  P. 

1708.  Palma.  En  Tarragona  (2). 

CN  . CAVIO  . CN 
CAVI . SE  VERI . FILIO 
QVIR 

AMETHYSTO 
BALEARICO  . PALMENSI 
ET . GUIMONTANO 

OM- 

(O  Ocrouley,  Mutaeum,  pag.  (2)  Finestres,  Syllogt,  clase  J. 
210.  foLDD.  num.  35.  pag.  220. 
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OMNIBVS . HONORIBVS 
IN  . REB  . PVBLI . SVIS 
FVNCTO 

En  Tarragona  se  dedico  una  Estatua , tí  otra  me- 
moria honorífica  á Cneo  Cabio  Amethysto  , hijo  de 
Cmo  Cavio  Severo , de  la  Tribu  Qiiirina , natural 
de  las  Islas  Baleares  , ciudadano  Palmense  y Gui- 
montano , honrado  en  sus  repúblicas  con  todos  ¡os 
empleos  públicos.  Tres  objetos  de  geografía  tene- 
mos en  esta  inscripción.  El  primero  las  Islas  Ba- 
leares , en  general , que  son  las  de  Mallorca , y sus 
adjacentes.  El  segundo  la  Ciudad  de  Palma,  que 
conserva  todavía  en  boca  de  los  Mallorquines  su 
antiguo  nombre  sin  variación  alguna.  El  tercero 
es  la  ciudad  de  Jamno , hoy  Citadella  en  Menor- 
ca , pues  juzga  Don  Josef  Finestres,  que  en  lugar 
de  GVIMONTANÓ  en  la  sexta  linea  se  haya  de 
leer  IAMNOTANO.  Cavío  Amethysto  , que  era 
ciudadano  de  entrambas  ciudades , lo  seria  de  una 
por  familia,  y de  otra  por  nacimiento,  ó bien  de 
la  primera  por  patria,  y de  la  segunda  por  agre- 
gación. 

1709.  Pax  Julia.  En  Be  ja  (1). 


CVRIAE . PONT 
FLAM 

PACIS . IVLIAE 


Parece  que  el  sugeto , de  quien  se  hablaba  en  este 

Rr  2 frág- 

il) Retende  , Aniifuitatum  Lutitaniat , lib.  4.  pag.  95$. 
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tragmento,  debía  ser  Sacerdote  de  Curia,  Pontífi- 
ce , y Flamen , en  la  antigua  ciudad  de  Pax  Julia, 
hoy  llamada  Beja  en  Portugal. 

1710.  Percejana.  Moneda  de  Percejana  (1). 

PERSEANACHR . 

Es  muy  verosímil  lo  que  dice  Ocrouley  que  la  ciu- 
dad , indicada  en  esta  moneda  celtibérica , sea  la 
que  pone  Antonino  con  el  nombre  de  Percejana, 
que  otros  leen  Pertejana , y otros  Pergelana,  vein- 
te y quatro  millas , ó seis  leguas , mas  abaxo  de 
Mérida. 

* 

17  u.  Ptucci.  Moneda  de  Ptucci  (2). 

PTVC 

En  una  parte  de  esta  moneda  hay  una  rueda  con 
ocho  rayos,  y entre  ellos  ocho  letras  que  no  se 
distinguen  ; y en  la  otra  parte  una  cabeza  con  las 
quatro  letras  que  he  puesto  arriba.  Me  parece  ver 
en  ellas  con  bastante  claridad  el  nombre  de  la  ciu- 
dad de  Ptucci  ¡ llamada  también  Petucci,  ó Pe- 
tuccia,  que  estaba  (como  he  dicho  otras  veces) 
donde  hoy  Tejada  entre  Niebla  , y Sevilla,  y no 
debe  contundirse  con  la  Tucci  mas  antigua,  I107 
denominada  Martos.  No  sé  si  los  Señores  Acadé- 
micos Sevillanos  han  dado  todavía  la  explicación 
que  prometieron , así  de  esta  medalla  Andaluza, 
como  también  de  la  otra  que  atribuí  mas  arriba  á 
la  Martialia  Onoba.  En  caso  que  la  hubiesen  dado, 
me  alegrara  de  haberme  arrimado  al  acertado  jui- 
cio de  tan  sabios  antiquarios. 

AR- 

CO  Ocroulcy . JUm arma  , paj.  (i)  Academia  Sevillana  , lomo 
ai  6,  f»l.  DD.  i.  pag.  301. 
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ARTICULO  XV. 

Letra  Q. 

Esía  letra  no  nos  presenta  ninguna  memoria  geo- 
gráfica , sino  la  de  los  Qiierqnernos  de  la  antigua 
Galicia , de  que  hable  en  la  colección  1.  capit.  3. 
artic.  2. 


ARTICULO  XVL 
Letra  R. 

1712.  Romula.  En  Medina  de  las  Torres  de 
Extremadura  (1). 


M • C * I * 

A • ASELLIVS  TREPTVS  ROMVLE 
SIS  EX  • VOTO  • D • D * 


En  las  tres  iniciales  primeras  se  indica  seguramen- 
te alguna  Divinidad,  pues  se  vé  por  las  palabras 
de  la  tercera  linea , que  la  lápida  es  votiva.  Por 
mera  congetura  las  leo  así : Matri  Cybeli  ldaeae. 
La  Diosa  Cibeles  tuvo  el  título  particular  de  Ma- 
dre^ de  Madre  de  todos  los  Dioses,  porque  de  ella 
nació  Júpiter,  y tuvo  también  el  renombre  de  Idea 

Str  el  famoso  templo  que  le  dedicó  Ideo  hijo  de 
ardano , principal  instituidor  del  culto  de  esta 
Diosa.  También  pudiera  leerse  con  igual  verosimi- 
litud 


(i)  El  Sefior  Don  Benito  Boto-  de  Ig  de  Octubre  de  *793  , y en 

yo  , en  carta  de  Caceres,  con  (echa  otra  de  31  de  Feorcro  de  1794. 
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íitud  Monumentum  Consecratum  Io'vi , siendo  muy 
común  en  las  inscripciones  romanas  el  indicar  á Jú- 
piter con  sola  la  primera  letra  de  su  nombre.  Lo 
cierto  es  que  las  tres  iniciales  deben  interpretarse 
de  alguna  Divinidad  , á la  qual  Aulo  Asellio  Trep- 
to  Rotnulense  dedicó  por  •voto  una  estatua  , ó ara,  ú 
otra  cosa.  El  nombre  de  Romula  , ó Colonia  Ro- 
mulense , propio  de  Sevilla  , se  encuentra  con  mu- 
cha freqüencia  en  las  monedas  y lápidas  de  la  Es- 
paña Romana. 

1713.  Romula.  En  Tarragona  (1). 

M . AVR  . VERO  . CAESARI  . IMP 
CAESARIS  . T . AELII  . ADRIANI . ANT 
AVG  . PII  . F . P . AELIO  . (a)  COS . II . 
SCAPHARII . QVI . IVLIAE  . ROMVLAE 
NEGOTIANTVR 
D.S.P.D.D. 

El  IMP  de  la  primera  linea  no  debe  leerse  en  da- 
tivo Imperatori , sino  en  genitivo  Imperatoris , 
porque  no  se  ha  de  referir  (como  se  lo  figuro  Don 
Josef  Finestres)  al  Cesar  Marco  Aurelio  Vero , que 
todavía  no  era  Emperador  , sino  á su  padre  Tito 
Elio  Adriano  Antonino , que  era  el  que  estaba  en 
el  trono , y gobernaba.  Quatro  razones  tengo  para 
esto.  La  1?  que  comunmente  en  las  lápidas,  quan- 
do  se  dan  á alguno  los  dos  títulos  de  Cesar  y Em- 
perador; primero  se  le  da  el  de  Emperador , y des- 
pués el  de  Cesar , y no  al  contrario  : luego  la 
abreviatura  IMP  de  la  primera  linea  debe  refe- 
rirse al  Cesar  que  se  sigue , no  al  Cesar  que  pre- 
cede. La  2?  que  el  título  de  Augusto  en  la  lápida 

se 

(1)  Fine«res,  Syllogt,  Clase  1.  (a)  En  lugar  de  P.  P.  AELIO. 

num.  17.  pag.  24.  debiera  decir  P.  P.  FILIO. 
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se  da  al  segundo  Cesar  , mas  no, al  primero  : lue- 
go, habiéndose  de  atribuir  á uno  solo  de  los  dos  la 
denominación  de  Imperator ; es  mas  natural  atri- 
buirla al  que  se  llama  Cesar  Augusto,  que  al  que 
solo  se  llama  Cesar.  La  3?  que  á Tito  Llio  Adria- 
no Antonino  no  se  da  en  la  inscripción  el  título 
de  Dm,  como  se  solia  dar  entonces  á los  Em- 
peradores inmediatamente  después  de  su  muerte: 
luego  quando  se  puso  la  lápida  dicho  Emperador 
aun  vivía  : luego  su  hijo  Marco  Aurelio  Vero  no 
era  todavia  Emperador , y por  consiguiente  no 
puede  referirse  á él  la  denominación  de  Impera- 
tor.  La  4?  que  la  inscripción  se  hizo,  como  dice 
ella  misma,  quando  Marco  Aurelio  contaba  solos 
dos  Consulados : luego  habiendo  contado  él  hasta 
tres  antes  de  ser  Emperador  , no  se  le  puede  atri- 
buir el  título  de  Imperator , que  todavia  entonces 
no  había  conseguido.  Don  Josef  Finestres , ha- 
biendo leido  en  la  tercera  linca  de  la  inscripción 
Publio  AELIO  COS . II,  pensó'  que  se  hablase 
en  ella  del  Consulado  de  algún  Publio  Elio;  y ha- 
llando en  el  catálogo  de  los  Cónsules  un  Lucio 
Elio , que  lo  fué  en  el  año  de  ciento  sesenta  y uno 
de  la  era  christiana , juntamente  con  el  Empe- 
rador Marco  Aurelio  Vero,  atribuyó  á descui- 
do del  grabador , ó del  copista  el  haber  puesto 
la  inicial  de  Publio  en  lugar  de  la  de  Lucio,  y 
tovo  por  época  de  la  inscripción  la  del  Consu- 
lado de  Lucio  Elio,  que  fué  (como  dixe  antes) 
en  el  año  de  ciento  sesenta  y uno.  Una  dificultad 
halla  en  esto  el  mismo  Escritor;  y es,  que  en  tal 
caso  la  dedicación  de  la  lápida  debía  dirigirse,  no 
solo  á Marco  Aurelio  (á  quien,  parece  que  solo 
se  dirige),  sino  también  á Lucio  Elio,  cuyo  Con- 
sulado se  nombra ; y por  este  motivo  sospecha, 
que  el  P . AELIO  se  haya  escrito  por  equivoca- 
ción 
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cion,  y en  su  lugar  deba  leerse  ANTONINO, 
nombre  que  con  razón  puede  darse  á Marco  Au- 
relio , como  á hijo  adoptivo  de  Antonino  Pió.  Que 
en  las  palabras  F . P . AELIO  hay  error,  lo  ten- 
go por  cierto;  porque  están  sin  duda  alguna  muy 
fuera  de  lugar  y de  proposito : mas  no  puedo  apro- 
bar ni  el  motivo  que  alega  el  Señor  Finestres  , ni 
la  correcion  que  hace.  El  motivo  que  descubre  la 
equivocación  del  copista , es  la  memoria  que  se 
hace  del  Consulado  de  un  particular , qualquiera 
que  sea,  sin  nombrar  el  del  Emperador  que  fue 
Cónsul  en  el  mismo  año , contra  la  práctica  gene- 
ral de  todas  las  lápidas  imperiales  en  semejantes 
ocasiones.  Puesto  este  principio , la  corrección  es 
necesaria ; pero  debe  buscarse  en  ella  la  verosimi- 
litud y credibilidad.  ¿Quien  creerá  que  el  copista 
escribiese  P . AELIO,  donde  lela  ANTONINO, 
no  habiendo  semejanza  alguna  de  letras  entre  An- 
tonino, y Publio  Elioi  Mas  fácil  es  , que  el  copista 
en  lugar  de  P.  P.  FILIO, escribiese  F.  P.  AELIO, 
siendo  muy  verosímil, que  estuviesen  gastadas  en 
la  piedra  las  tres  letras  P . . . FI , y las  tomase  por 
F. . . AE.  Esta  corrección  no  solo  es  verosímil,  sino 
también  muy  fundada;  pues  la  presente  lápida  de 
Tarragona, por  el  asunto  de  que  trata,  por  el  Cesar 
á que  está  dirigida,  y por  las  palabras  de  que  está 
formada  se  conforma  casi  enteramente  con  otra  de 
Sevilla , que  puede  verse  en  el  número  849  de  mi 
primera  Colección ; y donde  en  esta  de  Tarragona 
se  lee  AVG.  PII.  F.  P.  AELIO,  en  la  de  Sevilla 
está  escrito  expresamente  AVG.  PII.  P.  P.  FILIO: 
ni  debe  causar  admiración  que  se  añada  en  la  de 
Sevilla  á Marco  Aurelio  Cesar  el  nombre  de  An- 
tonino , y en  la  de  Tarragona  no;  porque  en  la 
Tarraconense  se  dio  antes  este  mismo  nombre  á 
su  augusto  padre , y por  consiguiente  no  era  nece- 
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sario  repetirlo  al  hijo;  y en  la  Sevillana  al  contra- 
rio se  le  dio  con  razón  al  hijo , porque  antes  no  se 
habia  dado  al  padre.  El  sentido  pues  de  la  inscrip- 
ción es  este  : A Mareo  Aurelio  Vero  Cesar ; Cón- 
sul dos  meces , hijo  del  Emperador  Cesar  Tito  Eli & 
Adriano  Antonino  Augusto  Pió,  padre  de  la  Pa- 
tria , los  barqueros  que  comercian  en  Julia  Romula, 
le  dedicaron  (esta  estatua)  con  su  propio  dinero.  La 
Ciudad  de  Hispalis , hoy  Sevilla  es  la  que  los  Ro- 
manos llamaron  Romula , y según  esta  lápida  tuvo 
también  el  renombre  de  Julia , de  que  no  nos 
consta  por  ningún  otro  documento,  ni  escritor  an- 
tiguo, exceptuando  á solo  San  Isidoro  de  Sevilla, 
que  hablando  de  esta  ciudad  en  sus  etimologías , 
afirma  que  Julio  Cesar  la  honró  con  su  propio 
nombre , y con  el  de  Roma , denominándola  Julia 
Romula.  La  época  de  la  inscripción  no  puede  ser 
(como  lo  juzgó  Finestres)  el  año  de  ciento  sesen- 
ta y uno  de  la  era  christiana , en  que  Marco  Aure- 
lio Vero  contaba  ya  tres  Consulados ; sino  alguno 
de  los  años  inmediatos  al  de  ciento  quarentay  cin- 
co, en  que  obtuvo  el  Consulado  segundo , que  es 
el  que  se  nombra  en  la  lápida. 

ARTICULO  XVII. 

Letra  S. 

1714.  Sabetum.  En  Córdoba  (1). 

GENIO . OPPIDI 
• SABETANI 
C . FABIVS  . NIGERIO 
D.D. 

tom.  xix.  Ss  Ca- 

to Grutero,  Volumen  3.  Aftniix,  de.  pag.  1075.  cita  i Pigbio. 
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Cayo  Fabio  Nigerion  dedicó  esta  memoria  al  Genio, 
ó Numen  tutelar  de  la  Ciudad  Sabetana.  Este  mis- 
mo Nigerion  en  la  misma  Ciudad  de  Córdoba  hi- 
zo otra  dedicación  semejante  (que  puede  verse  en 
el  número  27  ) al  Genio  de  Beja.  Seria  quizá  mer- 
cader que  tendría  negocios  ó intereses  en  muchas 
ciudades,  y por  esto  se  encomendaria  á los  Nú- 
menes tutelares  de  ellas.  En  este  caso  la  ciudad  de 
Sabeta,ó  Sabetum  de  que  yo  no  tengo  noticia, 
podía  estar  muy  lejos  de  Córdoba , y aun  fuera  de 
España. 

1715.  'Saguntum.  En  Murviedro  (1). 

SAGVNTVS  . PATRONIS  . VI . 

Dice  el  Doctor  Beuter,  que  de  esta  antigua  ins- 
cripción , conservada  en  Murviedro  en  la  puerta 
que  llaman  de  Teruel , se  infiere  claramente  que 
el  Magistrado  que  presidia  en  Sagunto  á los  nego- 
cios públicos,  se  componía  de  seis  personas.  No 
puede  sacarse  esta  conseqüencia  por  ningún  título: 
lo  primero,  porque  el  nombre  de  Patronos  no  lo 
daban  las  ciudades  á sus  Magistrados , sino  los  li- 
bertos á sus  antiguos  amos,  ó los  Clientes  á sus 
protectores : lo  segundo,  porque  ya  probé  larga- 
mente en  otra  ocasión , que  ninguna  ciudad  de  Es- 
paña tuvo  Magistrado  civil  compuesto  de  seis  per- 
sonas : lo  tercero , porque  consta  expresamente 
por  otras  inscripciones  que  el  antiguo  Magistrado 
Saguntino  se  componia  de  dos  solos  sugetos , lla- 
mados Duum*viros.  Yo  juzgo  que  el  letrero,  de 
que  tratamos , debe  ser  un  fragmento  de  mas  lar- 
ga inscripción , y por  consiguiente  no  puede  aho- 
ra alegarse,  sino  en  confirmación  de  que  la  anti- 
gua Sagunto  es  la  que  hoy  llamamos  Murviedro. 

1716. 

(1)  BtJtír,  Primita  Partí  ti  ¡a  Coránica  , 11b.  I.  cap.  13.  pag.  64. 
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1716.  Segisama.  Fuera  de  Tarragona  (1). 

C . IVLIO  . REBVRRINO 
MIL  . LEG  . VII . G . F . * 

D . SEGISAMA  . BRASACA 
AN  . LII . M . XXIIII 
LICINIVS.  RVFVS 
MIL  . LEG  . EIVSDEM 
Es  innegable  que  en  la  copia  de  esta  inscripción 
hay  errores.  Primer  error  es  el  de  la  cruz  al  fin  de 
la  segunda  linea, donde  es  natural  que  en  lugar  de 
F Jj¡<  deba  leerse  PF , iniciales  de  Pía  Félix , que 
son  los  acostumbrados  renombres  de  la  Legión 
Séptima  Gemina.  Segundo  error  debe  ser  el  de 
Br asaca,  nombre  desconocido  en  nuestra  geografía 
romana,  y puesto  por  ventura  en  lugar  de  Braca- 
rat  pues  no  es  razón  fiarse  de  este  documento, 
siendo  único  y mal  copiado,  para  atribuir  á la  an- 
tigua ciudad  de  Segisama  un  segundo  nombre,  de 
que  no  tenemos  noticia  por  otra  parte.  T creer  error 
es  el  de  la  quarta  linea,  donde  se  lee  M . XXIIII, 
donde  es  muy  creíble, que  deba  leerse  M . X . D . 
lili,  meses  diez, y dias  quatro.  El  D.  de  la  ter- 
cera linea  quiere  decir  Domo  , expresión  muy 
común  para  significar  la  familia , ó la  patria.  La 
inscripción  dice  así  : A Cayo  Julio  Reburrino  , 
Soldado  de  la  Legión  Séptima  Gemina  Pia  Feliz, 
por  familia  Segisamano , por  nacimiento  Bracarau- 
gustano , de  edad  de  años  cincuenta  y dos  , meses 
diez, y dias  quatro  : (Le  puso  esta  memoria)  Li~ 
ciñió  Rufo  , Soldado  de  la  misma  Legión.  La  an- 
tigua ciudad  de  Secisama  , o Segisama  , que  Pli- 
nto atribuye  á los  Turmodigos , y Tolomeo  á sus 

Ss  2 con- 

'i)  Finwtrw  , Syl'o£e , CU  se  $.  uuin.  14.  psg.  200. 
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confinantes  los  Vacceos , debía  estar  situada  en 
Cástilla  , entre  Burgos  , y el  Pisuerga.  No  debe 
confundirse  con  otras  dos  ciudades  de  situación 
vecina , y de  nombres  semejantes,  la  una  llamada 
Segisamon , y la  otra  Segisamumculum , de  las  que 
hablé  en  el  número  1 1 17  de  mi  primera  Colección. 

1717.  Segobriga.  En  Cabeza  del  Griego  (1). 


: : RI  :::::: 

GOBR  : 

C*  DE 

T 

XTITT  - 

Ju  : ; ; : : 

jn  vi  r : : : : : : 

El  Señor  Don  Jayme  Capistrano  de  Moya  dice, 
que  en  este  fragmento  de  inscripción  las  quatro 
letras  GOBR  son  ¡as  intermedias  de  la  -voz,  SEGO- 
BR1GA  , y de  aquí  infiere  que  esta  antigua  ciu- 
dad hubo  de  estar  situada  en  Cabeza  del  Griego, 
donde  se  halló  la  lápida.  En  mi  Suplemento  XVII 
hablé  largamente  de  esta  qüestion  geográfica  , y 
por  lo  que  toca  á la  dificultad  presente,  reflexioné 
que  las  quatro  letras  pueden  ser  parte  de  otras  mu- 
chas palabras,  que  nó  tengan  relación  alguna  con 
SEGOBRIGA,  y en  prueba  de  esto  llené  los  va- 
cíos de  la  inscripción , leyéndola  en  la  forma  si- 
guiente: 

[ M . DECEMB  ] RI  [O  CETE  ] 

GOBR  [ ITABL  . DULCISS  . ] 

C ’»  DE  [CEMBRIVS  P . FI  ] 
l[IOA]NVI.[M.  VIII.  1 

Si 


fi'  Capistrano  de  Moya,  Noti-  de!  Griego , $.  4.  pa¡¡.  18.  y $.  5. 
da  dt  ¡ai  ixtavadoiut  da  la  Cateza  pag.  soy. 
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Si  acaso  las  letras  que  he  añadido  en  las  tres  prime- 
ras lineas  fueren  sobradas , atendiendo  á la  medi- 
da de  la  piedra,  podrán  suplirse  los  vacíos  con  me- 
nos'letras,  dando  á la  lápida  la  misma  extensión, 
con  que  la  representé  arriba.  He  aquí  el  modo  na- 
tural con  que  puede  executarse : 

» 

[M  . DEXT]RI[0  CETE] 

GOBR  [II ABLENSI]  'i 

C . DE  [XTRIVS  FI] 

L[IO  A]NVI . [M.VIII] 


En  esta  suposición  el  epitafio  dice  así : A Marco 
Dextrio  Cetego  Britablense : Cayo  Dextrio  ( pone 
esta  memoria)  á su  hijo  de  seis  anos , y ocho  me- 
ses.La.  antigua  Britablum , donde  el  niño  pudo  ha- 
ber nacido , es  la  que  hoy  se  llama  Buitrago. 

1718.  Segobriga,  Moneda  de  Segobriga  (1). 

. . : . • .• 

. Derecho. 

TI  CAESAR  DI VI AVG  F . 
AVGVST.IMP.  VI. 

Reverso. 

SEGOBRIGA 

Tiberio  Cesar  Augusto  , hijo,  de  Divo  Augusto: 
aclamado  Emperador  seis  veces : La  acuñó  Sego- 

bri- 


(t)  Don  Juan  Lozano  , Basiitcnia,  Disertación  a.  $.  2.  pag.  28. 
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briga.  La  moneda  se  hallo  en  el  Reyno  de  Murcia 
en  los  contornos  de  Chinchilla  : representa  en  su 
derecho  Ja  cabeza  del  Emperador , y en  el  rever- 
so una  corona  de  encina.  La  antigua  Ciudad  de 
Segobriga  , capital  de  la  Celtiberia , no  estaba  si- 
tuada ni  en  el  Reyno  de  Valencia  donde  hoy  Se- 
gorbe,  ni  en  el  de  ToTfedo,  donde  hoy  Cabeza- 
del-Griego , sino  en  Aragón  en  el  territorio  de  Al- 
barracin.  Lo  he  probado  difusamente  en  el  artícu- 
lo octavo  del  Suplemento  décimo  séptimo. 

1719.  Segobriga.  Moneda  de  Segobriga  (1). 

Derecho. 

TI  CAESAR  . DIVI . AVG . F 
AVGVST.IMP  . VIII. 

Reverso. 

SEGOBRIGA 

Esta  moneda  que  se  ha  encontrado  en  el  Reyno 
de  Murcia  en  el  territorio  de  Archena  , es  poste- 
rior á la  antecedente , pues  aquella  le  atribuye  seis 
aclamaciones  imperiales,  y esta  ocho.  Son  muy 
singulares  las  reflexiones , con  que  la  ilustra  el  Se- 
ñor Canónigo  Don  Juan  Lozano.  Un  cómputo  re- 
gular (dice  lo  primero)  da  á esta  moneda  la  glo- 
ria de  haberse  acunado  al  tiempo  que  nuestro  Señor 
Jesu-Christo  debía  contar  el  año  veinte  y dos  de  su 
nacimiento.  Me  holgara  mucho  de  saber , en  que 
fundamento  apoya  esta  época ; pues  la  nota  cro- 
nológica de  la  octava  aclamación  imperial , que  es 
la  única  que  nos  da  la  moneda , es  muy  indecisa , é 

in- 

(I)  Doa  Juan  Lozano  , Bartitania  , Disertación  3.  %■  11.  pig.  96. 
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indiferente , y tanto  puede  convenir  á dicho  año, 
como  áotros  muchos.  Dice  en  segundo  lugar,  que 
entonces  Tiberio  había  sido  Emperador  por  ocho 
peces , y Tribuno  de  la  plebe  por  •veinte  y quatro. 
¿De  donde  ha  sacado  el  Señor  Canónigo  que  la 
octava  aclamación  de  Tiberio  deba  ser  indicio 
puntual  del  año  vigésimo  quarto  de  su  Potestad 
Tribunicia ? La  inscripción  148  une  su  octava 
aclamación , no  con  el  año  vigésimo  quarto , sino 
con  el  trigésimo  quinto  de  dicha  Potestad.  Parece 
que  el  Señor  Lozano  ha  contado  el  número  de  las 
aclamaciones  por  los  años  del  imperio,  porque 
realmente  en  el  año  veinte  y dos  de  Jesu-Chris- 
to  contaba  Tiberio  ocho  años  de  Emperador.  Este 
modo  de  contar  seria  de  hombre  muy  novicio  en 
la  ciencia  lapidaria,  y muy  poco  instruido  en  las 
historias  romanas.  Dice  en  tercer  lugar  que  esta 
moneda  es  de  las  últimas  batidas  con  nombre  de  Ti- 
berio. Este  Emperador  vivió  hasta  el  año  treinta  y 
siete  de  la  era  christiana  , y llegó  á contar  hasta 
treinta  y nueve  años  de  Potestad  Tribunicia.  ¿Co- 
mo podrá  persuadirnos  que  una  moneda, que  dice 
él  mismo  acuñada  en  el  año  veinte  y dos  de  Jesu- 
Christc^f  en  el  veinte  y quatro  del  Tribunato  del 
Emperador , sea  una  de  las  últimas  de  su  imperio! 
Quince  años  hubo  de  vivir  el  Príncipe  según  estas 
cuentas  sin  que  se  le  acuñase  una  moneda.  La  obra 
del  Señor  Canónigo  Lozano,  es  un  testimonio  de 
sus  buenas  intenciones : pero  deben  leerla  los  es- 
tudiosos con  mucha  cautela  para  no  caer  en  fre- 
qüentes  errores. 
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1720.  Sermo.  En  Roma  ^1). 

GENIO 

FONTIS . SERMON . 
CHRYSEROS 
CAESARIS 
NOSTRI . LIB . 

GANGALA 

% 

\ 

172  r.  Sermo.  Cerca  de  Epila  (2). 

LB . ORBA 
NCALITAf 
E.S.T.T.L. 

Pongo  aquí  juntas  estas  dos  lápidas  por  la  relación 
que  se  pretende  hallar  en  ellas , como  luego  se  ve- 
rá. La  primera  dice  así : Al  Genio  de  la  Fuente 
Sermonense  ( puso  esta  memoria  votiva)  Chrysero 
Gangala  , Liberto  de  nuestro  Cesar.  La  segunda  es 
un  fragmento  de  epitafio  que  remata  con  el  acos- 
tumbrado formulario  : ( Hic  Situs  ) Est  Sit  Tibi 
Terra  Le<vis.  Pretende  ver  el  P.  Tragia  en  la  pri- 
mera lápida  romana  los  nombres  de  dos  ciudades 
españolas  Sermo  y Gangala.  Por  lo  que  toca  á Ser- 
mo descubro  bastante  posibilidad , aunque  no  ne- 
cesidad ; porque  realmente  Antonino  en  sus  Itine- 
rarios pone  entre  Cariñena  y Zaragoza , una  ciu- 
dad llamada  Sermona  , ó Sermo  , que  corresponde 
según  Zurita  á Muel,  lugar  en  que  hay  efectiva- 
mente una  fuente  copiosa  : mas  también  en  Italia 
habia  poblaciones  de  nombres  semejantes  ,é  igual- 
mente ricas  de  agua , como  lo  es  por  exemplo  la 

an- 


CO  Xpgla  , Ararat t , tom»  *.  (2)  Tragla  citad*. 

p*g- 17*  r *«r- 
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antigua  Sermio  en  los  dominios  de  Venecia.  Pero 
de  esto  no  se  qüestione.  Lo  que  absolutamente  no 
puedo  aprobar , es  que  se  ponga  en  España  y de- 
terminadamente en  la  Celtiberia  , una  ciudad  lla- 
mada Gangala , de  cuya  existencia  no  tenemos 
otro  fundamento,  sino  la  imaginación  del  P.  Tra- 
gia,  que  se  figuró  haber  hallado  en  el  Gangala  de 
la  inscripción  de  Roma  el  nombre  de  la  patria  de 
Chrysero;  y esto  le  bastó  para  ponerla  desde  lue- 
go en  su  abultado  Catálogo  de  ciudades  Celtí- 
beras , porque  Celtibérico , le  pareció  que  debía 
ser  por  necesidad  un  hombre  que  hizo  una  de- 
dicación votiva  al  Genio  de  una  Fuente  Celtibéri- 
ca. Muy  liviano  pensar  es  este.  ¿Por  qué  la  voz  Gan- 
gala 110  podía  ser  nombre  ó sobrenombre  del  escla- 
vo libertado  , como  lo  eran  tantas  otras  denomina- 
ciones aun  mas  estrañas  y bárbaras  ? Obsérvese  que 
el  liberto,  ó de  nacimiento,  ó de  origen  era  grie- 
go ; y lo  era  tanto , que  no  solo  en  su  nombre  con- 
servaba el  grecismo , como  otros  muchos  esclavos, 
pero  aun  en  la  misma  terminación  de  su  nombre, 
que  es  cosa  mas  singular.  Pues  siendo  la  palabra 
Gaggala  , ó Gangala  (que  es  lo  mismo)  de  origen 
evidentemente  griego, y tomada  del  verbo Ganga- 
lo,  ó Gang alizo,  que  significa  hacer  reir , ó mover 
á risa ; ¿ por  qué  no  hemos  de  creer  que  el  liberto 
con  nombre  y sobrenombre  griego , se  llamase 
Chrysero  Gangala ? ¿No  es  esto  acaso  mucho  mas 
natural  que  el  imaginarse  y forjarse  una  nueva  ciu- 
dad sin  otra  existencia  que  la  del  capricho?  Pero 
en  la  segunda  lápida  ( dice  Tragia  ) con  solo  aña- 
dir las  dos  letras  GA  tenemos  en  la  segunda  linea 
el  adjetivo  Gancalit , ó Gancalitan , que  viene  sin 
duda  de  Gancala  , ó Gangala  ; suficiente  motivo 
(añade)  para  creer  que  en  España  hubo  una  ciu- 
dad de  este  nombre , y que  de  ella  se  habla  en  la 
tom.  xix.  Tt  ins- 
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inscripción  de  Roma.  Muy  poco  le  cuesta  al  Señor 
Tragia  el  levantar  de  la  nada  una  ciudad.  ¿Quien 
le  asegura  que  en  la  lápida  original  estuviesen  las 
dos  letras  GA?  ¿Quien  le  puede  dar  fé  de  que  la 
segunda  linea  nos  diese  la  patria  del  difunto  mas 
bien  que  algún  renombre  bárbaro  , ó no  bárbaro, 
de  los  que  entonces  se  usaban  en  España?  ¿Quien 
le  puede  hacer  fianza  de  que  aun  en  caso  de  nom- 
brarse allí  una  ciudad , se  nombrase  la  que  él  se 
imagina , mas  bien  que  alguna  otra  de  las  innume- 
rables, que  realmente  habia  en  el  mundo?  El  caso 
es , que  puede  suplirse  de  mil  maneras  lo  que  falta 
á la  lápida  s'in  inventar  hicocervos.  Le  pondré 
aquí  un  exemplo  , en  que  hallará  ó renombre  bár- 
baro , 6 indicación  de  ciudad,  ó lo  que  mas  le 
agradáre , y como  le  doy  un  exemplo,  podria  dar- 
le una  docena. 


BA 

TÍA 

L.HS 


Explicación  : Bailo  Orbacia.no  Calido  , ó Galicio 
(como  quiera  Tragia)  ile  años  cincuenta  de  edad, 
aquí  está  enterrado  : Seate  la  Tierra  Ligera.  El 
renombre  Calido , ó Galicio , puede  ser  griego , 
puede  ser  bárbaro  , y puede  indicar  el  origen  del 
difunto  de  alguna  ciudad  extrangera,  como  Cd- 
lium  por  exemplo  ciudad  de  Italia,  o Galitium, 
pueblo  de  Francia.  ¿Para  que  inventar  interpre- 
taciones poéticas , quando  pueden  hallarse  histó- 
ricas? ¿Para  que  aumentar  el  catálogo  de  nuestras 
antiguas  ciudades  con  nombres  aereos  y fantásti- 
cos? ¿Para  que  buscar  lo  falso,  y despreciar  lo 

ver- 


LB . ORBA 
iN  . CALIT  . N 
E.S .T.T.L 
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verdadero?  Esta  es  la  pasión  y prurito  del  insigne 
P.  Tragia. 

I 

1722.  - Serpa.  Moneda  de  Serpa  (1). 

SERPA 

La  antigua  Serpa , que  Serpa  se  llama  aun  ahora, 
estaba  situada  en  Portugal,  cerca  del  Guadiana  , 
por  la  parte  que  mira  á la  Andalucía.  Una  Cabe- 
za , un  Delfín , un  Caballo , y una  Palma , es  lo  que 
se  vé  grabado  en  la  moneda. 

1723.  Setabaucia.  En  Mandor  del  Reyno 

de  Valencia  (2). 

( D.  M . 

POSTVMIAE  . C . F . APRVLLAE 
FLAMINICAE  . SETABAVC  . 

ANNORVM  . XVIII . 

C . POSTVMIVS . SVCCESSVS 
FILIAE  . PIISSIMAE  . EX  . SIBI 
El  P.  M.  Diago , que  vid  esta  lápida  en  un  moli- 
no de  Mandor , pueblo  del  Reyno  de  Valencia, 
confinante  con  el  territorio  de  Benaguacir  , á tres 
leguas  de  la  capital , leyó  en  la  tercera  linea  SE* 
TABAVC,  abreviatura  de  Setabaucitanae  ,y  de 
aquí  discurrió,  que  el  pueblo  de  Mandor  pudo 
llamarse  antiguamente  Setabaucia.  La  conjetura 
es  discreta  , en  caso  que  realmente  se  lea  SETA- 
BAVC. Pero  como  pudiera  ser  que  la  última  letra 
C sea  una  G,  y en  este  casóse  pudiera  leer  SETAB. 
AVG.  que  serian  abreviaturas  de  Setabitanae  Au- 
gustanae ; quedamos  en  duda , si  la  ciudad  de  que 

Tt  2 se 

(1)  Ocrouley  , Mutacum  , paj.  (2)  Diago  , Ana’.et.  tom.  1.  iib. 

ai*,  fol.  DD.  3-  caP-  »*• 1  11 3* 
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se  habla  en  la  lápida  es  la  desconocida  Setabancia , 
ó la  muy  conocida  Saetabi  Augustana , que  es  el 
antiguo  nombre  de  Xativa , hoy  San  Felipe.  La 
inscripción  dice  así : A los  Dioses  Manes  de  Pos- 
tumia  Aprulla , hija  de  Cayo , Flaminica  Setabau- 
eitana  (ó  Setabitana  Augustana)  que  murió  á los 
diez,  y ocho  de  edad.  Cayo  Postumio  Successo  (hizo 
este  sepulcro)  para  su  piissima  hija,  y para  sí.  De 
la  Familia  Postumia  tenemos  varias  memorias  en 
España.  Aillo  Postumio , Lucio  Postumio  , Lucio 
Postumio  Statulio , Quinto  Postumio  Sergio  , Cayo 
Postumio  Milon , Marcio  Postumio  Albino , son 
sugetos  nombrados  en  mi  primera  Colección  Ro- 
mana. 

1724.  Setabi.  En  San  Felipe  del  Reyno 
de  Valencia  (1). 


SAETABI . AVGVSTANORVM 
No  queda  de  esta  lápida  sino  el  antiguo  nombre 
de  la  Ciudad  de  Xativa  , ó San  Felipe,  que  era  el 
de  Saetabi  Municipium  Augustatmm , ó bien  Au- 
gustanorum. 


(1)  Diago  , Anata  , tom.  1.  11b.  3.  cap.  29.  fol.  130. 
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172c.  Setabi.  En  Alcira  del  Reyno 
de  Valencia  (i). 

CLODIO 

: : : : ME  GAL . CELERI  F . 

::::::  EX  D . D 
SAETABI  AVGVS 
TANORVM 

Setabi  ciudad  de  los  Augustanos  hizo  (una  Esta- 
tua ) por  Decreto  de  los  Decuriones  á Clodio  Celer 
(o  hijo  de  Celer)  de  la  Tribu  Galería.  Xativa, 
hoy  San  Felipe,  se  llamaba  antiguamente  Saetabi 
Municipium  Augustanum , como  he  dicho  otras 
veces. 

1726.  Sexi.  Moneda  de  Sexi  (2). 

F . I . SEXS 

El  símbolo  de  esta  moneda  son  dos  atunes , y una 
cabeza  de  Hércules  con  clava,  y piel  de  león.  Su 
inscripción , según  la  lee  el  Señor  Ocrouley  , dice 
así : Firmum  lulium  SEXSi.  No  puede  idearse 
mejor  interpretación : 1?  porque  realmente  los  Ro- 
manos conocieron  en  España  una  ciudad  con  el 
nombre  de  Se x , ó Sexi  Firmum  lulium , que  esta- 
ba donde  hoy  Almuñecar , en  las  costas  de  Gra- 
nada : II?  porque  la  palabra  Sexsi,  con  S después 
de  la  X,en  alfabeto  antiquario  es  lo  mismo  que  Se- 
xi i sin  que  pueda  moverse  sobre  esto  qüestion  algu- 
na : III?  porque  es  estilo  numismático  muy  noto- 
rio el  poner  entero,  ó casi  entero , el  nombre  prin- 
cipal de  la  ciudad , como  lo  es  aquí  el  de  Sexi , y 

no 

(1)  Escolarlo  Ucead?, I.  parte  y (1)  Ocrouley,  Husteum,  pag. 
tomo  2.  lib.  8.  ful.  921.  212.  fol.  DD. 
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no  poner  sino  las  iniciales  de  los  demas  nombres 
o'  renombres,  como  se  hace  aquí  con  los  de  Fir- 
mum  Iulium  : IV?  porque  los  símbolos  del  culto 
de  Hércules,  y de  la  pesca  de  atunes,  convienen 
muy  bien  á una  ciudad  , que  por  su  situación  era 
marítima , y por  su  religión  era  fenicia  y griega. 

1727.  Sigarra.  En  Prats-del-Rey,  de  Cata- 
luña (1). 


CVIBIO 
LVPERCO 
ím  vir 
MVNICIPI 
SIGARRENS 
CVIBIVS  LATRO 
FILIVS 


Debo  esta  apreciable  memoria  al  estudioso  Ecle- 
siástico Don  Francisco  Mirambell  y Giol,  Rector 
de  Sesgleyoles  en  Cataluña , que  la  copio  de  la 
lápida  original,  situada  baxo  la  mesa  del  Altar  ma- 
yor de  la  Iglesia  Parroquial  de  Prats-del-Rey,  en 
la  parte  de  la  Epístola.  Su  traducción  literal  es  es- 
ta : A Cayo  Vtbio  Luperco , Quatuor'viro  del  Muni- 
cipio Sigarrense  : le  puso  esta  memoria  su  hijo  Ca- 
yo Vibio  Latron.  Dos  importantes  noticias  se  sa- 
can 

(1)  El  Se  flor  Don  Francisco  MI-  con  fecha  de  ai  de  Mayo  de  1 79  j. 

rambell,  en  carta  de  Sesgleyoles 
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can  de  esta  inscripción  : la  una  geográfica  acerca 
de  la  situación  del  antiguo  Municipio  Sigarrense : 
y la  otra  política  acerca  del  Magistrado  Quatuor- 
'viral  de  dicho  Municipio.  De  la  situación  de  la 
antigua  Sigarra  hablé  de  propósito  en  los  núme- 
ros 4, 5 y ó del  Suplemento  décimo  sexto. Consta 
por  lo  que  dixe  que  el  antiguo  territorio  de  ¿¡¡gar- 
ra , es  el  que  ahora  llaman  los  ^btalanes  Segarra, 
ó Sagarra  con  sola  la  diferencia  de  una  letra;  y la 
antigua  capital  de  los  Sigarrenses  la  que  ahora  loes 
de  la  Segarra,  y se  llama  Villa  de  Prats-del-Rey  .si- 
tuada en  el  Corregimiento  de  Cervera , y Obispado 
de  Vique.  No  puede  hacer  fuerza  contra  esta  opi- 
nión la  autoridad  de  Tolomeo,  que  pone  á Sigar- 
ra entre  los  pueblos  Jlircaones , cuya  situación  era 
cerca  de  las  bocas  del  Ebro;  y al  mismo  tiempo, 
según  las  dimensiones  geográficas  que  insinúa  , la 
coloca  en  el  Reyno  de  Toledo  baxo  el  Obispado 
de  Cuenca , y por  consiguiente  en  distancia  de 
quarenta  leguas  de  las  bocas  del  Ebro , y de  los 
pueblos  Ilercaones : que  es  un  complexo  de  erro- 
res é incoherencias,  en  virtud  del  qual  no  pode- 
mos hacer  caso  alguno  de  lo  que  ahora  se  lee  en 
dicha  geografía.  De  Cayo  Vibio  Latron , nombra- 
do en  la  lapida , tenemos  en  España  tres  inscrip- 
ciones, de  las  quales  resultan  las  siguientes  noti- 
cias: que  dicho  caballero,  ó por  nacimiento,  ó 
por  origen  era  Sigarrense  : que  tuvo  por  madre  á 
Junia  Severina , y por  padre  á Cayo  Vibio  Luper- 
co  Quatuorviro  de  Sigarra  : que  consiguió  los  ho- 
nores de  Questor  , y de  Flamen  de  la  España  Ci- 
terior : que  fue  Duumviro  de  Tarragona  por  un 
año , y segunda  vez  por  cinco  años. 


1728. 
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Suero.  En  Valencia  del  Cid  (1). 

:::::::  LIV ::::::::::: 

....  FMPTO  I OCO 

: : : [ DVC  ] |VM  QVI  AQVAM  TRAHI 
t : [ P ] . M . A PORTA  SVCRONENSI 
EMPTT^l  V . KAL  . MAIAS 
Este  fragmento , que  no  me  parece  romano,  ni  sé 
de  quanta  antigüedad  puede  ser , está  en  la  puerta 
de  la  ciudad  de  Valencia  , por  donde  se  sale  para 
los  pueblos  de  la  ribera  de  Xucar , y en  él  se  hace 
memoria  de  un  conducto  de  agua , que  comenza- 
ba ( parece  ) desde  dicha  puerta.  Suero  es  el  nom- 
bre antiguo  del  rico  Xucar.  Había  también  una 
ciudad  con  el  mismo  nombre  que  se  cree  estuviese 
situada , donde  hoy  Cullera. 

1729.  Suela.  En  Fuen^irola,  al  poniente 
de  Malaga  (2).  . ✓ 

NEPTVNO . AVG  . 

SACRVM  . 

L . IVNIVS  . PVTEOLANVS 
VI . VIR  . AVGVSTALIS 
IN  . MVNICIPIO  . SVELITANO 
D . D . PRIMVS  . ET  . PERPETVVS 
OMNIBVS  . HONORIBVS  . QVOS 
LIBERTINI . GERERE  . POTVERVNT 
HONORAT VS . EPVLO  . DATO  . D . S . P . DD . 
Lucio  Junio  Puteolano , hecho  por  decreto  de  los  De- 
curiones Se'viro  Augustal  primero  y perpetuo  en  el 
Municipio  Suelitano , y honrado  con  todos  los  em- 
pleos 

(O  Escolino  Decade  I.  1U>.  4.  (*)  Aldnete , Dtl  origen  de  la 

cap.  9.  col.  752.  lengua  cattcnana,lib.  X.  C.  2.  fol.  3. 
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píeos  que  pueden  darse  á los  Libertinos;  habiendo  da- 
do á sus  expensas  un  banquete  público  , dedicó  (es- 
te monumento)  consagrado  á Neptuno  Augusto. 
El  apellido  Puteolanas , que  se  dá  á Lucio  Junio, 
indica  que  por  origen  ó patria  había  salido  de  Pu- 
teo/i , ciudad  del  Reyno  de  Ñapóles , que  hoy  se 
llama  Pozuolo.  El  Municipio  Suelitano  es  el  que 
llaman  los  antiguos  Escritores  ora  Siuel,  ora  Suel, 
ora  Suea,  ora  Suela , ora  Suella.  Tolomeo  lo  pone 
entre  Guadiaro.y  Málaga:  Plinio  entre  Málaga, 
y Rio/ Verde  : Antonino  aL  poniente  de  Málaga, 
en  distanda  de  veinte  y una  millas  : y Plinió , y 
Tolomeo  dicen  expresamente  que  era  ciudad  li- 
toral (a).  Dando  una  ojeada  al  mapa , se  ve  clara- 
mente que  todas  estas  señas  obligan  á poner  la  an- 
tigua Suela,  donde  hoy  está  F.uengirola,  Castilla 
junto  al  mar  entre  Málaga,  y Rio  Verde.  Esta  es 
la  opinión,  que  propone  nuestro  erudito  Aldre- 
te  : impugnando  á los  que  la  colocan  en  Chipio- 
na,  o en  Moleña  o Torre-Molinos  ; y lo  confirma 
no  solo  con  la  misma  lápida  existente  en  Fuengi- 
rola , donde  él  la  examino  y copio  , pero  también 
con  el  verso  de  nuestro  Poeta  Marcial  Et  certos 
jaculo  levi  Sueltos , pues  aun  ahora  (dice  Aldrete) 
son  tiradores  muy  certeros  los  de  aquella  tierra  : de 
donde  se  ve  ( añade)  que  el  Poeta  Bilbilitano  no 
habló  de  los  Suevos , como  han  pensado  algunos, 
sino  de  nuestros  Suelos,  como  uno  de  los  pueblos 
hispánicos  de  nombre  bárbaro  y duro,  que  es  el 
asunto  de  que  trata  en  aquel  epigrama. 


(«)  Püoio,  Histeria  NaturaHt,  í/ínerarúi,  titulo  Ttcr  a Ma'nca  Gé- 
tom.  I.  11b.  3.  cap.  f.  pag.  289.  da  pag.  405.  Tolomeo,  ueogra/la 
* 90 . Autoniuo,  Vtttra  Romanar um  11b.  2.  cap.  4.  pag.  35.  • 
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ARTICULO  XVIII. 

Letra  T. 

1730.  Tarraco.  En  Narbona  de  Francia  (1). 

L . AFRANIVS  . CEREALIS  . L . 

EROS  . Iffiíl  A VG  . DOMO  . TA 
RATONE  . OSPITALIS  . A GALLO 
GALL1NACIO  . AFRANIA  ; CERIA 
LIS  L PROCILLA  . VXOR  . AFRANIA 
L . LVRANIE  . F . ANNORVM  . XI . 

HIC  . SITA  . EST  . 

El  CEREALIS  de  la  primera  linea , y asimismo 
el  CERIAL1S  de  la  tjuarta,  esran  entrambos  en 
genitivo , y denotan  a Lucio  Afranio  Cereal , Pa- 
trono de  todos  los  libertos  indicados  en  la  lá- 
pida. El  Gallo  Gatlinacio  , nombrado  en  la  tercera 
y quirta  linea  , significa  el  Gallo  de  las  Gallinas  , 
pues  los  Romanos  solian  llamarlo  así  para  quitar 
la  equivocación  que  podia  nacer  entre  los  Gallos 
de  Gallinero  , y los  Gallos  de  Francia  ; unos  y 
otros  Gallos . El  LVRANIE  de  la  sexta  linea  no 
puede  tomarse  por  genitivo , ni  leerse  Luraniae fi- 
lia , porque  nadie  acostumbró  en  tiempo  de  los 
Romanos  firmarse  hija  déla  madre,  sino  del  padre; 
y sin  esto  la  niña  de  quien  se  habla  al  fin  de  la 
lápida , se  ve  claro  que  era  hija  de  Afrania  Pro- 
cilla.  Se  ha  de  tomar  pues  el  Luranie  por  nombre 
de  terminación  griega  , propio  de  la  niña  , lo  qual 
no  debe  estrañarse  , siendo  hija  de  un  padre  que 
en  su  esclavitud  tuvo  el  nombre  griego  de  Eros. 
¿.a  inscripción  dice  así : Lucio  Ajranio  Eros,  Li - 


(O  Spon  , Mitcc’lanca  rruiitae  antiquitatis , pag.  1046. 
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berto  de  Cereal , Servir  o Augusta! , Oriunda  de  Tar- 
ragona, y Mesonero  de  la  insignia  del  Gallo  (aquí 
está  sepultado)  : su  muger  Afrania  Procilla  , Li- 
berta del  mismo  C erial  (aquí  yace)  su  hija  Afra- 
nia Lurania , nacida  Liberta , de  once  años  de 
edad , aquí  está  enterrada.  Dice  el  Antiquario 
Spon , que  de  esta  lápida  Narbonense  puede  co- 
legirse quan  antiguo  es  el  uso  de  poner  sobre  las 
puertas  de  los  mesones  la  insignia  de  algún  ani- 
mal, ú otra  cosa  particular , que  sirva  de  seña  o 
reclamo  para  el  pasagero. 

1731.  Toidio.  Moneda  de  Toidio  (1). 

T : : IDIO 

En  el  anverso  de  esta  moneda  hay  una  cabeza 
desnuda,  y en  el  reverso  un  caballo,  y una  pal- 
ma. Dice  el  Señor  Ocrouley , que  en  el  Museo  de 
San  Isidro  el  Real  hay  otras  monedas  semejantes, 
mejor  conservadas  , con  el  nombre  ejntero  de  Toi- 
dio. Los  Anfiquarios  de  España  que  pueden  exa- 
minarlas, y averiguar  donde  se  hallaron  , podrán 
comunicar  á la  nación  los  indicios  geográficos  de 
que  yo  carezco. 

J 

1732.  Turireginar Moneda,d<$  Turiregina  (2). 

TVRIRICINA 

En  los  mí  meros  1271 , y siguientes,  puse  tres  mo- 
nedas en  que  se  lee  el  mismo  nombre  que  en  es- 
ta en  tres  diferentes  modos  : TVRRI  : : : Cr;.  t r 
TVRj  : IRECINA  , y TVRIREGINA.  Creo 
(como  dixe  allí)  que  pertenecen  todas á una  mis- 

Vv  2 ma 

(1)  Ocrouley  , Sfutteum  , pag.  (a)  El  mismo  en  U dicha  pl- 
aig.  fol.  DD.  " giu*.  i.  •« 
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ma  ciudad  del  Convento  Gaditano , llamada  en 
tiempo  de  los  Romanos  Romanorum  Regina , y 
mas  antiguamente  Turiorum , o'  Tyriorum  Regi- 
na. Pudo  muy  bien  estar  (como  dice  el  Señor 
Ocrouley)  cerca  de  Cádiz  en  las  inmediaciones 
de  Puerto-real. 

• N 
ARTICULO  XIX. 

i Letra  U. 

1 733 . Uxama.  En  Cáceres  de  Extremadura  (i). 


CORNE 

; ' LIA  G • F • V 

XAME 

•V*  * SIS;  ARG 

elorv 

M • MAT 

ER  • II  • S • E • S ■ • * 

/ ¡ ‘ • [T-T- L]  . . 

I 

He  añadido  la  última  linea , cuyas  letras  nó  se 
descubren  bien  en  la  piedra.  La  inscripción  dice 
así : Cornelia , hija  de  Gayo  , Uxamense , madre  de 
los  Argelos  , a.¡uí,está  enterrada : Séate  la  Tierra 
Ligera.  Es  notorio,  que  la  Ciudad  de  Uxama, 

ape- 

y 

-O)  non  Simón  Benito  Boxo-  Octubre  de  1753. 
yo  en  saru  de  Cáceres  de  1 $ de  ,1  ■ 
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apellidada  antiguamente  Argela,e s la  que  hoy  -» 
se  llama  Osma.  Por  esta  apreciable  lápida,  que 
debe  ser  del  tiempo  de  la  República  , se  viene  en 
conocimiento  de  que  hubo  en  dicha  ciudad  unos 
hermanos  llamados  Argelos , hijos  de  Cornelia , 
de  quienes  tomo  la  Patria  el  renombre  de  Arge-  / 

la  , por  haber  sido  por  ellos  reedificada , o recibi- 
do de  ellos  algún  otro  grande  beneficio.  La  fa- 
milia Argela , según  indica  su  nombre , dcbia  ser 
de  origen  griego. 

1734.  Uxama.  En  Salvatierra  de 
Extremadura  (1). 


D . M . S . 

Q.  ANTONIO  SEVEROVA 
MENSI  AN  . XXXXVII . Q. 
ANTONIVS  SE  VERIA 
NVS<  PATRI  PIISSIMO  . O . F . C. 
. • H.S.E.S.T.T.L.  . 

1 * 


En  estas  tres  iniciales  O . F . C . de  la  quinta  li- 
nea leo  : Optimo  JFieri  Curavit.  La  inscripción  di- 
ce así : Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes  : 
Quinto  Antonio  Severiano  mandó  hacer  este  se- 
pulcro á su  piissimo  y Optimo  Padre  Quinto  Anto- 
nio Severo  Vamense , que  murió  á los  quareuta  y 
siete  años  de  edad  : aquí  está  enterrado  : Séate  la 
Tierra  Ligera.  La  palabra  Vamense  , parece  indica 
la  patria  de  Quinto  Antonio  Severo.  Si  no  hay  er- 
ror -en  las  letras,  el  difunto  debía  ser  Indiano, 

pues 

(i'  T>on  Simón  Benito  Boxoyo,  «le  Febrero  de  1 794. 
en  la  dicha  cana  , y en  otra  de  21 
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pues  los  antiguos  conodan  en  las  Indias  un  rio  Va- 
rna, que  desemboca  en  el  Ganges.  También  pu- 
diera ser  que  el  grabador  hubiese  omitido  una  le- 
tra por  descuido , escribiendo  VAMENSE  en  lu- 
gar de  VXAMENSE , en  cuyo  caso  el  difunto  hu- 
biera sido  natural  de  Uxama , que  hoy  dia  llama- 
mos Osma. 

ARTICULO  XX. 

Letra  V. 

173  5 . Vada'vero.  Cerca  de  Moncayo  (1). 

D.M.S. 

EN  [ N . C .]  RINIT  . [ C ] ELTIB 
[ V ] AD  ABER  [ON  ] ENSIS 
AN[N],  LXXX1I  . MENS  . V 
HIC  . S[IT]  VS  . [ES]T  . S . T . T . L 
Esta  inscripción  , aunque  de  origen  no  muy  segu- 
ro por  venirnos  del  Conde  de  Guiméra  , no  ¡pre- 
senta indicio  alguno  por  donde  pueda  sospecharse 
de  su  legitimidad.  Las  añadiduras  que  he  puesto 
entre  paréntesis  según  mi  estilo,  son  del  Acadé- 
mico Sevillano,  Don  Cándido  María  Trigueros, 
y tienen  sin  duda  toda  la  verosimilitud  que  pue-j 
den  tener.  El  letrero  dice  así:  Memoria  consagra- 
da á los  Dioses  Manes  : Ennio  Crinito  , Celtibero , 
natural  de  Vadaberon , de  ochenta  y dos  anos  y 
cinco  meses  de  edad,  aquí  está  sepultado  : Sé  ate  la 
tierra  ligera.  La  única  memoria  geográfica  que 
nos  queda  de  la  antigua  Vadabero  , ó Vada’vero , 
es  la  que  nos  dio  Marcial  en  los  versos  siguientes: 


(O  Tragu  , Jfarato  , tomo  3.  pig.  43a. 
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„ Videbis  alram  , Liciane,  Bilbilim, 

„ Aquis , et  armis  nobilem ; 

,,  Sterilemque  Caunum  nivibus;  eflractis  sacrum 
„ Vadaveronem  montibus; 

„ Et  delicati  dulce  Botrodi  nemus, 

„ Pomona  quod  felix  amat. 

En  castellano ; 

„ Verás,  ó Licíano,  la  alta  Ciudad  de  Bilbilis, 
„ noble  por  sus  aguas  , y por  la  fábrica  de  sus  ar- 
„ mas : Verás  el  Cauno  estéril  por  sus  nieves;  el 
„ sagrado  Vadaveron  entre  quebrados  montes;  y 
„ el  apreciable  bosque  del  delicado  Botrodo,  de- 
„ licia  dichosa  de  Pomona. “ 

Creen  generalmente  nuestros  Autores, que  el 
Poeta  Marcial  con  la  palabra  Vadavero  indicó  un 
monte,  que  dicen  ser  el  que  hoy  se  llama  Vicor. 
Pero  á mi  juicio  es  claro  que  no  es  monte  lo  que  in- 
dicó, sino  un  lugar  entre  montes  ; eftractis  Vadave- 
ronem  montibus.  Parece,  según  esto,  lo  mas  natu- 
ral que  el  monte,  conocido  hoy  con  el  nombre  de 
Vicor,  se  llamase  antiguamente  Vero  ó Veron;  y 
que  hubiese  allí  alguna  población  , á la  qual  por 
motivo  de  algún  Vado,  ó riachuelo  vecino,  y del 
monte  Vero , en  que  estaba  situada,  diesen  los  Ro- 
manos ó los  Naturales,  el  nombre  de  Vadum-Ve- 
rortis,  ó Vadaveron  : que  es  el  origen  verdadero 
de  otros  muchos  nombres  geográficos , semejantes 
á este  , como  Vadicasse , Vadimonius , Vadum-Sa- 
batium,  Vadum-Volaterramim , y otros.  El  mismo 
nombre  moderno  de  Vadavicor , que  todavía  re- 
suena por  aquellos  contornos,  puede  considerarse 
como  una  prueba  de  este  mi  sistema  etimológico, 
mas  natural  (me  parece)  que  el  de  las  raíces  cél- 
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ticas,  y etiópicas,  insinuadas  por  el  P.  Tragia. 

1736.  Valentía.  En  Valencia  del  Cid  (1). 

CO  . IV.  IT  . VALENTIA 
Esta  lápida  se  halló  en  el  rio  Guadalaviar  en  el 
año  de  mil  setecientos  cincuenta  y quatro.  Tiene 
grabada  en  medio  una  cornucopia  dentro  de  una 
corona  de  laureles,  y á su  rededor  está  el  letrero. 
Parece,  que  de  la  inscripción  puede  inferirse,  que 
la  célebre  Valencia  del  Cid  tuvo  antiguamente  los 
renombres  de  Colonia  Julialtalica. 

l737-  Valeria.  En  Cabeza  del  Griego  (2). 


TITVS  * VALERIVS 
K a APTI  . FILIVS  CALP 
VALERIENSIS  a H * S * E 


DAEN  NA  V a V 


Leyenda : TITVS  VALERIVS  Kaii  APTI  FI- 
LIAS CALPurnius  VALERIENSIS  Hic  Situs 
Est. Cayus  AENeas  Natus  Annos  V (Meases)  V. 
Traducción  : Tito  Valerio  Calpurnio , hijo  de  Ca- 
yo Apto , natural  de  Valeria , aquí  está  sepultado. 

Cayo  Eneas  (se  enterró  aquí  mismo)  en  la  e.lad  de 
cinco  años , y cinco  meses.  La  ciudad  de  Valeria, 
que  aquí  se  nombra  (como  lo  probé  en  el  Su- 
plemento XVII,  donde  hablé  también  de  esta 

mis- 
to Ponz  , Vh ge  de  Estaña  , I.  eottvatimet  de  Cabeza  del  Griego. 

4.  carta  6.  num.  34.  pag.  174.  pag.  11a. 

(t)  CapUtrano  , Noticia  dt  ¡as 

!J  v 
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misma  inscripción)  estaba  situada  mas  abaxo"  de 
Cuenca , al  oriente  de  Cabeza  del  Griego , y con- 
serva aun  ahora  el  nombre  de  Valera  de  Arriba, 
Tenemos  en  España  muchas  memorias  lapidarias 
de  la  familia  Valeria ; y muchas  también  de  la  Cal- 
furnia. 

1738.  Valeria.  En  Valera  de  Arriba  (1). 


D . M . S 
AEL . HíRMs 
ROT  A/ RIGE 
DEFVNCTO 
[ V.  ] CliV  NXXIII 
IERMIA  S [ E ] 

R[  A]P[IA]VL[PA] 
f TRON  3 O 1N 
COMPARA 
BILISTTL 

FREQVENS  VIATOR 
S jEPEQ  VITR  AN  S1SLEGE 
NATVSPROTESVM 


Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes  : la  puso 
Hermia  Serapia  Valeriense  á su  Patrono  incompa- 
rable Elio  Hermerote , Auriga  difunto  , que  con- 
siguió 'victorias  ciento  y una  en  'veinte  y tres  años 
de  exercicio  seate  la  tierra  ligera.  Hasta  aquí  la 
inscripción  va  bien , y es  muy  conforme  al  gusto 
romano.  Lo  que  se  sigue  es  ridículo , y puede  ser 
de  fecha  posterior.  Dice  así  : Leed , freqüentes 
Viandantes  que  pasais  muchas  'veces  por  aquí : Yo 
he  nacido  por  vosotros,  frc.  Por  dos  razones  en. la 
linea  séptima,  donde  está  la  abreviatura  VAL,  no 
7WVÍ.  xix.  Xx 

(1)  Rizo  , Historia  de  Cuenca , parte  *.  cap.  4-  paS-433'  , 


• V * 
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Vie  leido  Valeria  nombre  de  muger,  sino  Vale- 
riensis  nombre  de  patria ; la  primera,  porque  tra- 
tándose de  una  liberta , es  mas  natural  que  tuvie- 
se dos  solos  nombres ; el  de  Hermia  , recibida  de 
su  Patrono  juntamente  con  la  libertad;  y el  de 
Serapia , nombre  eje  origen  egipcio  , habido  de 
sus  padres  en  la  esclavitud  : la  segunda  razón  es, 
poique  concurriendo  la  abreviatura  VAL,  con  la 
circunstancia  de  hallarse  la  piedra  en  una  villa, 
que  antiguamente  se  llamo  Valeria , no  hay  inter- 
pretación mas  natural  que  la  de  entender  y leer 
Valeriensis.  La  antigua  Valeria  es  la  que  hoy  se 
llama  Valera  de  Arriba,  donde  se  coloco  la  lápida 
juntamente  con  otras  en  una  pared  de  la  casa 
de  los  Señores  de  la  villa , casi  dos  siglos  hace , por 
orden  de  Don  Francisco  Alarcon. 

CAPITULO  VIII. 

Fábricas  y Estatuas. 

ARTICULO  I. 

Fábricas. 

1739.  En  Tarragona  (1).  • 1 

CLAV . PERSINA  . SACERO 
LOCVM  . ACCEPTVM  . ARE 
PVBL  . SANCTVM . IMPENS . S . F . 

JEn  caso  que  en  la  primera  linea  se  lea  real- 
mente SACERO  , y no  SACERD  , puede  to- 

. • mar- 
co El  Sefior  Arcediano  T).  Ha-  Don  Bartolomé  Pou  , con  fecha  de 
Biou  Fouguet , ea  carta  dirigida  i Julio  de  179*. 
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marse  dicha  palabra,  o por  nombre  propio,  o 
por  abreviatura  de  Saceronensis , que  indicaría  la 
patria  de  Claudio  Per  sitia.  Me  parece  mas  proba- 
ble lo  primero,  porque  el  nombre  de  Sáccro,  ó 
Sáceron  , podría  ser  griego  , compuesto  de  las  dos 
voces  Sctxcff  Ka»  E'pSv  Sacos  y Eron,  que  significan 
Escudo  y Amante ; y es  cosa  muy  natural,  que 
quien  tenia  el  nombre  griego  de  Persina,  tuvie- 
se también  el  otro  nombre  del  mismo  origen.  La 
inscripción  dice  así : Claudio  Persina  Sáceron  con - 
wró(SANCTVM  Fecit)  á sus  espensas  (1M- 
PENSa  Sua)  este  lugar  que  recibió  de  la  República. 
Se  descubrid  la  lápida  en  Tarragona,  pocos  años 
hace,  con  motivo  de  unas  excavaciones,  que  se 
mandaron  hacer  para  abrir  un  nuevo  puerto 
de  mar. 

J740.  Cerca  de  Torre-dem-Barra , en 
. _/.i  Cataluña  (1). 

BX  . TESTAMENTO  . Il[ciN.]sBRc[lA.]svS.AE  . COn[fBc]tVK 

Cerca  de  Torre-dem-Barra  , á tres  leguas  y media 
de  Tarragona , camino  para  Barcelona , se  encuen- 
tra un  magnífico  arco  romano  con  la  presente  ins- 
cripción en  una  sola  linea.  El  P.  Andrés  Eschotto 
suplid  sus  faltas  en  la  forma  siguiente,  que  es  la 
misma  que  copié  sobre  su  palabra  en  el  níímero 
867  de  mi  primera  Colección  : EX  . TESTA- 
MENTO . [ L . ] LI  [ CINI . L . F . ] SERG  . 
SVRAE  . CON  [ SECRA  ] TVM.  Pero  conside- 
rando ahora  los  vacíos  de  la  inscripción  , como  los 
representa  Don  Josef  Finestres , veo  claramente 
que  Eschotto  se  equivoco : 1?  porque  supuso  un 

Xx  2 va- 

(I)  Fioestres  , Sylltge , Clase  4.  num.  ti.  pag.  l6g. 
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vacío  que  no  hay  , después  de  la  palabra  TESTA- 
MENTO : II?  porque  después  de  LI  puso  seis  le- 
tras , y tres  puntos  , donde  no  hay  lugar  sino  para 
tres  letras  solas:  III?  porque  después  de  SERG, 
donde  faltan  tres  letras  , ó dos  letras  y un  punto, 
no  anadio  cosa  alguna  : IV?  porque  entre  CON  y 
TVM  , donde  no  caben  sino  tres  letras  puso  cin- 
co, escribiendo  CONsecraTVM.  Añádase  una  sa- 
bia reflexión  del  Antiquario  Finestres : y es  que 
el  padre  de  Licinio  Sura  no  se  llamo  Lucio , como 
dice  Eschotto,  sino  Cayo.  A vista  de  todo  esto,  he 
llenado  los  vacíos  de  la  inscripción  con  las  letras 
puestas  entre  paréntesis  que  tienen  (me  parece) 
la  ventaja  de  corresponder  al  ndmero  de  las  que 
faltan ; y de  conformarse  al  contexto  con  la  ma- 
yor verosimilitud  : pues  es  muy  natural , que  en 
una  inscripción  limitada  á una  sola  linea  no  se  pu- 
siese el  prenombre  de  Licinio  Sura,  ni  se  hiciese 
memoria  de  su  padre,  como  no  se  hace  en  otras 
muchas  aun  de  mayor  espacio  ; y es  asimismo  mas 
verosímil  el  verbo  Confectum  que  el  Lonsecratum, 
tratándose  no  de  un  voto,  ni  de  un  templo,  sino 
de  un  arco.  El  sentido  pues  de  la  inscripción  es 
este  : Obra  executada  (0  hecha , ó acabada')  según 
el  testamento  de  Licinio  Sura , de  la  Tribu  Sergia. 
Este  Cónsul  Romano , siendo  uno  de  los  mas  ri- 
cos hombres  de  su  tiempo , amando  entrañable- 
mente á su  Liberto  Barcelonés  Lucio  Licinio  Se- 
cundo, y sabiendo  quanto  habían  honrado  á este 
su  Liberto  las  dos  Ciudades  de  Tarragona  y Bar- 
celona , como  consta  por  las  inscripciones , que 
copie  mas  arriba;  es  muy  natural  que  emplease 
una  porción  de  su  mucho  dinero  en  la  construc- 
ción del  famoso  arco  de  Torre-dem-Barra. 


1747. 
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1 

1741.  En  Mataró  de  Cataluña  (1). 


: : : HASTIS  [PVR] 

TRIB  : PL  . Q . P [ R . PR  ] 

L MINIGIVS  . L . F 
DESIG  . q . AVG  . ET 
MILES  LEG  . I . ADIVT  . PP  . LL 
BALINEVM 

Las  iniciales  PP  . LL  . de  la  penúltima  linea  po- 
drán significar  Populis  Lavandis , pues  era  común 
antiguamente  duplicar  las  letras  iniciales  para  in- 
dicar el  niimero  plural.  En  las  primeras  lineas  de 
la  inscripción  se  hablaba  sin  duda  de  algún  Mili- 
tar insigne,  que  fue  honrado  en  guerra  con  un  re- 
galo de  lanzas  ,y  tuvo  ¡os  cargos  de  Tribuno  de  la 
Plebe , Questor , y Propretor.  En  honra  de  éste  ó 
por  su  orden  , Lucio  Minicio  hijo  de  Lucio  , que 
fue  nombrado  Questor  Augustal , y era  Soldado  de 
la  Legión  primera  ayudadora  ( hizo  construir  ) 
unos  batios  para  lavatorio  del  pueblo. 

1742.  En  Sietefilla , cerca  de  Lora  (2). 

. . * % . 

EX  TESTAMENTO 
SATVRNINI . RVFI . F 
SERGIA  . SALVIA  . LIB 
ET  . HERES 

LACVM . ET  . AERAMENTA 
F.  ^ C. 

Por  disposición  testamentaria  de  Saturnino , hijo  de 

Ru- 

(i)  Finestrci , Syttoqc,  Clase  $.  seme,  Discrtañon , con  fecha  del  2. 
■uní.  30.  par;.  213.  da  Junio  de  1758.  En  el  tom.  1.  de 

(2 1 Dou  lomas  Andrés  de  Gu—  la  Acttl.mU  ¿mitanu  pag.  233. 
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Rufo  , sn  Liberta  y heredera  Sergia  Salvia  man- 
dó hacer  este  Lago  con  sus  ornatos  de  cobre.  La  pa- 
labra Lacus  es  tan  equívoca  que  no  es  fácil  adivi- 
nar la  forma,  ni  el  destino  de. la  obra  de  que  se 
habla  en  la  lápida;  pues  se  llamaba  Lacus  en  latín 
el  Lago,  el  Estanque,  el  Lagar,  el  Algibe  , el  La- 
vadero , el  Lavatorio,  &c.  El  Señor  Don  Tomas 
de  Guseme  , erudito  Académico  Sevillano  dice, 
que  en  el  despoblado  de  Sietefilla  , donde  hallo'  la 
presente  inscripción  , ¡unto  á la  Fortaleza  y Tor- 
re, quehoydia  existen  enteras,  quedan  vestigios 
muy  visibles  de  murallas , torres , cisternas , baños 
y otros  edificios  antiguos;  y de  aquí  infiere  por  so- 
la conjetura  que  pudiera  haber  estado  en  aquel  lu- 
gar la  antigua  ciudad  de  Aria , colocada  con  tan 
poca  certeza  (como  dixe  en  el  número  994  de  mi 
primera  Colección)  por  Rodrigo  Caro  en  Guille- 
~ na , y por  el  P.  Maestro  Florez  en  Peñaflor.  Seria 
trabajo  muy  provechoso  , si  pudiese  el  sabio  Aca- 
démico adelantar  sus  indagaciones  sobre  este 
punto. 


1743.  En  Villajoyosa , de  Valencia  (1). 


5 M . SEMPRONIVS  HYMNVS  • SVO 
*•  4 ET  • M • SEMPRONI  REBVRRI 
5FILISVI  NOMINE  MACE 
2-  ÍLVM  VETVSTATE  COLAB 
<SVM  • SVA  • PECVNIA 
^ RESTITVERVNT  • ITEM 
cQVE  ET  MENSAS  . LAPI 
4-  } DEAS  • POSVERVNT  • 

La  lápida  está  debaxo  del  frontal  del  Altar  mayor 

de 


(i)  Los  Señores  Don  Antonio  Primera  Parte  ie  la  Coránica,  Ub.  1* 

Josef  Mosti , y P.  Antonio  Fabre  en  cap.  I J.  pag.  67- 

carta  de  Octubre  de  1703.  Beuter, 
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de  la  Tglesia  de  Villajoyosa,  en  lugar  nada  com- 
petente para  una  memoria  gentílica,  como  es  esta. 
La  inscripción  está  dividida  en  solas  quatro  lineas 
largas  , del  modo  que  lo  he  notado  con  los  maule- 
ros. Pedro  Antonio  Beufer  I3  publico'  muy  desfi- 
gurada , como  otras  muchas;  y entendiendo  que 
el  Macellum  de  la  segunda  linea  fuese  error,  y hu- 
biese de  leerse  Marcellum , la  traduxo  así : Marco 
Sempronio  Himno  por  sí,  y en  nombre  de  su  hijo 
Marco  Reburro , restituyeron  con  sus  dineros  el  se- 
pulcro de  Marco  Marcelo , que  de  'viejo  se  había  cal- 
do , y demas  de  esto  pusieron  las  mesas  de  piedra. 
Podía  haber  reparado  el  Señor  Beuter,  que  ni  por 
Marcellum  (aun  quando  así  estuviese  escrito)  po- 
día significarse  su  sepulcro,  ni  tienen  relación  al- 
guna las  mesas  de  piedra  con  la  sepultura.  La  pala- 
bra latina  Macellum  quiere  decir  Mercado : y si 
en  la  piedra  estuviese  escrito  M.  Macellum  , como 
copio  Beuter  , querria  decir  el  Mercado  del  Muni- 
cipio. F1  sentido  del  letrero  es  este:  Marco  Sempro- 
nio Hymno  en  nombre  suyo, y de  su  hijo  Marco  Sem- 
pronio Reburro , restauraron  con  su  propio  dinero 
la  plaza  del  Mercado  (esto  es,  su  pavimento  y sus 
pórticos)  que  el  tiempo  había  consumido  , y (para 
uso  y comodidad  de  los  vendedores)  pusieron  en 
ella  mesas  de  piedra. 


3J*  Inscripciones  Romanas. 

ARTICULO  II. 

Estatuas. 

1744.  En  Benaguacir  del  Rey  no  de 
Valencia-(i). 

M . CORNELIO  . M . F . GAL  . 
NIGRINIO  . CVRIAGIO  . MA1ERNO 
COS  . LEG  . AVG  . PR  . PR  . 
PROVINO  . MOESIAE  . ET  . CVNC  . SYRIAE 
A Marco  Cornelio  Nigrinio  Curiado  Materno , hi- 
jo de  Marco,  de  la  Iribú  Galería , Cónsul , Lega- 
do Augustal , Propretor  de  la  Provincia  de  Mesia, 
y de  toda  la  Siria.  Este  Caballero  seria  Español, 
y por  esto  sus  paisanos  le  levantarían  una  estatua, 
tí  otro  monumento  honorífico. 

1745.  En  la  Ermita  de  San  Gervasio 
de  Cataluña  (a). 

EX  . VOTO . 

C . CLODIVS . 

N AEMILIANVS . 

Cayo  Clodio  Emiliano  ( dedicó  esta  ara  , ó estatua) 
por  voto.  No  consta  á que  Divinidad  la  dedicó. 
El  erudito  Monge  de  San  Pablo  de  Barcelona, 
Don  Benito  Moxó , que  entregó  esta  inscripción 
con  otras  á mi  hermano  Don  Luis  Pablo,  la  lla- 
ma inédita  , y dice  que  se  conserva  en  una  pared 
de  la  Ermita  de  San  Gervasio,  dentro  de  los  tér- 
minos de  Villanova , y la  Geltrú. 

1746. 

(O  Diago,  jQtui'c’t , tom.  i.  lib.  en  carta  de  Barcelona  con  fecha 
3.  cap.  11.  fol.  83.  . de  1 de  Mayo  de  1 7*10. 

(2)  Don  Luis  Pablo  de  Masdcu 
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1746.  En  Barcelona  (1). 

C . IVL . C . F . GAL 
PAULINO 
BARC 

OMNIB  . HONOR 
IN  . REP  . SVA . PER 
FVNCTO 
MARITO 
BENICNISSIMO 
KARISSIMO 

SERGIA . FVLVIANILLA 
L.D.D.D. 

Loctis  Da  tus  Decreto  Decurionum  es  lo  que  di- 
cen las  quatro  iniciales  últimas.  Sergia  Ful'viani- 
lla  (levanto  una  estatua)  á su  benignísimo  y ama - 
dísimo  Marido  Cayo  Julio  Paulino  Barcelonés,  hi- 
jo de  Cayo,  de  la  Tribu  Galería , condecorado  en  su 
patria  con  todos  los  honores  públicos  : se  señaló  Itt- 

Íar  (á  la  estatua)  por  decreto  de  los  Decuriones. 

a inscripción  existe  en  la  riera  de  San  Juan  de 
Barcelona , y la  copió  Finestres. 

1747.  En  Barcelona  (2). 

C . CAL  [ PVR  . ] PAVLINO 
C . F . f G A ] L . OMNI 
B . [ HONORI ) BVS 
IN  . [ R . S . ] FVN  [CTO] 

SE  [ RGIA  . F ] VLVINA 
SOROR 

[ FRATRI . S 3 
fBENEMER. L] 

D . D . D 

tom.  xix.  Y y Las 

O)  Finestres,  Syllotc , Clase  $■  <*>  Ibid.  num.  37.  pag.  aat. 

■am.  38.  pag.  223. 
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Las  quatro  iniciales  últimas  son  las  mismas  que 
expliqué  en  la  lápida  antecedente.  La  inscripción 
dice  así : A Cayo  Calpurnio  Paulino , hijo  de  Cayo, 
de  la  Tribu  Galería , condecorado  en  su  República 
con  todos  los  empleos  de  honor.  La  hermana  Ser - 
gia  Fulmina  (levantó  esta  estatua)  á su  hermano 
benemérito  en  el  lugar  destinado  por  Decreto  de 
los  Decuriones.  Dice  Don  Josef  Finestrcs  que  el 
Paulino  de  esta  lápida  debe  ser  el  mismo  Barce- 
lonés del  de  la  antecedente.  No  me  parece  creí- 
ble; no  tanto  porque  el  uno  se  llamaba  Julio  , y 
el  otro  Calpurnio  , porque  hubiera  podido  lla- 
marse de  un  modo  y otro ; quanto  por  los  nom- 
bres de  Sergia  Fulmina , y Sergia  Fulmianilla, 
porque  no  es  natural  que  tuviesen  nombres  tan 
semejantes  la  muger  y la  hermana  de  Paulino , 
debiendo  ser  de  íamilias  diferentes.  Es  mas  ve- 
rosímil que  ios  dos  hermanos  nombrados  en  es- 
ta inscripción.  Cayo  Calpurnio  Paulino,  y Sergia 
Fulmina , fuesen  hijos  de  los  dos  casados  que  se 
nombran  en  la  antecedente , Cayo  Julio  Paulino , 
y Sergia  Fulmianilla , y que  el  varón  tomase  los 
nombres  del  padre , y la  hembra  los  de  la  madre, 
con  la  corta  diferencia  que  se  nota  en  ellos  , bas- 
tante para  distinguirse. 

1748.  En  Tortosa  (1). 

C . CASSIO  . C . F 
GAL . NIGRO 
C . CASSIVS  . AVITVS 
PATRI . OMNIB 
HONORIB 

FVNCTO  . DE  . SVA 
PECVNIA . POS 

Ca- 


li) Fiuestrcs,  Syí'.oge,  Clase  s ■ num.  40.  pag.  *45. 
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Cayo  Cassio  A'vito  puso  con  su  di  ñero  (cita  estatua) 
á su  Padre  Cayo  Cassio  Nigro , hijo  de  Cayo , de  la 
Tribu  Galería , condecorado  con  todos  los  empleos 
de  honor.  De  la  Familia  Cassia  nos  presenta  otras 
varias  memorias  la  antigua  lapidaria  española. 

. i . . . j 

1749.  En  Barcelona  (1). 

L . PEDANIO . L . LIB 
EVPHRONI 
Inül . VIR  . AVG 
PRIMVS  . ET  . AGATHOP VS  . LIB 
L . PEDANIVS  . CLEMENS 
IN  . MEMORIAM  . L . PEDANI 
EVPHRONIS  . CVIVS  . BASIS  * 

LAPIDEA  . AERE  . CLVSA  . VETVSTATE 
ERAT . CORRVPTA  . STATVAM  . EIVS 
MARMOREAE  . SVPERPOSVIT 
PERMUTENTE  . ORDINE 
BARC1NONENSIVM 

Esta  lápida  contiene  dos  inscripciones , la  una  en 
las  quatro  lineas  primeras ; y la  otra  que  se  puso 
posteriormente  en  las  ocho  últimas  lineas.  La  pri- 
mera inscripción  dice  así : A Lucio  PeJanio  Eu - 
phron , Liberto  de  Lucio,  Seviro  Augustal  ( le  pu- 
sieron esta  estatua)  los  Libertos  Primo, y Aga - 
thopo  , que  lo  serian  del  mismo  amo.  Del  Sevira- 
to , que  era  orden  Sacerdotal , he  hablado  otras 
veces.  La  segunda  inscripción  podrá  parecer  obs- 
cura ; mas  no  lo  es.  He  aquí  su  construcción  gra- 
matical : Lucius  Pedanius  Clemens , ’tn  memoriam 
Lucii  Pedanii  Euphronis , ejus  statuam  , cujus  ba - 
sis  lapídea , aere  clusa , 'vetustate  erat  corrupta , 
superposuit  marmoreae  (basi)  permitiente  Ordlne 

Yy  2 Bar - 

(i)  Fincstrei , Sylloge , Clase  s ■ num.  48.  pag.  23;. 
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Jiarcinonensium.  Traducción  castellana  : Lucio 
Pedanio  Clemente , en  memoria  de  Lucio  Pedanio 
Euphron  (de  quien  él  descenderia)  con  el  permiso 
del  Magistrado  de  Barcelona  puso  su  estatua  so- 
bre una  basa  de  marmol , por  haberse  gastado  con 
el  tiempo  la  de  piedra  , aunque  ceñida  de  metal . 

1750.  En  Tarragona  (1). 

P.  FABIO.  P.F  .SER 
LEPIDO  . ST 

ATVA  . EX . D . D . TARR 
QY'OD  . FACTVM  . POST 
MORTEM  . EIVS  . POSITA  . EST 
ADIECTIS  . ORNAMENTIS 
AEDILICIIS  . REMISSA 
IMPENSA  . QVAM  . MATER 
EIVS  . IVLIA  . SEX  . FILIA 
REBVRRINA 
DE  . SVO.DEDIT 

He  notado  con  una  raya  la  palabra  STATVA, 
para  que  se  emienda  que  es  corrección  de  la 
mala  copia  de  que  se  fio  Gaitero , quando  en 
lugar  de  STATVA  escribid  FQVAE  , pervir- 
tiendo , y aun  destruyendo  con  solo  este  error 
todo  el  sentido  gramatical  de  la  inscripción.  La 
corrección  que  se  ha  hecho  es  necesaria  , y según 
indica  aun  el  Antiquario  Finestres  , es  la  mas  ve- 
rosímil que  pueda  hacerse ; pues  realmente  parece 
que  todo  el  contexto  del  letrero  , desde  su  prime- 
ra linea  hasta  la  última  , está  diciendo  claramente 
que  falta  la  palabra  Statua  en  el  lugar  en  que  se 
puso.  A Publio  Fabio  Lepido , hijo  de  Publio  , de 
la  Tribu  Sergia,por  Decreto  de  los  Decuriones 
• de 


ti)  Fiaejíres  citad* , ciase  é.  num.  25.  pag.  249. 
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de  Tarragona , el  qnal  Decreto  se  ha  hecho  después 
de  su  muerte , se  le  ha  puesto  esta  estatua , añadidos 
¡os  ornamentos  edilicios , y condonados  los  costes , 
los  que  ha  pagado  de  su  dinero  su  madre  Julia  Re- 
¡furrina , hija  de  Sexto. 

1751.  En  Tarragona  (1). 

L . VALERIO  . TEMPESTIVO 
PATRI . VAL  . GALLI 
VALERIA  SILVANA 
M.  F 

QVINTIVS  . FLACCVS 
AVONCVLVS 
VALERIA  . VERANA 
SOCRVS . HEREDES 
REDEMPTA . PORTIONE 
VALERI . AVITI 
CVIVS  . PRETIVM 
VALERIA  . SILVANA  1 
1NTVL1T 

IN  . DOMO  . REPERTAM 
IN  . FORO  . POSVERVNT  _ 

La  copla  de  esta  lápida  es  fidelísima  , sacada  del 
original  por  Don  Bartolomé'  Pou.  Al  fin  de  las 
quatro  lineas  he  puesto  un  rasgo  para  dividirlas 
de  las  que  se  siguen,  porque  juzgo  que  la  inscrip- 
ción no  es  una  sola , como  supusieron  los  Seño- 
res Pou  y Finestres,  sino  dos  diversas  , y puestas 
en  diferentes  tiempos  , aunque  en  un  mismo  pe- 
destal. En  las  iniciales  de  la  quarta  linea  leo  Aía- 

ri- 


(i)  El  misaic  Finestrts,  Cías*  6.  num.  97.  pag.  289. 


358  Inscripciones  Romanas. 
rito  Fecit , leyenda  mas  propia  en  este  lugar  que 
la  de  Marci  Filia ; pues  así  se  entienden  tres  co- 
sas que  de  otra  suerte  no  se  entendieran  tan  fácil- 
mente. Se  vé  en  primer  lugar  la  relación  que  ha- 
bía de  muger  y marido , entre  Valeria  Silvana , 
que  mando  hacer  la  estatua , y Valerio  Tempesti- 
vo , para  quien  se  hizo.  Se  vé  en  segundo  lugar, 
que  no  está  por  demas  ( como  pensó'  Finestres) 
el  nombre  de  Valerio  Gallo ; pues  siendo  hijo  de 
Valeria  Silvana,  y el  único,  según  parece,  que 
quedaba  en  vida;  no  es  de  estrañar  que  la  madre 
lo  nombre  para  consuelo  suyo,  y para  gloria  de 
su  difunto  marido.  Se  vé  en  tercer  lugar,  como 
llamándose  Valeria  la  muger  de  Tempestivo  , pu- 
do ser  hija  de  la  suegra  del  difunto,  á la  que  se 
da  mas  abaxo  el  mismo  nombre  de  Valeria.  Di- 
ce pues  así  la  primera  inscripción  : Hiz.o  (esta 
imagen  ó estatua)  Valeria  Silvana  á su  marUo 
Lucio  Valerio  Tempestivo , Padre  de  Valerio  Galo. 
Se  quedaría  la  estatua  dentro  de  casa  por  algu- 
nos años,  por  no  haberse  entonces  solicitado  o 
conseguido  la  licencia  necesaria  para  publicarla. 
Habiendo  después  los  herederos  obtenido  este 
permiso,  la  pusieron  en  lugar  público,  añadien- 
do la  siguiente  inscripción  : Los  herederos  Quin- 
cio  Flaco  , tio  materno  del  difunto , y Valeria  Ve- 
rana , suegra  del  mismo , habiendo  redimido  la  por- 
ción hereditaria  de  Valerio  Avito  con  dinero  que 
pagó  Valeria  Silvana  , sacaron  de  casa  la  estatua, 
y la  colocaron  en  el  Foro. 


I752- 
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1752.  En  Barcelona  (1). 

VALERIAS 
SILVANAE 
C . IVLIVS 
HISPAN  VS 
OB  . MERITA  . EIVS 
IN  . SE 
L . D , D . D 

Estatua  que  erigió  á Valeria  Silvana  Cayo  Ju- 
lio Hispano  por  los  beneficios  que  había  recibido  de 
ella  : se  puso  en  el  lugar  destinado  por  Decreto  de 
los  Decuriones.  Copió  esta  lápida  Don  Josef  Fi- 
nestres  en  casa  del  librero  Ferrer , donde  enton- 
ces existía.  La  bienhechora  de  Julio  Hispano  de- 
be ser  la  misma  Valeria  Silvana , de  que  se  ha- 
bla en  la  inscripción  antecedente. 

1753.  En  Murviedro  (2). 

ANTONIAE  L . F . 

SERG1LLAE 
L . TERENTIVS  FRA 
TERNVS  ADFINI 

1754.  En  el  mismo  lugar  (3). 

ANTONIAE  L . F . 

SERG1LLAE 

VEGETTVS 

LIBERTVS 

*75í- 

(1)  Finestres  citado  , Clase  <5.  cap.  9.  col.  748. 
uum.  98.  pag.  290.  . (3)  Eocolano  citado,  eu  U mía- 
te) Escoluno , Década  I.  lib.  4.  ma.  . 
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1755.  En  el  mismo  Murv ledro  (1). 

ANTONIAE  L . F . 

SERGILLAE  VALE 
RIA . PROPINQVA 

Son  tres  inscripciones  dedicatorias , todas  para, 
Antonia  Sergilla , hija  de  Lucio.  Puso  la  prime- 
ra Lucio  Terencio  Fraterno  por  título  de  paren- 
tesco : la  segunda  Vegetto  , porque  era  su  Liberto: 
y la  tercera  Valeria  Propinqua , cuyo  segundo 
nombre  puede  ser  su  apellido  , y puede  también 
indicar  su  parentesco  con  Sergilla. 

i75<S.  En  Valencia  (a). 

VIRIAE  ACTE 
FOEMINAE 
OPTIMAE 

1757.  En  la  misma  Ciudad  (3). 

VIRIAE  ACTE 
C . ATILIVS 
SEVERVS 

1758.  En  la  misma  Valencia  (4). 

VIRIA  ACTE 
AMPLIATVS 
QVI  FABRICAE 
[ IMAG  ] IN  [ VM  ] ET 
SIGNORVM 

PRAE- 

(1)  Escola  no.  Década  1. 11b.  4.  co!,  79<í.  y 800. 
cap.  9.  col.  748.  (3)  El  mismo  Escolano. 

(t)  El  dicho  Escolano , lib.  4.  (4)  El  mismo. 
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• • PRAEFVIT* 

ET  CALLIROHE 
LIB 

Son  tres  dedicaciones  honoríficas,  dirigidas  todas 
á Virio,  Acte , óptima  muger.  En  la  primera  no 
hay  nombre  de  dedicante.  El  de  la  segunda  fué 
Cayo  Afilio  Severo.  La  tercera  la  pusieron  sus  dos 
# Libertos  Ampliato , y Callirohe , hombre  y muger. 
El  hombre  (si  es  que  la  piedra  dice  lo  que  la  co- 
pia) fué  Presidente  de  una  Oficina,  en  que  se  cons- 
triñan Imágenes  y Estatuas. 

1759.  En  Funde,  de  Valencia,  cerca  de 

Ayora  (1).  # # 

C . ANTONIVS 
CONSVL 

Debe  ser  una  basa  de  Estatua  con  el  nombre  de 
Cayo  Antonio  Cónsul.  Este  Antonio , que  tuvo  el 
Consulado  con  Cicerón  , fue  hijo  del  insigne  Ora- 
dor Marco  Antonio , y tío  de  Marco  Antonio  el 
famoso  Triumviro. 

1760.  En  Villacorza , cerca  de  Reyna  (2). 

IVNONISAGRVM  &c. 
como  en  el  número  879. 

El  Señor  Don  Simón  Benito  Boxoyo  me  ha  hecho 
el  favor  de  avisarme , que  según  le  asegura  perso- . 
na  inteligente  que  ha  examinado  por  sí  mismo  la 
lápida  original,  no  se  lee  en  su  primera  linca  IV- 
NONIS  . SACRVM  . ni  IVNONI  . S . SA- 
CÍCVM , como  escribí  en  el  número  879 , sino 
- tom.  xix.  Zz  IV- 

(1)  Escola nr.  citado  , Decada  r.  (2)  Señor  Don  Simón  Benito  Bo- 

ie  la  n'ttt.  ie  Valencia,  parte  jr  tom.  xoyo  , en  carta  de  C a erres  con  fc- 

a.  lili.  9.  col.  9&o.  cha  de  31  de  Mayo  de  1796. 
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VNONISAGRVM  con  G ,y  sin  punto  ninguno. 
Aun  hecha  esta  corrección  , el  sentido  de  la  lápida 
es  el  mismo;  pues  tratándose  en  ella  de  un  simu- 
lacro de  plata  de  cincuenta  libras  de  peso , de- 
dicado á ¿a  Diosa  Juno,  no  debe  leerse  IV ÑO- 
ÑIS AGRVM,  campo  de  Juno , sino  IVNONI- 
SAGRVM,  consagrado  á Juno ; sin  que  pueda 
causar  la  menor  duda  la  letra  G;  por  haber  sido 
uso  muy  común  entre  los  antiguos  romanos , y á ’ 
todos  los  antiquarios  muy  notorio,  el  de  escribir 
G en  lugar  de  C. 


♦ 


1761. 
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Estas  quatro  figuras  de  piedra , que  aquí  se  repre- 
sentan , se  descubrieron  en  Mérida  con  motivo 
de  una  excavación  en  el  año  de  mil  setecientos  no- 
venta y dos.  Sospecho  que  son  estatuas  dedica- 
das 


* 
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das  á Diana , o Lucina , como  protectora  de  las  par- 
turientes. Las  letras  de  sus  inscripciones  son  parte 
griegas,  y parte  de  abecedario  antiguo.  Podran  tal 
vez  explicarlas  los  que  hubieren  hecho  particular 
estudio  sobre  los  alfabetos  que  llaman  descono- 
cidos. 

CAPITULO  IX. 

Juegos  populares , y Donaciones  públicas. 

A RJ  I C U L O I. 


1762. 


H 


r Juegos  populares .* 

En  Tragona  (1)* 

[ M . FLAVIO  . CN  . F . ] 
[CAECILIO  . PRAEF  ] 
COHORTI  . BREVC  : : : 
TRIB  . MIL . PROC 
DIVI.TITI.  ALEXAN 
DRIAE  . AGNOTHE 
TAE  . CERTAMINIS 
PENTAET  Aci  . BIS 
EX  . TESTAMENTO 
DOMESTIC1 . LIB 
- HEREDES 

C . CAECILIVS  . FRONTO 
M . FLAVIVS  . VERANVS 


-e  añadido  arbitrariamente  las  dos  primeras  li- 
neas de  la  inscripción , atendiendo  al  número  de 
las  letras , que  debía  haber  en  ellas,  según  los  pun- 
tos 


(1)  Fiiiestres , Syllogt , Cíate  5.  nnm.  6.  pag.  191. 
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tos  que  pone  Don  Josef  Finestres.  Los  dos  nom- 
bres de  Fla'vio  Cecilio , que  doy  al  difunto,  están 
fundados  en  los  de  sus  dos  Libertos , el  uno  llama- 
do Cecilio  y el  otro  Fla'vio.  La  inscripción  dice 
así : A Marco  Fla'vio  Cecilio , hijo  de  Cneo,  Pre- 
. fecto  de  la  Cohorte  Breuc . . . Tribuno  militar , Pro- 
curador de  Alexandria  por  Di'vo  Tito , Agnoteta 
del  Certamen  Pentaeterco  por  dos  roeces.1  en  'virtud 
de  su  testamento  (le  pusieron  esta  memoria)  sus 
Libertos  domésticos  y herederos , Cayo  Cecilio  Fron-  • 
ton  , y Marco  Fla'vio  Verano.  La  Cohorte  Breuc... 
si  es  que  así  se  denomine  en  la  lápida  original , es 
desconocida  para  mí.  Por  Certamen  Pentaeterco , 
ó Pentaeterico * que  es  palabra  griega,  deben  en- 
tenderse los  Juegos  Quinquenales , que  se  llama- 
ban así , porque  se  hacían  oda  cinco  años.  El  Juez, 
o Presidente  de  dichos  JWgos  se  llamaba  Agno- 
theta , o'  por  mejor  decir  Agonotheta , nombre  de- 
rivado de  la  palabra  Agón,  que  signilica  lucha  , o 
combate.  Dos  veces  tuvo  en  Tarragona  este  em- 
pleo Marco  Flavio  Cecilio  ; y lo  tendría  natural- 
mente en  tiempo  de  Domiciano  sucesor  de  Tito, 
o quizá  mas  tarde , pues  quando  le  pusieron  sus 
Libertos  la  presente  menoría  sepulcral , ya  el  Em- 
perador Tito  había  muerto  según  el  título  de  Di- 
vo que  le  dan  en  ella. 

1763.  En  Tarragona  (1). 

M . LAELIO 
SABINIANO 

DECVRIALI . AEDILICIAE  ~ 

POMPA  E 

FRATRI . KARISSIM 
LAELIA  . COETE  - < 

SOROR  Pu- 

co Finestres  , Jylloge  , Clase  6.  num.  33.  pag.  254. 
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Puso  esta  memoria  la  hermana  Lelia  Cete 
amadísimo  hermano  Marco  Lelio  Sabiniano,  Decu- 
rial  de  la  Pompa  Edilicia.  Dice  Don  Josef  Fines- 
tres,  que  como  los  Sacerdote*  que  asistían  á los 
Juegos  Circenses , tenían  sus  Decuriales  destina- 
dos para  su  pompa  y servicio , así  también  los  ten- 
drían los  Ediles,  que  eran  los  principales  Directo- 
res de  las  funciones  publicas. 

1764.  Fuera  de  Tarragona  (1).  • 

d . m . 

FACTIONIS  . VENETAE  . FVSCO  . SACRAVIMVS  . ARAM 
DE  . NOSTRO  . CERTI  . STVDIOSI  . ET  . BENE  . AMANTES 
VT.  SCIRENT.  CVNCTI  . MONIMENTVM  . ET  PIG  NVS  . AMORIS 
INTEGRA  . FAMA  . TIBI  . LAVDEM  . CVRSVS  . MERVISTI 
CERTASTI  . MVLTIS  . NVLLVM  . PAVPER  . TIMVISTI 
INVIDIAM  . PASSVS  . SEMPER  . FORTIS  . TACVISTI 
PVLCHRE  . VIXISTI  . FATO  . MORTALIS  . OBISTI 
QVISQVIS  . HOMO  . ES  . QVAERESS  . TALEM  . SVBSISTE  . VIATOR 
PERLEGE  . SI  . MEMOR  . ES  . SI  . NOSTI  . QVIS  . FVERIT  . V1R 
FORTVNAM  . METVANT  . OMNES  . DISCES  . TAMEN  . VHVM 
FVSCVS  . HABET  . TITVLOS  . MORTIS  . HABET  . TVMVLVM 
CONTEGIT  . OSSA  . LAPÍS  . BENE  . HABET  . FORTV  NA  . VA  LE  BIS 
FVDIMVS.  INSONTI  , LACRIMAS  .^NVNC  .VINA  . PRECAMVR 
VT  . IACBAS  . PLACIDE  . NEMO  . TIBI  . SIMILIS 
TOTC  . COTC  . ATONA  . AIQNC  . AAAHCEI 

Muy  mal  Poeta  hubo  de  ser  el  que  hizo  este  epi- 
tafio, grabado,  según  dicen,  en  una  piedra  qüe 
parece  basa  de  Estatua.  Su  sentido  es  este : A los 
Dioses  Manes  : Al  Auriga  Fusco  de  la  facción  've- 
neta  , hemos  consagrado  esta  ara  sus  partidarios 
y amantes , para  que  vean  todos  esta  memoria  y 
prenda  de  nuestro  amor.  Fuiste  famoso  en  tu  arte: 
mereciste  elogios  en  la  carrera:  concurriste  con  mu- 
chos sin  temer , aunque  pobre , de  ninguno  : fuiste 

en- 

(1  Fioestret  , Syiltgt , Cíate  7.  num.  7.  pag.  311. 
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envidiado  , y callaste  siempre  como  fuerte : tu  vi- 
da fue  buena , y cediste  á la  muerte  porque  eras 
mortal.  Pasagero  que  lo  buscares  qualquiera  que 
seas  : párate  y lee  msi  es  que  lo  conoces , y te  acuer- 
das de  él.  Tema  todo  hombre  los  reveses  de  la  for- 
tuna : mas  sepas  entanto , que  Fusco  tiene  sus  títu- 
los, su  sepulcro  , su  piedra  que  lo  cubre  , y se  ha- 
lla bien.  Seras  salva,  ó fortuna.  Cuerpo  iifbcente, 
nosotros  te  hemos  bañado  con  lágrimas  : te  desea- 
mos ahora  el  rocío  de  vino , para  que  descanses  tran- 
quilamente. Ninguno  fue  semejante  á tí.  Tus  cer- 
támenes la  eternidad  los  dirá.  Estas  últimas  pala- 
bras son  las  que  corresponden  á la  última  linea 
griega.  De  los  Aurigas  , y desús  diversas  faccio- 
nes, hablé  de  proposito  en  mi  primera  Colección. 

1765.  En  Carmona  (1). 

L ■ IVNIO  • L • F • M • N . L 
[ P ] RON  ♦ G AL • R VFO 
[III]  ÍVIR  ■ PONT  • AVQ 
[Q  ] V ATTVGR  VIR  A 
[ P,]  OTEST  • MVNERI  * 

' ■ 1 - EDEND  • L ' CAES 
..  ’v  , EQVIT  - ROMAN 

, l 

AVREIS  • CC  • ONRAR 

í k í I . 

'ivr.u  T>V--é  \ . D . 

Ca- 

(1)  Don  Cándido  María  Trigue-  romana  t etl  el  tom«  r.  de  la  Aca- 
ro* , Explicación  de  uno  inscripción  demu  Sevillana  pag.  ^64.  */ 
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Cataneo  y Muratori  pusieron  esta  lápida  en  Sevi- 
lla , y la  publicaron  muy  desfigurada.  Yo  tuve  la 
misma  desgracia  en  mi  primera  Colección  núme- 
ro 967 , porque  me  fié  de  la  autoridad  de  estos 
dos  insignes  anticuarios.  La  vuelvo  á presentar 
aquí  según  la  copia  exacta  que  ha  publicado  de 
ella  el  erudito  Académico  Sevillano  Don  Cándi- 
do María  Trigueros , advirtiendo  con  él  mismo 
que  la  primera  mitad , que  comprehende  cin- 
co lineas , existe  todavía  en  Carmona  en  unos 
poyos  ó asientos  fuera  de  la  Iglesia  mayor  de  San- 
ta María ; y la  otra  mirad , que  está  cubierta , y no 
puede  leerse,  se  ha  sacado  de  dos  copias  antiguas 
manuscritas,  la  una  de  Pero  Valera  el  viejo,  y la 
otra  de  un  Anónimo.  Repárese  que  el  grabador  en 
la  penúltima  linea  trocó  el  orden  de  dos  letras , es- 
cribiendo ONRAR  por  ORNAR.  El  sentido  de 
la  inscripción  es  el  siguiente  : Monumento  puesto 
á Lucio  Junio  Rufo , hijo  de  Lucio , nieto  de  Marco, 
biznieto  de  Lucio , de  la  Tribu  Galería , Quatuor - 
viro , Pontífice , Augur  autorizado  con  la  Potes- 
tad Quatuorviral  para  dar  un  público  espectáculo 
en  honra  de  Lucio  Cesar.  Los  Caballeros  Romanos 
(de  Carmona)  adornaron  el  monumento  con  el  gas- 
to de  doscientos  áureos.  (Se  hizo  todo  esto)  con  de- 
creto de  los  Decuriones.  Los  doscientos  numos  áu- 
reos , según  el  sistema  monetario  que  propuse  en 
mi  Historia  de  la  España  Romana , corresponden 
al  valor  de  seiscientos  escudos  romanos , ó pesos 
fuertes  de  Castilla.  De  los  empleos  civiles  y sagra- 
dos , que  se  nombran  en  la  lápida , he  hablado  en 
otras  ocasiones.  El  Señor  Trigueros,  que  ha  dado 
á la  inscripción  con  poca  diferencia  el  mismo  sen- 
tido que  acabo  de  exponer , propone  dos  reflexio- 
nes sobre  la  misma  : la  primera  que  el  espectácu- 
lo,deque  se  habla  en  ella,seria  el  de  Gladiadores, 
tom.  xix.  Aaa  por- 
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porque  este  es  el  que  solia  denotarse  mas  particu- 
larmente con  la  expresión  de  munus  : y la  segun- 
da , que  tratándose  de  fiestas  , que  se  preparaban  á 
Lucio  Cesar  ; la  época  de  la  lápida  debe  ser  el  año 
mismo , en  que  este  hijo  de  Octaviano  Augusto 
falleció  en  Marsella , viajando  para  España.  De- 
bo decir  con  ingenuidad , que  las  dos  cosas  pue- 
den ser ; pero  pueden  igualmente  una  y otra  de- 
xar  de  ser.  La  palabra  munus  significaba  en  gene- 
ral cualquiera  espectáculo  público  ó de  Circo , o 
de  Teatro,  o de  Amfiteatro;  y se  llamaba  munus 
( palabra  que  en  su  primera  significación  quiere 
decir  regalo  ) porque  quien  daba  juegos  al  públi- 
co , lo  regalaba  con  ellos.  El  haber  nombrado  Sue- 
tonio  el  munus  gladiatorium  no  prueba  que  la  pa- 
labra munus  indique  determinadamente  los  juegos 
gladiatorios  : antes  bien  indica  lo  contrario;  por- 
que quien  habla  de  este  modo,  hace  ver  claramen- 
te que  el  nombre  munus  es  tan  general , que  sin 
añadirle  el  adjetivo  gladiatorium  no  se  puede  en- 
tender , de  que  munus  , ó de  que  juego  se  habla. 
Así,  aunque  haya  nombrado  Quintiliano  los  luios 
gladiatorios  t y Cicerón  el  ludum gladiatorium ; no 
por  esto  puede  decirse , que  la  palabra  ludus  es 
propia  del  juego  de  los  gladiadores  : antes  bien  al 
contrario  debe  tomarse  por  denominación  general 
que  necesita  del  particular  adjetivo  de  gladiato- 
rius  para  poderse  aplicar  á este  tal  juego  determi- 
nado. De  la  palabra  pues , que  se  lee  en  la  inscrip- 
ción , solo  puede  sacarse  en  general  que  en  Car- 
mona  se  prepararon  fiestas.  Tampoco  puede  co- 
legirse de  la  lápida  que  se  hubiesen  de  hacer  di- 
chas fiestas  para  celebrar  el  arribo  de  Lucio  Cesar. 
En  la  expresión  latina  Muneri  edendo  Lucio  Cesa- 
riy  el  dativo  Lucio  no  indica  que  las  fiestas  se  hu- 
biesen de  hacer  determinadamente  en  presencia 


•i-i:  : t , Google 


Juegos  y Donaciones  pubucas.  37 r 

de  él,  sino  para  él , o'  en  honra  de  él,  estuviese, 

0 no  estuviese,  y el  futuro  edendo , no  indica  que 
las  fiestas  eran  de  hacer,  6 todavía  no  se  habian 
hecho;  pues  aun  después  de  hechas , pudo  dedicar- 
se una  estatua  al  Quatuorviro  que  habia  sido  des- 
tinado edettdo  muneri , para  hacer  las  fiestas.  Es 
cierto  que  el  viage  de  Lucio  Cesar  á España  era 
ocasión  oportunísima  para  espectáculos  públicos: 
pero  podían  también  haberse  hecho  por  otros  tí- 
tulos, y determinadamente  por  su  designación 
Consular  que  dio  motivo  á los  españoles  para  de- 
dicarle estatuas  y medallas , como  consta  por  mi 
primera  Colección.  El  erudito  Académico  Sevilla- 
no formará  el  juicio  que  le  pareciere  justo  de  es- 
tas mis  ligeras  reflexiones. 

ARTICULO  II. 

Donaciones  públicas. 

1766.  En  Sevilla  (1). 

I.  [ EX  . TESTAMENTO  ] 

t.  PABIAS  . Q . r . [FABVl] 

3.  IAB  . CONSVL  ARIS  [vlRlJ 

4.  SENATORIS  . SOROR  . SENATORIS  . MATR  . E [n  VTRIENDl] 

5.  INCEN  . I . [pVBRl]  IVGEN  . [l]  TBMFVELLAB 

<5.  [l  . QVXBVS  . VSVRAM  _ = 

J.  QVODANNIS  . IN  AXNOS  . S1NGVIOS  . Hi  . I . MIl[uvk] 

8.  ^ DARl  . VOLO  . QVAM  . SVMMAM  . BIS  . IN  . ANN  . [MED  . Xv] 

9.  K.KAI  . 8 . El  . MEO  . Vil  . K . MA1AS  . IN  . ALIMENT  . [siNGVLl] 

10.  ACCIPIANO  . PVERI  . INGEN VI  . HS  . XXX  . NVMMOSPV  [SLIAB.  XX] 

11.  QVAM  SVMMAM  . SVFFICERE.  CREDO.  SI.  IAM  . BN  . NVMBRVM 

1 2.  M ATORE  . RIC  • PRO  • PORCIONB  . QVA  . INTER  .MASCVLOS[DARl] 

13.  DISTRIBVIQ  . MAR1BVS  . VOLO . QVOD  . SI  . AMPL1VS  . BR  [iT  . VSV] 

14.  FHOVB  . INTER  . EOSDEM  . DISTRI  BVN  ! I 5 I I S .*  I I I 

Aaa  2 Dos 

(I)  El  Exilio.  Seflor  Principe  Pió , en  carta  de  3 de  Octubre  de  171»*. 
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Dos  defectos  notables  tiene  esta  lápida.  El  prime- 
ro es  el  de  sus  muchos  vacíos  que  he  procurado 
llenar  del  mejor  modo  posible  con  las  añadiduras 
que  he  puesto  entre  paréntesis.  El  segundo  es  el 
de  sus  errores  de  ortografía  que  merecen  sin  duda 
corrección  por  ser  muy  patentes.  Dexo  el  déla  li- 
nea 7 , donde  se  lee  Quodannrs  en  lugar  de  Quo- 
lannis , y el  de  la  linea  9,  donde  se  escribid  MAI. 

S en  lugar  de  MAI  AS,  porque  semejantes  modos 
de  escribir  estaban  muy  en  uso  : pero  son  errores 
sin  duda  el  IVGENuae  de  la  quinta  linea  por  1N- 
GENuae;  el  El  MEO  de  la  nona,  donde  parece 
que  se  hubo  de  escribir  ET  MED  . abreviatura  de 
Medietatem\  el  ACCIPIANO  de  la  linea  décima 
en  lugar  de  ACCIPI ANT ; el  EN  de  la  oncena  en 
vez  de  IN ; el  MAIORE  . RIC  de  la  linea  duo- 
décima , que  de  un  modo  ú otro  se  ha  de  corregir, 
escribiendo  por  exemplo  M AIOR  . CREV . abre- 
viaturas de  Mayorem  Cre'verit , y el  ( VSV  ) 
PHOVE  finalmente  de  la  linea  última , que  se 
habrá  escrito  por  ventura  en  lugar  de  VSVR. 
NOVE  , o usurae  no'vae.  Con  estas  correcciones 
y añadiduras  podrá  la  inscripción  interpretarse 
así : Por  testamento  de  Pabia  F abulia , hija  de 
Quinto , hermana  de  un  Varón  Consular  Senador , y 
madre  de  otro  Senador , deben  alimentarse  niños 
ingenuos  cincuenta , y niñas  también  cincuenta ; á 
quienes  quiero  dar  anualmente , año  por  año , la 
usura  quinta  (o'  el  cinco  por  ciento^)  del  capital 
de  cincuenta  mil  sestercios : la  qual  suma  cobrarán 
en  dos  'veces  , la  mitad  en  el  dia  quince  antes  de  las 
Calendas  de  Mayo, y la  otra  mitad  en  el  dia  siete 
antes  de  las  mismas  Calendas  , recibiendo  cada  uno 
de  los  niños  ingenuos  treinta  sestercios  , y cada  una 
de  las  niñas  'veinte  ; suma  que  creo  sujiciente  para 
dicha  distribución.  Si  el  capital  creciere  á mayor 
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número  de  sestercios  , quiero  que  se  dé  y distribuya 
á los  niños  varones  á proporción  de  los  que  he  norn - 
brado  arriba : y si  por  nueva  usura  rindiere  mas ; 
quiero  también , que  se  distribuya  á los  mismos.  Me- 
rece esta  lápida  algunas  reflexiones. 

Reflexión  I.  La  muger  que  hizo  en  Sevilla  es- 
te piadoso  establecimiento  en  favor  de  cien  niños 
pobres,  era  de  la  familia  Fabia , muy  conocida  y 
respetada  en  España,  según  las  muchas  inscrip- 
ciones que  nos  hablan  de  ella.  Conjeturo  que  su 
apellido  fuese  efde  Fabulla , porque  lo  tuvieron 
otras  mugeres  aun  de  su  misma  familia,  y se  con- 
forma con  las  pocas  letras  que  nos  quedan  de  él  en 
la  lápida. 

Reflexión II.  Se  dice  que  su  hermano,  y su 
hijo  eran  Senadores,  no  porque  lo  fuesen  de'Roma, 
sino  porque  lo  serian  de  Sevilla  , pues  muchas  ve- 
ces las  ciudades  de  España  (como  consta  por  re- 
petidas inscripciones  que  pueden  verse  en  sus  lu- 

fares  respectivos  ) dieron  el  título  de  Senado  á su 
lagistrado,  y el  de  Senadores  á sus  Decuriones. 
Reflexión  III.  El  piadoso  establecimiento,  de 
que  se  habla  en  la  lápida  , se  haria  en  tiempo  de 
Trajano,  ó poco  después,  porque  fue  este  Prínci- 
pe Español  el  que  introduxo  en  Roma  y en  otras 
ciudades  del  Imperio, la  institución  de  los  semina- 
rios, ó convictorios,  según  consta  por  varios  do- 
cumentos históricos,  y en  particular  por  la  famo- 
sa lámina  de  Parma  que  expliqué  largamente  en  su 
propio  lugar. 

Reflexión  IV.  He  escrito  en  el  vacio  de  la  li- 
nea sexta  VSVRAM= — = que  significa  el  fruto 
del  cinco  por  ciento , no  solo  porque  esta  misma 
usura  es  la  que  determinó  Trajano  para  semejan- 
tes instituciones , y con  la  misma  palabra  y rayas 
se  halla  expresada  en  la  célebre  Memoria  de  Par- 
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ma ; sino  también  porque  así  resulta  del  contexto 

de  la  misma  inscripción , como  luego  se  verá. 

Reflexión  V.  Los  niños  que  habían  de  ser  so- 
corridos , eran  cincuenta ; y el  socorro  anuo  que  se 
les  debía  dar,  era  de  treinta  sestercios  para  cada 
uno.  Debiendo  yo  suplir  en  la  inscripción  el  nú- 
mero de  las  niñas , y el  de  sus  sestercios,  por  estar 
uno  y otro  borrado;  he  calculado  lo  que  estaba  ya 
dado  á los  varones , y lo  que  quedaba  todavía  en 
favor  de  las  hembras  ; y considerando  al  mismo 
tiempo,  que  según  la  costumbre^ue  había  enton- 
ces, de  dar  menos  á las  hembras  que  á los  varo- 
nes, podía  haberse  dado  á las  primeras  un  tercio 
de  menos  que  á los  segundos ; he  sacado  por  con- 
seqiiencia  que  las  niñas  eran  cincuenta , como  los 
niños,  y la  pensión  que  tocaba  á cada  una  de  ellas 
era  de  veinte  sestercios. 

Reflexión  VI.  Puesto  que  el  socorro  anuo  de 
cada  uno  de  los  cincuenta  varones  fuese  de  trein- 
ta sestercios , y el  de  cada  una  de  las  cincuenta 
hembras  fuese  de  solos  veinte  ; resulta  con  la  mas 
escrupulosa  exlctitud  ,que  relativamente  á la  can- 
tidad de  cincuenta  mil  sestercios  ,que  es  la  de  que 
dispuso  Fabia  Fabulla , se  les  daba  anualmente  á 
todos  juntos  el  fruto  que  dixe  antes,  del  cinco  por 
ciento.  He  aquí  las  pruebas  demonstrativas. 


Niños. 50. 

A razón  de  Sestercios 30. 

. Cobraban  Sestercios 1500-  • • • 1500. 

Niñas. 50. 

A razón  de  Sestercios 20. 

Cobraban  Sestercios 1000. . . . 1000. 
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Todos  juntos  cobraban  Ses- 

tercios 2500. 

El  capital  de  Sestercios 50,000. 

Multiplicado  por 5. 

Rinde  Sestercios. . . . 250,000, 

Quitando  de  esta  suma  dos 
ceros , como  se  acostumbra 
en  semejantes  operaciones, 
resulta  que  el  fruto  anuo 
era  de  Sestercios 2500 2500. 


Luego  el  socorro  anuo  que  se  daba  á los  niños  y 
niñas  era  puntualmente,  como  dixe  arriba  , el  re- 
sultado del  cinco  por  ciento.-  - * 

Reflexión  Vil.  Según  el  valor  que  heidado  á 
los  sestercios  romanos  en  toda  la  serie  de  mi  His- 
toria; el  fondo  que  dexo  Fabia  Fabulla,fué  de  mil 
setecientos  y cincuenta  escudos,  que  son  en  nues- 
tra moneda  treinta  y cinco  mil  reales  de  •vellón : lo 
que  se  sacaba  cada  año  para  todos  los  niños  y ni- 
ñas , eran  escudos  ochenta  y siete'y  medió, quesóh 
reales  de  •vellón  mil  setecientos  y cincuenta  : el  so- 
corro que  se  daba  anualmente  á cada  niño  era  de 
ciento  y cinco  bayocos  , que  son  •veinte  y un  reales ; 
y el  de  cada  niña  era  de  bayocos  setenta  , que  son 
reales  catorce. 

Reflexión  VIII#  Causará  fácilmente  admira- 
ción la  miseria  de  tan  escasos  vitalicios.  Pero  es 
necesario  advertir  tres  cosas : la  1?  que  la  mone- 
da en  aquellos  tiempos  valia  diez  veces  mas,  y 
aun  quizá  veinte  veces  mas  de  lo  que  vale  en 
nuestros  dias  : la  2?  que  no  se  señalaba  el  vitalicio 
en  semejantes  fundaciones  (como  lo  previne  ha- 
blando de  las  de  Trajano)  sino  á manera  de  so- 
corro , para  el  solo  trigo , porque  se  suponía  que 
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cada  uno  con  su  trabajo , ó con  el  de  sus  padres 
o parientes , podia  adquirirse  lo  demas  : la  3?  que 
Fabia  Fabulla  hizo  sus  cuentas  según  la  modera- 
dísima institución  de  Trajano , que  no  exigía 
mas  fruto  que  el  del  cinco  por  ciento , en  tiempo 
en  que  se  solia  exigir  hasta  el  doce ; pero  por  es- 
to mismo  mandó  que  si  en  adelante  (como  era 
naturalísimo)  hubiesen  crecido  las  usuras , ó con 
la  multiplicación  de  ellas  se  hubiese  aumentado 
el  capital , se  convirtiese  todo  en  provecho  de  los 
varones. 

Reflexión  IX.  Mandó  Fabulla  que  las  pen- 
siones se  pagasen  á mitad , ó fines  de  Abril , an- 
tes del  dia  primero  de  Mayo.  Acerca  del  motivo 
que  pudo  tener  para  ello , dos  solas  cosas  puedo 
decir  por  mera  conjetura.  Fabia  Fabulla  podia 
ser  de  familia  de  comerciantes , y como  estos  ce- 
lebraban sus  fiestas  en  el  mes  de  Mayo  , era  muy 
natural  el  prevenirlas  con  esta  especie  de  gene- 
rosidad. También  puede  ser  que  acostumbrasen 
algunos  pagar  el  trigo  uno  ó dos  meses  antes  de 
la  cosecha , para  estar  seguros  de  que  no  les  fal- 
tase; y en  este  caso  la  disposición  de  dar  á todos 
los  niños  el  dinero  antes  del  mes  de  Mayo , hu- 
biera sido  muy  prudente. 
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CAPITULO  X. 
t Letrados , Artífices , y Alfareros. 

’ ARTICULO  I. 

/ 

t • 

: i . Letrados. 

• «»■  ¿ .i  ’ - * • • . • 

1767.  En  Tarragona  (1). 

.T !.  ")  1 ' 1 :• 

D.  M 

L . AEMIL  . HIPPOLYT 

L . AEMIL  . EVHODVS 
COLLIB  . ET  . EDVC 
B . M . P . Q . V . ANN  . XCVII 
SINE  DOLORE 
Q . FVIT . NATIONE 
GRAECVS 

El  Collib.  Et.  Educ  de  la  quarta  linea  tanto  pue- 
de leerse  en  nominativo,  aplicándolo  al  dedican- 
te, quanto  en  dativo,  refiriéndolo  al  Difunto.  Yo 
prefiero  esta  segunda  inteligencia,  aunque  contra- 
ria á la  de  Don  Josef  Finestres  : y me  mueven  á 
ello  dos  motivos.  El  primero  es , que  los  Ayos  ge- 
neralmente son  mas  viejos  que  los  alumnos;  y 
por  consiguiente,  contando  el  Difunto  no'venta y 
siete  años  de  edad',  es  muy  creíble,  que  el  Ayo  fue- 
se él,  y no  el  dedicante,  siendo  difícil  que  este  tuvie- 
se aun  mas  años,  y le  sobreviviese.  El  segundo  mo- 
tivo es,  la  expresión  de  Benemérito , con  que  hon- 
ra el  dedicante  al  Difunto, elogio  que  el  discípulo 
(generalmente  hablando)  debe  dar  al  maestro,  mas 
bien  que  el  maestro  al  discípulo.  Entiendo  pues 
tom.  xix.  Bbb  la 

(i)  Finestres,  Sylloge,  Clase  6.  num.  88.  pag.  iS¿. 
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ia  inscripción  así : Memoria  consagrada  á los  Dio- 
ses Manes  : ( la  puso)  Lucio  Emilio  E'oodo  á su 
Conliberto , y benemérito  Ayo , Lucio  Emilio  Ipóli- 
to,  que  fué griego  de  nación , y <vrvió  sin  dolor  (ó 
con  buena  salud)  noventa  y siete  años.  Uno  y 
otro , se  ve  por  sus  nombres  que  eran  griegos  de 
origen ; pues  E'vliodos  ( Eba^oj ) significa  el  feliz. 
Viandante , é Ipólytos  (iVtoAu'tsí)  es  lo  mismo 
que  el  del  caballo  sin  freno. 

.<  • • / 1;  • 
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Artífices. 


1768. 


En  Tarragona  (r). 

[SEX . AEMI  ] L 
COLLEG  .[TAR] 

[ RACON  . FABR.  j. 
[EX  . ]CENT[ONARI] 
[ ORVM  . OPTI  3 
[ME.  MERITO] 

D . S . P 


He  añadido  arbitrariamente  todo  lo  que  está  entre 
paréntesis,  conformándome  con  el  asunto  déla 
inscripción  , y con  la  puntual  medida  de  sus  va- 
cíos. Dice  así : El  Colegio  Tarraconense  de  los  Fa- 
bros , y Centonarlos , puso  con  su  dinero  (esta  esta- 
tua , o'  memoria  ) á Sexto  Emilio , muy  beneméri- 
to. De  los  Fabros  , y Centonarios , he  hablado  en 
otras  ocasiones.  Si  alguno  no  quisiere  juntarlos  en 
un  solo  gremio,  o colegio;  en  lugar  de  COL- 
LEGium  TARRACONense  podrá  leer  en  plu- 
ral COLLEGia  TARRACONensia , sin  haber  de 
mudar  en  el  letrero  ni  una  sola  letra. 

1769. 

<»)  Filustres  , Syllcge,  Clase  7.  num.  8.  pag.  313. 
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1769.  En  Aranjuez  (1). 

• A . POBLICIVS  . D . L . ANTIOC . 

T . BARBIVS  .Q.P.  L. TIBER  . 

Este  letrero,  según  dice  Don  Antonio  Ponz,  está 
en  una  pierna  de  una  Estatua  de  bronce  , que  pa- 
rece de  Antinoo,  y debe  estar  vaciada  sobre  ori- 
ginal antiguo.  Las  dos  primeras  letras  A y T , que 

farecen  iniciales  de  los  dos  prenombres  Aula , y 
ito  , no  deben  serlo ; porgue  los  dos  sugetos  que 
se  nombran  en  la  inscripción , Poblicio  Antioco  y 
Barbio  Tiberino,  siendo  entrambos  Libertos,  el 
primero  de  Décimo  Poblicio,  y el  segundo  de 
Quinto  Publio  Barbio , ó no  debían  tener  prenom- 
bres, ó debían  tener  los  de  sus  patronos.  Tomo 
pues  las  dos  letras  A y T por  iniciales  de  Auctor  y 
T emper ator , ó cosa  semejante ; y entiendo  que  Po- 
blicio Antioco  invento'  o delineo'  la  estatua,  y 
Barbio  Tiberino  la  fundid.  He  llamado  Tiberino  á 
este  segundo,  mas  bien  que  Tiberio , para  darle  un 
nombre  mas  propio  de  un  esclavo. 

ARTICULO  III. 

Alfareros. 

1770.  En  Archena  de  Murcia  (¿). 

• 

CP.T.O. 

El  Señor  Canónigo  Don  Juan  Lozano  de  Carta- 
gena dice,  que  están  grabadas  estas  quatro  letras 
en  la  falda  del  monte  que  llaman  del  plomo , en 

Bbb  2 un 

(l)  Ponz,  Vitft  it  Bifolia,  t.  (2)  Lozano  , Basiitar.it,  Di sert. 

I.  pag.  241.  *•  i.  12.  pag.  90. 
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un  gran  peñasco  que  hace  frente  al  rio  Segura,  y 
adivinando  (según  él  mismo  dice)  las  lee  así : Ca- 
yo Petronio  y Tito  Opsio:  de  los  quales  el  primero 
( añade  ) fué  Duumviro  de  Cartagena  en  tiempo 
de  Augusto  (esto  es , antes  del  imperio  de  Augus- 
to, según  mi  inscripción  508);  y el  segundo  po- 
día ser  de  la  familia  de  Quinto  Opsio  el  Qiiatuor- 
'viro  , de  Carteya  ( que  será  el  que  yo  llamé  Edil 
en  la  inscripción  708.)  Es  cierto,  que  las  quatro 
letras  pueden  ser  iniciales  de  dichos  nombres : 
pero  no  se  descubre  motivo  porque  hubiese  de  es- 
tar escrita  en  aquel  solitario  peñasco  la  memoria 
de  un  Duumviro  de  Cartagena,  y de  un  Caba- 
llero de  Carteya.  Es  mucho  mas  natural  que  por 
motivo  del  agua  cercana , y de  los  minerales  de 
aquel  monte  , hubiese  por  allí  alguna  oficina , y 
estuviese  grabado  en  aquel  peñasco  el  nombre  de 
su  artífice  ó dueño.  Pudiera  leerse  por  exemplo  : 
Caj  Publii  Terentii  Officina  : nombres  todos  ellos 
muy  comunes  en  aquel  tiempo , y muy  fáciles  de 
presentarse  á la  mente  de  quien  ve  aquellas  letras. 

1771.  En  Archena  de  Murcia  (1). 


N 


177a.  En  la  misma  Archena  (2). 


LVCE . 


*773- 

(I)  Lozano,  Jtaititania  , Diser-  3.  5-  I?.  pa«!.  116.  117. 
tacíOB  2.  5.  12.  pag.  yo.  y Dhert.  (2)  Jbidem.  .1 
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1773.  En  la  misma  (1). 


C . M : : : : 


1774.  En  el  mismo  lugar  (2). 


MMEN 


1 77$.  En  el  mismo  (3). 


O . L . MATE 


1 776.  En  la  misma  Archena  (4). 


OF  . MRRA 


Estas  seis  inscripciones  son  de  barros  hallados  en 
Archena  , á modo  de  los  de  Sagunto.  El  Alfarero, 
indicado  en  la  primera , pudo  llamarse  Nonio, 
nombre  en  España  muy  conocido.  El  de  la  segun- 
da, es  muy  natural  que  se  llamase  Luceyo.  En  la 
tercera  puede  leerse : Cayo  Mario.  En  la  quar- 
tx.Marco  Mentiio.  En  la  quinta  : Oficina  de  Lu- 
cio Materno.  En  la  sexta  finalmente  : Oficina  de 

Mar- 
ti) Lozano,  Bastitanity  Disert.  (2)  Idem.  (3)  Idem. 

*.  §.  12.  p.  96.  y Disert.  3.  §.  19.  (4)  Idem, 

p.  116.  117. 


Digitized  by  Google 


382  Inscripciones  Romanas. 

Marco  Reburro  RAtiio,  ó de  Marco  Rufino  R An- 
do , ó de  otro  modo  semejante.  Tengo  por  cierto 
que  no  aprobará  esta  última  interpretación  el  Se- 
ñor Canónigo  D.  Juan  Lozano , porque  en  su  se- 
gunda Disertación  dixo , que  las  quatro  letras 
MRR.A  son  abreviatura  de  Marrano ; y repen- 
sándose después  en  la  ternera , determinó  que  se 
leyese  Murra  para  poder  convertir  á este  pobre 
marrano  en  un  hombre  de  los  mas  memorables 
del  mundo.  El  Alfarero  Murra  Q dice  seriamente 
el  Señor  Canónigo ) merece  á la  •verdad  el  mas 
alto  elogio.  Todos  los  Antiquarios  quedarán  suspen- 
sos (mucha  satisfacción  es  esta  ).  Entre  los  Roma- 
nos no  se  conoce familia  Murra , ni  apellido, ni  nom- 
bre: tampoco  entre  Griegos , Cartaginenses , ni  otras 
naciones  ( vastísima  erudición).  ¿ Pues  que  Alfa- 
rero será  este  Murra  ? de  que  nación  ? de  que  gen- 
te? Yo  diría  que  Español,  y originario  del  Español 
el  mas  glorioso  del  orbe  (Mucho  es  menester  ha- 
ber leído  y cotejado  para  una  decisión  tan  sono- 
ra ).  Si  damos  fé  á Sílio  Itálico  (poeta  de  poca  in- 
vención , pero  poeta)  es  preciso  confesar , quemas 
de  doscientos  años  antes  de  Christo  vivió  en  Sagun- 
to  un  héroe  con  el  nombre  de  Murro , tan  superior 
como  feliz. , contra  la  persona  y audacia  de  Aníbal. 
Este  caudillo  chocó  contra  Murro  (y  asimismo  con- 
tra otros  muchos  Españoles , ni  Murros , ni  hé- 
roes) que  traía  las  armas  doradas  ( porque  se  las 
doró  el  poeta  , sin  el  menor  gasto  ) y teñidas  en 
sangre  cartaginesa  (que  sin  duda  en  una  batalla 
habia  de  teñir  á muchos , aunque  no  fuesen  Mur- 
ros). Qiiando  Aníbal  asaltó  el  muro  movedizo  y 
quebrantado  , Murro  con  su  braza)  derribó  una 
parte  de  él.  (¡Inaudita  heroicidad  sin  duda  la  de 
derribar  una  parte  de  un  muro  quebrantado  y 
movedizo!)  / cayó  Aníbal  (por  la  heroyca  ña- 
que- 
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queza  del  muro)  hasta  el  suelo.  Este  gran  Sagun- 
tino  Murro  (de  grandeza  proporcionada  á la  de- 
bilidad de  la  muralla)  diré  yo  que  viene  á ser , ó 
ascendiente  de  nuestro  Murro , ó colateral  á sus 
mayores.  (Y  es  cierto  que  por  ventura  ningún 
otro  se  atreverá  á decir  otro  tanto)....  La  varie- 
dad del  nombre , entre  Murro  y Murra , apenas  lo 
es  ( porque  es  de  una  sola  letra  final , como  entre 
el  suelo  de  una  casa , y la  suela  de  un  zapato ; y el 
soto  de  un  terreno,  y la  sota  de  bastos  )....  Las  re- 
liquias dispersas  de  los  Saguntinos  , pero  toligadas 
después  de  la  desolación  de  su  ciudad , contarían  en- 
tre otras  familias  la  de  Iqs  Murros  (antes  de  la 
desolación  tuvieron  esta  familia  por  regalo  de  un 
poeta  : después  de  ella,  no  sabemos  que  la  tuvie- 
sen ni  aun  poéticamente)  y de  aquí  nuestro  Mur- 
ra fabricante  de  barros  en  Sagunto  ( personage  tan 
imaginario  como  el  otro , y por  ventura  aun  mas, 
pues  depende  su  existencia  de  la  interpretación  ar- 
bitraria de  una  abreviatura,  que  se  puede  leer  de 
mil  modos  ).'«S7  me  es  lícito  pensar  mas  (el  pensar 
así  es  lícito  en  romance  poético,  mas  no  en  histo- 
ria antiquaria),*j'/>v  que  aun  conserva  la  Europa  el 
apellido  de  Murra  (esto  es  el  de  un  alfarero,  que 
por  linea  derecha  o torcida  desciende  de  un  hom- 
bre que  hizo  caer  un  pedazo  de  muro  que  no  po- 
día mantenerse  ) : así  lo  persuade  la  Inglaterra , 
que  hoy  tiene  floreciente  el  apellido  Murray  ( mu- 
cho se  reirán  estos  Señores  Ingleses  de  su  nobleza 
de  barros  quebrados,  y de  muros  caídos).  Arche- 
na  pues  ha  facilitado  una  digresión , que  no  es  in- 
grata á los  antiquarios.  Así  concluye  el  Señor  Ca- 
nónigo Lozano  con  la  firme  persuasión  de  que  to- 
dos los  antiquarios  quedarán  suspensos  (como  di- 
xo  antes)  al  oir  un  tan  importante  descubrimien- 
to ; porque  es  cierto  que  es  cosa  que  suspende  el 

ver 
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ver  que  soñamos  todavía  como  nuestros  viejos , y 
aun  mucho  peor,  pues  no  nos  contentamos,  co- 
mo ellos,  de  los  doce  Pares  de  Francia , y nos  re- 
montamos con  mas  pomposa  gloria  hasta  el  Alfa- 
rero de  Sagunto. 

1777.  En  Jumilla  (1). 


Q.N.O. 


1778.  En  la  misma  (2). 


IMP 


1779.  En  la  misma  Jumilla  (3). 


iMs 


Las  letras  de  estas  inscripciones , que  están  en  bar- 
ros descubiertos  en  territorio  de  Jumilla,  es  na- 
tural que  indiquen  los  nombres  de  los  Altareros. 
En  la  primera  pueden  leerse  : Quinti  Novati  Of- 
ficina.  En  la  segunda : Junius  Maternus  Procu- 
lus , y de  otros  mil  modos.  En  la  tercera  Julias 
Memius  Secundas , ó de  otra  suerte  que  mas  agra- 
dare. Para  leer  en  la  segunda  Imperatoris  Ofici- 
na , y en  la  tercera  I<rvi  Máximo  Sacrum , como 

in- 

(1)  Lozano,  Sartitaníg,  Disert.  (2)  El  mismo  en  li  dich*  paj. 
j.  j.  12.  pag.  6 f.  (2)  El  jniamo. 
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insinuó  el  Señor  Canónigo  Lozano,  se  requieren 
circunstancias  muy  particulares  que  obliguen  á 
ello , porque  un  barro  por  su  naturaleza  no  es 
digno  de  memorias  tan  nobles. 

1780.  En  Tobarrillas  del  Reyno  de  Murcia  (t). 


.JÜl  i. 

1 


OF  XATJE. 


Oficina  de  Xayo  Ate  ¡lio.  Así  se  lee  en  unos  barros 
que  se  han  encontrado  en  el  Reyno  de  Murcia, 
cerca  de  Yccla,  en  territorio  de  Tobarrillas. 


1781.  En  Elche  , la  de  Murcia  (2). 


MART. 


Mart , abreviatura  de  Martins , que  se  lee  en  un 
barro  Saguntino,  hallado  en  el  Reyno  de  Murcia, 
debe  ser  el  nombre  del  Alfarero  que  lo  hizo. 

1782.  En  Cieza  de  Murcia  (3). 


OF . L . CEL  . 


Ofcina  Lucii  Celeris  es  lo  que  dice  este  barro  Sa- 
guntino, hallado  en  Cieza , pueblo  del  Reyno  de 
roAf.  xix.  Ccc  Mur- 


ro Lozano,  nartitania,  Dlsert. 
J.  5.  19.  pag.  115. 
it)  Lozano  citado,  OberL  4. 

. ' * í 


S.  8.  pag.  *». 

(3  ' fil  mismo,  DiserL  4.  $.  19, 
P*S  i*. 
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Murcia.  El  Señor  Canónigo  de  Cartagena  Don 
Juan  Lozano,  que  situó  en  dicho  lugar,  con  fun- 
damentos de  romance , la  imaginaria  ciudad  de 
Catina , afirmó  con  el  mismo  gusto , que  así  el 
Alfarero  Celer  , como  también  otro  Celer  llama- 
do Petronio  , de  quien  en  Murcia  se  conserva 
memoria  , eran  de  la  familia  romana  denominada 
Sextia.  Muchas  cosas  dice  el  Señor  Canónigo  en 
sus  Opilsculo^,  enteramente  nuevas  para  todos 
los  sabios.  ■ 

1783. ' En  Monteagudo  de  Murcia  (1). 

...  ' • 

DAP 

HINI . . • ' ' ■ : ; ’v 


J784.  En  el  mismo  lugar  (2). 


AVRNI . 


.1785.  En  el  mismo  (3). 


CORN. 

1 1 


...  7 » 

o)  Lozano,  Sari  ¡tama,  Discrt.  (a)  El  mismo  Lozano. 

4.  $.  19.  pag.  10b.  (3)  El  mismo. 


I786. 

I 
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1786.  En  el  mismo  Monteagudo  (1). 


A . VET . 


1787.  En  el  mismo  lugar  (2). 


FELICIS  M N 


1788.  En  el  mismo  (3). 


OF  CRISPI 


1789.  En  el  mismo  (4^). 


OF  AMANDI 


Todas  estas  inscripciones  están  en  barros  Sagun- 
tinos  hallados  en  el  territorio  de  Monteagudo. 
Los  Altareros  indicados  en  las  quatro  primeras 
pudieron  llamarse  Daphinio  , Aurelio  Nigello  , 
Cornelia,?  Aulo  Vettio.  El  fabricante  Félix  , que 
se  nombra  en  la  quinta , añadió  por  ventura  en 
su  sello  las  dos  iniciales  M N para  significar  que 
era  Mercader  Nundinario , de  los  que  concurrían 

Ccc  2 ' í 

ti)  Lozano,  Baititanit , Disert.  (3)  El  mismo. 

4.  §.  19.  pap.  ifis.  (4/  ti  ini.inu.  . 

(»;  ti  mismo.  • 
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á las  Nundinas  o Ferias.  En  las  dos  líltimas  ins- 
cripciones se  nombran  las  dos  oficinas  de  C rispo , 
y Amando . 

1790.  En  Bambola , cerca  de  Calatayud  (1). 


CMAE.M.M.F. 


En  un  barro  cocido  hallado  en  Bambola , se  lee 
el  nombre  de  su  autor,  que  se  llamaba,  según  pa- 
rece , Cayo  Meció  , hijo  de  Marco  Meció. 

e 

1791.  En  un  barro  de  Sagunto  (2). 

I 

S’ VI 
RAS  f 

.« 

\ • 

Sextas  Aniras , ó Aviras  (pues  de  un  modo  y 
otro  puede  leerse) será  el  nombre  del  Alfarero, en 
cuya  oficina  se  hizo  el  barro.  La  que  parece  cruz 
no  significará  nada,  como  nada  significa  la  virgu- 
lilla después  de  la  S ; o bien  será  una  especie  de 
F,  inicial  de  Figulus  , que  quiere  decir  Ollero , o 
Alfarero. 


O)  Tragia,  Af  éralo  , tomo  a. 
pag.  Ji8. 


(*)  El  Eimo,  Sr.  Prlocipe  Pío, 
Mflrrof  Jügur.tinor  , Tabla  3.  n.  8. 


* 
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CAPITULO  XI. 

Memorias  sepulcrales  de  Varones  con 
JP renombre , por  orden  alfabético. 

ARTICULO  I. 

Prenombre  Anlus. 

1792.  Aldus  Grajus.  En  T^uxillo  (1). , 


Las  letras  que  he  añadido  entre  paréntesis , son 
arbitrarias ; pero  corresponden  al  nilmero  de  las 
que  faltan  en  la  lápida.  La  inscripción  dice  asi  : 
Aulo  Grayo , hijo  de  Glorio , que  •vi'vió  sesenta  anos, 
aquí  está  sepultado : Seate  la  tierra  ligera.  Gayo 
Clepio  (le  puso  esta  memoria).  Las  siete  iniciales 
H.S.E.S.T.T.L,  cuya  inteligencia  es  tan 
sabida  en  España , han  dado  mucho  que  pensar 
á varios  antiquarios  extrangeros , en  cuyos  epi- 
tafios no  son  tan  comunes.  Aun  sobre  las  tres  pri- 

me- 

(1)  Don  Simón  Benito  Boxoyo,  2t  de  Febrero  de  1794  , y en  otra 
en  carta  de  Caceres,  con  fecba  de  de  TruxiUo  de  13  de  Mayo  de  179;. 
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meras , que  son  mas  conocidas  , es  increíble  lo 
que  se  ha  desvariado.  En  la  obra  de  Cupero  (pa- 
ra dar  un  exemplo  ) publicada  por  Juan  Poleno, 
con  otras  igualmente  apreciables  , se  dice  que  las 
tres  letras  H . S . E . significan  Hoc  Sepulchrum 
Erexit : y como  el  autor  las  halló  repetidas  en 
una  misma  lápida  , primero  por  un  hombre  que 
pudo  morir  viejo  , y después  por  una  difunta  de 
solos  tres  años  , en  cuya  edad  no  podía  erigirse  el 
sepulcro,  ni  disponer  que  se  le  erigiese  jen  conse- 
qüencia  del  primer  error  pervirtió  también  el 
sentido  del  ANN  . III,  entendiendo  que  la  se- 
gunda difunta  mandó  erigir  el  sepulcro  tres  años 
después  del  primero,  sin  reparar  que  un  mismo 
sepulcro  no  podía  erigirse  de  nuevo  dos  veces. 

i 

1793-  -dulas  Anuís.  Una  legua  de  Truxillo  (i). 


A . A/iO 
CATVRONI 
F.  ET.  LIRIC 
[ 10  . FRATRI  ] 


Las  letras  con  que  he  formado  arbitrariamente  la 
última  linea,  corresponden  al  número  de  las  que 
parece  faltan  en  la  lápida.  La  inscripción  tiene 
•aspecto- de  ser  sepulcral;  y su  sentido  es  este  : A 
Aillo  Anio  (ó  Annio)  hijo  de  Caturono,  y á su 
hermano  JLiricio.  La  letra  compuesta  de  Áf , tanto 
puede  ser  AN , como  AV  : pero  como  la  prime- 
ra 


(I)  Bono  yo , *n  las  dos  carias  citadas. 


\ 
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ra  inteligencia  es  la  mas  común  , y la  de  que  te- 
nemos repetidos  exemplos  en  las  mismas  lápidas 
de  Truxiilo  j por  esto  he  leído  Anio , y no  Avio. 

1794.  Aulus . Publilius  Theopompus.  En 

Tarragona  (1). 

:•  • D . M 

Ñ . PVBLILIO 
THEOPOMPO 
PVBLILIA 

.(  SYMPHERVSA 

HER 

M A RITO  . OPTIM 
ET  . SIBI 

La  Ñ puede  tomarse  con  Finestres  por  un  com- 
plexo de  AV,  abreviatura  de  Aulus , prenombre 
muy  conocido.  El  epitafio  dice  así : Sepulcro  con- 
sagrado á los  Dioses  Manes : Publilia  Sympheru- 
sa^ heredera  (lo  hizo) para  su  optimo  marido  Ail- 
lo Pitblilio  Teopompo ,y  para  sí. 

179$.  Aulus  Caecilius  Cubicularius.  En  Tortosa  (2). 

D . M 

AV  . CAECILI . 
CVBICVLARI. 

PEREGRE . 

DEFVNCTI 
PORCIA . 

EVPHROSI 
JSE  . MARITO 
OPTIMO 

POSVIT  Me- 

(1)  Finestres,  Sy'.loft , Clase  6.  (2>  Finestres  citado,  Clase  i. 

■un.  57.  pag.  268.  num.  62.  pag.  27a. 
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Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes.  La  puso 
Porcia  Eufrosine  á su  Optimo  marido  Aulo  Cecilio 
Cubiculario , muerto  en  'viage.  Su  muerte  hubo  de 
ser  en  la  mar,  pues  en  la  parte  superior  de  la  lápi- 
da , examinada  y copiada  por  el  antiquario  Perez 
Bayer,  se  vé  grabada  una  nave.  El  Cubicularius 
puede  ser  renombre  , como  juzgó  Finestres : pero 
también  puede  indicar  el  empleo  de  Camarero; 
siendo  fácil,  que  lo  fuese  el  Difunto  de  algún  Ca- 
ballero romano  que  viajase  por  mar. 

179 6.  Aulus  Valerius  Félix.  En  Cádiz  (1). 


A . VALERIA 
FELIX 

AN  . LX  . H . S . 
E.S.T.T.L. 


Aulo  Valer  io'Felix , de  sesenta  años  de  edad , aquí 
está  sepultado  : Se  ate  ¡a  tierra  ligera.  Sin  necesi- 
dad el  grabador  juntó  en  el  nombre  Valerius  las 
dos  últimas  letras  en  una. 


(O  El  M.  R.  P.  Fr.  Antonio  ría  con  fecha  de  *9  de  Octubre  de 

Fabre.del  Orden  de  San  Agustín,  I793. 

en  carta  del  Puerto  de  Santa  Ma- 


AR- 
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ARTICULO  II. 

Prenombre  Cajus , ó Kajus,  ó Gajus.  . 

1797.  Cajus  Cornelias  Mansuetas.  En  Prats-dcl- 
Rey  de  Cataluña  (1). 


C (CORNE)  LI  (O) 

mansveTo 

paTri 

CORNEL(IA) 

CVPITA 


Las  letras  que  he  puesto  entre  paréntesis,  son  aña- 
diduras mías , adaptadas  al  vacío  que  se  nota  en  la 
piedra.  De  la  segunda  añadidura  O , y de  la  terce- 
ra IA  , nada  se  descubre  en  el  marmol  : de  la  pri- 
mera CORNE , no  se  descubren  sino  dos  rayas 
de  la  C,  una  superior  y otra  inferior ; otras  dos 
rayas  de  la  O,  una  también  de  arriba  y otra  de 
abaxo;  y el  solo  ángulo  inferior  de  la  N.  La  ins- 
cripción existe  en  un  marmol  quadrilongo,  fixado 
en  una  esquina  del  cementerio  de  la  Iglesia  Parro- 
quial de  Prats-del-Rcy  .villa  principal  de  la  Segar- 
ía en  el  Obispado  de  Vique,  y Corregimiento  de 
tom.  xix.  Ddd  Cer- 

fi)  D.  Francisco  MirambeH.en  ai  de  Mayo  de  1793. 

carta  de  Scsgieyoles  coa  fedu  de 
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Cervera.  Su  sentido  es  este  : Cornelia  Cupita  (pu- 
so esta  memoria  sepulcral ) á su  padre  Cayo  Cor- 
nelio  Mansueto.  De  la  familia  Cornelia  tenemos  en 
España  ¡numerables  memorias.  El  nombre  de 
Mansueto , es  conocido  en  nuestras  historias  ro- 
manas. El  de  Cupito  es  mas  raro. 


1798. 


Cajus  Licinius  Silo.  En  Prats-del-Rey  * 
_ de  Cataluña  (1). 


I 


; 


CLICINO 
C F GAL 
SILONI 
CLICINVS 
PATERNVS 
PATRI  EX 
TSTAMENO 


Esta  lápida  sepulcral  se  conserva  en  un  gran  mar- 
mol, que  está  colocado  en  la  Iglesia  Parroquial 
de  Prats-del-Rey , baxo  la  mesa  del  altar  colate- 
ral , intitulado  de  San  Pedro.  Su  sentido  es  este  : 
A Cayo  Licinio  Silon , hijo  de  Cayo  de  la  Tribu  Ga- 
lería: Cayo  Licinio  Paterno  (puso  esta  memoria 


(I)  D.  Francisco  Mlrambell , en  ai  de  Mayo  de  1793. 
carta  de  Scsgleyoles  coa  fecha  de 
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á sil  padre  en  •virtud  de  su  testamento.  De  la  la- 
milla Licinia  tenemos  en  España  muchas  memo- 
rias lapidarias.  Un  Licinio  .Sereniano  dedico'  un 
templo  á la  Diosa  Juno  en  Alhange  de  Extrema- 
dura. Uñ  Lucio  Licinio  Glauco , caballero  poma- 
no  muy  distinguido,  tuvo  el  Gobierno  de  las  Is- 
las Baleares,  baxo  el  Consulado  de  Licinio  Ner- 
va.  Un  Lucio  Licinio  Segundo ,fué Se'viro  Augusta l 
de  Tarragona,  y gozo  largamente  de  la  confian- 
za del  esclarecido  Cónsul  Romano  Lucio  Licinio 
Sura.  Una  Licinia  Rufina , que  consiguió  el  singu- 
lar honor  del  Sacerdocio  perpetuo,  mereció  una 
estatua  de  bronce  en  la  Aldea  de  Iscar  al  oriente 
de  Espejo.  LJn  Lucio  Licinio  Grácil  fue  Duumvi- 
ro  en  Erca'vica  juntamente  con  Cayo  Terencio 
Sura.  Un  Lucio  Licinio  Varo,  tuvo  el  mismo  em- 

Eleo  en  Calatayud.  Quatro  sugetos  de  la  familia 
.icinia  concurrieron  con  otros  amigos  para  dexar 
una  gloriosa  memoria  de  Marco  Fulvio  Senecion. 
Otros  muchos  Licinios  insignes  hubo  en  España, 
y uno  en  particular  tuvo  el  mismo  apellido  de 
Paterno  que  se  lee  en  la  presente  lápida , como  - 
puede  verse  en  la  inscripción  925  de  mi  Colec- 
ción Romana. 

1799.  Cajus  Cornelius.  En  Murviedro  (1). 

C . CORNELIVS 

Esta  inscripción  que  trahe  el  P.  Maestro  Diago  en 
el  libro  tercero  de  sus  Anales  del  Reyno  de  Valen- 
cia, debe  ser  una  memoria  sepulcral  de  Cayo  Cor- 
nelia. Un  Cayo  Cornelio  fue  Duumviro  en  Osu- 
na , según  consta  por  una  antigua  medalla  de  las 
del  Padre  Florez,  que  puede  verse  en  el  número 

Ddd  2 544 

(()  Diago,  Antier  del  Reyno  de  V alenda , t.  i.  lib.  3.  cap.  11.  fot  82. 
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544  de  mi  Colección  Romana.  Puede  ser  el  mis- 
mo que  murió  en  Murviedro ; y puede  ser  dife- 
rente. 

1800.  Cajus  Valer  tus.  En  Cabeza  del 
Griego  (1). 


G a VALE 
HILAR 
IGRINI 


Supongo  que  la  lápida  será  sepulcral , aunque  no 
hay  indicio  cierto.  Valerio,  Hilarión, y Nigrino , 
que  son  los  tres  nombres  que  se  descubren  en 
ella  , se  hallan  asimismo  en  otras  inscripciones  de 
Cabeza  del  Griego.  La  G es  inicial  de  Gajus,  que 
es  lo  mismo  que  Cajus. 


(l)  Ca pisirano  , Noticia  de  las  Excavaciones , (Se.  pag.  114. 


l8ol. 
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1801.  Cajus  Elius  Quartus.  En  Alcalá 
del  Rio  (i). 


397 


D.TVt.i’. 
IGELIO  ¡III 
ÍXELll  F XF  a 

íuínep[xeQ 

ÍU]N[0A/IÍ¡PR0N[E] 
WL ] NOmVS[PATRljj 
•ORDO  LAVDjJúORS; 

fmpms.F.LoevMÉ 

I seí,  d.  d.  I 


Se  descubrid  esta  lápida  cerca  de  Alcalá  del  Rio, 
camino  de  Castillana,  en  el  dia  26  de  Agosto  de 
1738.  Leo  en  la  segunda  linea  Gajo  ELIO  Q Har- 
to , entendiendo  que  el  Difunto  tendría  este  re- 
nombre por  haber  sido  el  quarto  de  su  familia, 
con  el  prenombre  y nombre  de  Cayo  Elio  , según 
consta  por  la  misma  inscripción.  No  sé  dar  mejor 
interpretación  á las  quatro  notas  numéricas.  La 
letra  X de  la  tercera  linea  pudo  ponerse  en  lugar 

de 

(1)  Don  Joaquín  Cid  Carrascal , «n  caria  d«  5 d«  Febrero  de  1794. 
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de  K , como  lo  acostumbraron  algunos  Griegos; 
y en  esta  suposición  habrá  de  leerse  Kaii  ELII  Fi- 
lio, Kaii  ELII  NEPoti.  En  las  quatro  lineas  que 
se  siguen,  quarta,  quinta,  sexta  y séptima,  he 
añadidóT ái'bltrariamejite  todo' lo  tjue'está  encerra- 
do entre  paréntesis*  atendiendo  a los  vacíos  de  la 
piedra  j y al  sentido  de  la  inscripción.  La  última 
letra  de  la  séptima  linea , que  parece  una  S mal 
grabada j es  muy-posibla-que  sc^  una  T , en  cu- 
yo caso  por  LAVD  . Al ORT  .¡podrá  entenderse 
LajidationemMortualem.  La  F . d£  la  octava  linea 
significa  Funeris ; y el  SaEP  . de  la  tona  , en  que 
el  diptongo  está  por  demas,  es  abreviatura  de  Se - 
pulturae.  Leo  toda  la  inscripción  así : Diis  Mam- 
bus  Sacrum  : Gajo  Elio  'Q.uarto,  Kaii  Elii  Filio, 
Kaii  Elii  Nepoti,  Kaii  Elii  Nouii  Pronepoti, 
Elias  Nonitis  Patri : Ordo  Laudationcm  Mortua- 
lem , hnpensam  Funeris , Lociim  Sepulturae , De- 
creto Decurionum.  En  castellano  .•  Memoria  consa- 
grada á los  Dioses  Manes:  (Lz  puso)  Ello  Nonio  á 
stt  padre  Gayo  Elio  Quarto  que  fue  hijo  de  Cayo 
Elio , nieto  de  Cayo  Elio , •viz.nieto  de  Cayo  Elio  No- 
nio : El  Magistrado  por  decreto  de  los  Decuriones 
( le  dispuso)  el  elogio  fúnebre , el  gasto  del  fune- 
ral y el  lugar  de  la  sepultura.  De  la  familia  Elia, 
de  la  que  fue  el  Emperador  Adriano,  nos  quedan 
en  España  muchas  memorias , y las  tenemos  tam- 
bién de  la  familia  Nonia.  Los  tres  honores , que 
hizo  el  Alagistrado  al  Difunto,  solian  hacerse  á 
personas  de  mucha  distinción  ó mérito,  según 
consta  por  otras  lápidas  de  mi  primera  Colección. 


1 


1802. 
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1802.  Cajus  Julhts  Pelliocus.  Entre  Cáceres , y 
, Truxillo  (1). 


C ■ IVLIVS 
PELLIOC 
VS . H • S 
E-S-T-QT-L] 


Se  encontró  esta  piedra  en  distancia  de  quatro  le- 
guas de  Cácercs  hácia  Truxillo,  en  lugar  en  que 
hay  vestigios  de  antigua  población.  Su  letrero  es 
este : Cayo  Julio  Pellioco  aquí  está  enterrado  : Sea- 
te  la  tierra  ligera.  Las  dos  últimas  letras , que 
he  puesto  entre  paréntesis,  están  gastadas  del 
tiempo. 

. . • v ' 

1803.  Cajus  Caecilius.  Entre  Cáceres , y 
Truxillo  (2).  - , 


G • CAECIL 
IVS [GAL] SE 
RGII  • *VX 
LXXX  • Hy 

S*E‘S*T4T*L. 

• . . « • , 


Es- 


( 1 ) Boxnyo  en  carta  de  Cice- 
mde  15  de  Octubre  de  1793. 


( a)  £1  mismo. 
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Ésta  piedra  sepulcral  se  hallo'  en  el  mismo  lugar 
en  que  la  antecedente.  En  la  segunda  linea,  don- 
de según  la  relación  del  Señor  Boxoyo  faltan  tres 
letras , he  puesto  entre  paréntesis  las  tres  acos- 
tumbradas iniciales  de  la  Tribu  GALeria.  En  la 
tercera  linea , sospecho  que  en  lugar  de  SERGII. 
deba  leerse  SERGIF  . que  es  decir  Sergj  Filius , 
aunque  de  un  modo  tí  otro  la  significación  es  la 
misma.  La  abreviatura  VX  significa  Vixit.  El  epi- 
tafio dice  así : Gayo  Cecilio , hijo  de  Sergio  , de  la 
Tribu  Galería , vivió  ochenta  años  : aquí  está  se - 
pulí  ado : Sé  ate  la  tierra  ligera. 

1804.  Cajus  Aelius.  En  Alcantára  (1). 

C • ./ELIVS  • 

; AMILCAR  • F • 


Cayo  Elfo , hijo  de  Ami  ¡car.,  son  las  tínicas  palabras 
que  nos  quedan  de  esta  inscripción,  que  puede  ser 
sepulcral , y puede  también  no  serlo. 

1805.  Cajus  Lutatius.  Fuera  de  Tarra- 
gona (2). 


C . LVTATIV  : * : 

B . COS  . AN  :::::: 

IVNIAE  . LVP  : : : : : 

DIGNISSI ::::::::: 

QVAE . QVO ::::::: 

TREM.  SOR: : ::: :::  . 

TEM. 

fl)  El  Cronista  del  Orden  de  rodé  1794. 

Aloman,  dudóme  por  el  Señor  <2)  Finestres  , Syüoge , Clase  4. 

Boxoys  , en  carta  de  *1  de  Pebre  ■ num.  30.  pag.  174, 
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TEM  . PVL  . BV  : : : : : : 

SERVVM :::::::: 

L1BERTV  ::::::: 

TAM.PV  :::::::: 

Este  fragmento  parece  sepulcral.  Junia  Luperca,  su 
madre , su  hermana , su  siervo,  y su  liberto  , esta- 
rían tal  vez  enterrados  en  un  sepulcro  común  que 
mandaría  hacer  Cayo  Lutado  para  sí , y para  ellos. 
Las  abreviaturas  B . COS  . de  la  segunda  linea , no 
sé  si  podrán  indicar  el  empleo  de  Beneficiario 
Consular,  como  sospechó  Fincstres;  porque  en 
todas  las  demas  inscripciones  que  tenemos,  de  se- 
mejantes Beneficiarios , se  ponen  por  abreviatura 
de  esta  palabra  las  dos  letras  BF,  jamas  una  B sola. 

1 . 

e ■ - • « 

1806.  Cajus  Aufidius  Vtotorinus.  En  Vilafortuni, 

fuera  de  Tarragona  (1). 

: C.  AVFIDIO  \ ; . 

VICTORINO 
. FABIA . LYDE 
• AMICO  . SIMPLI  . 

CISSIMO  . ET 
INCOMPARABILI 

Memoria  puesta  por  Fabia  Lyde  á su  ami%o  sencu 
ilísimo  c incomparable  Cayo  Aufidio  Victorino.  Es- 
ta dedicación , y la  del  número  1879 , son  entram- 
bas de  una  misma  Fabia. 

1807.  Cajus  Julias  Fabianus.  En  Barce- 

lona (2). 

C . IVL  . FABIANO  . ANN  . XIX  . FABIA 
PAVLA  . AMITA  . MVNVS  . SVPREMVM 
tom.  xix.  Ece  A 

(t)  Flnfstrfs,  Sylloge,  Clase  6.  (*)  Kiatitrei, Cíate  6.  mun.  6 $• 

aum.  69.  pag.  175.  pag.  273.  _ 
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A Cayo  Julio  Fabiano  , que  murió  á los  diez  y míe- 
me años  de  edad,  le  hizo  las  últimas  honras  su  tia 
paterna  Fabia  Paula.  El  funeral  se  llamaba  en 
buena  latinidad  munus  supremum , ó extremum  , ó 
ultimum. 


1808.  Cajas  Jiilius  Aemiliamts.  En  una  Viña 
■ i • ; de  Tarragona  (1). 

. ■ 

D.M  ii*.  . ■ 

, , C . IVLIO  A EMl 

LIA  NO 

..  A/V'  ICO  -.  OPTI  V . = . 


. Mo 

Nótese  la  extravagancia  del  grabador,  que  en  lu- 
gar de  A puso  una  L griega  , y dos  LL  griegas  en 
lugar  de  M.  Hay  otros  exemplos  de  este  mismo 
uso  antiguo.  La  inscripción  dice  así : A los  Dioses 
Manes  : A Cayo  Julio  Emiliano  amigo  óptimo.  El 
nombre  del  dedicante  no  está. 

i''-/.!  . t.  i ¡ 

1809.  Cajas  Aetni litis  Paternas.  En  Tar- 
ragona (2). 

i . • 


> * • •, 


. v.  V c . AEMILIO  , 
vV  \ ' PATERNO  < 

■ ...  M.  AEMILIVS  :4 

VALERIANVS  

..  AMIGO 

• ;:  l . ..a  OPTIMO  1 ; *\  ‘ 

ET . FIDELISS 


Marco  Emilio  Valeriano,  á Cayo  Emilio  Paterno 
su  Optimo  y fidelísimo  amigo.  Las  memorias  de  la 

ca- 


fo Fines  tres , Sylloge,  Clase  6.  (1)  Finestres,  Clase  6.  num<  70. 

num.  67.  pag.  374.  - pag.  276. 
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casa  Emilia,  o de  las  varias  casas  de  esté  nombre, 
son  muchas  en  la  España  Romana. 

1S10.  Cajus  Rufus.  En  lugar  incierto  de  Cata- 
• . luna  (1).  •' 

.Ík.  .*  < • .. 

D .M 

C.RVFVS.C.F 
V . D . LV . H . V 
II  . S . E 
T . R-.  P*  . D' 

Memoria,  consagrada  á ¡os  Dioses  Manes : Cayo 
Rufo , hijo  de  Cayo  , •vivió  dias  cincuenta  y cinco , 
y horas  cinco  : Aquí  está  enterrado  por  decreto  de 
la  República  Tarraconense.  Parece  que  Tarragona 
tiene  derecho  á festa  lápida  , aunque  no  se  sabe  el 
lugar  en  que  se  hallo.  . ;»  ' 

^ ...  ......  ^ . J 

1811.  Cajus  Valerias  Augustinus.  En  Tarra- 
• gona  (2). 

1 • • • •. 

D .Ikl 

G.VALERl 
• AVGVSTINI 
ANNORVM . XXX 
ATILIA . QV1ETA 
MARITO . IN 
D V LGENTISSIM 
£ FE  ] CIT 

Sepulcro  consagrado  á los  Dioses  Manes  de  Cayo 
Valerio  Augustino  : lo  hizo  Attilia  Quieta  á su  in- 
dulgentísimo marido , que  murió  en  la  edad  de  trein- 
ta años.  Las  reflexiones  que  hace  aquí  D.Joset  Fi- 

Eee  2 nes- 

(1)  Finpstres,  Sjücge  , Clase  6.  (%)  Iáem  num,  112.  pag.  tJJÍ. 

oum.  7».  pag.  ato.  y 399, 
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nestres  sobre  la  patria  y origen  de  este  Valerio  Ati- 
gustino , y de  los  doctísimos  Prelados  modernos 
Don  Agustín  Valerio  de  Verona,  y Don  Antonio 
Agustín  de  Tarragona , no  son  dignas  de  tan  sabio 
Escritor,  ni  pueden  aumentar  la  gloria  de  tan  es* 
clarecidos  Obispos. 

1812.  Cajus  J ulitis  Sophronius.  En  Lebrixa  (1), 

C • IVLIVS 
SOPRHO 
ANNORVM 
LXXXVIII  HIC 

• • « - ' • 

S . E . S.T.  T.  L. 


Traducción  del  epitafio  : Cayo  Julio  Sofronio , de 
ochenta  y ocho  años  de  edad , aquí  está  sepultado: 
Séate  la  tierra  ligera.  Las  letras  HR  en  la  palabra 
Sophronius  están  dislocadas , no  sé  , si  por  descui  • 
do  d.  1 grabador,  o'  del  copiante.  La  piedra  es  de 
jaspe  blanco,  quasi  quadiada,  y de  mas  de  una 
quarta.  , . 

i ' : • ' t , • v ’ 

• * 1 »• 

(1/  Los  Setteres  Carrascal,  y Santaella.en  carta  de  26  de  Enero  de  >791. 


‘Slí- 
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1813.  Cajus  Marius  Jaccus.  En  Murviedro  (1). 


Entiendo  que  Cayo  Mario  Jacco  mando'  hacer  un 
sepulcro  para  sí,  y para  rodos  los  de  su  casa , y pu- 
so de  propósito  el  Sibi  ET  Suis  al  pie  de  la  lapida 
muy  lejos  de  su  nombre  , para  que  en  el  vacío  de 
la  piedra  pudiesen  irse  notando  sucesivamente  los 
que  fuesen  muriendo:  y por  esto  la  primera  que 
murió,  como  el  vacío  era  mayor,  ocupó  dos  li- 
neas, en  que  se  notaron  sus  tres  nombres  de  Ma- 
rta Hygia  Enusa, y los  diez. y ocho  atios  de  su  vi- 
da ; pero  en  adelante , como  viese  el  grabador  que 
iba  faltando  el  lugar  para  los  demas  de  la  casa , se 
fue  estrechando  del  modo  que  representa  la  mis- 


<1)  Eitfeleotisimo  Sefior  Príncipe  Pío  , por  carta. 
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ma  lápida.  Las  tres  difuntas  María  Higia  Enusa, 
María  Hygia  , y María  Primigenia , serian  todas 
hijas  de  Cayo  Mario  , pues  llevan  todas  su  nombre. 
La  linea  que  falta , me  dice  el  Excelentísimo  Se- 
ñor Príncipe  Pió,  que  le  parece  picada  de  proposi- 
to. Siendo  así,  es  muy  creíble,  que  estuviese  en 
ella  el  nombre  de  algún  otro  hijo,  á quien  des- 
pués por  gracia  de  los  Decuriones  (como  sucedía 
muchas  veces,)  pudo  darse  sepultura  separada  en 
atención  á sus  niéritos. 

i T i 

: : ' ' I , 

1814.  Cajus  Licinius  Secundas.  En  Almenara, 
cerca  de  Murviedro  (1). 

i 

i c.Libmf.a\sF 

■ c\w/dvs.an.  lxx!s? 

Bl.frCALfVflNIK  \ 

¡TAIFM.VXA/ib  ' 

/ V.F. 

Faltan  de  esta  piedra  dos  pedazos  laterales  , que 
ha  suplido  el  Excelentísimo  Señor  Príncipe  Pió 
con  las  letras  que  he  notado  fuera  de  ella.  Cayo 
Licinio  Secundo , Liberto  de  Cayo , que  murió  de  se- 
tenta años , se  hizo  en  'vida  el  sepulcro  ( Vivens  Fe- 
cit ) para  sí , y para  Calpurnia  Tefne  su  muger 
( V Aori  ) que  murió  de  sesenta.  Esto  es  lo  que  di- 
ce el  epitafio.  • 

1815. 

(I)  El  Excmo.  Señor  Principe  Pío,,  por  carta.  ..  : ••  ■ v 
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1815.  Cajus  Grattius  Halys.  En  Murviedro  (1). 

V F 

G GRATTIVS 
HALYS  SIBI.  'E 
GRATTIAE  MYRSINI 
VXORI  KARISSIM 
AN  . XXXXVII 
SIBI  . ET  . SVIS 

Ha  examinado  y copiado  esta  lápida  el  Excelen- 
tísimo Señor  Príncipe  Pió,  y ha  corregido  los  er- 
rores con  que  otros  la  publicaron.  Viven*  Fecit  es 
lo  que  significan  las  dos  primeras  iniciales.  El  sen- 
tido de  toda  la  inscripción  es  este'»  Gayo  Grattio 
Halys  , hizo  envida  este  sepulcro  para  sí,  y para 
su  muger  amadísima  Grattia  Myrsinia , que  murió 
en  la  edad  de  quarenta  y siete  años.  Después  de  ha-i 
ber  hecho  grabar  este  letrero , mandó  Gayo  Grat- 
tio que  se  notase  en  la  lapidaron  mas  generali- 
dad, que  el  sepulcro  era  para  sí , y para  todos  ios 
suyos.  Los  nombres  Halys  y Myrsinia  son  grie- 
gos. Halys  es  como  decir  el  Vagamundo  , y Myr- 
sinia puede  significar  la  ungida. 


(2)  £1  Excelen  tí  limo  Señor  Príncipe  Pío , por  car  ti. 

. * \ 


1816. 
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i 8 i 6.  Cajus  Grattius Polyantus.  En  Murviedro(i). 


G GRATTIO 
POLYANTHO 
ANN  LV 
GEMINIA  . PHOEBAS 
VIRO  ET  . SIBI 

Esta  piedra  , que  se  conserva  en  una  esquina  de 
una  posada;  aunque  está  rota  por  abaxo, parece 
que  mantiene  entera  toda  su  inscripción,  según  la 
copió  del  original  el  Excelentísimo  Señor  Prínci- 
pe Pió.  Dice  así : Gemina  Febas  hizo  este  sepulcro 
para  su  marido  Gayo  Grattio  Poliantho , que  mu- 
rió en  la  edad  de  cincuenta  y cinco  años , y para  sí. 
Este  difunto  , y el  de  la  lápida  antecedente , eran 
de  la  misma  familia  Grattia  ; y su  apellido  , y el 
de  su  muger  son  también  griegos,  como  los  de 
arriba.  El  marido  se  llamaba  Polyantho  que  diría- 
mos en  castellano  el  de  las  muchas  Jlores ; y la 
muger  Phoebas , que  es  como  decir  la  del  puro 
esplendor. 

Ci)  El  Excele ntliúno  SeDor  Príncipe  Pió , por  carta. 


1817. 
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* 1817.  Cajas  Vibius  Lucanus.  En  Madrid  (1) 

D . M 
C . V . LV 
CANO  . A . XXII 
S.T.T.L. 

La  V de  la  segunda  linea,  siendo  inicial  de  nom- 
bre , es  indiferente  para  muchas  familias  de  las 
conocidas  en  España  , como  lo  eran  la  Valeria,  la 
Vettia  , la  Varia,  y otras  semejantes  : pero  en  ca- 
so de  duda  prefiero  á todos  los  demas  nombres  $1 
de  Vibio  porque  una  lápida  de  Espejo , que  puse 
en  el  nilmero  88a  , hace  memoria  de  un  Vibio 
Lucatio  que  .pudo  ser  el  mismo  de  quien  se  habla 
aquí  como  difunto.  Su  epitafio  dice  así : A los 
Dioses  Manes : memoria  puesta  á Cayo  Vibio  L ti- 
rano de  veinte  y dos  años  de  edad : Séate  la  tierra 
ligera. 

1818.  Cayus  Eutyches.  En  Cádiz  ('2). 

cay|vs 

* EVTI  [CHES 

AN  • XI  • KA]  . SVIS 
H • S • E [STTL 


Lo  que  está-  fuera  de  la  piedra , es  añadidura  mia. 
Cayo  Eutyches , de  años  once , amado  de  los  suyos, 
aquí  está  sepultado  : Séate  la  tierra  ligera.  De 
rojvr.  xix.  ' FfF  la 

(1)  González  Davila  , Grande-  bre  del  ordan  de  San  Agustín  , en 

z at  de  Madrid , llb.  i.  cap.  4.  p.  9.  carta  del  Puerto  de  Santa  Marta, 

(a)  El  M.  R.  P.  Fr.  Antonio  Ka-  can  fecha  d»a9de  Octubre  de  17  Jj. 
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la  Y puesta  por  I , o'  por  J , hay  otro*  exemplos. 

1819.  Cajus  Jtilius  Silo.  En  Cádiz  (1). 


C-IVÜIXS 

SILO 

AN  • LXXXXVII 
C-S-H-SE-S-T-T'L 


Cayo  Julio  Si  Ion , de  noventa  y siete  anos  de  edad , 
amado  de  los  suyos , aquí  está  sepultado : Seat  e- la 
tierra  ligera.  La  extravagancia,  con  que  está  es- 
crito el  nombre  Julius  tué  un  puro  capricho  del 
grabadpr. 

18.20.  Cajus  Pompejus  Claudias.  En  Beniarjon 
del  Reyno  de  Valencia  (2). 

C . P . CLA  . NVMI 
AN . LXXXX . H . S . E . 

POMPE!  A ASTER  CE 
PATRONO  B . M . 

F.C.  S.T.T.  L.' 

Leo  en  la  primera  linea  : Cajus  Pompejus  CLAu- 
dius  NVMIda, porque  p^rcl  nombre  de  su  liber- 
ta se  vé,que  Pompeyo  debia  llamarse:  y en  la  últi- 
ma : Fieri  Curavit : Sit  Tibi  Terra  Levis.  El  epi- 
tafio dice  así : Cayo  Pompeyo  Claudio  Numida , de 
noventa  anos  de  edad , aquí  está  sepultado  : Pom- 

pe- 

(1)  El  M.  R.  p.  Fr.  Antonio  F*-  f»>  Eteolano,  Decide  i.  parle  y 

bre,  en  la  carta  eluda.  tom.  2.  lid.  ú.  col-  <02. 
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peya  Asteroe  mandó  hacer  este  sepulcro  á sil  bene- 
mérito Patrono : Séate  la  tierra  ligera. 

/ 

1821.  Cajas  Cornelias  Festus.  En  San  Felipe, 
del  Reyno  de  Valencia  (1). 

C . CORNELIO  . C . F.  GAL . FESTO 
FVLV1A  VENVLA  FESTO  ET  SIBI 
A Cayo  Cornelia  Festo , hijo  de  Cayo , de  la  Tribu 
Galería  : Falvia  Vénula  (hizo  este  sepulcro) pa- 
ra dicho  Festo , y para  sí. 

182a.  Cajas  Gentilis.  En  Jumilla  (2). 

[C  . G]  ENT  [ILIJ 
[S]  EP.OT[AC.J 

Memoria  que  parece  sepulcral puesta  á Cayo 
Gentil  por  Septimia  Otadla.  Ha  publicado  esta 
inscripción  , y ha  llenado  sus  vacíos  el  Señor  Ca- 
nónigo de  Cartagena  Don  Juan  Lozano. 

1823.  Cajas  Atilius  Aquilas.  En  Sofuentes  (3). 

C . ATILI . AQYILO 
FIL  . PLACIDA 
CORNELI[A  . IPSA  . FIL1 
ET  . SIBI . [ DE  . S . P . F . C J 
Placida  Cornelia  ( puso  esta  memoria ) á su  hijo 
Cayo  Atilio  Aquilo  : la  misma  á sus  expensas  man - 

dó  hacer  este  sepulcro  para  su  hijo, y para  sí. 

• 

it)  Escolino,  Decade  1.  partí  3.  $.  ra.  pag.  6$. 

%.  lib.  9.  col.  H31.  (3)  Tragia  , Aparato,  tom.  *, 

(a)  Lniano,  Bast ¡tama,  Disert.  pag.  223. 


FíFa  1824. 
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1824.  Cajus  Sextius  Valeriamis.  Cerca  de  Dura- 
ton , Obispado  de  Segovia  (1). 


Las  excavaciones  de  Duraton , de  que  luego  ha- 
blaré , han  ocasionado  el  descubrimiento  de  un 
sepulcró  Romano  con  esqueleto  dentro  , y con  la 
presente  inscripción  por  defuera,  grabada  con  ca- 
racteres muy  daros  en  una  de  sus  laminas  de  pie- 
dra, que  tienen  de  largo  nueve  palmos , y un 
quarto.  La  tínica  dificultad  que  puede  moverse 
acerca  del  letrero  , es  la  letra,  inicial  S , que  puede 
Serlo  de  Sulpicius ; de  Secundas  , de  Seiriprotiiuf, 
y de  otros  muchos  nombres  romanos.  Yo  prefiero! 
á todos  el  nombre  Sbxtiis  ó Sextius',  porque,  aun- 
que muy  conocido  por  pr ¿nombre,  se  uso  también 
por  nombre  , aun  en  nuestra  España,  como  el  de 
Qiiintus , o Qiiintius,  y otros  semejantes ; y habien- 
do 

(O  El  Sr.  Dr.  D.  Santos  Martin  Duruelo,  can  fechas  de  6 de  Mayo 
Sedeño,  en  dos  cartas  de  la  Villa  de  dei79¿,y  1*  de  Febrero  de  1796. 
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do  lugar  en  la  lápida  para  indicar  con  mas  letras  el 
nombre  del  difunto,  qualquiera  que  fuese  ; es  na- 
tural que  con  la  sola  S se  haya  querido  indicar  el 
de  Sexto , mas  bien  que  otro  alguno,  porque  la 
abreviatura  de  S por  Sexto  era  la  mas  común  y co- 
nocida, como  consta  por  muchas  lápidas  de  nues- 
tra nación  , y de  otras.  El  epitafio  dice  así : Sextio 
Primitivo  Liberto  mandó  hacer  con  su  dinero  ( es- 
te sepulcro  ) á su  Optimo  Patrono  Cayo  Sextio 
Valeriano  , de  veinte  y tres  años  de  edad; y á Cayo 
Sextio  Semproniano , padre  del  difunto ; y á Va- 
leria Paterna  madre  del  mismo.  El  Señor  Doctor 
Don  Santos  Martin  Sedeño , Rector  Cura  de  la 
Villa  de  Duruelo  en  el  Obispado  de  Segovia,  á 
quien  debo  la  presente  inscripción , merece  par- 
ticular memoria  en  este  lugar  por  el  beneficio  que 
ha  hecho  á la  república  literaria  , y singularmente 
á los  amantes  de  antigüedades  romanas, con  la  ex- 
cavación que  ha  procurado  y costeado  en  el  terri- 
torio de  la  villa  de  Duraton , distante  una  legua 
de  su  feligresia.  En  el  mes  de  Septiembre  del  año 
de  mil  setecientos  noventa  y uno  , fabricándose  la 
nueva  casa  beneficial  del  Párroco  de  Duraton  Don 
Cristóbal  Rubio,  se  descubrieron  á dos  pies  de 
profundidad  varios  pedazos  de  pedestales,  colum- 
nas estriadas  , y capiteles  de  orden  corintio  ; y pa- 
sando mas  adelante,  se  halló  un  hermoso  pavi- 
mento mosayco  con  dibuxos  diferentes  y exquisi- 
tos. Informado  el  Señor  Don  Santos  Martin  Sede- 
ño , de  que  este  descubrimiento  se  habia  despre- 
ciado y vuelto  á cubrir,  deseó  y procuró  de  to- 
dos modos  renovar  la  excavación  á sus  expensas: 
pero  por  los  embarazos  y obstáculos  que  le  puso  ej 
Alcalde  Mayor  de  Sepúlveda:  villa  distante  de  allí 
una  sola  legua , no  pudo  conseguir  su  intento  has- 
ta los  primeros  dias  del  año  de  mil  setecientos  no- 
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•venta  y cinco.  En  el  dia  siete  de  Enero  de  dicho 
año,  con  auxilio  del  arriba  nombrado  Eclesiástico 
Don  Christobal  Rubio , que  fomentaba  los  mis- 
mas deseos,  empezó  á desenvolver  el  terreno  que 
estaba  labrado;  y ademas  de  muchas  medallas,  y 
residuos  de  basas  y columnas,  tuvo  la  suerte  de 
descubrir  varios  pavimentos  mosaycos  de  antigua  - 
habitación  romana  , y los  murallones  de  una  pla- 
za de  dos  mil  y quatrocientos  estados  en  quadro, 
que  corresponde  al  sitio  que  llaman  hoy  los  Mer- 
cados. Las  piezas  de  mosayco , que  rr  erecen  parti- 
cular atención,  son  las  siguientes. 

I.  Un  pavimento  de  galería,  compuesto  de 
piedrezuelas  de  jaspe,  con  variedad  de  colores  y 
diferentes  dibuxos , unos  en  forma  de  conchas, 
otros  de  trenzas , y otros  de  requadros , todos 
muy  primorosos. 

II.  Un  pavimento  semicircular  de  mosayco 
finísimo,  cuyos  principales  dibuxos  son  dos  her- 
mosos tiestos  de  flores;  dos  jarras  de  agua  , en  que 
están  bebiendo  dos  paxariros;  y una  como  estera 
delicada , compuesta  de  octágonos  , y sexágonos. 

III.  Una  sala  de  treinta  y siete  pies  de  largo, 
y treinta  y uno  de  ancho,  con  tapias  pintadas  al 
fresco  por  entrambas  frentes,  y pavimento  de  mo- 
sayco con  el  siguiente  dibuxo.  Se  figura  en  el  cen- 
tro una  vendimia : dos  hombres  desnudos  de  bra- 
zos y piernas,  agarrados  de  unos  cordeles,  están 
pisando  la  uva , cuyo  mosto  reciben  tres  cubas.  Al 
rededor  hay  una  greca  muy  delicada,  entre  dos 
cintas  de  azul  obscuro;  y luego  otro  contorno  de 
quatro  pies  de  ancho  con  ocho  niños  ó genios, 
vestidos  con  variedad  de  colores,  y distribuidos 
con  mucha  simetría ; unos  con  canastillos  de  uvas 
en  la  cabeza,  sostenidos  con  entrambas  manos; 
y otros  coronados  de  flores , con  racimos  en 

la 
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la  una  mano  , y cuchillo  corvo  en  la  otra;  y entre 
unos  y otros  una  parra,  cargada  de  uvas , y pobla- 
da de  páxaros.  Otras  tres  orlas  se  siguen  después  de 
esta  : la  primera  con  hojas,  flores,  caracoles,  ca- 
nastillos, jarrones  y aves : la  segunda  con  tren- 
zas , cadenas , y lunas  enlazadas : y la  última  á mo- 
do de  cenefa  encarnada,  con  varios  recortes  de 
bellísima  disposición. 

IV.  Una  saleta  de  diez  y seis  pies  en  quadro, 
con  tapias  pintadas,  y pavimento  de  mosayco  mas 
ordinario , pero  de  hermoso  dibuxo,  consistente 
en  diez  y seis  círculos  , y una  cabeza  de  Medusa, 
cuyos  ojos  son  formados  de  siete  pedacitos  de 
marmol  cada  uno. 

V.  Una  pieza  quadrilonga,  cuyo  pavimento, 
que  también  es  de  mosayco  , seria  muy  apreciable 
por  su  delicadeza,  si  no  lo  hubiesen  arañado  y las- 
timado los  arados , por  motivo  de  estar  mas  so- 
mero , o'  menos  cubierto  de  tierra  que  los  otros. 

En  el  mismo  recinto  de  dichos  pavimentos  se 
han  descubierto  otras  muchas  cosas  pertenecien- 
tes , o todas , o las  mas  de  ellas  , á la  misma  habi- 
tación : un  patio  de  mosayco  ordinario  : una  es- 
calera de  piedra  sobre  piso  lastrico  : una  portada 
con  seguida  de  basas,  y columnas, y capiteles  de 
orden  dórico  antiguo  : una  excelente  piedra  , en 
que  están  esculpidos  dos  hombres,  el  uno  de  ellos 
en  ademan  de  poner  un  jabalí  sobre  una  ara  pa- 
ra sacrificarlo  : una  piedra  disforme , destinada , 
según  su  forma  y recortes , para  prensa  de  uva , 
ó aceyte  : una  como  cocina , ó sótanos  , con  va- 
riedad de  hornillos  : una  gran  pila  Analmente  de 
sillería,  de  ocho  piezas  bien  labradas  , y de  figura 
paralelograma  , toda  ella  de  quince  pies  de  largo, 
once  de  ancho  , y tres  de  profundidad. 

Las  monedas  romanas  que  se  han  encontrado 

en 
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en  el  mismo  lugar  y tiempo  , son  sesenta  y seis; 
ocho  de  plata  , y las  demas  de  cobre  ; parte  impe- 
riales , y parte  mas  antiguas ; algunas  de  cuño  de 
España , y otras  de  Roma.  No  copio  ninguna  de 
ellas  en  esta  mi  Colección  Lapidaria  , porque  las 
que  serian  propias  de  este  lugar  por  sus  letreros 
relativos  á historia  y geografía  de  España  , no 
traen  cosa  alguna  particular , que  no  esté  ya  com- 
prehendida  en  las  que  he  publicado.  Una  sola  me- 
rece nombrarse , que  tiene  grabadas  las  quatro 
letras  LONT , abreviatura  de  la  antigua  Ciudad 
de  Lantigi , o Alontigi ; porque  aunque  en  el  nú- 
mero 979  hice  memoria  de  otra  moneda  con  las 
mismas  letras  , es  cierro  que  los  moldes  son  dife- 
rentes ; pues  la  de  que  entonces  hablé , presenta 
de  una  parte  una  cabeza  de  hombre  , y de  la  otra 
un  ginete ; y la  que  ahora  se  ha  descubierto  tie- 
ne en  el  derecho  una  galera  con  piloto , y con 
remos , y en  el  reverso  dos  cabezas  sobre  una  so- 
la garganta. 

Es  lástima  que  las  excavaciones  de  Duraton, 
por  falta  de  dinero , no  hayan  pasado  adelante, 
aun  después  de  haberse  admirado  en  la  Corte  las 
varias  piezas  mosayeas  que  se  trasladaron  en  ca- 
xones  al  Real  Sitio  de  Aranjuez;  pues  podrían 
quizá  descubrirse  las  preciosas  ruinas  de  una  en- 
tera población  romana , que  debia  estar  situada 
en  aquel  parage;  y por  ventura  se  hallarian  pie- 
dras que  nos  dixesen  expresamente  su  nombre , y 
enriqueciesen  la  geografía  y la  historia  de  nues- 
tra antigua  nación.  El  estudioso  y benemérito 
descubridor  , Don  Santos  Martin  Sedeño  , sospe- 
cha que  la  ciudad  sepultada  pueda  ser  la  anti- 
gua Segortia , o Setortia  , ó Sutoria  , o Sertoria  , 
puesta  por  Tolomeo  en  los  Arevacos,  y coloca- 
da por  algunos  modernos  en  Sigüenza,  y por 

otros 
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otros  en  Sepíilveda : pero  mientras  no  se  descu- 
bran memorias  mas  apuradas , no  podrá  fundar- 
se con  firmeza  ni  esta  conjetura , ni  otra  alguna. 

1825.  Cajus  Helido.  En  Cádiz  (1). 

C . HELIDO 
CAR  . SVIS 
H.S.S.T.T.L. 

Cayo  H elidan , querido  de  ios  suyos , aquí  está  en- 
terrado ; sé  ate  la  tierra  ligera.  El  nombre  Helidon 
puede  ser  de  origen  hebraico,  o fenicio,  y tam- 
bién de  brigen  griego. 

1826.  Cajus  Didius.  En  Cádiz  (2). 

K . DIDIVS  . L . F . 
C.S.HiS.E. 

S.T.T. L. 

Cayo  Didio , hijo  de  Lucio , amado  de  los  suyos , 
aquí  está  sepultado : la  tierra  te  sea  ligera. 

1827.  Cajus  Axonius.  En  Portugal  (3). 

C . AXONIVS  . Q . F . PAP 
LEG . XX  . NAT  . COL  . 

FIR  . PICENO  SE  VIVO 
MONVMENTVM  FECIT 
S1BI  . ET  . FR  . Q . AX  . Q . F . 

Cayo  Axonio,hijo  de  Quinto,  de  la  tribu  Papia, 
soldado  de  la  Legión /vigésima , nacido  en  la  Colo- 
nia Firmo  Pie  en»,  se  hiz.o  en  'vida  este  sepulcro  pa - 
. rojf.  xix.  Ggg  ra 

(1)  Surtt  de  Sala  zar  , Grande-  tomo  a.  Continuaziont  delle  anticu- 
ase de  Cadn  , 1.  4.  c.  5.  p.  3°°-  Sermone,  pirt.  I.  5.  1.  pag.  140. 

(*)  El  mismo , 1.  4.  c.  $.  p.  308.  Catalanl  Ongmi  ícrvmnt  , part.  a. 

(j)  Colucci , JbUkbiti  Pietne.  i-  t.  pag.  44- 
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ra  sí,  y para  su  hermano  Quinto  Axonio,  hijo  de 
Quinto.  Éste  soldado  italiano  natural  de  la  antigua 
Colonia  Firmum  Picenum  , hoy  llamada  Ferino 
en  la  Marca  de  Ancona , acabado  su  servicio  mili- 
tar, se  domiciliaria  en  Portugal  con  sil  familia,  y 
por  esto  se  haria  construir  allí  su  sepulcro.  Dos  an- 
tiquarios  de  la  cultísima  Italia , el  Señor  Canónigo 
Arcedian  Erioni ; y el  Señor  Abate  Don  Josef  Co- 
lucci  (contra  quien  he  escrito  varios  opúsculos  en 
lengua  italiana  sobre  otros  asuntos)  han  querido 
últimamente,  como  naturales  de  Fermo,  inter- 
pretar esta  lápida,  y han  caído  uno  y otro  en  dos 
errores  nada  indiferentes.  Lo  primero  por  la  pala- 
bra Monumentum  que  en  el  lugar,  en  que  está, 
indica  claramente  sepulcro  , entendieron  una  me*1 
moría  honorífica  , ó gloriosa,  dexada  en  Portugal 
por  su  Fermano  Axonio  con  motivo  de  haberse 
encontrado  allí  de  paso  con  el  exército  en  algún 
dia  para  él  muy  señalado  y festivo.  En  segundo 
lugar  i en  las  abreviaturas  NAT . COL  . FlR  . PI-> 
CENO  leyeron  Natali  Die  Coloniae  Firmi  Pice- 
no , y con  esto  pensaron  haber  descubierto  la  par- 
ticular solemnidad  que  festejó  el  Fermano  en  Por- 
tugal con  su  glorioso  monumento.  No  repararon 
estos  insignes  críticos  en  la  pésima  gramática  del 
Coloniae  Firmi  Piceno,  un  ablativo  con  dos  geni- 
tivos. No  repararon  en  que  la  palabra  Die  no  está 
escrita  , ni  indicada  en  la  lápida  , sino  solo  en  la 
imaginación.  No  repararon  en  que  la  costumbre 
de  celebrar  anualmente  el  dia  natalicio  del  pueblo, 
se  introduxo,  fuera  de  Roma  ,-en  poquísimas  ciu- 
dades, entre  las  quales  ningún  escritor , ni  antiguo 
ni  reciente  , ha  nombrado  jamas  á Fermo.  No  re- 
pararon , en  que  no  eran  los  particulares , sino  los 
ayuntamientos,  los  que  celebraban  semejantes  fies- 
tas: y ni  estos,  ni  aquellos  las  hacían  en  tierra  ex- 

tran- 
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trangera , sino  solo  en  su  propia  ciudad.  No  re- 
pararon , en  que  un  pobre  soldado  raso , como 
era  el  dicho  hermano  , no  es  creible  que  dexase 
en  Portugal  un  glorioso  monumento , con  el  solo 
fin  de  participar  á los  portugueses  el  dia  del  na- 
cí miento  de  su  Colonia.  No  repararon  , en  que  si 
esto  queria  el  Fermano  que  se  supiese , y que- 
dase notorio  en  Portugal,  debia  haber  notado  en 
la  piedra,. qual  era  el  dia  memorabilísimo,  del 
cumpleaños  de  su  Colonia;  porque  es  cierto  que 
en  España  no  debia  saberse.  No  repararon  por  fin 
en  la  notoria  sandez  que  ponen  en  la  boca  de  su 
Fermano  , como  si  él  hubiese  dedicado  á sí  mismo 
el  monumento  que  erigía  por  el  cumpleaños  de 
su  patria.  Es  increíble  la  ignorancia  con  que  es- 
criben sus  obras  los  mas  de  los  italianos  , y la  va- 
nidad con  que  levantan  á las  estrellas  todo  lo 
que  escriben , como  si  fueran  ellos  los  legisladores 
de  la  literatura.  Es  de  advertir  que  Catalani  y 
otros  han  publicado  segunda  copia  de  esta  ins- 
cripción con ^lgunas  palabras  alteradas,  y con  la 
añadidura  de  otro  epitafio  de  Julia  Sabina , que 
debe  separarse  , y pondré  mas  abaxo. 

ARTICULO  III.  . . 

i . * * A 

Prenombre  Cnetis.  . -• 

1828.  Cneus  Baebius  Geminus.  En  Pardines  de 
Cataluña  (1). 

CN  . BAEBIO  . CN  . F . GAL  . [GE  ] MINO 
ET  . PAPIRAE  . C . F . FESTAE  . [ L . ] BAE 
BIVS  . r PAPI 1 RVS  • PAREN TIBVS  . OP,' 
TIMIS 

Ggg  1 LU- 

ÍI)  Finestres , SyUegc,  Clase  6.  num.  x.  pag.  2)6. 


1 
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Lucio  Baebio  Papiro  (puso  esta  memoria  sepul- 
cral ) á sus  Optimos  padres  CneO  Bebió  Gemino , 
hijo  de  Cneo , de  la  tribu  Galería  , y Papiro  Festa , 
hija  de  Cayo.  El  hijo  , según  parece , tomó  de  su 
padre  el  nombre  de  Bebió,  y de  su  madre  el  de 
Papiro.  El  prenombre  de  Lucio , que  he  puesto 
entre  paréntesis  , es  enteramente  arbitrario  , pues 
pudo  tener  el  prenombre  de  Cneo  , que  tuvieron 
su  padre  y abuelo , y pudo  tener  asimismo  qual- 
quiera  otro. 

1829.  Cneus  Cornelius  Saturninas.  En  Almazora 
del  Reyno  de  Valencia  (1). 

CN . C0RNEL[IVS1 
SATVRNIN\£S  . 'El 
BAEBIA  [CORN] 

AGILE.  D[FIL  /} 
SVRAF.F.MA[TER] 

Con  las  añadiduras  que  he  puesto  leo  la  inscrip- 
ción así:  CNeus  CORNEL1VS  SATVRNINVS, 
ET  BAEBIA  CORNelia  (Hic  Siti  Sunt) : AGI- 
LE  Caji  FILia  SVRA , F1L1IS  MATER.  En 
castellano  : Cneo  Cornelia  Saturnino  ,y  Bebía  Cor- 
nelia , aquí  están  enterrados  : su  madre  Agile  Sur  a 
hija  de  Cayo , puso  esta  memoria  á los  hijos.  El 
punto  entre  las  dos  F . F de  la  última  linea  , es 
cierto  que  está  por  demas : pero  de  semejantes  su- 
v perfluidades  tenemos  otros  muchos  exemplos  en 
la  lapidaria. 


(1)  El  Exilio.  Sefior  Principe  Pío  por  «arla. 


AR- 
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ARTICULO  IV. 
Prenombre  Decitnus. 

• ) 

1830.  Decitnus  Salvias  Attuictus.  En  Braga  (1). 

D . SALVIVS 
ATTVICTVS 
ANN  . XVIIII . S . T . T . L 
Aquí  está  sepultado  Décimo  Sal'vio  Attuicio , de 
años  diez  y nueve  de  edad : Sea  te  la  tierra  ligera. 
El  prenombre  Décimo  era  muy  poco  usado  en  Es- 
paña. En  mi  primera  Colección  hay  algunos  epita- 
fios , en  cuya  explicación  castellana  se  escribió 

Dedo  por  error  en  lugar  de  Décimo. 

1 — ’ * • : . 

A R T I C U L O V. 

Prenombre  Lucias. 

1831.  Lucias  Porcias  Reprobus.  En  Bivel, 

del  Rey  no  de  Valencia  (2). 

L . PORCIVS . REPROBVS . AN . XXV . H . S . E . 
L . PORCIVS . L . F.  AVREVS . AN . XV.  H . S . E. 
i VALERIANA  . CRASSILLA  . H . S . E . . 
Tres  difuntos  se  nombran  en  este  epitafio  : Lu- 
cio Porcio  Reprobo,  que  murió  de  veinte  y cinco 
años  ; Lucio  Porcio  Aureo,  hijo  de  Lucio  , que  mu- 
rió á los  quince  de  su  edad;  y Valeriana  Crassilla , 
de  quien  no  se  dicen  los  años.  Reprobo  y Crassi- 
lla serian  marido  y muger,  y Aureo  , que  murió 
después  de  él , y antes  de  ella , seria  hijo  de  los  dos. 

1832. 

(I)  Argote  , De  Antiqvitatibus  (a)  Diago,  Anales  iel  Rtyno  de 
Ctniv.  Antear,  lib.  3.  pag.  243.  Valentía  , t.  I.  lib.  3.  c.  18.  fol. 
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1832.  Lucius  Caecilius  Cassianus.  En  Liria  (1). 

L . CAECILIO, . L.F.  GAL . CASSIANO 
OMN1BVS  . HONORIBVS  . HIC  . FVNCTO 
L . CELERINA  MARITO 
EX . TESTAMENTO 
L . CAECILII . BASSI . CASSIANI . FILII 
Esta  lápida  (que en  Escolano  está  muy  desfigura- 
da ) es  la  misma  que  puse  en  el  número  1 156  de 
mi  primera  Colección  : pero  la  atribuí  á Valencia 
siendo  de  Liria  ; y en  la  primera  linea  se  escribió 
CAELIO  en  lugar  de  CAECILIO  por  yerro  de 
imprenta.  Debo -también  advertir  que  algunos  en 
la  última  linea , en  lugar  de  BASSI  han  leído 
RASSI,  porque  el  semicírculo  inferior  de  la  B 
no  estará  tal  vez  en  la  piedra  bien  señalado.  La 
inscripción  dice  así  : A Lucio  Cecilio  Cas  sintió, 
hijo  de  Lucio , de  la  Tribu  Galería  , honrado  en  •vi- 
da con  todos  los  empleos  públicos  de  esta  ciudad. 
Lucia  Celerina  ( hizo  este  sepulcro  ) á su  marido 
en  execucion  del  testamento  de  su  hijo  Lucio  Ceci- 
lio Basso  Cassiano,  o bien  de  Lucio  Cecilio  Basso, 
hijo  de  Cassiano , el  nombrado  arriba. 

1833.  Lucios  Terentius  Jwvenis.  EnBivel,deI 

Rcyno  de  Valencia  (2). 

L . TERENTIVS  . IVVENIS  ' 

AN . XXV . H . S . E . 

Lucio  Lerendo , joven  de.  •veinte  y cinco  años  aquí 
está  enterrado.  Escolan© en  lugar  de  H . S . E. 
escribid  PATER  ....  La  palabra  Jwvenis , ó Jo- 
ven 

( 1 ) Diago  citado  , cap.  35.  fol.  (a)  Diago  citado,  tom.  i.  lib.  3. 
114.  Escolado,  Decad.  i.  Parte  2.  cap.  38.  fol.  130.  Escolano,  Dec.  r. 
11b.  8.  col.  869.  Pan.  2.  lib.  8.  col.  783. 
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•ven,  puede  indicar  la  edad  juvenil  del  difunto, 
pero  es  mas  fácil  que  sea  apellido.  Tenemos  en  Es- 
paña muchas  inscripciones  de  la  familia  Terencia, 
y aun  de  algunos  lerendos  en  particular , que  tu- 
vieron el  prenombre  de  Lucio. 

1834.  Lúcius-Petronius  Celer.  En  Murcia  (1). 

.1  L'.  PETRONÍVS  ¿ 
q-,  v-r.  L>F.  GELER  ' . tí  r f 

Lucio  Petronio  Celer , hijo  de  Lucio.  Refiere  Cas- 
cales  en  sus  Discursos  históricos,  haber  visto  esta 
piedra  (que  parece  sepulcral)  en  la  portada  de  la 
iglesia  Parroquial  de  San  Nicolás.  De  la  familia 
Petronia  nos  quedan  Varias  memorias  en  España; 
y entre  otras  la  de  Petronio  Marcelo , que  fué 
Sacerdote  de»  Antequera ; la  de  Quinto  Petronio 
Materno  Duumviro  de  Beja  ; la  de  Cayo  Petronio 
que  lo  fué  de  Cartagena  fk a de  Marco  Petronio  , 
que  tuvo  en  la  misma  ciudad  el  mismo  empleo; 
la  de  un  Publio  Petronio,  que  murió  en  Villavi- 
tiosa  de  Portugal ; y la  de  Quinto  Petronio  Hono- 
rato , que  era  Protector  ó Patrono  de  los  merca- 
deres de  aceyte  de  la  España  Bética. 

. A ... 

1835.  Lucias  Calptirnius  Lascivas.  En  Alcalá 

deXivert(2). 

D . M .»  t ..  y * 

L . CAL . LASCIVO 
L . LICINIANA 

■ i.i  * - 1 .»•  v.VJ  ,íi»i  < 1 •». •i» 1 1 (1 

♦i)  Cáscales  , Di cnrrot  tirtóri-  Pío  en  carta  de  Alcali  de  Xlvert 
tos,  Discurso  l.foL  a.  con  fecha  de  aa  de  Febrero  d« 

(3)  £1  fimo.  Sthor  Principe  17510. 


l836. 


Digitized  by  Google 


424  Inscripciones  Romanas. 
1836.  En  el  mismo  lugar  (1). 


CALPVRNIA  LVPER 
_ CILIA  . FILIO  DVLC1SSI  „ u 
MO  ET  SIBI 
SE  VIVI  FECERVNT. 

En  la  abreviatura  CAL  del  primer  epitafio  pu- 
diera leerse,  o'  CALvo  , 6 CALidlo,  q CALpet 
rano,  que  son  nombres  de  familias  de  que  tenes 
tnos  memorias  en  España ; y pudiera  también 
leerse  de  otros  muchos  modos.  Pero  me  parece 
que  en  nuestro  caso  entre  todas  las  familias  ca- 
yos nombres  empiezan  por  CAL,  debiera  prefe- 
rirse la  Calpurnia ; porque  era  mucho  mas  exten- 
dida en  nuestra  nación  , y porque  era  conocida 
determinadamente  en»la  misma  Alcalá  , según 
consta  por  el  segundo  epitafio.  En  el  vacío  de  la 
segunda  inscripción  faltan  dos  nombres  , el  del 
niño  difunto,  que  debia  estar  en  darivo , y el  del 
padre  del  niño,  que  estaría  en  nominativo,  como 
el  de  la  madre.  El  sentido  de  las  dos  lápidas  es 
este  : A los  Dioses  Manes  : Lucia  Liciniana  (pu- 
so esta  memoria)  á Lucio  Calpumio  Lascivo.  El 
padre  del  difunto*  y la  madre  Calpurnia  Luper - 
dita , hicieron  en  vida  este  sepulcro  para  su  hijo 
dulcísimo  , y para  sí  mismos. 


(O  El  mismo  Rimo.  ScSor  fn  la  carta  citada. 


■'•3  . ' 
.El',  . 

I K . »•  .. 


.(•  * 
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1837.  Lucias  Julias  Crescens.  En  Cáceres  de 
Extremadura  (1). 


£ . IVLIVS 
I. F-CRES 
CENS  • AN- 
XXXV* 
PVPELIA 
Rc-  NIGE 
LIA  AN 


La  I de  la  segunda  linea  si  es  inicial  de  prenom- 
bre,como  parece  lo  mas  natural  ,debe  ser  parte  de 
una  T,  o de  una  L,  que  indique  Tifus , ó Lucius. 
Dos  personas  á lo  menos  son  las  que  se  nombran 
en  este  epitafio  : Lucio  Julio  , C rescent e , hijo  de 
Lucio , que  murió  de  treinta  y cinco  años  de  edad; 
y Pupelia  Nigelia,  cuya  edad  no  se  sabe * Entre  los 
dos  nombres  de  Pupelia  y Nigelia  hay  una  R con 
otra  letra  o media  letra  mas  pequeña.  Si  realmente 
ha  de  estar  dicha  R en  el  lugar  , en  que  está , debe 
ser  parte  o'  abreviatura  de  algún  nombre  propio  , 
como  lo  seria  por  exeraplo  el  de  MaRCia : pero  si 
tom.  xix.  Hhh  bu- 

co Don  Simón  Benito  Boxo-  de  I $ de  Octubre  de  1793. 
yo  , en  carta  de  Caceres  coa  fecha 
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hubiese  de  estar  después  de  los  dos  nombres , y el 
grabador  la  hubiese  puesto  allí  por  ignorancia  o 
descuido,  como  sucede  varias  veces;  en  este  caso 
pudiera  leerse  con  mas  libertado  soRor, ó seR'va, 
ú otra  cosa  semejante , mas  no  ReCessit,ó  Requies- 
Cit, como  podrá  alguno  pensar,  por  no  ser  expre- 
siones usadas  en  epitafios  gentílicos.  Lo  mas  natu- 
ral es,  que  en  la  piedra  se  haya  escrito  MARC.  abre- 
viatura de  MARCIA , porque  según  me  han  re- 
presentado la  lápida , hay  bastante  lugar  en  ella, 
para  que  estuviesen  antes  de  la  R las  dos  letras  MA. 

1838.  Lucius  Norbanus  Rufus.  En  Cáceres  de 
Extremadura  (1).  ¡ 


L . NORBA 
NO  RVFO 
AN  XXIIII- 
LABEO  A 
VVNCVL- 


A Lucio  Norbano  Rufo  de  años  'veinte  y quatro  de 
edad  ( puso  esta  memoria  sepulcral)  su  tío  mater- 
no Labeon.  La  familia  Norbana  debia  ser  antigua- 
mente muy  distinguida  en  la  Villa  de  Cáceres,  se- 
gún las  varias  inscripciones  que  se  conservan  allí 
con  el  mismo  nombre , como  se  verá  en  sus  luga- 
res respectivos. 

(1)  El  mismo  Boxoyo,  «□  la  dicha  carta  citada. 


1839 
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1839.  Lucius  Rutilius  Munus.  Cerca  de  Truxi- 
11o  (i)-  1 


I . RVTILI  ¡ 
VSvMVNVS. 

N • LV*  • H • S • H* 

S.T.T.L. 

F • F- C- 

J , ' y \ 

Se  conserva  esta  lápida  á tres  leguas  de  Truxillo 

en  una  casa  de  campo  de  los  Marqueses  de  Santa 
Marta.  En  la  tercera  linea  deben  notarse  la  pri- 
mera letra  y la  última  : la  primera  es  un  compues- 
to de  las  dos  letras  AN , abreviatura  de  Annorum : 
y la  última  o'  es  una  era  griega.,  o se  puso  por 
equivocación  en  lugar  de  una  E.  En  las  tres  últi- 
mas iniciales  puede  leerse  Filius  Fieri  Curavit.  La 
primera  inicial  I , parece  que  indica  prenombre, 
y por  consiguiente  es  fácil  que  sea  una  L , cuya 
raya  inferior  se  haya  borrado  : el  letrero  dice  así: 
Lucio  Rutilio  Aluno  de  anos  cincuenta  y cinco, 
aquí  está  enterrado  : séate  la  tierra  ligera . Su  hijo 
le  mandó  hacer  este  sepulcro. 

* 1 • ’ ’ • * i»  . . 

(i)  El  mismo  Boxoyo  r en  la  dicha  tía  ría  citada. 


1 
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1840.  Lucias  Coutius.  En  Santa  Cruz  de  la  Sier- 
ra , cerca  de  Truxillo  (1). 


L • COVTIVS 
GMALI.F. 

N ' LX  • M-  S • E • 
ST-TL- 


Lucio  Coacto, hijo  de  G amalo,  de  sesenta  anos,  aquí 
está  enterrado : Séate  la  tierra  ligera.  Son  nom- 
bres extraños  , así  el  del  padre , como  el  del  hijo. 
Parecen  uno  y otro  de  origen  griego;  si  no  son 
de  raiz  aun  mas  antigua. 

1841.  Lucias  Antistius.  En  Frexenal  de  la 

Sierra  (2).  . » 

MEMMIA  • L • ANTIST  [ I ] O VIRO  • ET  • L • 
ANTISTIO  [ Al  VITO  • FILIO  • AN  • . 
XXII-D  •[S-TP-F-C.H-S.rs.]  • 

S • V • T • L * 

He  añadido  entre  paréntesis  las  pocas  letras , que 
ha  borrado  el  tiempo  en  la  lápida.  En  las  iniciales 
de  la  tercera  y quarta  linea  se  debe  leer.  De  sua 
Pecunia  Fieri  Curarvit : Hic  Siti  Sunt  : Sit  Vobis 
Terra  Levis.  La  inscripción  dice  así : Alemmia 
mandó  hacer  (este  sepulcro  ) á sus  expensas  para 
su  marido  Lucio  Antistio , y para  su  hijo  Lucio 

An- 

ti)  El  dicho  Boxoyo  , en  dicha  í»1  El  mismo,  en  carta  de  23 
carta  citada.  de  Abril  de  1794. 
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Ant ’ntio  Auito  , que  murió  de  'veinte  y dos  años  : 
Aquí  están  enterrados  : os  sea  la  tierra  Iig  era. 
Los  nombres  de  Alemmio  Antistio,y  A'vito , no 
son  nuevos  en  nuestra  lapidaria  romana.  La  lá- 
pida existe  en  Frexenal  de  la  Sierra  , cerca  del 
Altar  mayor  de  la  Parroquia  de  Santa  Ana. 

1842.  Lucias  Cocetus.  En  Alcántara  (1). 


Esta  lápida , ademas  de  su  falta  de  letras  , debe  es- 
tar mal  copiada,  principalmente  en  sus  dos  li- 
neas de  en  medio  : : : LEGICO  . EDAPIA  : ; : 
AMO  . PP . PVGOR  : : : Lo  demas  de  la  ins- 
cripción es  mas  fácil , y se  lee  así : Diis  Mani- 
bus  Sacrum  : Lucius  COCETus  LVSITANus-, 
Publii  IT  ALIO  COCETi  filius,  Hic  Situs  Est: 

ANAIS 

fi)  Boxovo  en  carta  do  21  de  nista  de  Alcántara. 

Febrero  de  1794  citando  al  Cro-  . > 
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ANAIS  M Arito  FORTISSIMO  Fieri  Fecit.  En 
castellano  : Memoria  consagrada  á los  Dioses  Ma- 
nes : Lucio  Coceto  Lusitano , hijo  de  Publio  Itáli- 
co Coceto  , aquí  está  enterrado : Anais  hizo  este 
sepulcro  á su  marido  fortísimo.  Este  nombre  de 
Jortísimo  me  hace  creer  que  el  difunto  seria  Lu- 
chador o'  Púgil,  á cuya  profesión  ú oficio  se  re- 
ferian por  ventora  las  tres  letras  PVG  Ce  la  quin- 
ta linea. 

1843.  Lucius  Julius  Severas.  En  Truxillo  (1). 


L • L • I • Sil 
VIIRI  • PXII 
Q • F- 


Se  ha  descubierto  esta  lápida  en  Truxillo  en  el 
mes  de  Abril  del  año  de  mil  setecientos  noventa  y 
cinco  , y por  instancia  del  Señor  Don  Simón  Beni- 
to Boxoyo  se  ha  colocado  en  una  pared , para  que 
no  se  malogre.  La  inscripción  es  de  difícil  inteli- 
gencia , así  por  sus  tres  primeras  iniciales  sujetas 
a muy  varias  interpretaciones,  como  también  por 
la  extravagancia  del  grabador  , que  en  lugar  de  la 
letra  E quiso  hacer  uso  de  dos  II , que  remedan 
de  algún  modo  la  eta  griega  H : extravagancia , de 
que  tenemos  exemplo  en  otro  epitafio  de  nuestra 
España  Romana , como  puede  verse  en  el  número 

1183 

(O  El  mismo  Boxnvo,  en  carta  de  Mayo  de  179 
escrita  de  Truxillo  con  fecha  de  I j 
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1183  de  mi  primera  Colección.  Yo  leo  así : Xock- 
lus  Lucii  lulii  SEVERl  Pedum  XII : Ouintus 
Filius.  Traducción : Lucillo  de  Lucio  Julio  Severo, 
de  doce  pies  de  extensión  : su  hijo  Quinto  lo  hizo. 

1844.  Lucius  Coelius  Belticus.  En  Tarragona  (1). 


H.S.[E.] 

' ET  . EIVS  . F . L . COELI  ’ . 

VS  . BELLICVS  . AN  . 

XXV  . H . S . EST 
TITVLVM  . POS  . PATR . ET 
FRA  . SVO  . ET  . S1BI . MIL 
LEO  VIO . VERECVNDI 
T . TERI 

Toda  la  dificultad  de  esta  inscripción  consiste  en 
las  tres  últimas  lineas.  Se  puede  dudar  en  primer 
lugar,  si  MIL-LEO  VIO  son  dos  palabras  , ó una. 
Me  parece  mas  natural  el  dividirlas,  tomando  el 
MIL  por  abreviatura  de  MILes.  Se  puede  dudar 
en  segundo  lugar,  en  que  caso  está  puesto  el  nom- 
bre de  LEO  VIO  VERECVNDI ; pues  el  Leovio 
parece  dativo , y el  Verecundi  genitivo.  El  contex- 
to gramatical  obliga  á leer  en  nominativo  LLO- 
VIO VERECVNDIus.  Se  puede  dudar  en  ter- 
cer lugar,  que  significan  las  letras  T.  TERI  de 
la  última  linea.  Yo  leyera  en  tres  palabras  Titu- 
lus  TER  inserí ptus , porque  realmente  son  tres 
los  epitafios  que  presenta  la  lápida.  El  primero 
que  está  borrado  era  el  del  padre  de  los  dos  difun- 
tos que  después  se  nombran.  El  segundo  dice  así: 
Su  hijo  Lucio  Celio  Bellico , de  veinte  y cinco  anos 

de 


ti)  Finestres,  Sylhgt , Clase  S.num.  2.  pag.  *36. 


1 
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de  edad , aquí  está  sepultado.  El  sentido  del  ter- 
cero es  este  : El  Soldado  Leo'vion  Verecttndio  pu- 
so esta  memoria  sepulcral  para  su  Padre  , para  su 
hermano,  y para  sí.  Síguese  finalmente  : El  epi- 
tafio se  escribió  en  tres  •veces  : la  primera  vez  des- 
pués de  la  muerte  del  padre  : la  segunda  , por  la 
muerte  del  primer  hijo  : y la  tercera  , o en  vida 
del  segundo  hijo , o después  de  su  muerte  por 
su  orden. 

1845.  Lite ius  Fulvius  Saturninus.  En  Vique  de 
Cataluña  (1). 

ME  MORIA  E 
: L . FVLVI . L . F 
; QV1R  . SATVRNINI  . 

L . FVLVIVS  . L . F 
QVIR  . FILIBER  . PATER 
A la  memoria  de  Lucio  Ful'vio  Saturnino  , hijo  de 
Lucio  , de  la  Tribu  Quirina  (pone  este  epitafio)  , 
Lucio  Ful'vio  Filiberto , hijo  de  Lucio  de  la  misma 
Tribu.  El  Antiquario  Finestres  reprobo , como 
inverosímil  el  Filiber  , y pensó'  en  varias  correc- 
ciones poco  fundadas.  No  veo  porque  entre  tan- 
tos nombres  extravagantes  de  que  está  llena  nues- 
tra lapidaria  , pueda  extrañarse  el  de  Filiberto , 
que  por  fin  es  palabra  greco-latina , y significa 
el  amante  de  sus  Libertos. 


■ (1)  Finestres  citada,  Clase  6.  num.  9.  pag.  240. 


1846. 
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1846.  Lucias  Cejonius  Licinus.  En  Tarragona  (1). 

D.  M 

L . CEIONIO  . LICINO 
FILIO  . INCOMPARA 
BILI . CEIONIVS  . MAR 
CVS  . ET  . IVNIA  . EVTY 
CHIA  . PARENTES 
INFELICISSIMI . ET 
CEIONIA  . APRICIA 
SOROR . FRATRI . PI 
ENTISSIMO . QVI 
VIXIT  . ANN  . XXV  • 
MENS.X.D.XV  ‘ 

B . M . F 

Memoria  dedicada  á los  Dioses  Afanes.  A Lucio 
Ceyonio  Licino , que  vivió  veinte  y cinco  anos , 
diez  meses  , y quince  dias.  Hicieron  (este  sepul-  - 
ero  ) Ceyonio  Marco , y Junia  Eutiquia , padres  in- 
felicísimos, á su  hijo  incomparable , y Ceyonia  Apri- 
cia,  hermana,  á su  piadosísimo  hermano  benemérito. 

1847.  Lucias  Licinitis  Severus.  Fuera  de  Tarra- 
gona (2). 

D.M  • 

] L . LICINIO 

. > - SEVERO  .DIA  . . 

STRATONICE 

MATER:  FILIO 

PIENTISSIMO 

Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes.  (Puso 
tom.  xix.  Iü  , es- 

.V  ■ . . . .....  .1.-1  ..  .*••>>■  •«.  ‘ 1 ’ • 

(i>  Finestres,  Sjlloge  , Clase  6.  (a)  Idem.  num.  si.  pag.  247. 

uj;n.  17.  pag.  24 J. 

•C*r.  •; 


• Digitized  by  Googli 


434  Inscripciones  Romanas. 
esta  memoria)  la  madre  Diastratonice  (nombre 
griego)  á su  piadosísimo  hijo  Lucio  Licinio  Se  •ve- 
ro. Otra  copia  llama  á la  madre  Delia  Stratonice , 
y al  hijo  Tito  Licinio. 

1848.  Lucias  Pompejus  A'vitus.  En  Tarragona  (1). 

L . POMPEIO 
AVITO 
SEMPR  . M . F 
MATERNA 
MARITO 

INCOMPARABILI 

SemproniamMaterna , hija  de  Marco  á su  incompa- 
rable marido  Lucio  Pompeyo  A'vito. 

1849.  Tucius  Numisius  Symphorosus.  En  Tarra- 

gona (2). 

_ D . M 

L . NVMISIO 
.1  . SYMPHOR 

NVMISIA 
PHILVMENE 
PATRONO . BE 
NE . MERENTI 
ET . CAECILIAE 
MVSAE . VXORI 

u4  los  Dioses  Manes.  Numisia  Filumena  ( puso  es- 
ta memoria  sepulcral)  á su  benemérito  Patrono 
Lucio  Numisio  Simforoso,  y á Cecilia  Musa,  mu~ 
ger  del  mismo. 

! ' ; v.  ¡ •' 

(O  Fioeítres  Syllcft , Cía»  6.  (a)  Idem.  num.  7,5.  pag.  277. 

num.  56.  pag.  26*. 

. .1*  \ ’ • • * ' * 

1850. 
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1S50.  Lucius  Fabius  Fir  micas.  En  Barcelona  (1). 

L . FABIVS  . FIRMICVS 
QVIETVS  . SIBI . ET 
MVNITIAE  . IVCVNDAE 
Hizo  esta  sepultura  Lucio  Fabio  Firmico  Quieto 
para  sí,  y para  Munida  JucunJa. 

1851.  Lucias  Aemilius  Peregrinas.  En  una  viña 

de  Tarragona  (2). 

< 

D.  M 

L . AEMILIVS 
' PEREGRI 
NVS  . SE  . VI 
VO  . SIBI 
F.C. 

A lós  Dioses  Manes.  Lucio  Emilio  Peregrino  man- 
dó hacer  en  vida  este  sepulcro  para  sí. 


1852.  Lucias  Piso.  En  Gerona  (3). 

EGOJ . L . PISON  . FIL  . VNO . CI 
NERES  . L . PISON  . PATRIS  . MEI 
ET  . O . FLAVIAE  . MATR  . MEAE  . SE 
PVLC  . POSVI . ET  . XXV . POST 
ANNO  . VITAE  . CIÑERES . ADMI 
SCERI . MEOS  . I VSSI  . VT . QVIB 
VLTIMO  . POSTEA . FATO  . VE 
NIENTE  . FIER  . CONIVNCTIOR 
PVLVERE  . MEO  . EORVM . PVL 
VERI . ADMIXTO 

Iii  2 Gru- 

(1)  Fioestres,  Clase  6.  o.  rol.  (3)  Flnpstrw,  Syllogt , Cía*  p. 
pie.  392.  aun.  20.  pag.  323. 

(2>  El  mismo,  o.  104.  p 293. 
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Grutero  y Gutherio,  temen  de  la  legitimidad  de 
esta  inscripción  , porque  no  hallan  otra  semejante 
en  la  lapidaria.  No  me  parece  motivo  suficiente. 
La  entiendo  así : Yo  Flavio , hijo  de  Lucio  Pisón , 
puse  juntas  en  un  sepulcro  las  cenizas  de  Lucio  Pi- 
són mi  padre , y de  Laya  Flavia  mi  madre ; y á 
los  veinte  y cinco  años  de  mi  edad  dispuse , que  con 
las  cenizas  de  ellos  se  mezclasen  las  mias  , para 
que  en  llegando  mi  muerte  ,les  esté  mas  unido,  mez- 
clado mi  polvo  con  el  de  ellos. 

1853.  Lucias  Antonius  Gasabnus.  En  Valencia 
del  Cid  (1). 

L . ANTONIVS 
L.F.  GASABNVS,  E 
ANTONIA.  L.F. 

PROCVLA 

Aquí  están  enterrados  Lucio  Antonio  Gasabno, 
hijo  de  Lucio , y Antonia  Procula , hija  de  Lucio. 
Los  dos  difuntos  serian  hermanos. 

1S54.  Lucius  Valerias  Rufinas.  En  Braga  (2). 

L . VALERIO 
QVIR 
RVFINO 

[V]AL.  RVFVS.  FIA 
ffí  . EX  . L . S . MER 

Me  parece  que  la  inscripción  debe  estar  mal  co- 
piada. Naturalmente  en  lugar  de  FIA  . HE  . EX. 
L . S . MER , diría  FIL . HE  . EX  . TES  . MER, 
esto  es , Filias  Heres  Ex  Testamento  Merenti. 

En 

< i>  B^utrr,  Primera  Parte  de  U cada  I.  Hb.  4.  cap.  9»  col.  747 • 
Cercnica  lib.  i.  cap.  17.  pag.  (2)  Argoie,  D*  v Intiquitot/bu * 

f>  scolano , Historia  di  Valencia.  De-  Conv.  éc.  Ub.  3.  cap.  9*  pag-  289. 
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En  esta  suposición  el  epitafio  dice  así : Hizo  este 
sepulcro  Valerio  Rufo  , hijo , y heredero  por  testa- 
mentó , á su  benemérito  Padre  Lucio  Valerio  Rti - 
fino  , de  la  Tribu  Quirina. 

1855.  Lucius  Cornelius  Saturninas.  En  Lebrija(i). 


[D  . M~J 
L • CORNE 
LI  SATVR 
NINI. 
S.T.T.L. 


La  piedra  es  de  jaspe  negro  : tiene  una  tercia  de 
ancho , y media  vara  y dos  pulgadas  de  alto.  Su- 
poniendo, que  por  arriba  esté  quebrada  , he  aña- 
dido las  dos  primeras  letras  que  parecen  necesa- 
rias para  apoyo  del  genitivo  que  se  sigue.  El  epi- 
talio  dice  así : A ios  Dioses  Alanés  de  Lucio  Cor- 
neiio  Saturnino  : Séate  la  tierra  ligera. 

1856.  Lucius  Valerias  Latinas  Cesonius.  En  Ma- 
' , drid  (2). 

L . VALERIO 
LATINO 
CESONIO 

Me- 
to Loi  SefioresCarrascal  y San-  (2)  Gil  Conralez  Dívila,  Thet- 
taella  , en  carta  de  Sevilla  con  fe-  tro  de  lar  Grandczat  de  Madrid  , 1. 

cba  de  26  de  Enero  de  1791.  I.  cap.  4.  pag.  9. 
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Memoria  sepulcral , puesta  á Lucio  Valerio  Lati- 
no Cesonio.  En  una  lápida  de  Tarragona , que  pue- 
de verse  en  el  número  691 , se  nombra  un  Lucio 
Valerio  Latino  Barcelonés. 

1857.  Lucius  Julias  Chrescens.  En  Badajoz  (1). 

L.IVLIVS.T.  F. 
CHRESCENS-  AN  . XIX . 
H.S.E.S.T.T.L. 

MATER  F . P . C . 

Leo  en  la  última  linea  : MATER  Filio  Poni  Cu- 
ravit.  El  letrero  dice  as i:  Lucio  Julio  Crescente, 
hijo  de  Tito , aquí  está  sepultado : Séate  la  tierra 
ligera  : la  madre  hiz.o  poner  esta  memoria  al  hijo. 
Dice  el  P.  Maestro  Dávila  , que  estaba  esta  lápi- 
da en  Badajoz  en  la  Iglesia  de  las  Monjas  de  San 
Gerónimo.  Mas  arriba  he  puesto  otro  epitafio  de 
otro  Lucio  Julio  Crescente  , que  parece  diverso. 

1858.  Lucius  Valerias  Philargyrus.  En  Cádiz  (2). 


L . VALERIVS 
HLARGV1VS 
H.S. E. 


El  grabador  sin  ninguna  necesidad  puso  tres  abre- 
viaturas en  la  segunda  linea  : junto  la  P con  la 
H , la  I con  la  L , y la  V o Y con  la  R.  El  epi- 
tafio dice  así : Lucio  Valerio  Philargyro  aquí  es- 
tá 

(l)  Oiv\\3  , Teatro  Eclesiástico  Fabre,  del  Orden  de  S.  Agustín , en 
ie  Baiajot , lib.  I.  pag.  ln.  caria  del  Puerto  de  Santa  Maria 

(»>  £1  M.  R.  P.  Fr.  Antonio  coo  fecha  de  >9  de  Octubre  de  1793- 
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lá  enterrado.  El  difunto  tomó  de  la  lengua  grie- 
ga el  renombre  de  Philargyro , que  es  lo  mismo 
que  llamarlo  : El  amante  de  la  plata. 

1859.  Lucias  Cornelias  Carpas.  En  Villajoyosa 
del  Reyno  de  Valencia  (1). 


Me - 

<i)  los  Señores  Ron  Antonio  br*  en  carta  de  Octubre  de  1793. 
Josef  Mostl , y Padre  Antonio  Fa- 
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Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes  : Vale- 
ria  Diopane  la  puso  á su  Padre  Lucio  Cornelh 
Carpo,  de  cincuenta  años  de  edad.  Los  renombres 
Diopane , y Carpo  son  entrambos  griegos.  Esta 
piedra  sirve  de  pila  en  la  Iglesia  de  Villajoyosa; 
y el  agua  bendita  está  en  un  cóncavo , que  tie- 
ne en  lo  alto  , donde  estarian  las  cenizas  de  Cor- 
nelio  Carpo.  Así  están  profanadas  algunas  de  nues- 
tras Iglesias,  como  también  las  de  Italia,  con  va- 
rias memorias  gentílicas,  que  no  merecen  tan  sa- 
grado lugar.  


1860.  Lucius  Agrícola.  En  Vivél  del  Reyno  de 
Valencia  (1).  .. , 

' v 1 

L . AGRICOLAE 
TITVS  EXORIENS 
‘ FRATRI  ••  * i 


Parece  inscripción  sepulcral  , puesta  por  Tito  Exó- 
rnente á su  hermano  Lítelo  Aprlcóla. 

'i 

1861.  Lucius  Crínius  Pqlkletus.  Eni  Liria  del 
i Reyno  de  Valencia  (2).* 

(•'’L.CRINIMS.W 
" POLYCLETUS- v 

I * '•  \ i 

Esta  lápida  sepulcral' no  ruis  dá  sino  pl  nombre  y 
la  edad  d¿  Lucio  Crinio  Polpdeto , que  murió  de 
sesenta  anos.  . ” > 

(1)  Escolino,  Decada  i.part.  Z*.  . . .Ca)  El.  mismo  , tom.  a.  lib.  8. 
81b.  8. col.  784. cal.  .8*8. 3 


l86l. 
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1S62.  Lucius  Ostacilius  Flavus.  En  Benaduf  del 
- Rey  no  de  Valencia  (1). 

1 . OSTACILIO 
L . F . GAL  . FLAVO 
ANN  . LXVI .. 

ATILIA  CELSILLA  ’ 

MARITO 
MERENTISSIMO 
ET  SIBI 

Afilia  Celsilla , hizo  este  sepulcro  para  sí,  y para 
su  marido  muy  benemérito  Lucio  Ostacilio  Flavo, 
hijo  de  Lucio  , de  la  Tribu  Galería , que  murió  de 
sesenta  y seis  anos.  El  superlativo  Merentissimus 
tanto  puede  derivarse  de  Merens,  el  Benemérito; 
como  de  Moerens , el  AJligido.  Lo'  he  tomado  en 
la  primera  signilicacion  porque  es  la  mas  propia, 
quando  no  hay  diftongo;  y la  que  mejor  esta  en 
boca  de  una  muger , hablando  del  marido , que 
murió  antes  de  ella. 

1863.  Lucius  Posthumius  Silvester.  En  Bena- 
duf del  Reyno  de  Valencia  (2). 

L . POSTHVMIO 
SILVESTRO 
L . POSTVMIVS  <-  • 
AMBATVS 
FILIO  AN . XXV 
ET 

Puso  esta  memoria  Lucio  Postumio  Ambato  á su 
hijo  Lucio  Postumio  Silvestro , que  murió  de  vein- 
tom.  xix.  Kkk  te 


(I)  Escolarlo , Decad.  I.  tom.  a. 


(1)  El  mismo,  ibldeou 


442  Inscripciones  Romanas. 
te  y cinco  años.  En  la  última  linea  estaña  nombra- 
do por  ventura  algún  otro  difunto. 

\ 

1864.  Lucias  Numisius  Líber  alis.  En  Tortosa  (1). 

D S?  M 
L . NVMISIVS  LI 
BERALIS  V MIL  V 
CL  V PR  V RAVENN 
III  MART  I?  STIP  V XIII 
NAT  V CVRSICAN 
M V DIDIVS  V POL 

. . IO  V tfiRES . 'EC  . M *. 

MANVP  . 'E  . GELLIA  . 

ET  CITATA  i:::::;.-- 


Esta  lápida , quebrada  por  abaxo,  se  descubrió'  en 
Tortosa  en  el  año  de  mil  setecientos  ochenta  y seis, 
•y  está  colocada  en  eb  ingreso  déla  casa  del  Señor 
'Canónigo  Don  Juan  Nabas.  La  interpreto  así: 
Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes.  ( Aquí 
está  enterrado  ) Lucio  Numisio  Liberal , soldado 
de  la  clase  Pretoria  Ra’vennatense  Tercera  Mar- 
cial, Militó  trece  años:  fue  Cursicano  por  naci- 
miento. (Le  pusieron  esta  memoria)  su  heredero 
Marco  Didio  Polion , Cayo  Mario  Manupio  , y Ge- 
¡lia  Excitata.  Este  soldado , aunque  nacido  en 
Cursica  fuera  de  España,  podia  ser  hijo  de  padres 
españoles,  y pudo  morir  en  Tortosa. 


(l)  El  Sefior  Don  Benito  Moirf,  blo  de  Masden. 
•n  paprJ  entregado  i Don  Luis  Pa- 
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1 SÓ5 . Lucius  Terentius  Crescens.  En  Calomar- 
de,  cerca  de  Albarracin  (1). 

L . TERENTIO  . L . F . G . CRESCEN 
MARIAE  . AMMIAE 
L . TERENTIO  . L . F . GAL . FIRMO 
L . TERENT . L . F,  GAL . FIRMANO . AN . XXI . . 

VAL  . SEVERA . SOCR VIS . VIRO . E T . FILIO 
Memoria  sepulcral , puesta  á Lucio  Lerendo  Cres - 
cente  , hijo  de  Lucio  , de  la  Tribu  Galería  , á Ma- 
ría Ammia ; á Lucio  Terencio  Firmo , hijo  de  Lu- 
cio, de  la  Tribu  Galería;  y á Lucio  Terencio  Fir- 
marlo , hijo  de  Lucio,  de  la  misma  Tribu  , de  'vein- 
te y un  años  : La  puso  Valeria  Severa  á sus  sue- 
gros (Crescente,  y Ammia),  á su  marido  (Fir- 
mo), y á su  hijo  (Firmano).  La  palabra  Socrus 
tomada  en  género  común , masculino  y femini- 
no,  no  es  bárbara,  sino  de  latinidad  antigua. 

1866.  Lucias  Vibitis  Reburrus.  En  Talayera  la 
Vieja  (2). 

L . VIBIO  . QVIRI 
REBVRRO 

VALERIA . TAGANA 
. DVLIONIS . FILIA 
TESTAMENTO  . PONT  . IVSSV 
En  la  última  linea  debe  leerse  sin  duda  P . IVS,  o 
PON  . IV^  que  significa  Poni  Jussit , ó Ponen- 
dum  Jussit.  Don  Ignacio  de  Hermosilla  (de  cu- 
ya obrita  sobre  Talavera  la  vieja  saco  Don  Anto- 
nio Ponz  la  copia  de  la  inscripción  ) interpreta- 

Kkk  2 ria 

(I)  Tragii,  Aparato , tomo  2>  (2)  Ponz,  Viage  it  España,  t. 

pag.  190.  7.  pag.  SI. 
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ria  Pontificis  Jussil , y por  esto  escribiría , como 
escribió.  El  letrero  dice  así : Valeria  Tagana , hija 
de  Dulion , mandó  en  su  testamento , que  se  pusie- 
se esta  memoria  á Lucio  Vibio  Reburro  de  la  Tri- 
bu Quirina. 

1867.  Lucius  Valerias  Silvanas.  En  Campana- 
rio de  la  Serena  (1). 

L . VALERIO. L.F. 

GAL  . SILVANO . VICT . 
VALERIAN  . VICT 

Esta  lápida  gentílica  ha  servido  mucho  tiempo  de 
basa  á una  estatua  de  la  Santísima  Virgen , apelli- 
dada por  este  ridículo  motivo  nuestra  Señora  de  la 
Piedra  Escrita.  El  Rmo.  P.  Definidor  Fr.  Fran- 
cisco de  San  Josef,  que  publicó  en  Salamanca  la 
historia  de  dicha  Imagen  en  el  año  de  mil  setecien- 
tos cincuenta  y uno  , y el  R.  P.  Mtro.  Fr.  Juan 
Flores  Barrantes , Dominico , que  aprobó  la  obra; 
entrambos  entendieron , que  era  una  gloriosa  de- 
dicación á tres  capitanes  vencedores  , el  primero 
llamado  Lucio  Valerio,  el  otro  Lucio  Fabio  Calix- 
to, y el  úhimoSil'vano  Victelio  Valeriano.  La  lá- 
pida no  dice  otra  cosa , sino  que  Valeriano  Víctor 
puso  esta  memoria  ( probablemente  sepulcral ) á 
Lucio  Valerio  Silvano  Víctor,  hijo  de  Lucio,  de  la 
Tribu  Galería. 

, . - . ' ./  . . . ■ -r 

(i)  P.  Fr.  Francisco  de  S.  Josef,  Afra.  Sra.  ie  Piedra  Escrita , p.  11.  i 


• K . ;V 


tS  68. 
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1868.  Lticius  Fla'vius  Galgila.  En  Alcudia  de  la 
Isla  de  Mallorca  (1). 

D .M.  S 

L . FLAVIVS  . L . F . [ VE  ] 

LI . GALGUA . L . ObIME 
EGREGIO  . VIRO 
AMICO  . CARISSIMO 
ET  . SANCTISSIMO 

El  Escritor  Mallorquín  Don  Buenaventura  Serra 
Ferragut  (de  cuyas  Glorias  de  Mallorca  ha  saca- 
do el  Señor  Don  Francisco  Talladas  la  presente 
inscripción  ) la  mezcló  y confundid  con  otra  que 
puse  en  la  clase  de  los  Duumviros.  Refiere  dicho 
Escritor  haberse  descubierto  la  que  él  llama  una 
lápida  sola , en  una  hacienda  de  su  casa  cerca  de 
Alcudia ; y añade  que  al  copiarla  la  tenia  presen- 
te. Yo  juzgo  que  él  hallaría  varios  trozos  de  pie- 
dras escritas,  y juzgando  que  el  letrero  debía  ser 
todo  uno,  forjaría  el  hicocervo  siguiente,  com- 
puesto de  dos  inscripciones  en  una  : 

Q , CAECILIO  . Q . F . 

VELINA  . CATVLLO 
AEDILI  . II  VIRO  [ FLAM  ] 

ROMAE  . ET  . AVG  . 

L . FLAVIVS  . L . F . D . M . S . 

[ VE  ] LI  . GALGILA  . L . OSIME 
EGREGIO  . VIRO 
AMICO  . CARISSIMO  , 

ET . SANCTISSIMO 
, L.D  .D.  D. 

Es 

(1)  El  Señor  Don  Francisco  Ta-  cha  de  30  de  Noviembre  tío  1791. 
liadas,  en  caru  de  Palma  con  1«- 
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Es  claro  que  lasquatro  primeras  lineas,  y la  última 
forman  una  inscripción  de  por  sí, que  es  laque  pu- 
se en  la  clase  de  los  Duumviros;  y las  otras  cuíco  li- 
neas intermedias  presentan  otra  inscripción  ente- 
ra sepulcral  .como  la  he  puesto  aquí.  Dos  solas  cor- 
recciones he  hecho  en  ella , por  ser  necesarias : la 
de  reponer  las  tres  letras  DMS  en  su  debido  y pro- 
pio lugar , de  donde  Serra  las  sacó  : y la  de  añadir 
entre  paréntesis  las  dos  letras  VE, cuya  falta  es  evi- 
dente. El  epitafio  dice  así : Memoria  consagrada  á 
los  Dioses  Manes  : ( Aquí  está  enterrado  ) Lucio 
Flj'vio  Ga/gila  :ó  Galgilano , f nombre  que  pudiera 
indicar  su  patria , ó su  origenj hijo  de  Lucio,  de  la 
Tribu  Velina  : Lucia  Osime  puso  esta  memoria)  d 
dicho  'varón  excelente , su  amigo  carísimo, y santí- 
simo. 

ARTICULO  VI. 

Prenombre  Marcus. 

1869.  Marcus  Come  litis  Flaccinus.  En  San  Feli- 
pe del  Rey  no  de  Valencia  (1). 

D . M . 

M . CORN  . FLACCINO 
ANN . XXXV 

MORVMQVE  . BONORVM . PLENO 
1VLIA  MAVRA  MARITO  P1ENTIS 
SIMO  . FECIT  . 

A los  Dioses  Manes.  Julia  Maura  hizo  este  sepul- 
cro á su  piadosísimo  marido  Marco  Cornelio  Flac- 
cino,  que  murió  en  la  edad  de  treinta  y cinco  años, 
cargado  de  buenas  obras.  Rompiendo  el  muro  vie- 
jo de  Xativa  en  el  año  de  mil  seiscientos  y siete, 
se  descubrió  esta  lápida. 

1S70. 

(1)  Eícolauo,  Década  i.  parte  *.  lib.  9.  col.  1131. 
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1870.  Marcus  Cortielius  Equalis.  En  Bivel  del 

Re)  no  de  Valencia  (1). 

M . CORNELIO  EQVALI  A .'  XX 
ET  CORNELIO  CARPO  A . XXX 
A Marco  Cornelio  Equal  de  'veinte  anos  de  edad, 
y a Cornelio  Carpo  de  años  treinta.  El  P.  M.  Dia- 
go  dice  haber  visto  esta  memoria  sepulcral  en  la 
villa  de  Bivel,  su  patria. 

1871.  Marcus  Porcias  Riifinus.  En  Bivel  del 

Rey  no  de  Valencia  (2). 

M . PORCIUS  . GAL  . RVFINVS 
/ M . PORC1VS  . M . F.  RVFVS . 

AN . LXX . 

Memoria  sepulcral  de  dos  difuntos , que  serian 
padre  y hijo;  Marco  Por  ció  Rujino,  de  la  Tribu 
Galería ; y Marco  Por  ció  Rufo , hijo  de  Marco  , 
que  murió  de  setenta  años.  De  la  familia  Porcia 
se  conservan  en  España  muchas  memorias , que 
pueden  verse  en  mi  primera  Colección. 

187a.  Marcus  Aquí litis  Aquilinas.  En  Valencia 
del  Cid  (3). 

M . AQVILIO  . AQVILINO 
ANN  . XXXV. 

TIRON . AMICO 

Tirones,  se  llamaban  antiguamente  los  soldados 
nuevos,  que  llamamos  ahora  visoños.  La  inscrip- 
ción dice  así : A Marco  Aquilio  Aquilino , que  mu- 
rió 

(O  Diago,  jtnatei,  tomo  I.  lib.  cap.  18.  fol.  9S. 

3.  cap.  1 J.  fol.  S3.  (3)  El  mismo,  cap.  29.  fol.114. 

(2;  £1  mismo,  tom.  I.  lib.  3. 
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rió  de  treinta  y cinco  años.  Los  Soldados  Tirones 
(hicieron  este  sepulcro)  á su  amigo,  que  seria 
soldado,  como  ellos. 

1873.  Mar ctts  Aemilius  Potitus.  En  Bivel  del 

Reyno  de  Valencia  (1). 

M.  AEMILIVS.  M.F.  G.  . 

. i,/.  POTITVS  . AN LV.  H S . E 
Marco  Emilio  Potito  , hijo  de  Marco  , de  la  Tri- 
bu Galería  , de  cincuenta  y cinco  años  de  edad , 
aquí  está  enterrado.  En  mi  primera  Colección 
Romana  hay  muchas  memorias  de  la  familia 
Emilia. 

1874.  Mar  cus  Aemilius.  En  Bivel  de  Valencia  (2). 

M.  AEMILIO  .M.F. 

ET  CORNELIAE  ELFI 
MARCIAE  .M.F.  CELERAE 
AEMILIA  .M.F.  NIG. 

FRATRI  . ET  . MATRI  • 

VNA  . FECIT . 

Emilia  Nigra,  hija  de  Marco  , hizo  este  sepulcro , 
para  que  sirviese  juntamente  á su  hermano  Marco 
Emilio , hijo  de  Marco , y á su  madre  Cornelia  El- 
fis  Marcia  Celera  , hija  de  Marco.  Quatro  nom- 
bres hubo  de  tener  esta  última  difunta , si  no  hay 
error  en  la  copia  de  la  inscripción.  En  el  nú- 
mero 507  de  mi  primera  Colección  hay  memoria 
, de  un  Marco  Emilio , que  fue  Duumviro  de  Car- 
tagena. 

(1)  Díago,  Ana. es , tora.  I.  lib.  (a)  El  Biimo  , en  el  lugar  ci- 

4.  foLijfc.  tado. 


1875. 
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1875.  Mar  cus  Junius  Nonius.  En  Cáceres  (1). 

M . IVNVS 
NONIVS 
ANNORVM 
' - : : : XVI  • 


En  la  primera  linea,  donde  se  lee  IVNVS,  es  na- 
tural que  deba  leerse  I VNIVS , que  es  nombre  de 
familia  muy  conocida  en  España.  El  grabador  pu- 
do olvidarse  de  la  I , ó bien  incorporarla  en  la  N, 
como  se  acostumbró  en  otras  muchas  ocasiones  se- 
mejantes. Marco  Junio  Nonio,  que  es  el  difunto 
indicado  en  el  epitafio , no  sabemos , en  que  edad 
murió,  porque  no  se  descubre  entera  la  nota  nu- 
mérica de  los  años. 

1876.  Mar  cus  Anutanus.  En  Cáceres  (1). 

MANVTA 
NVSALBI 
NI  • F • H • S • 

• w 

- E • S • T • £ T * L *] 

» 

tom.  xix.  Eli  Las 

(1)  Boxovo , en  carta  de  if  de  (a)  Boxoyo  citad*. 

Octubre  de  1792* 
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Las  dos  últimas  letras,  que  no  se  descubren  bien 
en  la  piedra,  son  añadidura  mia.  I)e  tres  modos 
puede  leerse  el  nombre  del  difunto  : o MANV- 
TANVS  : ó Marcus  ANius  VTANYS  : o Marcus 
ANY7TANVS.  Prefiero  esta  última  leyenda , en 
cuya  suposición  el  epitafio  dice  así : Marco  Amt- 
tano , hijo  de  Albino  , aquí  está  sepultado : séate 
la  tierra  ligera. 

1877.  Marcus  .Tire alias  Liciniamts.  En  Tarra- 

gona(i). 

DIS  . MANIBVS 
M . I VVALIO  . LIC1NIANO 
ICEMENIO: . MENS1VH  t VilII 
' FILIO . DVLUSS1MÜ  , i .c  ¡ 
•i1  1 ■ PRIMVS  . ET  . LICINIAN-A-' 
PARENLES  . INFELICISMMI 
Grutero  y Finestres  han  publicado  de  esta  misma 
inscripción  otra  copia  mas  imperfecta  , que  es  inú- 
til el  poner  aquí.  Su  sentido  es  este  : Memoria  con- 
sagrada á los  Dioses  Manes.  Primo , y Liciniana, 
padres  infelicísimos  (han  puesto  esta  mehioria ) á 
su  dulcísimo  hijo  Marco  Jwvalio  Liciniano  Iceme- 
nio , de  míense  meses  de  edad. 

1 " 

1878.  Marcus  Cornelias  A'vitus.  En  Tarra- 

gona (2). 

¡ M , CORNELIO 
M . F . GAL  . AVITO 
ASSALICA . L . F 
AVITA . MATER 

A 

r • 

(f)  Fineítres  , jy/ivre,  Claje  6.  y 443» 
en  lot  números  12.  y 13.  pag.  242.  (2;  Idem.  num.  19.  pag.  246. 
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A Marco  Cornelia  Avito , hijo  de  Marco  de  la, 
Tribu  Galería  : su  madre  Assalica  Avita  , hija  de 
Lucio , le  hizo  cL  sepulcro.  Mas  abaxo  pondré  el 
epitafio  de  Assalica  Avita  la  misma  de  tjue  aquí 
se  habla. 

1879.  Mar  cus  Fabius  Avitus.  En  Guisona  de 

- Cataluña  (1). 

K . O 

.1  /•  M.-FABIO  •" 

•'  • • A VITO 
: T:  FABIA  : 1 

. LYDE 
i i y FRATRI.  : 

•;  •>'.  ■ ■ CARISIMO 

Memoria  que  puso  Fabia  Lyde  á su  muy  querido 
hermano  Marco  Fabio  Avito.  < 

1880.  'Marcus  Aurelias  Nicephorus.En  Tarra- 

. gona  (á).  ; . .. 

• D . M ' :_\ 

: - • M AVRELIO 

NICEPHORO  J FABI  1 
- i no  A. .EVGARPIA  . ALA 
RITO  ; OPTIMO  .CVM 
QVO  . VIXIT  . ANNIS 
XXVI  .POSVIT  , . 

Memoria  dedicada  á los  Dioses  Alanés  : La  puso 
Fabia  Eucarpia  á su  Optimo  marido  Marco  Aure «• 
lio  Niceforo , con  quien  vivió  veinte  y seis  anos. 
Marido  y muger  debían  ser  de. origen  griego  < pues 
son  griegos  los  dos  notnbres  de  Nicetoro , y Eu- 
. Lll  2 car- 


io Einestres  , Sjüogt , Clase  6. 
sum.  j6.  pag.  2¡6. 


(2)  Idem.  num.  S¡.  pag.  267. 
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carpia ; el  primero  de  los  quales  puede  interpretar- 
se el  'vencedor , ó el  que  logra  'victorias;  y el  se- 
gundo La  de  los  hermosos  Jr utos , ó la  de  las  bellas 
producciones. 

1881.  Mar  cus  Valerius  Callistus.  Fuera  de  Tar- 
ragona (1). 

D . M 

M . VALERIO  . CAL 
LISTO  . ET  . LICINIAE 
SATVLLAE  . SVLPICI 
A . VRSA  . BENE  . ME 
RENTIBVS  . FECIT 

Sepulcro  consagrado  á los  Dioses  Manes.  Lo  hizo 
Sulpicia  Ursa  para  los  beneméritos  ( difuntos ) 
Marco  Valerio  Callisto  ,y  Licinia  Satulla. 

188'i.  Mar  cus  Accius  Crescens.  Fuera  de  Cáceres, 
en  la  Iglesia  del  Espíritu  Santo  (2). 

M . ACCIVS  . CRESCENS  . AN  . LX  . 
h . s . e . s;t.  X . C . CVRRIVS 
PRIVATVS  . © . S . F.  C 
Obsérvense  las  dos. letras  dobles  TL,  en  la  segun- 
da linea  , y DE  en  la  tercera.  La  inscripción  dice 
así  : Marco  Accio  Crescente  , de  setenta  años  de 
edad  aquí  está  enterrado  : Séate  la  tierra  ligera: 
Cayo  Currio  Pri'vato  le  hizo  este  sepulcro  á sits 
expensas. 

- ’ : *•  •:  • •* 

* ( 1 ) Fin-mes , Syllcfe,  Clare  6.  deCiceres,  con  fecba  de  31  de 
aun:.  66.  pjg.  274.  Mayo  de  1796. 

(2>  ri  iefior  Boxoyo  , en  carta 
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1883.  Mar  cus  Acena  Helvius  Agrippa.  En  Al- 
calá de  Guadaira  (t). 

M . ACCENNA  . M . F . GAL 
HELVIVS  . AGRIPPA  . PRAETORIVS  . LIB  . TLEB  . 
LEG  . PROVINCIAE  . AFRICAE  . DIOECES1S  . 
CARTHAGINENSIVM  . ITEM  . QVAESTORI  . 
PROVINCIAE  . AFRICAE  . TIT.  VIRO  . CAPITALI  . 
TRIBLATICL  . SIRIAE  . LEG  . XVI  . FLA  . ITEM  . 
TRIB  . LATICL  . BRITANNI AS  . LEG  . XX  . VAL  . 
VICTRICIS  . CVRIO  . MINOR  . V1XIT  . ANNIS  . 
XXXUII  . MENSIBVS  . TRIBVS  . DIEB  . XXIII  . 

M . ACCENNA  . HELVIS AGRIPPA  . PATRI  . DVL  . F . 

Es  de  notar  que  el  autor  de  esta  inscripción  puso 
desde  el  principio  en  nominativo  el  nombre  del 
difunto , y después  , olvidándose  de  lo  que  habia 
hecho , prosiguió  siempre  hablando  en  dativo.  De- 
be también  corregirse  el  LJB  . PLEB  . de  la  se- 

funda  linea,  siendo  claro  cjue  debe  decir  TRIB  . 

LEB  . El  epitafio  dite  asi : Marco  Accena  Hel- 
vis  Agrippa  hiz.o  este  sepulcro  á su  dulcísimo  pa- 
dre Marco  Accena  Helvio  Agrippa  , hijo  de  Mar- 
co , de  la  Tribu  Galeria  : Varón  Pretorio  , Tribu- 
no de  la  Plebe  , Legado  de  la  Provincia  Africana 
de  la  Jurisdicción  de  Cartago,  Questor  de  la  Pro- 
vincia de  Africa , Triumviro  Capital  Carcelero , 
Tribuno  Senatorio  de  la  Siria  en  la  Legión  decima- 
sexta  Flavia  , Tribuno  Senatorio  de  la  Gran  Bre- 
taña en  la  Legión  Vigésima  Valiente  Vencedora , y 
Sacerdote  menor  de  Curia.  Vivió  treinta  y quatro 
anos  , tres  meses , y veinte  y tres  dias.  El  difunto 
que  tantos  empleos  tuvo  fuera  de  España , seria 
Español , y natural  de  Alcalá  de  Guadaira ; y por 
• '•!  " r'"'  es- 

ta) Los  Señores  Carrascal , y Santaella  , por  caria. 
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esto  su  hijo  le  haría  en  la  patria  este  sepulcro  de 
honor ; pues  se  hacían  semejantes  sepulcros  para 
personas  de  distinción  y mérito  , aun  quando  hu- 
biesen muerto  en  otro  lugar. 

1884.  Marcus  Fabius  Optatus.  En  Cádiz  (1). 


Marco  Fabio  Opiato  aquí  está  enterrado : Séate 
la  tierra  ligera.  Así  el  nombre  Fabio , como  el 
apellido  Opiato  , son  muy  conocidos  en  nuestra 
lapidaria  romana. 

• . 1 

1885.  Marcus  Fabricius  Laetus.  En  Cádiz  (2). 


Marco  Fabricio  Leto  aquí  está  enterrado : Séate 

la 

(1}  El  M.  R.  P.  Fr.  AntoníoFa-  (2)  El  Sefíor  Pon  Antonio  Vos- 
bre,  del  Orden  de  San  Agustín  , en  tí , en  carta  dirigida  al  P.  Antonio 
carta  ciel  Puerto  de  Sunta  María,  . Fabre  con  fecha  de  Cádiz  de  16  de 
con  fecha  de  1 9 deOctubrede  1793.  Octubre  de'f793. 
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la  tierra  ligera.  Los  Fabricios  en  Lspaña  fueron 
muy  pocos. 

1 

1886.  Marcas  Baebius  Quietas.  En  Liria  de  Va- 
lencia (1). 

M . BAEBIVS  QVIETVS 
. ...  BAEBIA  APHROD1SIA 

GALLID  [ IA  ] . FIL  . AN  . II  [ BEVC  ] 
HARMI  |_  S ALBI  ] NIA  AN  . XVI . 

He  añadido  entre  paréntesis  lo  que  parece  exigen 
los  vacíos  de  la  lápida.  La  inscripción  sepulcral  es 
de  tres  difuntos  : Marco  Bebió  Quieto  que  seria  el 
¡padre  de  familia ; su  hija  Bebía  Afroaisia  Ga- 
■ ¿lidia , que  murió  de  dos  años : y otra  que  también 
< seria  hija,  llamada  Bebía  Eucharmis  Albinia,  de 
años  diez  y seis. 

/1887.  Marcas  Publicáis  Pannicus.  En  San  Fe- 
lipe del  Reyno  de  Valencia  (2). 

* * *,  - n : / 

M . PVBLICIVS  . PANNICVS 
SIBI  ET  CORNELIAE  MELETE 
Hizo  este  sepulcro  Marco  Publicio  Pattnico  ,para 
sí  ,y  para  Cornelia  Melete , que  seria  su  muger. 

* 

18S8.  Marcas  Terentius.  En  Lorqui,  pueblo  de 
Murcia  (3). 

M .TER 
M . TERENT 
IVS  . LIB  . Ln 
H S E 

S T T L La 

(1)  Escola  no.  Dcc.  I.  P.  a.  lib.  (3)  totano,  nattltañ» , Disert. 

8.  col.  868.  4.  i.  14.  pag.  9í-  y 96.  . 

(2;  Idem,  lib.  9.  col.  II 31.  . •.•••. 
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La  n de  la  tercera  linea  debe  ser  hechura  del  co- 
pista. Entiendo  la  inscripción  así : Marco  Teren- 
cio  Liberto  puso  esta  memoria  á Marco  Lerendo 
su  Patrono , que  vivió  cincuenta  años  : Aaut  está 
enterrado  : Séate  la  tierra  ligera.  Esta  lapida  se 
conserva  en  Lorqui  en  casa  de  Don  Antonio  Mar- 
co. El  Señor  Canónigo  Donjuán  Lozano,  acos- 
tumbrado á ¡lustrar  las  memorias  antiguas  con  re- 
flexiones muy  modernas  y originales,  repara  con 
mucho  ingenio  en  la  rara  casualidad  (como  él  di- 
ce) de  conservarse  esta  lápida  de  Marco  Terencio 
en  casa  de  otro  Marco.  Es  mucho  que  no  haya  he- 
cho á los  dos  Marcos  de  una  misma  familia , co- 
mo lo  hizo  en  otra  ocasión  semejante,  en  que  dio 
al  Señor  Murray  de  Inglaterra  la  acendrada  no- 
bleza del  antiguo  Alfarero  Saguntino  llamado 
Mtirra. 

-4889.  Mar  cus  Caecilius  Proclus.  En  Sofuentes  (1). 

M . CAEC  . PROCL° 

SERG  . PRAESEN 
TINA  . M . F . 

Leo  en  las  dos  últimas  iniciales  Mater  Fecit.  El 
letrero  dice  así : A Marco  Cecilio  P roclo  hizo  este 
sepulcro  su  madre  Sergia  Presentina. 

1890.  Marcas  Junius  Cataphractus.  En  San  Fe- 
lipe del  Reyno  de  Valencia  (2). 

M . IVNIVS 
[ M . F . CATA ) 

PHRACTVS 
AN  . X\L  . H . S . E . 

Es- 
to Tragia,  Afarato,  t.  2.  pag.  Martínez,  en  carta  de  Oribuela  coa 
>23*  - fecha  de  27  de  Noviembre  de  1792. 

(2)  El  Sefior  Don  Félix  Joaquín 
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Esta  lápida  inédita  se  descubrid  en  Xativa , ó 
San  Felipe , en  el  sitio  que  llaman  Portal  de  la 
Alíñela.  El  suplemento  de  la  segunda  linea  vacía 
es  del  insigne  Antiquario  Perez  Bayer.  La  ins- 
cripción dice  así : Marco  Junio  Catafracto , hijo 
de  Marco , de  quarenta  y cinco  años  de  edad , aquí 
está  sepultado.  El  renombre  Cataphractus  es  grie- 
go , y significa  armado  de  todo  punto. 

1891.  Mar  cus  Coelius  Quintianus.  En  San  Felipe 
del  Reyno  de  Valencia  (1). 

D . M . t 
M . COELIO  . QVN 
TIANO  PATRI 
COELIAE  PAR  [TI] 

* NAE  PAREN  [TI] 

M.ANAI  CRE [S(J] 

PIISSIMI 

Se  descubrid  esta  lápida  inédita  en  el  año  de  mil 
setecientos  ochenta  y quatro  en  el  sitio  que  lla- 
man los  de  Xativa  Portal  de  la  Almela  iy  en  pre- 
sencia del  estudioso  Presbítero  Don  Félix  Joa- 
quín Martínez,  que  se  ha  servido  remitirme  co- 
pia , se  coloco  en  una  pared  nueva  de  la  plaza  lla- 
mada de  las  Coles.  Es  original  este  epitafio  por 
el  extraño  formulario  con  que  se  nombran  tres 
difuntos , abuelo,  madre  , é hijo.  Dice  así : A los 
Dioses  Manes  : Memoria  puesta  á Marco  Celio 
Quinciano , Padre  de  Celia  Partina  , madre  del 
piadosísimo  Marco  Anayo  (o  Aneo')  Crescente. 

(1)  £1  Scfior  Don  Félix  Joaquín  Martínez , en  la  carta  citada. 


Tota.  XIX, 


Mmm 


1892. 
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1892.  Aíarcus  Aemilius  Voconius.  EnCartagena(i). 

M . AE 

CONOM 

QVI  . FVI  . : V . . •. 

MIS  . F . HOC 

CONDITIVOM  . TEM 

FECIT  . LOCO  . SVO  . IN  FR 

P . CXX  . IN  AGRO . P 

SIBEI . ET  . SVEIS . 

Esta  lápida , tan  imperfecta  y defectuosa  , se  des- 
cubrid con  otros  monumentos  antiguos  en  la  ciu- 
dad de  Cartagena.cn  el  barrio  de  Santa  Lucía.  El 
Exmo.  Señor  Príncipe  Pió  la  publico  en  Valen- 
cia en  el  año  de  mil  setecientos  ochenta  y uno  , y 
suplid  la  mayor  parte  de  sus  vacíos  en  ia  forma 
siguiente. 

M . AE  MILIVS  . M . F QVIR  . ILVR 
CONOM  N.H.I.R.P.S.F 

QVI  ■ FVI [II]  V] IRC  . V.  I . N .C 
MIS . F . HOC  j : : : : ; : : : : : 

conditivomTtem]  PLO . VIC 

FECIT . LOCO  . SVO  . IN  . FR  | ON 

P.  CXX.  IN  AGRO.  P :::::::: 

SIBEI  . ET.  SVEIS. 

Según  esta  lección , el  epitafio  dice  así : Marco 
Emilio,  hijo  de  Marco,  de  la  Tribu  Quirina,  na- 
tural de  liurco , condecorado  con  todos  los  honores 

en 

(1)  El  Exmo.  Sefior  Principe  ruot  de  Ctrlagena  pag.  y ^S- 

Vio  Carta  sobre  monumentos  anti — 

V 
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en  su  patria , y con  el  Duumvirato  en  la  Colonia 
Vencedora  Julia  Nueva  Carthagincnse hizo  es- 

te sepulcro  cerca  del  templo  , en  terreno  suyo  , pa- 
ra si,  y para  los  de  su  casa,  dándole  ciento  y vein- 
te pies  de  sagrado  por  la  parte  del  camino  real , 
y .... . pies  por  la  parte  del  campo _ El  ingenio- 
sísimo Señor  Príncipe  , con  esta  sabia  y discreta 
interpretación  , ha  dado  á la  lápida  sepulcral  un 
sentido  muy  natural  y propio  : mas  como  ha  de- 
xado  la  quarta  linea  sin  explicación  alguna , y no 
supiera  yo  explicarla  sin  dar  á las  otras  un  senti- 
do algo  diverso , me  atrevo  á proponer  sobre  el 
asunto  las  siguientes  reflexiones. 

1?  Es  muy  posible  que  en  el  fin  de  la  prime- 
ra linea,  y principio  de  la  segunda.se  leyese 
ILVRCON  , ó TARRACON  , ú otra  palabra 
semejante , que  denotase  la  patria  del  difunto : 
pero  tal  vez  es  mas  natural  que  estuviese  allí  su 
cognomen , ó tercer  nombre ; y sabiéndose  por 
otra  parte , quan  conocidos  eran  los  Voconios  en 
España  , y aun  en  la  misma  Provincia  Cartagi- 
nense , á que  pertenece  la  lápida  ; no  seria  de  es- 
trañar  , que  estuviese  allí  escrito  VOCON  , abre- 
viatura de  Voconius. 

II?  El  FV1  de  la  tercera  linea  en  primera  per- 
sona no  dice  muy  bien  con  el  FECIT  que  está 
mas  abaxo.  Es  muy  fácil  que  lo  que  parece  una  I 
con  un  punto , sea  parte  de  una  N , y que  por  con- 
siguiente en  lugar  de  FVI.  deba  leerse  FVN.  Tie- 
ne esta  correcion  toda  la  verosimilitud  que  puede 
tener,  tratándose  de  un  determinado  lujar  en.que 
la  piedra  está  gastada , pues  la  letra  que  se  sigue 
inmediatamente  (según  previene  el  mismo  Exce- 
lentísimo Señor  Príncipe)  no  se  distingue  si  es  I, 
tí  otra  cosa. 

III?  Puesto  que  la  letra  , de  que  acabo  de  ha- 
' ’ Mmm  2 blar, 


46o  Inscripciones  Romanas. 

blar , no  se  distingue  bien,  y tiene  apariencias  de 
I;  me  parece  que  no  será  impropio  el  tomarla  por 
una  T , la  qual  letra  , junto  con  la  V que  se  sigue, 
puede  formar  la  primera  silaba  de  TVmulo. 

IV?  La  añadidura  de  Templo  vicinum  al  Con - 
diti'vum,  ó Sepulchrum,  es  naturalísima,  porque 
efectivamente  algunos  sepulcros  se  colocaban  cer- 
ca de  los  templos.  Pero  juzgo  sin  embargo  de  es- 
to, que  allí  debía  leerse  alguna  otra  cosa  diferen- 
te : lo  primero , porque  para  decir  Templo  'vici- 
num era  necesario  haber  nombrado  antes  algún 
templo  determinado,  ó alguna  divinidad  á quien 
pudiese  referirse  : lo  segundo  , porque  la  extraor- 
dinaria extensión  de  ciento  'veinte  pies  de  inmuni- 
dad, que  se  señala  después  para  la  sepultura,  pi- 
de (según  parece  Y que  se  haya  indicado  en  la 
inscripción  el  motivo  de  esta  novedad,  b irregu- 
laridad. 

En  virtud  de  estas  reflexiones , que  sujeto  con 
la  mayor  indiferencia  á las  superiores  luces  del 
Excelentísimo  Señor  Príncipe , mas  versado  que 
yo  , en  el  dificultoso,  estudio  de  las  antigüeda- 
des ; suplo  al  defecto  del  epitafio  en  la  forma  si- 
guiente : 


MILIVS  . M . F . QVIR  . VO 
N.  H.  I.R.P.S  . F.  NE 


M . AE 
CONOM 

QVI . FV  [NT]  V | MVLO  . DOLVS 
MIS  . F . HOC  llMMVNE  . PRI V . 


CONDITIVOM  . TEM  I ER  . IMP . 


FECIT  . LOCO  . S VO . IN . FR  | ON 

p.cxx.inagro.pI 

S1BEI  . ET  . SVEIS 


xxxx. 


Lo 
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Lo  leo  así:  Marcos  AEMIL1VS  , Marcí  Filius, 
QVIRina,  VOCONius,  OMNibus  Honoribus, 
In  Re  Pública  Sua  Functus,  NE  QVI  (que  en 
latinidad  antigua  es  lo  mismo  que  QVIS)  FV- 
Nebri  TVMVLO  DOLVS  Malus  Impius  Sit, 
Fecit  HOC  IMMVNE  PRIVarum  CONDI- 
TIVVM  , TEMERatoribus  IMPervium  : FECIT 
LOCO  SVO  IN  FRONte  Pedes  CXX,  IN 
AGRO  Pedes  XXXX,  SIBEI , ET  SVEIS.  En 
castellano  : Marco  Emilio  Voconio  , hijo  de  Marco, 
de  la  Tribu  Quirina , condecorado  en  su  patria  con 
todos  los  honores  públicos  , para  que  sus  cenizas  no 
reciban  agravio  , hizo  esta  privada  sepultura  in- 
mune y apartada  del  camino  : la  hizo  en  terreno  su- 
yo para  sí,  y para  los  de  su  casa,  con  ciento  y vein- 
te pies  de  inmunidad  por  la  parte  del  camino  real, 
y quarenta  pies  por  los  lados  de  la  hacienda. 

1802.  Mar  cus  Palphurius  Lame  ñus.  En  To- 
ledo (1). 

D.M.S. 

M . PALPHVRIVS  . LMIINVS 
M . PALH  VRI . IASI . F . AN  . XLII  . H . S . E 
VAL  . AFRA  . MARITO  . OPTIMO 
D.F.C. 

El  Maestro  Alvar  Gómez  de  Castro  consiguió  es- 
ta lápida  en  Talavera  la  Vieja , lugar  no  muy  dis- 
tante de  Talavera  de  la  Reyna  , y se  la  llevo 
consiga á Toledo,  donde  todavía  se  conserva  en* 
unas  casas  de  la  Iglesia  Catedral , pues  están  en  la 
Parroquia  de  San  Andrés.  El  P.  Terreros  juzgo 
que  el  grabador  en  la  segunda  linea  escribiría  por 
error  LAMIINVS  en  lugar  de  LAM1NIVS  : pe- 
ro 

(I)  Terreros  , Paicografhia  , lámina  17.  num  3.  pag.  329.  * 
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ro  también  pudiera  ser  que  hubiese  escrito  LA- 
MIINVS  en  lugar  de  LAMEN VS,  según  el  uso 
muy  común  en  España  de  expresar  con  la  doble  I 
la  H , o E larga  de  los  griegos.  La  D de  la  última 
linea  podrá  significar  Dilectissimo , o Defuncto ; y 
las  otras  dos  que  se  siguen , Fieri  Cura'vit.  El  sen- 
tido de  la  inscripción  es  este  : Memoria  consagra- 
da á los  Dioses  Manes  : Marco  Palfurio  Lameno, 
hijo  de  Marco  Palfurio  Jaso , de  años  quarenta  y 
dos  , aquí  está  enterrado  : Valeria  Afra  mandó  ha- 
cer este  sepulcro  á su  optimo  marido  muy  amado. 

ARTICULO  VIL 
Prenombre  Publius. 

1894.  Publius  Trebius.  En  Cáceres  de  Extrema- 
dura (1). 


P. 

TREBIVS 

C.F. 


No  nos  presenta  esta  lápida  sino  el  solo  nombre 
de  Publio  Trebio  hijo  de  Cayo.  Es  natural  que  la 
inscripción  sea  sepulcral , aunque  no  hay  indicio 
alguno  que  nos  lo  asegure. 

(1)  Box  o yo , en  carta  de  Caceres  con  fecha  de  1$  de  Octubre  de  1793. 


>8  95- 
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1895.  Publius  Fabius  Jannuarius.  Fuera  de  Tar- 

ragona (1). 

DIS 

MANIBVS 
P . FAlil  . IANVARl 
FABIA  . CHRYSIS  . VXOR 
FECIT.ET 

CHRYSEROTI  • F . AN  . XX  . 

A los  Dioses  Manes  de  Pnblio  Fabio  Januario.  Su 
mnger  Fabia  Chrysis  (hizo  este  sepulcro)  para  él 
y para  su  hijo  Chryserote , de  'veinte  años  de  edad. 
Los  dos  nombres  Chrysis  y Chryserote  son  griegos. 
El  primero  significa  el  Aureo , y el  segundo  el 
amante  del  oro. 

1 896.  Publius  Apulejus  Crescens.  En  Tarragona  (2). 

D.  M 

P . APVLEIO 
CRESCENTI 
APVLEIA 

ANTIS  . F . [ SOR  ] ORIS 
B .M  .F 

La  copia  de  esta  inscripción  es  de  Don  Bartolomé 
Pon.  He  añadido  las  tres  letras  que  faltaban , del 
modo  que  me  ha  parecido  el  mas  natural.  El  epi- 
tafio dice  así : A los  Dioses  Manes.  Al  beneméri- 
to Pnblio  Apuleyo  Crescente  ( hizo  este  sepul- 
cro ) Apuleya  Antistia,  hija  de  hermana  , o sobri- 
na materna  del  difunto. 

(I)  Finestres,  Syüoge , Clase  6.  (a)  El  mismo,  Q.  73.  p.  277. 

mim.  60.  pag.  270. 


1897. 
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i 897.  Publius  Valerius  Ingeniáis . En  Barcelona  (1 ). 

METELLIA . PRIMA  SIBI 
ET . P . VALERIO . P . F . FAB 
INGEN VO  . VIRO  . SVO 
P . VALERIO  . P . F . PRIMO 
VALERIAE  . P . F . FIRMAE 
Q . VALERIO  . P . F . VITALI 
ET . L . VALERIO  . P . F . CELATO 
FILIIS  . SVIS  . V . F 

Las  dos  últimas  letras  significan  Viva  Fecit . El 
epitafio  nos  da  noticia  de  una  familia  entera  , y 
dice  así : Metellia  Prima  hiz.o  en  vida  este  sepul- 
cro para  sí,  para  su  marido  Publio  Valerio  Inge- 
nuo , hijo  de  Publio , de  la  Tribu  Fabia  , y para  sus 
hijos  Publio  Valerio  Primo,  Valeria  Firma,  Quin- 
to Valerio  Vital,  y Lucio  Valerio  Celato , todos  hi- 
jos de  Publio. 

1898.  Publius  Baebius  Optatus.  En  Cádiz  (a). 


P. BAEBIVS 
OPTATVS 
AN  . LXIII . H . S . E 

Publio  Bebió  Optato , que  ha  muerto  de  sesenta  y 
tres  anos , aquí  está  sepultado. 

1899. 

(1)  Finestres,  Sylloge,  Clase  6.  en  carta  del  Puerto  deSanta  M«- 

num.  109.  pag.  196.  ría,  con  fecha  de  29  de  Octubre  de 

(2)  El  M.  R.  P.  Fr.  Antonio  1793. 
labre,  del  Orden  de  San  Agustín, 
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1899.  Publius  Clodius  Venustos.  En  Cádiz  (1). 


P . CLODIVS 
P.  F.  VENVSTVS 
AN . [XX'3  XXII 

1 

H.S.E.S.T.[T.L] 


He  llenado  los  vacíos  de  la  lápida  con  dos  añadi- 
duras puestas  entre  paréntesis  , como  acostumbro. 
Publio  Clodio  Venusto  , hijo  de  Publio  , de  quaren- 
ta y dos  años  de  edad,  aquí  está  sepultado : Séate 
ligera  la  tierra. 

1900.  Publius  Baebius  Leuchio.  En  Benaduf  del 
Rey  no  de  Valencia  (2). 

\ 

P . BAEBIVS 
LEVCHIO 
AN  . LV  . ET 
BAEBIA 

::::::::  LA 

Aquí  están  enterrados  Publio  Bebió  Leuchion , de 
cincuenta y cinco  años, y Bebía  , cuyo  apellido  no 
sabemos. 

de  Octubre  de  I79J. 

(a)  Escolino , Pecad.  I.  fut. «. 
11b.  t.  col.  <71. 


(t)  El  Sefior  Don  Aatonlo  Joaef 
•iosti,  en  carta  dirigida  al  P.  Anto- 
■lo  Fabre,  con  lecha  de  Cádiz  i( 
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1901.  Publius  Jerus.  En  Alicante  (1). 

SICCEIA  . P . L.  DONATA 
PIERO  . F . SVO  . QVI 
OBIT.  ANNORVM 
* [X)XIIII  . HOC  M[ON] 

[ VMENTVM]  POS  [ VIT] 

He  llenado  los  vacíos  según  la  medida  que  repre- 
sentan. En  la  segunda  linea  divido  el  PIERO 
en  dos  palabras , y leo  Publio  IERO , nombre 
enteramente  griego , como  parece  serlo  también 
el  de  Sikeia  o Sikea.  No  se  estrañe  que  el  hijo  de 
una  liberta  tenga  el  nombre  de  Publio  , pues  se 
ve  claramente  que  le  vino  del  Patrono  materno, 
cuyo  prenombre  era  este  mismo.  El  epitafio  dice 
así : Sicceya  Donata  , Liberta  de  Publio  , puso  es- 
ta memoria  á Publio  Jero  , su  hijo , que  murió  en 
la  edad  de  njeinte  y quatro  anos. 

ARTICULO  VIII. 

Prenombre  Quinctus. 

1902.  Quinctus  Caecilius  Modestas.  En  Liria  del 

Reyno  de  V alenda  (2). 

Q . CAECIL1VS  . MODESTVS  . SIBI 
ET  . CAECILIAE  . VITALI  . LIBERTAE 
Quinto  Cecilio  Modesto  (hizo  este  sepulcro)  pa- 
ra si,  y para  su  liberta  Cecilia  Vital.  La  familia 
Cecilia  era  muy  conocida  en  España,  como  cons- 
ta 


(i"1  El  Excelentísimo  Sr.  Prínci- 
pe Pió , Lucent  um , cap.  4.  pag.  56. 
en  papel  manuscrito,  af.adido  por 
«i  Autor  siete  años  después  de  la 


impresión  de  dicha  obra. 

(2)  Diago,  ji nnalct,  tom.  1. 1.  3. 
cap.  35.  fol.  124. 
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ta  por  las  muchas  memorias  que  tenemos  de  ella. 

190  :5.  Quinetos  Junius  Craticus.  En  Valencia  del 
Cid  (1). 

Q . IVNIO  . CRATIC 
RICCIVS  . ATIMETVS 
EX . RICCIA  . NYMPHE 
AMICO 

Riccio  Atimeto , y Riccia  Nymphe  ( pusieron  es- 
ta memoria)  á su  amigo  Quinto  Junio  Cr atico.  Los 
dos  apellidos  de  Riccio , y de  Riccia  , son  grie- 
gos ; pues  A'TÍf¿i)Te(  Atimetus  quiere  decir  despre- 
ciable , y Nimphe  , es  lo  mismo  que  No- 

via. Es  natural,  que  también  el  amigo  de  estos 
dos  griegos  tuviese  alguna  relación  con  la  Gre- 
cia ; y por  esto  en  lugar  de  darle  el  apellido  la- 
tino de  Cratícula  , que  le  dio  el  P.  M.  Dia- 
go,  le  doy  el  de  Cr  atico,  palabra  derivada  del 
griego  KpÁrflf , Cratos , que  significa  Imperio , y 
Poder.  ' . ■ • 


(x)  Diago  citado,  toni.  I.  lib.  4.  fol.  ij6. 


Nnn  a L9£4* 
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1904.  Quinctus  Norbanus  Prunicus.  En  Cáceres 
de  Extremadura  (1). 


Q . NORBA 
NVS  PRVN 
ICVS  . AN  . XL . 

. h.s.e.s.t.t.l. 

CORNELIA 

ANTIOCIS 

GENERO 


Quinto  Norbano  Prunico  , de  quarenta  años  de 
edad,  aquí  está  enterrado  : Séatc  la  tierra  libera. 
Cornelia  Antiocis  (puso  esta  memoria)  á su  ver- 
tió. Li  familia  del  yerno  y de  la  suegra , debían  • 
tener  entrambas  algún  origen  griego  , pues  son  de 

etimología  griega  los  dos  nombres  de  Prunicus  v 
Antiocis.  * J 


(i)  Don  Simón  Bonito  Boxo- 
y°  , tn  carta  de  Các ere»,  coa  fecha 


1 S de  Octubre  de  (793. 


IpO^. 
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190 5.  Quinctus  Norbanus  C apito.  En  Cáceres  (1). 


Q.NORB.Q.F. 
capiTona  E>IIV 
SVLPICIAFAVSTA  SÓ1 
ET  IVLIAQVINTILL 
V[XOR] 


Leo  en  la  primera  linea  : Quinto  NORBano  Quin- 
ti  Filio;  y luego  en  lo  quebrado  de  la  piedra  esta- 
ría el  nombre  de  la  Tribu.  En  la  segunda  linea 
puede  leerse  CAPITÓNi , ADlectO  IlViro , y 
luego  podía  seguirse  MVN  . abreviatura  de  MV- 
NICIPII.  La  tercera  linea  nos  presenta  el  nom- 
bre de  SVLP1CI A FAVSTA  SOror , y la  quarta 
y quinta  el  de  IVLIA  QVINTILLa  Vxor,  cuya 
última  palabra  he  cBmpletado  con  el  paréntesis, 
porque  se  ve  que  en  la  piedra  había  algunas  letras 
que  actualmente  no  se  distinguen.  La  inscripción 
dice  así : A Quinto  Ñor  baño  Capitón , hijo  de  Quin- 
to, nombrado  Duum'viro  del  Municipio  ( pusieron 
esta  memoria  sepulcral)  su  hermana  Sulpicia  Faus- 
ta, y su  muger  Julia  Quintilla. 


(1)  El  Seltor  Don  Simón  Benito  de  Octubre  de  17J3. 
towoyo,  en  carta  de  Cáceres  de  1$ 


1906. 
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1906.  Quinetos  Caecilius  Avitos.  En  Cáceres  (1). 


Q • CAECr  • . ‘ 

LIVS  • SEX . » 

: F • AVTTVS 

AN • XXXV 
H'S  E-S’T  T L* 

Quinto  Cecilio  Avito , hijo  de  Sexto , de  treinta  y 
cinco  anos  , aquí  esta  enterrado  : Se  ate  la  tierra  li- 
gera. El  formulario  de  esta  inscripción  sepulcral 
es  el  que  se  halla  mas  comunmente  usado  en  los 
epitafios  de  la  antigua  Cáceres. 

19° 7.  Quinetos  Urucins.  En  Cáceres  (2). 


QV 

VRVCI 
CA'ilONI  • F* 


La  tercera  letra  de  la  tercera  linea  es  una  T anti- 
gua, según  lo  tengo  probado  en  el  suplemento 
once.  La  lápida  parece  sepulcral;  y puede  leerse 
de  dos  maneras : o'  Quinctus  VRVClus  CATIO- 

NI 


(1)  Boxoyo citado,  en  U mumt  (a)  Boxoyo  citada, 
cana. 
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NI  Filius  Quinto  Urucio , hijo  de  Catión : o mas 
bien  Quinctus  VRVCIusCATIONI  Fecit;  Quin- 
to Urucio  ( hizo  este  sepulcro  ) á Catión.  De  en- 
trambos nombres  Catión , y Ufjicio  puede  hallar- 
se fácilmente  la  etimología  en  la  lengua  griega. 

1908.  Quinctus  Caecilius  Macrio.  En  Santa  Cruz 
de  la  Sierra , cerca  de  Truxillo  (1). 


Q . CAECILI  1 ■ 
VS  • MACR 
10  • N • XXV . 
Ifi.S.S.T.T.L 
SOROR • F • 

C • 


En  la  tercera  linea  están  unidas  las  dos  letras  AN, 
y en  la  quarta  las  dos  HE  , en  virtud  de  cuya 
unión  , en  lugar  de  Hic  Situs  Est , debe  leerse 
Hic  Est  Situs.  El  epirafio  dice  así : Quinto  Ceci- 
lio Macrion , que  murió  de  'veinte  y cinco  años, 
aquí  está  sepultado  : su  hermana  ( FÍeri  Curavit) 
■ cuidó  de  hacerle  este  sepulcro*  • • *'  f;  * - ■ 

1»  • • • 


(1)  Boxoyo,  en  la  carta  citada. 
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1909.  Quinctus  Cercius.  EnTruxillo  (1). 


Q . CERCI 
[VS.S.T.T.L.] 


Aquí  está  sepultado  Quinto  Cerdo  : Séate  la  tier- 
ra ligera.  Las  seis  letras , con  que  he  formado  la 
segunda  linea,  es  muy  natural  que  estuviesen  en 
la  lápida , pues  corresponden  al  número  de  las  que 
faltan  en  ella. 

1910.  Quinctus  Aemilius.  En  Vique  (2). 

Q . [ AEMILIO  ] 

FABIA  . C [ ELER  ] 

MATER 

L . AEMILIA  . PRESS  [ ENS  ] 

SOROR 

L . AEMILIVS  . C . F 
CRESCENT IN  VS 
PATRVVS 
MER  . EX  . TES 

Las  letras  que  he  añadido  entre  paréntesis , corres- 

£ >nden  al  número  de  las  que  faltan  en  la  piedra. 

a inscripción  dice  así : A Quinto  Emilio  (hicie- 
ron este  sepulcro  ) su  madre  Fabia  Celerina , su 
hermana  Lucia  Emilia  Presente , y su  tio  pater- 
no Lucio  Emilio  Cr  esc  entino , hijo  de  Cayo , herede- 
ros testamentarios . Quien  no  aprobare  elPressens 

sin 

(1)  Boxeyo,  en  carta  de  Cáce-  de  Mayo  de  179 s- 
res,  oon  fecha  de  at  de  Febrero  de  (a)  Fiues  tres,  Syttogf,  Clase  6, 
*7*4->  r otr»  de  Truxillo  de  ij  num.  lio.  pag.  «96. 
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sin  diptongo  , y con  doble  S,  aunque  hay  exem- 
plos  de  uno  y otro  en  lápidas ; ponga  en  lugar  de 
las  tres  letras  ENS  otras  tres. 

1911.  Quinctus  Fabius  Cappadox.  En  Valencia 

-del  Cid  (1). 

Q . FABIVS  . Q . LI 
CAPPADOX 
Q . FANICETVS 
Q . F . FELIX 
Q . F . FAVSTILLVS 

Como  la  piedra  está  quebrada  , es  fácil  que  falte 
alguna  linea , en  que  estuviese  escrito  Hic  Siti 
Sunt.  Entiendo  el  letrero  así : Aquí  están  enter- 
rados Quinto  Fabio  Cappad'oce , Liberto  de  Quinto 
(Fabio);  Quinto  Fabio  Aniceto ; Quinto  Fabio 
Félix ; y Quinto  Fabio  Faustillo.  Por  el  nombre 
entero  de  Fabius  del  primer  difunto , se  ve  clara- 
mente que  la  F de  los  demas  debe  tomarse  por 
inicial  de  FABIVS;  y por  la  semejanza  de  los 
nombres  de  los  quatro  difuntos , se  conoce  que 
eran  todos  Libertos  de  un  mismo  .Patrono  , llama- 
do , como  ellos  , Quinto  Fabio. 

1912.  Quinctus  Crattius  Constitutus.  En  Adey- 
mus,  entre  Piles,  y Gandía  (2). 

Q.CRATTIVS 
CONSTITVTVS 
AN  . XXVII  . 

Aquí  está  enterrado  Quinto  Crattio  Constituto, 
que  murió  de  'veinte  y siete  anos. 

• tomo  xix.  Ooo  19 1 3. 


(1)  El  Excelentísima  Sr.  Prin- 
cipe Pío , por  carta. 


( 2)  Escolan»  , Dec  ida  I.  pare, 
y tomo  a.  lib.  6.  col.  169. 


4 


V. 
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19 1 3.  Quinctus  Junius  Aenibelius.  En  San  Feli- 
pe del  Reyno  de  Valencia  (1). 

Q . IVNIO  Q F 
GAL  . AENIBELI 

A Quinto  Junio  Enibel , ó Enibélio,  hijo  de  Quin- 
to, de  la  Tribu  Galería.  Esta  lápida  se  ha  descu- 
bierto , según  dice  Don  Antonio  Ponz , pocos 
años  hace. 


ARTICULO  IX. 
Prenombre  Sextus. 

1914.  Sextus  Erucius.  En  Tarragona  (2). 

SEX  . ERVCIO 
ATHENODOR 
B.M 

Puso  esta  memoria  Athenodoro  á Sexto  Erucio  be- 
nemérito. No  hay  razón  alguna  para  confundir  á 
este  df  sconocido  difunto  con  el  nobilísimo  Roma- 
no Sexto  Erucio.Claro  de  quien  hablo  Aulo  Gelio. 


ARTICULO  X. 


Prenombre  Tiberius. 


1915.  Tiberius  Julius.  Fuera  de  Tarragona  (3). 


TI . IVLIO  . TI . F 
AMITERNVS 
DOMO . ROM . AN 
XXVIII . DIES  . XII 


(r)  Ponz  , vi*r»  de  Erfaña , t. 
4.  carta  lo.  num  14.  pag.  316. 

(a)  1 iuestres  , Syüof, , Clase  6. 


Pu- 

rnim.  71.  pag.  276. 

(3;  Idem , num.  103.  pag.  292. 
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Puso  esta  memoua  sepulcral  Amiterno  á Tiberio 
Julio,  hijo  de  Tiberio  , de  familia  romana,  de  edad 
de  'Veinte  y ocho  anos,  y doce  dias.  Si  Amiterno  era 
Liberto,  ó-Siervo  del  difunto,  como  fácilmente 
podía  serlo ; no  es  de  extrañar  que  no  tuviese  pre- 
nombre, y por  consiguiente  no  hay  necesidad  de 
leer  Aulus  Miternus , o Maternus , como  quisie- 
ra Finestres. 

ARTICULO  XI. 


Prenombre  Tifus. 

1916.  Tifus  Pomponius  Vegetius.  Exl*  Extrema- 
dura (19. 

D . M. S . 

T.  POMPONI . VECETE  ANN.LXXII.F.VR  AN. 


1917.  En  la  misma  (2). 

DOMITIA  L-  F*  A VITA  AN-XLI-  H-S-E-S-T-T-L* 
L • FVLINVS  FESIVS  VXORI  ET  SIBI  PO  • 


1918.  En  la  misma  Extremadura  (3). 

PETREIA  • M • F • C • M • ASINIVS  TRIA 
VXORI . 

El  sugeto  que  remitió'  estas  tres  inscripciones  al 
Señor  Don  Simón  Benito  Boxoyo,  de  quien  las 
he  recibido , no  le  dice  en  que  lugar  de  Extrema- 
dura están  : las  leo  así : 

1?  Diis  Manibus  Sacrum  Titi  POMPONI 

Ooo  2 VE* 

(I)  Don  Simón  Benito  Bnxoyo,  Abril  de  1794.  , 

en  carta  escrita  desde  Cáceres  de  (4)  El  mismo. 

Extremadura , con  fecha  de  43  de  (j)  Boxoyo  citad». 
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YECETI  (o  mas  bien  VEGETI , que  es  nombre 
romano)  ANNorum  LXXII,  Filius  VRANius. 
v II?  DOMITIA  Lucii  Filia  AV1TA  , ANno- 
rum  XLI , Hic  Sita  Est : Sit  Tibi  Terra  Levis : Li> 
cius  FVLINVS  FESIVS  VXORI  ET  SIBI’ 
POsuit. 

111?  PETREIA  Marci  Filia:  Cajus  Marius 
ASINIVS  TRiArius  VXORI. 

-Traducción  castellana. 

I?  Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes 
de  Tito  Pomponio  Vegecio  de  setenta  y dos  años 
(la  puso)  su  hijo  Uranio. 

II?  D omida  A'vita,  hija  de  Lucio,  de  cuaren- 
ta y un  años  de  edad , aquí  está  sepultada  : Scate  ' 
la  tierra  ligera  : Lucio  Fulino  Fesio  hizo  este  se- 
pulcro para  su  muger , y para  sí. 

III?  Petreya  hija  de  Marco  : Cayo  Mario  Asi- 
nio  Triario  ( puso  esta  memoria  ) á su  muger.  Se 
llamaban  Triados  unos  soldados  veteranos  que  es- 
taban de  reserva  en  el  tercero  y último  cuerpo  del 
exército. 

1919.  Tifus  Julias  Niger.  En  T ruxillo  ( 1 ). 


T . IVLIVS 
NICER . AN . 

LXXX  . H . S . E . 
S.T.T.L.FF.G. 

El 

O)  Don  Simón  Bonito  Roroyo,  y otra  de  Truxillo  de  13  de  Mayo 
en  dos  diferentes  cartas,  una  de  de  l?is- 
Ciceres  de  ai  de  Febrero  de  1 J94, 
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El  NICER  de  la  segunda  linea  es  lo  mismo  que 
NIGER  ; porque  las  dos  letras  C y G en  tiempo 
de  los  romanos  (como  lo  he  advertido  en  otras 
ocasiones)  se  usaron  muchas  veces  promiscuamen- 
te la  una  por  la  otra.  Filius  Fieri  Curavit , me  pa- 
rece la  interpretación  mas  natural  de  las  tres  illti- 
mas  letras  F . F . C . El  epitafio  dice  así : Tito  Ju- 
lio Niger , que  vivió  ochenta  arios,  aquí  está  se- 
faltado : Seate  la  tierra  ligera  : Su  hijo  le  mandó 
hacer  este  sepulcro. 

CAPITULO  XII. 

| / 5 * 

Memorias  Sepulcrales  de  Varones  sin  prenom- 
bre , por  orden  alfabético. 

ARTICULO  I. 


1 Letra  A. 

I * ' * 

1920.  Antonius  Festivus.  En  Cabeza  del 
Griego  (1). 

ANTON  O FESTIN 
El  IVLIAE  CkPfÁE) 
IVLIA  PEREGRINA 
viro"  FILIAE 
ET*  SIBIa  FCi 


Te- 


to Caplstrano,  Noticia  it  lat  Excavaciones  , &c.  pag.  Ji  i. 
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Leyenda  de  la  inscripción  : Antonio  Festivo , et 
Juliae  Candidae  ; Julia  Peregriina , V iro , et  Fi- 
líete , et  sibi,  Fieri  Curavit.  Traducción  : Julia 
Peregrina  hizo  hacer  ( este  sepulcro)  para  su  mar 
rido  Antonio  Festivo , para  su  hija  Julia  Candi* 
da,  y para  sí  misma.  La  familia  Antonia,  y la  fa- 
milia Julia , se  hallan  entrambas  muy  nombradas 
en  las  lapidas  antiguas  de  nuestra  nación.  , .i 

192 í.  Albinus.  En  Cáceres  de  Extremadura  fi). 
_ « 

.•f  ' ALBI  •;  V 

• , NVS 

RVFI 
F.  AN. 

XVI . H . S . 

E.S.T.T.  L. 


Albino , hijo  de  Rufo  , de  diez,  y seis  años  de  edad, 
aquí  está  enterrado : Scate  la  tierra  ligera.  El  epi- 
tafio es  claro , y no  dice  mas. 

1922.  Avitus  Rophimus.  En  Medina  de  las  Tor- 
res de  Extremadura  (2). 


D . M . S. 

AVITVS  ROPHIMVS  AN  . LXV. 
H.S.E.S.T.T.L.  , 


Me- 

o.'i  Bnxoyo  , en  carta  de  Cice-  (*)  El  mismo, y eo  dicha  carta, 
res  de  15  de  Octubre  de  1793. 
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Memoria  consagrada  á los  Dioses  Alanés  : A'vito 
Rophimo,  de  sesenta  y cinco  años  de  edad , aquí 
está  enterrado  : Séate  la  tierra  ligera.  El  nombre 
de  ROPHIMO  es  claramente  griego,  derivado 
del  verbo  po+e'w  ROPHEO,  que  corresponde  al 
latino  Exhaurire , y al  castellano  Agotar. 

1923.  Abrumes.  En  Santa  Cruz  de  la  Sierra  , cer- 
ca de  Truxillo  (1). 

ABRVNVS 

GMALI.F. 

HIC  . S . E . 

S.T.T.L. 


Abruno , hijo  de  Gamalo , aquí  está  enterrado: 
Séate  la  tierra  ligera.  El  nombre  de  Gamalo , ya 
dixe  en  el  capítulo  antecedente  , que  parece  grie- 
go; y puede  muy  bien  descender  del  verbo  Ta./xea 
Gameo,en  castellano  Casarse ,d  del  nombre  rafiec 
Gamos,  que  corresponde  á Bodas.  Asimismo 
Abruno  puede  tener  su  etimología  en  la  palabra 
ACpes  Abros , que  es  lo  mismo  que  Blando. 

1924.  Arenterus.  En  San  Antón,  cerca  del  Pue- 
blo de  San  Vicente  (2). 

ARENTERVS  . S . 

ALETI . F . AN  . LXX . 

CORIA ..  ALETI . F . 

M. 


(1)  Don  Simón  Benito  Boxoyo , '2)  Idem  , en  caria  de  Cicerea, 

en  carta  de  1 5 de  Octubre  de  1793.  con  fecha  de  23  de  Abril  de  1794. 
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M . L . ARCISVS 
ARENTERI  . F . AN . ~ 
X.H.S.S.S.  V.T.L. 

SVATIVS  . ARE  \ 

NTERI . LIB  . D . 

S.  F.  C. 

En  la  S de  la  primera  linea  leo  Sacerdos.  En  la  M 
de  la  quarta  linea  debe  haber  equivocación  , y es 
natural  que  el  grabador , en  lugar  de  poner  una 
M , que  significaría  Menses , enlazase  en  una  las 
dos  letras  AN,  abreviatura  de  ANos.  Las  Ierras 
inieiales  de  la  sexta  linea  significan  en  plural : Hic 
Siti  Sunt : Sit  Vobis  Terra  Levis.  En  las  quatro 
últimas  letras  se  debe  leer  De  Suo  Fierit  Curavit. 
El  epitafio  dice  así : Ar ent ero , Sacerdote , hijo  de 
Aleto , que  murió  á los  setenta  anos  de  edad ; ( su 
hermana  ) Coria , hija  de  Aleto  , de  cincuenta  años, 
( y su  hijo)  Arciso,  hijo  de  Arentero,  que  falleció 
á los  diez , aquí  están  enterrados  : Sé  ales  la  tierra, 
ligera.  Suatio , Liberto  de  Arentero  , cuidó  de , ha- 
cerles este  sepulcro  á sus  expensas.  El  hombre  del 
difunto,  y los  de  su  padre,  hermana  , é hijo,  son 
todos  griegos.  Ar  enteros  , que  en  latín  se  dice 
Arenterus , es  un  compuesto  de  las  dos  voces  A’pijy 
y Tíjpaf  ( Aren-Teros ) que  en  castellano  diriamos 
Guarda  de  Alarte.  Su  padre  se  llamaba  Aleto;  cu- 
yo nombre  , si  se  escribía  con  E breve , se  tomo 
de  a’Ae't>js  ( Aletesj  que  quiere  decir  Molinero  ; y 
si  con  E larga  , viene  sin  duda  de  A’Arrnií  ( Alétes ) 
que  es  lo  mismo  que  Vagabundo.  La  palabra  Co- 
ria , que  era  el  nombre  de  la  hermana  , se  deriva 
del  griego  Kóp a,  ó Kwpa  ( Coraj , que  tiene  los 
mismos  significados,  que  la  voz  castellana  Niña, 
pues  tanto  se  toma  por  muchacha , como  por  ni- 
ña de  los  ojos.  Arciso , nombre  del  hijo,  tiene 
también  etimología  griega , puüiendo  ser  deriva- 
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do  de  A’pxííf  ( Arcios ) en  castellano  Util,  ó de  A'p- 
Kttrii  ( Arcesis  ) que  significa  Utilidad. 

1925.  Attrelius.  Fuera  de  Tarragona  (1). 

D . M 

AVR  . MACEDONIS  . LIB 
MARCIANVS  . AVG;  LIB 
ET  . D ALIÑE  , PARENTES 
A losD  ¡oses  Manes  de  Aurelio  , Liberto  de  Mace- 
dón , ( le  pusieron  esta  memoria)  sus  padres  Mar- 
ciano, Liberto  de  Augusto,)1  D aliña.  No  nombrán- 
dose Augusto  determinado,  no  sabemos  á qual 
Emperador  debió  su  libertad  el  Liberto  Marcia- 
no. El  amo  del  otro  Liberto,  llamado  Aurelio,  se 
llamarla  también  Aurelio,  y tendría  el  apellido  de 
Macedón  por  su  origen  macedónico.  El  nombre 
de  D aliñe , ó D aliña , es  enteramente  griego  y 
tomado  de  la  Isla  de  Délos , que  los  doricos'lla- 
rnaban  Dalos.  Se  ve  claramente  que  toda  la  fami- 
lia era  griega. 

1926.  Alethes.  Fuera  de  Tarragona  (2). 

ALETHI  1 
AVE 

Es  apreciable  este  epitafio  por  su  laconismo.  El 
difunto  Alethes  está  en  dativo,  y la  dedicante 
Ame  en  nominativo.  A<Ve,  ó Home  (A’uif)  es  nom- 
bre propio  oriundo  de  la  lengua  griega,  y por  con- 
siguiente no  debe  tomarse  (como  juzgó  Finestres) 
por  el  saludo  romano  Ame , ó Dios  te  guarde , 
que  no  era  propio  de  difuntos , ni  de  sepulturas. 
tom.  xix'.  Ppp  Tanv 

• • * .* 
(1)  Fi nesf res,  Syllogc,  Clase  6.  (2)  Idem,  num.  92.  pag.  287.* 

nura.  11.  pag.  242. 
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También  el  Alethes  (a‘a»i()*ís)  es  nombre  griego, 
y significa  el  Verídico,  ó el  Veraz. 

1927.  Adronius.  En  Braga  (O- 

ADRONIVS 
CATVRONI 
F . O . CIE  AN 
H . S . E 

Por  ventura  en  la  tercera  linea  se  habrá  de  leer 
F . C . CI R. . AN , que  significaría  Cenrum  CIR- 
citer  ANnorum.  Adronio , hijo  de  Caturon,de  unos 
cien  años  de  edad , aquí  está  enterrado. 

1928.  Antonius  Gomunius.  En  Braga  (2). 

ANTON . GOMVNI 
XXV . H . S . E 
RIÜIVS  . PROCV 

Antonio  Gomunio  , de  'veinte  y cinco  años , aquí 
está  sepultado.  Ricio  Proculo  ó le  hizo  el  sepulcro, 
o le  hace  compañía  en  él. 

1929.  Augius  Ga'vinius.  En  Braga  (3). 

AVG  GAV  SEP  . F . AN 
♦ LII . H . S . E . PLANCIA 
VXS  . F . C . S . T . T . L . 

Augio  Ga'vinio , hijo  de  Septimio , de  cincuenta  y 
dos  años  de  edad,  aquí  está  enterrado.  Su  mu- 
ger  Vianda  mandó  hacerle  esta  sepultura.  Séate  la 
tierra  ligera. 

(1)  Argote,  Df  jHiiqyitaribut  (2)  Idem , lib.  3.  cap.  9.  p.  233. 

Con^rntut  tiracaraiigustam  , lib.  3.  (3)  El  mijinu,  lib.  3.  pag.  24 

cap.  9.  pag.  231.  23B. 


I93O. 
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1930.  Arquius.  En  Braga  (1). 

ARQVIVS 
VIRIAT . K 
D . ACRIT  . IA 
H . S . S . EST 
MELCAE 
CVSP  . ELISTI 
MON1ME : : : 

CO : : : : : : 

Es  pérdida  de  tiempo  el  hacer  mucho  estudio  so- 
bre las  lápidas  copiadas  por  Argote.  Arquio  Vi- 
riato , ó hijo,  ó Liberto  de  Viriata,  parece  que  es 
el  difunto  indicado  en  el  epitafio.  En  las  dos  últi- 
mas lineas  pudiera  leerse  Monimentum  Constru - 
xit : pero  no  es  fácil  adivinar  los  nombres  de 
quien  hizo  el  monumento,  o sepulcro. 

1931.  Anantejus.  En  Murviedro  (2).  . 


ÜpVÍ-77 

NA--.^ANhNTE 

¡O.CO(ffTV-ÜER-A/A 

l/.svo^i.is.si.aio 


Ppp  2 Ha 

(I)  Arf¡otf  citado  ,lib.  3.  p.i4í.  cip«  Pío,  por  carta. 

Í2-)  ti  Excelentísimo  ScfiorPriL- 
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Ha  examinado  y copiado  este  fragmento  el  Exce- 
lentísimo Señor  Príncipe  Pió.  Los  puntos  y letras 
que  están  fuera  de  la  piedra,  son  añadidura  mia. 
Me  parece  un  residuo  de  memoria  sepulcral,  pues- 
ta por  N.  Quietina  á N.  Ananteyo  su  Contuber - 
nal,  ó compañero  piadosísimo.  No  deben  extrañar- 
se los  muchos  puntos,  con  que  están  divididas  to- 
das las  silabas,  porque  de  este  uso  tenemos  otros 
exemplos , como  lo  previne  en  el  Suplemento  XI. 

1932.  Antonius  Restitutus.  En  Cádiz  (1). 

D.M.S. 

‘ ANTONI 
VSRESTI 
TVTVS  VI 
• • . , X.  AN  . XII 


Memoria  consagrada  n los  Dioses  Manes : Antonio 
Restituto  vivió  doce  años. 

1933.  Aujidius  Saturninas.  En  Xérica,  del  Rey- 
no  de  Valencia  (2). 

AVF 

SATVRNINVS 
AN . LXV . H . S . E . 

Aufidio  Saturnino,  de  sesenta  y cinco  años  de  edad, 
aquí  está  sepultado.  He  leído  Aufidio  en  la  pri- 
me- 
ro El  Sffior  Don  Antonio  Josef  16  de  Octubre  de  1793. 

Mosti.en  carta  dirigida  al  P.  An-  '»)  . F.fcol.ino,  Década  I.  tom.  a. 
Ionio  Fabre,  cuu  fecha  de  Cádiz  lib.  b.  coi.  76a. 
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inera  abreviatura,  porque  era  nombre  muy  cono- 
cido en  España. 

1934.  Aurelius.  En  la  Villa  de  Pino  del  Reyno 
de  León  (1). 


D.M. 

D.M. 

D.M. 

PRCCV 

- PROCVLVS  ET 

maxim-i 

LO 

MAXIMINA 
. A V RELIO 

...  1NE  1 

• ' 

V FILIO  CA 

s 

RISSIMO 

\ 

i h > 

MEMORIA 

i 

• ; . \ 

N.  xxnr 

d r-'  > . . 

-*  ? i 

t,  * % i 

Es  una  sepultura  de  tres  difuntos  de  la  misma  fa- 
milia , con  tres  dedicaciones  á los  Dioses  Manes. 
El  letrero  de  medio , que  es  el  que  primero  se  pu- 
so , dice  así : Memoria  que  pusieron  Proculo  y Ma- 
ximina  (marido  y muger)  á su  amadísimo  hijo 
Aurelio  de  'veinte y tres  anos  de  edad.  Murieron 
después  de  él  su  padre  Proculo,  y su  madre  Ma - 
x intina , que  son  los  nombres  que  se  leen  á los 
dos  lados.  Esta  lápida  se  descubrió'  en  un  sitio- que 
llaman  S.anXU»  muy  cerca  de.  Pino,  á cinco  le- 
guas de  Zamora  ; y con  el  abuso,  tan  introduci- 
do en  toda  Europa , se  hizo  servir  , y sirve  aun 
ahora  de  mesa  de  altar  en  una  ermita  del  .mismo 
territorio  de  Pino,  dedicada  al  Protomartir  ¿>an 
Estovan.  * 

. 

(1)  Sefior  Don  Emaouel  Arias,  deu  , con  fecha  de  Pino  17  de  Sep- 
to carta  i Don  Luis  Pablo  de  Mas-  tiembre  de  1793. 
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ARTICULO  II. 

•.  Letra  B. 

1935.  Baebius  Seneciamis.  En  Bendites,  una  le- 
gua de  Murviedro  (1).  — 


3 r 


m 


'"0b 

vBAFBlOtSEAEClAAñ'* 


-M 

III  % 


\ ANNORVM  6 X V/// 
iSFRGIVSJVRSIOET 
ÍBAmMARCIAt  ■■ 


i 


La  última  letra  R , aunque  puesta  á un  lado  de  la 
lápida  , y fuera  del  cuerpo  de  la  inscripción  , pu- 
do pertenecer  sin  embargo  á la  linea,  que  habría, 
donde  Ja  piedra  está  picada.  Podia  el  epitafio  aca- 
bar así:  MOERENTES  POSVER:  o FILIO 
SVO  BENE  MER  : ó de  otro  modo  semejante. 

El 


(I)  El  Excelentísimo  Señor  Principe  Pío  , por  carta. 
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El  sentido  es  este  : Sergio  Ursiott , y Bebía  Marcia 
pusieron  esta  memoria  sepulcral  á Bebió  Seneciano , 
que  murió  en  la  edad  de  diez,  y ocho  años. 

ARTICULO  III. 

Letra  C. 

1936.  Corneliorum  Familia.  En  Murviedro  (1). 

CORN  . M . F . MAXIM  . 

CORN  . MAXIMA 
M . CORN  . MAVRVS 
M . CORN  . LONG1NVS 
L . CORN  . MAXIMVS 
L . CORN  . MODESTVS 
L . CORN . DENTO 
L • CORN  . MATERNVS 
L . CORN . RVFVS 
L . CORN  . SILO 
CORNELIA  . L . F . LVCIA 
GENTI 

Es  un  epitafio,  puesto  por  Cornelia  Lucia,  hija 
de  Lucio,  á los  de  su  casa  Cornelia;  pues  los  Ro- 
manos comprehendian  con  el  nombre  de  Gente  á 
todos  los  de  una  familia,  que  llevaban  el  mismo 
nombre  , aunque  los  prenombres  y apellidos  fue- 
sen diferentes.  Son  diez  los  Cornelios, nombrados 
en  la  memoria  sepulcral , sin  contar  á Cornelia  Lu- 
cia. Dos  no  tienen  prenombre ; otros  dos  tuvieron 
el  de  Marco ; y todos  los  demas  el  de  Lucio.  El 
apellido  de  Máximo  fue  común  á tres  de  ellos , á 
Cornelio  Máximo , á Cornelia  Maxima , y á Lu- 
cio Lornelio  Máximo  : los  otros  siete  tuvieron  ape- 
llidos diferentes. 

1 937 • 

(1)  Diago  , Ana let  del  Rtyno  de  Falencia,  tom.  I.  ¡ib.  3.  cap.  II.  fol.  82. 
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1937.  Cornelius  Plací dus.  En  Denia  (1). 

: : : : CORNELIO  . Q . F . 

.I  i:  GAL  . PLACIDO  ! A 
OMMBVS . HONORIBVS 
IN  . RLP.SVA  . FVNCTO 
AEMIL1A  . L . F . SEVERINA 
• ' M A RITO  •' 

El  P.  Mtro.  Diago  publicó  este  epitafio,  en  que 
no  falta  sino  la  primera  letra,  que  es  la  inicial  del 
prenombre  del  difunto.  Emilia  Sen  trina , hija  de  \ 
Lucio , ( puso  esta  memoria)  á su  marido  Cornelio 
Placido , hijo  de  Quinto , de  la  Tribu  Galería  , hon- 
rado en  su  patria  con  todos  los  honores  públicos.  De 
las  dos  familias  , Cornelia  , y Emilia  , tenemos  en 
España  innumerables  memorias;  y es  muy  fácil, 
que  las  tengamos  individualmente  del  padre  de 
Emilia, llamado  Lucio,  y del  padre  de  Cornelio, 
llamado  Quinto;  pues  el  padre  de  Emilia  pudo 
muy  bien  ser  un  Lucio  Emilio  , que  fue  Edil  de 
Múrviedro  en  tiempo  de  Tiberio  Emperador , se- 
gún consta  del  número  720  de  mi  Colección  Ro- 
mana; y el  padre  de  Cornelio  pudo  ser  un  Quinto 
Cornelio, que  fue  Edil  y Duumviro  de  Puerto  Ma- 
hon  en  Menorca  , ó bien  un  nieto  de  este  , que  se 
llamó  también  Quinto  Cornelio  , entrambos  nom- 
brados en  la  lápida  67S  de  la  misma  Colección. 


(r)  Diago,  en  el  libro , capitulo  y folio  citado. 

-1.  ...  S . . ’ ’ . . .• 
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1938. 


CAPITO  AVITI . F . AN  . XIIII . A VITA 
AVITI . F . AN  . X . AVITVS  CAPITONÍS 
F.AN.XL.H.S.S.S.V.[T,L.]  THVSCA  CA 
P1TONIS  . F . AN  . X I L ] AVITIS  SVIS 
ET  . V [ I ] RO  . D . S . F . C . 

He  añadido  entre  paréntesis  las  poquísimas  letras 
que  claramente  faltan.  El  letrero  dice  así : Capi- 
tón lijo  de  A vito , que  murió  en  la  edad  de  ca- 
torce años  : Avita  hija  de  Avito , que  murió  á los 
diez. : Avito , hijo  de  Capitón  , que  vivió  quaren - 
ta  años : aquí  están  enterrados : os  sea  la  tierra 
ligera.  Thusca , hija  de  Capitón , que  falleció  de 
años  quarenta,  mandó  hacer  este  sepulcro  con  su 
dinero  para  sus  parientes  Avitos  , y para  su  ma- 
rido. Los  nombres  de  Avito , y de  Capitón  , y 
aun  el  de  Thusca  se  leen  en  otras  inscripciones  de 
la  España  Romana. 

1939.  Claudias  Saburninus.  En  Barcelona  (2). 

D . M 

CL . SABVRNI 
NO.  IG  . L 
FELICISSIMVS 
APPROV 
SAXO 

EX  TESTAMENTO 
M.B  .M. 

F 

La  abreviatura  IG  de  la  tercera  linea  puede  signi- 
tom.  xix.  Qqq  fi- 

(1)  F.l  Cronista  del  Orden  de  -rodé  1794. 

Alcántara  , por  Don  Simón  Benito  (2)  Fines  tres , Syllog! , Clase  6. 
Boicoyo , en  carta  de  21  de  Pebre-  num.  6».  pag.  274. 
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car  Igino , que  era  nombre  conocido  en  España, 
aunque  propiamente  se  escribía  con  H.  Las  dos 
palabras  APPROV  . SAXO  , pensó  Finestres  que 
fuesen  nombres  propios , y en  esta  suposición  las 
aplico'  el  verso  de  Marcial : Hnec  sunt  nomina  dn- 
riora  terris.  ¿ Por  qué  no  podrá  leerse  Approbato 
Saxo,  que  viene  muy  al  caso  para  el  contexto?  No 
se  puede  oponer  á esta  inteligencia  , sino  la  V . en 
lugar  de  B , que  es  error  muy  común,  y tanto  pu- 
do ser  del  grabador,  como  del  copista.  Las  quatro 
letras  dirimas  son  las  acostumbradas  iniciales  de 
Monumentum  Bene  Merenti  Fecit.  El  sentido  de 
todo  el  letrero  es  este.  A los  Dioses  Manes  de 
Claudio  Sabnrnino , Liberto  de  Igino.  Felicísimo , 
aprobada  según  el  testamento  la  calidad  de  la  pie- 
dra , hizo  este  sepulcro  al  benemérito  difunto : o 
bien : A los  Dioses  Manes  de  Claudio  Sabnrnino 
Igino.  Lucio  Felicísimo  , ¿re. 

1940.  Camalus.  En  Braga  (1). 

CAMALVS 
BVRNI  . F 
HIC  SITVS 
1 EST  ANNOR 
W FES  . 3 TAR  . 9 F 
FRATER  FACIE 
NDV.  CVRAVI 

La  quinta  linca  es  de  difícil  inteligencia.  Aten- 
diendo á lo  que  se  dice  en  las  lineas  antecedentes, 
pudiera  leerse  así  XXX  , Et  Feré  Semis  : Cajus 
TARquinius  Burni  Filius.  El  sentido  de  toda  la 
inscripción  es  este  ; C amalo , hijo  de  Bunio , aquí 
está  enterrado , de  treinta  anos  , y casi  medio  de 

. edad. 

(i)  Argote,  De  ^tntiqmtatihir  , &c.  lib.  3.  pag.  251. 
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edad.  Su  hermano  Cayo  Tarquinio  , hijo  de  Burno, 
le  mandó  hacer  el  sepulcro. 

1941.  Cupitts  Adimetus.  En  Cádiz  (1). 


En  la  primera  linea  leo  Cupius , mas  bien  que 
Cajus  Üpius , porque  de  un  modo , ú otro  siempre 
el  difunto  tiene  nombre  bárbaro,  y por  consi- 
guiente no  merece  prenombre.  Leo  en  la  segunda 
linea  Adimetus,  mas  bien  que  Adimejus,  porque 
en  otras  muchas  inscripciones  se  levanta  la  1 so- 
bre las  demas  letras  , y puede  en  esta  lápida  ó ha- 
berse borrado,  o estar  poco  ahondado  lo  que  fal- 
ta de  la  T.  De  la  expresión  cad iceña  Karus  Suis, 
notada  con  las  dos  iniciales  KS,  he  hablado  otras 
veces.  El  epitafio  dice  así : Cupio  Adimeto , de  cin- 
cuenta años , amado  de  los  de  su  casa , aquí  está 
sepultado : Te  sea  ligera  la  tierra. 

194a.  Canias  Rocaius.  En  Cádiz  (2).  « 

CANIVS . ROC 
AIVS  . AN . XX 
C.S.S.T.T.L. 

Qqq  2 Ca> 

(1)  Don  Antonio JosefMostl, en  de  1793. 

carta  dirigida  al  P.  Antonio  Fabre  (a)  Suarez  de  Salazar,  Grande- 
va fecha  de  Cádiz , 1 é de  Octubre  s*r  de  Cádiz,  LLb.  4.  cap.  j.  pag.  306. 
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Canto  Rocaro  , ó Roceo  , de  •veinte  años  de  edad , 
querido  de  los  sujos  ( aquí  yace  ) : Sea  te  la  tierra 
ligera.  Es  muy  creíble  que  este  difunto  (como 
dice  Suarez  de  Salazar)  fuese  de  la  familia  del 
Poeta  Canio. 

/ ...... 

ARTICULO  IV. 

Letra  D. 

J943.  Dumirus.  En  Truxillo  (1). 


DVMI 
RA  .VII 
S . S .T. 


Este  fragmento  de  inscripción,  puesto  que  esté 
copiado  con  exactitud , y no  presente  realmente 
en  la  última  linea  sino  las  tres  iniciales , que  se 
notan  en  ella , puede  leerse  así : DVMIRus  An- 
nortttn  VIL  Situs  Sub  Titulo.  Traducción  caste- 
llana : Baxo  de  esta  memoria  sepulcral  está  enter- 
rado Ditmiro  de  siete  años  de  edad. 


O)  Boxovo  en  dos  diferentes  Febrero  de  1794,  y otra  de  Truxi- 
cartas,  una  de  Cacvres  de  21  de  Ilude  13  de  Mayo  de  1795. 


T944. 
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1944. 

Daphnus.  En  Braga  (1). 

■' 

DAPHNVS 

CLAVDI . FLA 

t 

VI  HEREDVM 
LIBERTVS 
AN  LX 

HIC  S . EST 
S.T.T.L 

SINETHE  CON 
LIBERTO  . ET  . SIBI 

Dafno,  Liberto  de  Claudio  Flavio,  y de  sus  here- 
deros (ó  bien  Liberto  de  Claudio  y de  Fia'vio,  he- 
rederos , no  sabemos  de  quien  ) en  la  edad  de  se- 
senta anos  filé  aquí  enterrado.  Séate  la  tierra  lige- 
ra. Sinethe  hi%o  este  sepulcro  para  su  Conliberto, 
y para  sí. 

1945.  Domitius  Licauginius.  En  Madrid  (2). 

DOMITIO  LL . 

LICAVGIN  . P . 

O . M ARITO  . CA 
[L]8  CVRNIA]^ 

Leo  en  la  pristiera  linea  DOMITIO  Lucii  Liber- 
to , no  DOMITIO  LeLio , como  leyó'  el  P.  Maes- 
tro Davila.  El  último  punto  de  la  segunda  linea 
será  una  I borrada , o'  consumida , y por  consi- 
guiente se  podrá  leer  : LICAVGIN  IO  PIO  MA- 
RITO.  Siguese  después  por  conjetura  mia  el 
nombre  de  su  muger  Calphurnia  , del  qual  no 
quedan  sino  tres  letras , las  dos  primeras  CA  , y 

la 

lar  Grandezar  de  Madrid,  iib.  i, 
cap-  4-  P*g-  9- 


(l)  Arpóte  , De  Antiquitatibui, 
de.  Iib.  3.  pag.  2J3- 
(2;  Gil  González  , Teatro  de 
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la  F o PH  del  antiguo  alfabeto  europeo , de  figura 
semejante  d la  del  número  arábigo  8.  La  última 
letra  por  fin  es  una  F al  reves,  inicial  de  Fecit.  El 
epitafio  dice  así:  Calfurnia  hizo  este  sepulcro  á su 
piadoso  marido  Domicio  Licauginio ; Liberto  de 
Lucio  Domicio.  Dice  el  P.  Maestro  Davila , que 
esta  lápida  estaba  eu  Madrid  en  la  Iglesia  de  San- 
ta María. 

ARTICULO  V. 

Letra  E , ó AE. 

1946.  Emilias  Secundas.  En  Cabeza  del 
Griego  (1). 


AEMILIVS 
SECVNDVS 
PAIRI  El 
MATRI  a ET  SIBI 
DaSaC 


En  la  tercera  linea  la  letra  I con  raya  encima  equi- 
vale claramente  á una  T.  En  la  quinta  linea  pue- 
de leerse  De  Sao  Curwvit  ( Fieri ).  El  sentido  de 
la  inscripción  es  este  : Emilio  Secundo  para  su  pa- 
dre y madre,  y para  sí,  mandó  hacer  (este  sepul- 
cro) á sus  expensas. 

(I)  Capistran»,  Wcticij  He  lar  ft,  $.  pag.  III. 

*xc*v»c;onet  de  la  Cabeza  del  Grit- 

AR- 
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ARTICULO  VI. 

Letra  F,  ó PH. 

1947.  Philumenus.  En  Cabeza  del  Griego  (1). 


D . M . S . 
PHILVMENO 
MEDICO 
RVFVS  FILIVS 
PAIRI  F.  C. 

S T T L 


Las  iniciales  D . M.  S . significan  (como  he  di- 
cho otras  veces)  Dits  Manibus  Sacrum  : las  otras 
dos  F.  C.  Fieri  Cura'vit : y las  ultimas  S.  T.  T.L. 
Sit  Tibí  Terra  Le'vis.  La  inscripción  dice  así : Me- 
moria consagrada  á los  Dioses  Manes  : Rufo  hi- 
jo mandó  hacer  (este  sepulcro)  á su  padre  Filti- 
metio  Medico  : Séate  la  tierra  ligera.  Este  Medico 
según  su  nombre  dcbia  ser  de  familia  griega. 

1948.  FlaTus.  En  el  Priorato  de  S.  Frutos  (2). 

F.L.A.V.O.A.N.L. 
A.S.P.R.O.A.N *XXV . 

Don  Diego  de  Colmenares  tuvo  esta  inscripción 

por 

(f)  Capistrano,  Noticia  de  lai  (2)  Colmenares,  Historia ic  Se- 
axcavacionct  de  Cabeza  del  Griego,  gavia  , cap.  14.  $.  7,  pag.  114. 
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por  christiana ; tomó  todas  las  letras  por  iniciales 
de  otras  tantas  palabras,  y las  leyó  en  la  forma  si- 
guiente : Fuit  Locus  Antiquus  Venerandorum  Oj- 
sium  Asportatorum  Non  Longo  : Asportaverunt 
Sego'vienses  Partem  Rationabilem  Os  sitan  Anuo 
XXV.  Baxo  el  supuesto  de  tan  arbitraria  y ridi- 
cula interpretación  dice,  que  la  lápida  se  refiere  á 
unas  reliquias  de  los  Santos  Fruto  , Valentín  , y 
Engracia  , que  dio  á la  Iglesia  de  Segovia  el  Abad 
de  Santo  Domingo  de  Silos  dueño  del  Priorato 
de  San  Frutos;  y que  de  la  misma  lápida  se  infie- 
re , que  esto  hubo  de  suceder  en  el  año  XXV.  del 
siglo  doce.  Todo  este  discurso  es  un  sueño.  La 
inscripción  es  gentílica  : es  una  simple  memoria 
sepulcral,  puesta  á los  dos  difuntos  FLAVO  y 
ASPRO  , el  primero  AN . L , que  es  decir  de  años 
cincuenta  de  edad , y el  segundo  AN  . XXV  , do 
• veinte  y cinco  años.  Si  realmente  todas  las  letras 
están  divididas  en  la  lápida  con  puntos,  no  debe 
estrañarse  , presentándonos  la  lapidaria  otros  mu- 
chos exemplos  de  semejante  extravagancia. 

1949.-  Firmidonius.  En  Tarragona  (1). 

D.M. 

. HIC  . IACET  . FIRMIDONIVS 
FIRMIDONIA  . FILIA  . SVA 
HANC.  SEPVLTVRAM 
PROCVRAVIT 

A los  Dioses  Manes.  Aquí  yace  Firmidonio.  Fir- 
midonia  su  hija  le  procuró  esta  sepultura.  La  ex- 
presión Hic  Iácit , y el  prenombre  Sua  en  lugar 
de  Ejus , me  mueven  alguna  sospecha  contra  esta 
lápida. 

1950. 

(1)  Fluestre», Sylloge,  Clase  6.  num.  y.  pag.  239. 
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Flaccus.  En  Cáceres  de  Extremadura  (1). 


« 


\ \ *t  *• 


' FLACCVS 
AN  . XXXXI 

A 

w s.s.r. 

~ [T.L] 


0 


» . ,•  '»•,*!  .* . 

* V • * • \ 

V \ 


Este  epitafio,  y otro  que  pondré  mas  abaxo,  de 
una  muger  llamada  Flamilia , se  han  descubierto 
on  las  ruinas  de  la  muralla  de  Cáceres  en  el  mes 
de  Septiembre  de  este  mismo  año  , en  que  escri- 
bo , de  mil  setecientos  noventa  y seis,  En  la  pri- 
mera linea  estaría  el  prenombre  del  difunto  Flac- 
co,  y también  el  de  su  padre.  La  primera  letra 
de  la  quarta  linea  parece  un  compuesto  de  las  dos 
letras  HE  , á las  quales  uniendo  la  S , que  se  si- 
gue , resulta  el  formulario  común  Hic  Jtist  Situs. 
A las  dos  iniciales  S , T,  Sit  Tibi,  he  añadido  en 
otra  linea  las  dos  T.  L;  Terra  Levis , porque  son 
necesarias  , y según  se  me  describe  la  piedra  , hay 
lugar  para  ellas.  La  inscripción  dice^  así : N N. 
Flacco , de  años  quarenta  y uno  , aquí  está  sepul- 
tado : Se'ate  la  tierra  ligera. 


(1)  D.  Simón  Benito  Boxoyo,  en  de  Octubre  de  1796. 
caria  de  Cáceres, con  fecha  de  11. 


Rrr  1951. 
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195 1 . Piulóme  tor . En  el  Alcázar  de  Carmona(i). 

® ! + 

<p/A  0/fHTSlP)IIOZA8>HyO 

ASIPOC  ÍJll  KOTOKAKAyiTO 
TAP5eÍ£<Í>/A0£O<Í>/A£W- 
IMWfA  HW  SAIF/ÍÍ  KPAIOKAI 
tíeii  JíyoivrrAm/ArErvt®BiE 
0 tVf//ACCV^EAROEA®AMTJl// 
TOWPCSlWO = OTOI El  WO 
JM^EOIEZ  HI EPHTHMHMJ 
MZHHf¿'FPAIAEZT::::¡:l'H 
. EAA:::::  . 

Esta  inscripción  griega  (de  la  que  no  sé  si  ha  da* 
do  todavia  la  Real  Academia  de  Sevilla  la  expli- 
cación que  ha*prbmetido)  está  en  una  lápida  del- 
gada de  mármol  blanco,  que  fue  descubierta  y 
recogida  por  el  Señor  Don  Cándido  María  Tri- 
gueros en  el  ,año  de  mil  setecientos  sesenta  y nueve 
entre  las  ruinas  desprendidas  del  Alcázar  de  Car- 
mona.  El  insigne  Antiquario  Don  Bartolomé 
Pou  la  ha  leído  y explicado  en  Roma  en  la  forma 
siguiente:  Lee- 

(I)  Academia  Sevillana  , tomo  I pag.  318. 
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Lección  : © (íoiV)  K (etrctx  4>i\o/¿ÍTUf> 

hcí  ‘A(jr¡ve$df>o(vj  <ttwÍkc(v)  re  (yj  xevtaviroQuj  , r<¿p- 
atvs  , ^iA i<ro<pícLg  xoípiy  txírtfttrttf  , éti  K pa<ro(o\ 
Ka.i  nutruvof  vt¿t m ¿7ri\J/i/*9e<s.  O(y)  vj/ufói  íe 
t rúvtSpof  á.Qa.vÁS'uv.  To(yj  /. i¿v  crui/xvoc  (Léase  <ru- 
fActroq)  o (y)  Tíf  £<rr»v  e rvyt&cg.  ‘'Efy/rtJ  ir n.  ¡xi) , 
/xr\v&í  tf,  t¡/zép*s  L E'fr(a)  yr  eXa((5p;f). 

Interpretación  latina  : Diis  Subterr aneis  ( o 
Manibus ) V hilóme tor  , /ilius  Athenodori  Stoici  Ca- 
nanitani , Tarsensis  , philosophiae  gratid  peregri- 
natus  , sub  Crasso  et  Pisone  Consiilibus  de/un  tus. 
Ejus  •vero  anima  assessor  (est)  Immnrtalium.  Cor - 
poris quidem  hic  est  tumidus.  Vixit  annos  XLV1II, 
menses  VIII,  dies  IV.  Sit  tibi  térra  tenis. 

A esta  exactísima  interpretación  del  Sr.  Pou, 
añadiré  según  mi  costumbre  la  traducción  caste- 
llana : Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes. 
Filometor,  natural  de  Tarso , hijo  de  Athenodoro 
Estoico  Cananitano , viajando  por  sti  pasión  filoso- 
Jica , murió  baxo  el  Consulado  de  Craso , y de  Pi‘ 
son.  Su  alma  tiene  asiento  entre  los  Inmortales.  Su 
cuerpo  está  enterrado  en  este  lucillo.  Vivió  años 
quarenta  y ocho,  meses  ocho,  y dias  quatro  Sea - 
te  la  tierra  ligera.  El  año  de  su  muerte  fue  el  de 
veinte  y siete  de  la  era  christiana , en  que  fueron 
Cónsules  según  los  fastos  capitolinos  Marco  Li- 
cinio  Craso , y Lucio  Calpurnio.  Pisón.  Es  gloriosa 
para  España,  y particularmente  para  Carmona, 
la  memoria  sepulcral  del  filósofo  difunto  ; pues 
su  padre  Athenodoro  fue  un  Estoico  muy  insig- 
ne, Maestro  de  San  Dionisio  Areopagita,  y ami- 
go de  Octaviano  Augusto;  ! . • 
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ARTICULO  VIL 

Letra  H. 

J951.  Heuresdtts.  En  S.  Amans,  Corregimiento 
de  Manresa  (1). 


D d M 
HEVRESDI 
• hELODI^E 
EDOPSEQ 


Esta  lápida  se  descubrió'  casualmente  á principios 
del  año  de  1794  , cerca  del  riachuelo  de  Vajadell, 
enfrente  de  un  grande  edificio  derrotado  , en  ter- 
ritorio de  S.  Amans,  lugar  del  Corregimiento  de 
Manresa  , y Obispado  de  Vique  en  Cataluña.  El 
motivo  y modo  de  su  descubrimiento  fue  el  si- 
guiente : el  Señor  Isidro  Viladés,  labrador  de  S. 
Amans  , necesitando  de  piedra  para  una  fábrica, 
hizo  allí  una  excavación,  y hallo  entre  otras  co- 
sas tres  piezas  labradas,  que  tenían  todas  entre  sí 
relación  : la  primera  es  una  columna  ática  de 
unos  nueve  palmos,  que  tenia  en  su  extremidad 
un  encaxe  en  que  estaba  metido  el  mármol  dé  la 
inscripción  con  las  letras  hácia  fuera,  para  que 
pudieran  leerse  : la  segunda  pieza  es  una  basa  o 
pedestal,  que  tenia  también  su  encaxe  d asiento 

por 


<i)  Don  Francisco  Mlrarr.M,  de  20  de  Febrero  de  1796. 
eucana  de  Sesgleyoles  , con  fecha 
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por  una  parte  , proporcionada  a la  circunferencia 
de  la  columna  : y la  tercera  es  un  capitel , que  se- 
gún sus  medidas  pertenecía  á la  misma  columna, 
y remataba  con  un  agujero  o'  barreno , en  que  es- 
taría situada  antiguamente  alguna  estatua,  ti  la- 
brador Viladés  no  hizo  caso  de  la  columna  ni  de 
su  basa ; mandó  hacerlas  pedazos ; y se  valió  de 
ellas  para  levantar  una  pared  de  un  molino  , que 
está  á doscientos  pasos  del  lugar, á vista  del  ca- 
mino público,  que  va  de  Cerrera  á Manresa.  Por 
buena  suerte  colocó  en  una  esquina  de  dicha  pa- 
red la  lápida  arriba  copiada,  que  es  de  mármol 
blanco , y tiene  de  alto  un  palmo  y una  quarta, 
y de  ancho  un  palmo  y tres  quartas.  La  inscrip- 
ción es  sepulcral , y su  sentido  es  este  : A los  JDio~ 
ses  Manes  de  Heuresdo  , Melodía  , y Edopsa.  Los 
tres  nombres  son  griegos ; pues  Heuresdo  viene 
del  verbo  Heurisco  ( E’up «rxo ) que  es  lo  mis- 
mo que  Hallo  ó Encuentro ; Edopsa  puede  ve- 
nir del  verbo  Comer , que  en  griego  se  dice  Edo 
(e'<J 'u')  como  en  latín;  y la  palabra  Melodía,  que 
se  usa  en  tantas  lenguas  antiguas  y modernas , es 
cierto  que  es  enteramente  griega.  No  es  de  extra- 
ñar que  en  Cataluña , donde  tuvo  la  Grecia  va- 
rias colonias  insignes  antes  de  la  entrada  de  los 
Romanos  , se  hallen  memorias  sepulcrales  de 
aquella  nación.  Efectivamente  en  mi  primera  Co- 
lección de  lápidas  hay  otras  muchas  memorias  se- 
mejantes que  sirven  de  confirmación  de  lo  que  la 
historia  nos  cuenta  acerca  de  los  tiempos  anterio- 
res á las  famosas  guerras  de  Romanos  y Carta- 
gineses. 


fv  ' l V •.'#»  *•  > • .0  -xri .i->  t 

1953- 
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i 953.  Hermes.  En  Tarragona  (1). 

D .M 

FRATRVM 
HERMETI 
ANN  . XXIII 
HARMONICO 
ANN . XV III 
C . IVLIVS 
MEROPS 
SER  . KARISS 

Sepulcro  consagrado  á los  Dioses  Manes  de  dos 
hermanos.  Lo  hizo  Cayo  Julio  Merope  para  sus 
Siervos  muy  amados,  Hermes  de  veinte  y tres  años 
de  edad , y Harmónico  de  diez  y ocho. 

ARTICULO  VIII. 

Letra  1. 

. 1954.  Julius  Hilario.  En  Cabeza  del  Griego, 
Obispado  de  Cuenca  (j¿). 


IVLIVS  HILARIO 
ET 

a S % I a 

MONTANACoN 
TyCIANCO 
H S E 

IVLIVS  HILARIO 


Es- 
to Finestres,  Syüogt , Clase  6.  excavaciones  ie  Cabeza  id  Grieta, 
num.  86.  p.ig.  284.  5.  jijr. 

(2)  Capisirjno,  noticia  de  lar 
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Esta  lápida  sepulcral , y las  demas  que  he  puesto 
de  Cabeza  del  Griego , son  las  mismas  que  ex- 
pliqué en  el  Artículo  XI.  de  mi  Suplemento 
XVII.  Las  vuelvo  á poner  aquí  para  que  tengan 
su  debido  lugar  en  la  Colección  lapidaria.  El  eru- 
dito Señor  Don  Jayme  Capistrano  de  Moya , ha- 
blando de  esta  inscripción  , dice  , que  por  la  letra 
y por  los  nombres , se  descubre  manifiestamente  que 
es  de  dos  Godos.  Yo  no  puedo  hablar  de  la  letra 
por  no  haberla  visto : pero  diré  con  licencia  del 
Sr.  D.  Jayme , que  todo  lo  demas  que  nos  presen- 
ta la  lápida  es  propísimo  de  la  edad  romana.  Ob- 
servóse lo  que  en  ella  se  dice , y como  se  dice. 
Se  dice  , que  Julio  Hilarión  , y Montana  su  mu - 
ger  (pusieron  esta  memoria)  á Tucianco , que  se- 
ria algún  doméstico  suyo  : y luego  se  añade , que 
aquí  está  enterrado  Julio  Hilarión  ¡ el  mismo  su- 
geto  de  arriba,  que  mandó  enterrar  á Tucianco, 
y quiso  después  ser  enterrado  baxo  la  misma  lo- 
sa. Entendido  así  el  epitafio , háganse  las  siguien- 
tes reflexiones.  1?  El  uso  de  formar  una  sepul- 
tura común  para  dos  y mas  sugetos , siendo  prin- 
cipalmente ó parientes,  ó domésticos,  ó amigos, 
era  comunísimo  en  tiempo  de  los  Romanos  , co- 
mo consta  por  infinitas  inscripciones  sepulcra- 
les. 2?  El  estilo  de  nombrar  en  dativo  al  difun- 
to, y en  nominativo  al  autor  de  la  inscripción, 
era  también  freqiientísimo  en  aquella  edad  mas 
que  en  las  siguientes.  3?  El  formulario  Hic  Sitas 
Est , indicado  en  las  tres  iniciales  H S E,  era  tan 
propio  de  los  gentiles,  que  los  christianos  por  esto 
mismo  lo  abandonaron  , como  se  ve  en  las  memo- 
rias sepulcrales  de  una  y otra  edad.  4?  El  nombre 
de  Julio  en  nuestra  España  era  tan  romano  y tan 
gentílico,  que  las  memorias,  que  tenemos  de  él, 
pueden  contarse  á centenares.  5?  De  los  Hilaros , 

H¡- 
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Hilarios , é Hilariones  nos  presenta  también  va- 
rios exemplos  la  lapidaria  romana , como  puede 
verse  en  las  colecciones  de  Grutero,  Muratori,  y 
otros , y aun  en  la  de  nuestra  nación.  6?  La  fami- 
lia Montana  fue  muy  distinguida  en  España  en 
tiempo  de  los  Emperadores,  pues  en  aquella  épo- 
ca un  Lucio  Lucrecio  Montano  fue  Sacerdote  Se- 
viro,  y Prefecto  de  los  Lares  Augustales  en  Tar- 
ragona; un  Lucio  Numisio  Montano  tuvo  en  la 
misma  ciudad  los  empleos  de  Flamen , Duumvi- 
ro  , Edil , y Questor  , un  Marco  Junio  Montano 
juntamente  con  otros  amigos  honró  en  la  antigua 
Aratispi  la  memoria  de  Fulvio  Senecion  ; un  Me- 
ció Medaño. Montano  fue  Flamen  , Edil,  y Duum- 
viro  en  la  Isla  de  Menorca ; un  Quinto  Lerendo 
Montano  tuvo  en  Elche  de  Valencia  el  Duumvi- 
rato  quinquenal;  un  Montano  finalmente,  Duum- 
viro  de  Zaragoza,  se  halla  nombrado  en  cinco 
monedas  del  tiempo  del  Emperador  Caligula. 
7?  Ya  no  queda  en  la  inscripción  otro  nombre,  si- 
no el  de  Tuciancus , que  no  debe  causar  admirar 
cion  alguna  ; no  solo  porque  tenemos  muchas  me- 
morias romanas  con  otros  nombres  aun  mas  ex- 
travagantes; sino  también  porque  el  nombre  es 
<ie  origen  griego,  como  otros  infinitos  de  nuestra 
España  Romana;  pues  de  las  dos  palabras  Tvkoc 
Lycos  ó Tucos  , Cincel , y A'yxwv  Ancón  Corbadu- 
ra  , pudo  muy  bien  formarse  el  nombre  propio  de 
TyKianKos , en  latín  Tuciancus.  De  estas  siete 
reflexiones  se  colige  que  la  inscripción  según  to- 
dos sus  indicios  no  debe  ser  goda , sino  romana. 


— DigitizecTby-Coogl 


Memorias  Sepulcrales.  505 

1 955.  Julias  Pamphilus.  En  Tarragona  (1). 

D.  M 
IVL . PAM 
PHIL 

IVL . SECVN 
DVS  . AVG 
LIB  . ET  . IVL 
IANA  . MATER 
A XIII . M . I 

Julio  Secundo , Liberto  de  Augusto, y Juliana  ma- 
dre ( pusieron  esta  memoria ) á los  Dioses  Manes 
de  Julio  PamphilQ , de  edad  de  trece  anos  y un 
mes.  La  edad  del  difunto  está  puesta  en  la  última  * 
linea  fuera  de  su  lugar,  porque  el  grabador  se  ha- 
bría olvidado  de  ponerla  antes. 

* , . . t 

1956.  Jimias.  En  la  María , dehesa  cerca  de 

Lora  (2). 

f TT  ' * 

• • • • • •••••••• 

IVNIVS. .......... 

P T C fi 

A • A 1 • SA  • • • • • -•  • • • • • • 

Este  pequeño  fragmento  de  piedra  blanca,  publi- 
cado por  el  Académico  Sevillano  Don  Tomas  An- 
drés de  Gusemc , no  nos  da  sino  el  nombre  de 
un  difunto,  llamado  Junio , que  fué  Pius  In  Suos, 
bueno  para  con  los  de  su  casa. 


(1)  Finfstres , Syllogt , Claie  6.  (i)  El  S«fier  Guseme,  enelt. 

nurn.  (B.  pag.  246.  ■)  I.  de  la  AcacUmut  SetnlUns,  p.  237. 


\S  ^ * • «•  . 
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1957.  Junius  Sen  i a lis.  En  Cádiz  (1). 


D.  M -S 
IVNIVS 
SENI^LIS 
ANN  . XXII 
P.I.S.S.T.T.  L 


La  M en  forma  de  doble  L griega , y la  A en  for- 
ma de  una  L del  mismo  alfabeto,  como  aquí  se 
ven  , son  comunes  en  nuestra  lapidaria.  La  inscrip- 
ción dice  así : Memoria  consagrada  á los  Dioses 
Manes:  Junio  Sfnial , de  'veinte  y dos  años  de  edad, 
bueno  para  con  los  suyos  (aquí  está  enterrado): 
State  la  tierra  ligera. 

ARTICULO  IX. 

Letra  L. 

. . : * • r 

1958.  Liconius.  En  Cabeza  del  Griego  (2). 

LICO 

F 

En  la  primera  linea  de  esta  lápida  pudo  estar  el 

nom- 

(I)  El  P.  Fabre , del  Orden  de  Octubre  de  1793. 

S.  Apur.tiu  , eu  carta  del  Puerto  de  (2)  Capistrano  , Ncthit  it  itt 
Sama  María,  con  fecha  de  29  de  t xeiivacimut  ,tíe.  p»g.  II 3. 
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nombre  de  algun  difunto,  que  se  llamase  VilLÍ- 
CO,  ó LICOnio  , ó de  otro  modo.  La  F de  la  se- 
gunda linea  puede  ser  inicial  de  Filius,  ó de  Fe- 
cir,  que  son  palabras  muy  freqüentes  en  semejan- 
tes inscripciones.  De  cierto  nada  puede  afirmarse, 
mientras  110  se  descubran  mas  letras*. 

1959..  Lulius  Latcinastus.  En  un  Arrabal  de  . » 
Xruxillo  (1). 


LVLI  VJ 

LATNA 
STVS. 
N.  [L]  CI 
RVS . FE 
S . SEVI . : 


En  las  medias  letras  de  la  primera  linea  parece 
que  se  lee  LVLIVS  , y en  las  dos  lineas  siguien- 
tes LATNASTVS  , o mas  bien  LATANASTVS, 
tomando  la  N por  complexo  de  las  dos  letras  AN. 
Los  dos  nombres  Lulio,  y Latanasto,  son  entram- 
bos ó bárbaros  ó griegos.  Lo  que  se  sigue , se  lee  así: 
ANnorum  L : CIRVS  FEcit  Sibi  SE  Vivo.  Al 
fin  de  la  inscripción  , según  me  la  representa  el 
Sr.  D.  Simón  Benito  Boxoyo , falta  alguna  letra. 
Si  faltasen  tres , o á lo  menos  dos , escribiera  con 
mucha  verosimilitud  ET  L , o bien  'EL,y  leye- 

Sss  2 ra 

ro  K1  Señor  Don  Simón  Beni-  Truxillo  coa  fecha  de  ij  de  Mayo 
to  Boxoyo  , en  carta  escrita  desde  de  1795. 


I 
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ET  LIBERTO,  refiriendo  este  título  á Lulio 
Latanasto,  que  según  su  nombre  desconocido  po- 
día muy  bien  ser  Liberto,  o Esclavo  libertado. 
Todo  el  epitafio  dice  así:  Lulio  Latanasto  de  cin- 
cuenta años  (aquí  está  enterrado)  : Ciro  en  mida 
hizo  (este  sepulcro)  para  sí,  y para  su  Liberto. 

1960.  Lupus.  En  San  Felipe,  del  Reyno  de 
Valencia  (1). 

D .M 

LVPVS  . ANN . 

XXXIII . M . II 
H . S . [ E . : ] VEIATA 
VXOR  M ARITO 
DVLCISSIMO 
SIT  LVPO  . T . L. 

Así  copio  esta  inscripción  Don  Antonio  Ponz.  La 
copia  de  Escolano  es  diversa.  Dice  así : Memoria 
consagrada  á los  Dioses  Manes : Lupo , de  treinta 
y tres  años , y dos  meses  de  edad , aquí  está  enter- 
rado : Su  muger  Veyata  hizo  este  sepulcro  para  el 
marido  dulcísimo : La  tierra  no  se  cargue  sobre 
Lupo. 


(1)  Ponz  , viágt  ie  EtftiU , t.  cola  no , Decada  1.  P.  2.  11b.  9.  col. 
4.  carca  10.  num.  12.  pag.  313.  E*-  1131. 
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ARTICULO  X.  • 

Letra  M. 

1961.  Macrimis.  En  Cáccres. 


G.F.[MA] 
CRINVS 
ANN . XX . 
AVRELIVS 
CAECILIVS 
ANN  . XXV 
S.T.T.L. 


Baxo  esta  losa  debían  estar  enterrados  dos  difun- 
tos. El  primero  (cuyo  prenombre  falta,  y á cu- 
yo nombre  he  añadido  las  dos  primeras  letras 
AI  A ) se  llamaba  Mr, crino , hijo  de  Ge,)  o , y murió 
á los  'veinte  anos  ae  edad.  El  segundo  es  Aurelio 
Cecilio  , que  falleció  de  'veinte  y cinco  años,  ligúe- 
se en  las  quatro  iniciales  últimas  la  sólita  depre- 
cación : Séate  la  tierra  ligera.  Hubo  en  España  va* 
ríos  Macrinos , y varios  Aurelios  ; pero  fueron 
muchos  mas  los  Cecilios.  No  es  de  extrañar  que  re- 
suene este  último  nombre  en  varios  epitafios  anti- 
guos de  la  Villa  de  Cáceres,  habiéndose  llamado 

es- 


to Boxoyo,  en  carta  de  I j de  Octubre  de  1793. 
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esta  villa  en  tiempo  de  los  romanos  Cecilia , y ha- 
biendo recibido  este  renombre  del  famoso  Cecilio 
Metelo , vencedor  de  Sertorio , como  lo  probé  con 
fundadas  conjeturas  en  mi  implemento  diez  y 
seis. 

1962.  Meló.  En  Alcántara  (1). 

MELOTONGI  . F . ANN  . XIIX . H . S . S . T . 

T . L . TONGIVS  PATER  . F . C . 

Por  el  Tongius  de  la  segunda  linea  se  ve  claramen- 
te que  el  Melotongi  de  la-primera  se  ha  de  dividir 
en  dos  palabras.  Después  de  las  iniciales  H . S . 
abreviaturas  de  Hic  Sitas  , falta  la  sólita  letra  E 
inicial  de  Est , que  puede  muy  bien  suprimirse  en 
buen  dialecto  latino.  El  letrero  dice  así : Melón, 
hijo  de  Tongio,  de  años  diez,  y ocho  de  edad , aquí 
está  enterrado  : Séate  la  tierra  ligera  : Su  padre 
Tongio  cuidó  de  hacerle  este  sepulcro. 

1963.  Maro.  En  Truxillo  (2). 


MARO 

XLIV  . S . T 


Aquí  está  sepultado  Marón , que  vivió  quarenta  y 
quatro  años  : Séate  (la  tierra  ligera  ).  El  nombre 
de  Alaron , ó Maro  es  el  mismo  que  tuvo  en  Italia 
el  padre  del  gran  poeta  Virgilio. 

1964. 

(x)  Boxoyo,  en  carta  de  ai  de  de  ii  de  Febrero  de  1794,  y en 
Febrero  de  1794, citando  al  Cro-  dtra  de  TruxiUo  de  13  deMiyode 
■ista  del  Orden  de  Alcántara.  17 95. 

(aj  Idem,  en  carta  de  Cácete» 
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1964.  Mi  lo.  En  Truxillo  (1). 


MILO 
ARQVIT. 
AN  .XX 
S . T . T . L. 


La  abreviatura  Arquit  de  la  segunda  linea  relati- 
vamente á Milon,á  quien  sin  duda  se  refiere,  pue- 
de significar  tres  cosas,  ó su  segundo  nombre,  o 
su  patria  , ú su  oficio.  Después  de  varias  reflexio- 
nes prefiero  esta  tercera  inteligencia , por  ser  muy 
creíble  que  Milon  fuese  uno  de  los  soldados  Sagit- 
t arios,  o Flecheros  que  los  latinos  llamaban  Ar- 
quites , porque  llevaban  el  Arquus , ó Arcus , que 
de  un  modo  y otro  se  escribía.  El  sentido  de  la 
inscripción  es  este  : Aquí  está  enterraao  el  Fleche- 
ro Milon  , que  murió  en  la  edad  de  •veinte  años: 
Scate  la  tierra  ligera. 

1965.  Mucius  Flauius  Gemellus.  En  Tarragona  (2). 
• 

MV  . FLAVIVS  . MV  . F . GE  . 

MELLVS  . ANNGR  . XXVII 
H . S . EST  . SERVILIVS  . MIN 
DOITV  . II . FLAV1 A . SVC 
CESSA  . MATER  . GEMELLI 
La  abreviatura  MV.  significa  Mucius , que  era 

nom- 

oí  El  dicho  Boxeyo  en  las  jnls-  tí)  Flnestres,  Syllogt,  Clase  6. 

mas  cartas.  num.  lo.  pag.  247. 
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nombre  romano.  Én  la  qtiarta  linea,  en  lugar  de 
II,  es  muy  natural  que  deba  leerse  LI , abrevia- 
tura de  Libertus , siendo  muy  propio  de  un  Li- 
berto el  nombre  bárbaro  de  Mituioitus  , á quien 
se  aplica  dicho  título.  Los  difuntos  que  nombra 
la  inscripción  son  tres  : Mudo  F Latvio  Gemelo , hi- 
jo de  Mudo  y de  •veinte  y siete  años  de  edad  : Ser- 
vido Mindoito  Liberto  (que  lo  seria  de  la  casa  de 
Mudo)  : y Flavia  Succesa  , madre  del  difunto 
Gemelo. 

1966.  Messicutius.  En  España  (1). 

MESSICVTIO  . CANTABRI  . F 
FESTVS  . QVIETA  . OPTAT  VS 
HEREDES  . EX  . SIBI 

Festo  , Quieta  , y Optato , herederos  del  difunto , hi- 
cieron esta  sepultura  para  Messicucio , hijo  de  Cán- 
tabro, y para  si.  Messicucio  y Cántabro  son  nom- 
bres propios  de  los  que  entonces  en  Roma  se  lla- 
maban bárbaros. 

1967.  Mercurialis.  En  Cádiz  (2). 


MERCVRIALIS 
DELICIVM  MYYI 
AN  . V.  K . S. 

H.S.E.S.T.T.  L. 

En  la  segunda  linea  léase  MEVM , y en  la  terce- 
ra 

(t)  G rutero  , Volumen  l.  pag.  s«f  Mostl  , An  carta  dirigida  ai  P. 
88».  cita  i Estrada.  Antonio  Fabre , con  fecha  de  Ca- 

ta) El  Seflor  Don  Antonio  Jo-  dte  de  16  de  Octubre  de  1793. 
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ra  Karus  Suis.  Será  el  padre  del  niño  difunto, 
el  que  habla  así  en  la  inscripción  : Mercurial , mi 
delicia , de  cinco  años  de  edad , amado  de  los  suyos , 
aquí  está  sepultado : Séate  la  tierra  ligera. 

1968.  Martialis.  En  Zaragoza  (1). 

D.M. 

MARTIALI  [ S . A . L ] 

FRATRI  [SVO  ] 

PHSTSI  J MVfi 
NVS [ T V 3 SHE [S  3 
PERI  [ FILIVS  J . 

Dos  copias  nos  quedan  de  esta  lapida , que  dicen 
se  hallo  en  Zaragoza , y estuvo  algún  tiempo  en 
el  jardin  de  la  casa  de  los  Duques  de  Villahermo- 
sa , hasta  que  se  emplearía , como  otras , en  al- 
guna fábrica.  La  primera  copia  es  del  Conde  de 
Guimera , tan  estropeada  como  podía  esperarse 
de  sus  manos,  é ilustrada  por  él  mismo  con  una 
explicación  tan  ridicula , que  es  mejor  sepultarla 
en  el  olvido.  La  segunda  , que  es  la  que  aquí  pre- 
sento con  mis  añadiduras  entre  paréntesis , 'tiene 
por  autor  á Don  Juan  Andrés  Ustarroz.  Me  figu- 
ro que  la  H de  la-quarta  linea  será  una  doble  I, 
y que  habrá  dado  motivo  á la  equivocación  algu- 
na hendedura  ó raya  que  se  habrá  formado  allí 
casualmente.  En  esta  suposición  leo  el  epitafio  de 
este  modo  : Diis  Manibus  MARTIALIS  Anno- 
rum  L : FRATRI  SVO  PIISSIMO  VENVS- 
TVS  HESPERI  FILIVS.  En  castellano : Me- 
moria consagrada  á los  Dioses  Manes  de  Marcial, 
que  murió  de  cincuenta  años  : la  puso  Venusto , hijo 
de  Héspero  , á su  piadosísimo  hermano. 

tom.  xix.  Ttt  1969. 

(I)  Tragia  , jlfarato  , tom.  a.  pag.  ai.  y 136. 
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1969.  Marías  Lupercus.  En  Talavera  de  la 
Reyna  (1). 

D.M.  S. 

MARIO  LV 
PERCO  . ANN  XXXIII 
MARIVS 

CASTRENSIS ' ¡ 

FRATRI . DE  . SVO 
. F.C. 

Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes  : Mario 
Castrense  mandó  hacer  á sus  expensas  este  sepul- 
cro para  su  hermano  Mario  Luperco,  yue  murió  en 
la  edad  de  treinta  y tres  años.  Esta  lapida.,  según 
refiere  el  Señor  Don  Antonio  Ponz,  existe  en  Ta- 
lavera  de  la  Reyna  en  casa  de  Don  Francisco 
Aponte. 

. • ARTICULO  XI... 


<ti  ¡ Letra  N.  : 1 

1970:  Norbanus  Albinas.  En  Cáceres  de  Extre- 
■■  a •;  madura  (2). 
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O)  Vouz  j’iagr  de  España  , tom.  (9)  Boxoy©  e»  carta  de  de 
7.  pag.  26.  Octubre  d«*  «793*  : - . 
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He  llenado  los  vacíos  de  este  epitafio  con  las  le- 
tras puestas  entre  paréntesis.  El  sentido  es  este : 
A Norbano  Alvino.  Vivió  diez.  años.  Los  dos 
nombres  de  Norbano  y Albino  se  leen  en  otros 
epitafios  de  la  misma  Villa  de  Cáceres. 

ARTICULO  XII. 

• • % 

Letra  O.  . , .<.  j 

1971.  Optatus.  En  Cádiz  (1). 

, OPTATVS  ■ 

• / AN  . XXXV. 

. . • .1  > , • . -.i.  -¡.'I 

c.  s. 

/ . • » 

H.S.E.S.T.T.L. 


Leo  en  la  tercera  linea  Carus  Suis , como  se  lee 
con  palabras  enteras  en  otras  lápidas  sepulcrales 
de  la  ciudad  de  Cádiz.  El  epitafio  dice  así : Opia- 
to, de  treinta  y cinco  años  de  edad,  amado  de  los 
suyos  , aquí  está  enterrado  : Séate  la  tierra  ligera. 

ARTICULO  XIII. 

Letra  P.  i ’ . 

1972.  Perperna  Numisianus.  En  Tarragona  (2). 

PERPERNAE 
[ LFN  ] VMISIAN 
CAVI£TVS] 

* Ttt  * Li- 

to El M.  R.  P.  Fr.  Antonio  Fa-  fecha  de  19  de  Octubre  de  1793. 
bre  , del  Orden  de  S.  Agustín  , en  O)  Flnestres,  Syllotc,  Clase  4. 
carta  del  Puerto  de  Sta.  María, con  num.  19.  20.  pag.  162. 
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LICI  [ NVS  ] 

AMICO 

OPTIMO. 

Don  Josef  Finestres,  que  notó  con  puntos  las  le- 
tras que  faltan  en  esta  lápida  , y á cuyo  número 
corresponden  las  que  yo  he  añadido  arbitraria- 
mente ; juzgó  que  se  habla  en  ella  de  Lucio  Li- 
cinio  Secundo,  el  Barcelones.de  quien  tenemos 
otras  memorias.  Yo  no  veo  como  puedan  indicar- 
se en  los  vatios  de  la  inscripción  los  nombres  de 
este  Licinio.  Mientras  no  se  descubra  mejor  le- 
yenda , el  letrero  dice  así : A Perperna  Numisia- 
no,  hijo  de  Lucio : Cayo  A'vito  Licinio  (puso  esta 
memoria , quizá  sepulcral)  á su  amigo  Optimo. 

1973.  Placidius.  Fuera  de  Tarragona  (1). 

[D.M] 

PLACIDl 
...  . LVCIVS 

: ‘ SEVERVS 

He  añadido  las  dos  letras  D.  M , porque  por  el 
genitivo  Placidj , se  ve  claramente  que  faltan.  El 
epitafio  dice  así : Dedicó  esta  memoria  Lucio  Se- 
vero á los  Dioses  Manes  de  Placidio. 

1974.  Postumius  Agrestis.  En  Tarragona  (a). 

DIS  . MANIB 
POSTVMIO 
AGRESTI 
ANN . XXX 

A 

(t)  Finestres , Sytioge , Ciase  6.  (a)  Idem,  num.  loa.  pag.  aya. 

nuiu.  94.  pag.  a88. 
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A los  Dioses  Manes.  (Se  puso  esta  memoria)  á 
Postnmio  Agreste , de  treinta  anos  de  edad. 

1975.  Pontius  Capitonius  Celer.  En  Braga  (1). 

PONTI  CAPITO 
NIVS  CE 
LEROLAFP 

El  difunto  indicado  en  esta  inscripción  , parece 
que  se  llamaba  Pondo  Capitonio  Celer.  En  lo  de- 
mas no  hay  que  cansarse , estando  probablemente 
mal  copiado. 

1976.  Porcius  Félix  Kresis.  En  Navarra  (2). 

PORCIVS 
FELIXS . KRESIS 
[ A 3 N . LXX  . H . S . D 
SE  VIVO  FECIT 

La  Ultima  letra  de  la  tercera  linea,  es  claro  que 
está  equivocada , y debe  ser  una  E.  La  inscrip- 
ción dice  así : Pordo  Félix  Cresis,  de  años  seten- 
ta , aquí  está  enterrado : se  hizo  el  sepulcro  en  mida. ' 

ARTICULO  XIV. 

Letra  Q. 

*977.  Quirinus.  En  Villamartin,  Arzobispado 
de  Sevilla  (3). 

D .M  . I. 

MONVMENTVM  . HOC . DECII 
OSA  . VETERA  . QVIRINI . 

. CO- 

ti)  Argote  , Be  antiguitatibui  , pag.  144. 

Ve.  lib.  3.  pag.  2 S7-  (3)  Caro  , Antigicdadct  de  st- 

U)  Tragia  , Atonto  , tom.  2.  vil!»  , fol.  13a. 
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COMITAN'J  VR  . 

QVI . VIDIT  . IN  . VITA 
CVI . SIRCVLOS  . SOLARES  . A . M . 

F . XI . N . XL  . PN  . XC 
EXSEVNTES  .P.D.S.T.T.L. 

L . FVNERALIS 
IN . FRONTE . P . XIV 
AGRIS  . P . XVI . 

No  sé  si  esta  lápida  será  legítima , o inventada  ; 
pero  Rodrigo  Caro  dice  haberla  visto  en  Villa  - 
martin,  del  Arzobispado  de  Sevilla,  á dos  leguas 
de  Bornos.en  casa  de  Juan  Alvarez  de  Bohor- 
ques.que  la  descubrió'  en  aquellos  campos.  En 
la  primera  linea  (en  caso  que  la  inscripción  sea 
legítima)  es  natural  que  la  tercera  letra  no  sea 
una  I,  sino  una  S,  como  sucede  en  otros  muchos 
epitafios , en  que  se  lee  Diis  Aíanibus  Sacrum. 
En  la  sexta  linea  hay  dos  errores  , el  de  SIRCV- 
LOS  en  lugar  de  CIRCVLOS , y el  de  A . M . 
en  lugar  de  P.  M,que  es  abreviatura  comunísi- 
ma en  semejantes  ocasiones  , y significa  Plus  Mi - 
ñus  : el  primer  yerro  es  fácil  que  sea  del  graba- 
dor ; y el  segundo  del  copista.  En  la  séptima  li- 
nea puede  leerse  Filias  XI , Nepotes  XL , Pro- 
nepotes  XC.  En  la  octava  : Exeuntes  Pie  Dicite: 
Sit  Tibi  Terra  Levis.  La  inicial  L de  la  linea  no- 
na significa  Locus;  y la  P de  las  dos  últimas  li- 
neas es  inicial  de  Pedes.  Toda  la  inscripción  di- 
ce así : Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes . 
En  este  sepulcro  de  Dedo  están  los  huesos  •viejos 
de  Quirino , que  vio  en  •vida  ciento  y seis  circuios 
solares  poco  mas  ó menos , once  hijos  , quarenta  nie- 
tos , y noventa  viznietos.  Pasageros , decidle  con 
piedad : Se  ate  la  tierra  ligera.  El  lugar  de  la  se- 
pultura tiene  de  frente  catorce  pies, y de  la  parte 
del  campo  diez  y seis. 

1978 
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1978.  Quintianus.  En  Cabeza  del  Griego,  Obis- 

pado de  Cuenca  (1). 

QVINTIANO  - 
CAEC  PORTIA 
, NI  NOTARIO 
ANN  XXX  MAN 
• LIVS  VICTORI 
NVS  ET  FABIA 

MATER  FILIO 

\ 

Manilo  Victorino, y Fabia  , madre  del  difunto  (pu- 
sieron esta  memoria ) á su  hijo  Quinciatio  , Nota- 
rio (o  copista)  de  Celio  Pornano,  que  murió  en  la 
edad  de  treinta  años.  Este  es  el  sentido  de  la  ins- 
cripción. 

ARTICULO  XV. 

Letra  R. 

1979.  Ritius.  En  Santa  Cruz,  dos  leguas  de 

Truxillo  (2). 


1 

‘ ,M 

..  v 

La 

íl)  Caprjtrsno,  Noticia  it  las  eu  carta  de  Truxillo  con  fecba  de 
Excaoacionts  , 8 c.  pag.  107.  13  de  Mayo  de  1795.  • 

(a.  Don  Simón  Benito  Boxoyo  % * , . , 


RITIVS  , 
TAN G INI . F . 
H . S . E . .. 
AMDEM 
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a quarta  linea  no  sé  lo  que  dice.  Mientras  algu- 
no  no  se  le  ofrezca  otra  mejor  interpretación  , la 
leeré  de  este  modo  : AMici  DEdicarunt  Moer  en- 
tes : ó mas  bien  AMicus  Dicavit  Ei  Munumen- 
tum.  El  sentido  de  la  inscripción  es  este  : Ricio, 
hijo  de  T angina , aquí  está  enterrado  : Un  Amigo 
le  dedicó  esta  memoria.  Mas  abaxo  copiaré  dos  epi- 
tafios de  otros  dos  hijos  de  Tangino , el  uno  lla- 
mado Sovato  , y el  otro  Viriato. 

1980.  Reburrus.  En  Braga  (1). 

V DIS  . MA 
NIBVS  . E CO 
F.LAC1LI  I 
MORSASO 
SVI  FILIO  REE 
BVRRO 

Parece  que  esta  memoria , consagrada  á los  Dioses 
Manes  , la  puso  un  tal  Lacillo  a su  hijo  Re  burro. 
Ni  aun  esto  se  lee  con  certeza.  ¡Tan  mal  copiado 
está  el  epitafio! 

1981.  Rufus  Rujimis.  En  Xericadel  Reyno  de 
Valencia  (2). 

D .M. 

RVF . GAL . 

RVFINO  AN  . XVII . 

PRO  CHAR1TATE 
MATER  FILIO 
PIENTISSIMO  HIC  [ S . E ] 

Memoria  dedicada  á los  Dioses  Manes : La  puso 

la 


(O  Argote  , Be  Antiquitatlhir , (a)  Escola  no , Década  l.  parte 

ffe.  Iib.  j.  cap.  xa.  pag.  a6j.  *.  lib.  8.  col.  761. 
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la  madre  por  su  mucho  amor  al  piadosísimo  hijo 
Rufo  Rufino , de  la  Tribu  Galería , de  diez  y siete 
años  : Aquí  está  enterrado. 

ARTICULO  XVI. 

Letra  S. 

1982.  Sovatus.  En  Santa  Cruz,  cerca  de  Tru* 
xillo  (1). 

SOVATVS 

TANGINI.F. 

HIC  . SIT  . EST . 

HIC  . SIT  . FILIIS  SVIS  ' 
DOSERVAN. 

F . QVADR . A . L . 


La  quarta  y quinta  linea  son  de  difícil  inteligencia. 
Por  ventura  podrán  leerse  así:  HIC  SIlusFI- 
LIIS  SVIS  Die  Obitus  SER  VANDis,  ó bien  HIC 
SIT  (Locus , ó Loculus)  FILIIS  SVIS  De  Obi- 
tu  SERVANDisjo'  mas  bien  HIC  SIT  (Loculus) 
FILIIS  SVIS  Dicem  Obeuntibus  SERVA NDis. 
También  pudiera  considerarse  el  DO  como  abre- 
viatura de  DOKANH  , palabra  griega,  que  sig- 
nifica Loculus  ó Sepulcro ; y entonces  tomando  el 
HIC  por  adverbio  , se  podría  leer  : HIC  SIT  FI- 
LIIS  SVIS  DOcane  SERVANDis.  En  lo  que  se 
tom.  xix.  Vvv  si- 

(1)  Boxoyo,  en  carta  de  ijde  Octubre  de  I J9S- 
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sigue,  leo  : Filius  QVADRatus  Annorum  L.  En 
caso  que  se  reciban  estas  interpretaciones , de  que 
no  estoy  muy  satisfecho ; el  letrero  dice  así : Se- 
rvato , hijo  de  T angina,  aquí  está  enterrado.  Sirva 
esta  sepultura  para  depósito  de  sus  hijos  difuntos. 
Su  hijo  Quadrato , que  murió  de  cincuenta  años, 
aquí  está  sepultado. 

1983.  Seledius.  Achilleus.  Cerca  de  Tarragona  (1). 

SELEDIO 

ACHILLEO 

A Seledio  Achilleo.  Grutero  escribid  SEILDIO, 
pero  en  la  lápida  original  se  lee  Seledio  , según  lo 
asegura  Don  Josef  Finestres  por  información  de 
un  sabio  que  la  exámino.  Seledio  en  lengua  griega 
es  lo  mismo  que  el  del  esplendor  divino.  El  segun- 
do nombre  de  Achilleo  es  derivado  de  Achilles , 

personage  griego  muy  conocido. 

! 

1984.  Semproniorum  Familia.  En  Braga  (2). 

SVLPICIA 

DOMOI 

SEMPRONIO 

Entiendo  así  la  inscripción  : Sulpicia  hizo  este  se- 
pulcro para  la  Familia  Sempronia.  No  hay  duda 
de  que  se  tomaba  á veces  la  palabra  Domus,ó  Ca- 
sa , en  sentido  de  Familia , como  lo  hacemos  tam- 
bién en  castellano.  Son  muy  sabidas  las  palabras 
de  Cicerón  : Domas  te  tota  nostra  salutat : toda 
tni  casa  te  saluda. 


(1)  FinMtrts,  Syl.ogt,  Claae  í.  <2)  Arpela,  D*  ¿intiquitatibuf, 
1110.  91.  pag.  289.  Cfc.  lib.  3.  pag.  257. 


AR- 
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ARTICULO  XVII. 

Letra  T. 

198$.  Taitcus.  En  Truxillo  (1). 

• [TANCVS] * 

TANCI 
F . N LVII 
H?.C.[TAN] 

F.  C . 


He  añadido  entre  paréntesis  las  letras  que  faltan 
en  la  lápida,  según  el  número  que  me  indica  el 
Señor  Boxoyo.  Al  principio  de  la  quarta  linea, 
parece  que  «stan  unidas  las  dos  letras  H F,  que 
pueden  significar  Heres  Films , o Filitts  Heres. 
Sigue  después  : Cajus  TANcns  Fieri  Curavit.  To- 
do el  epitafio  dice  así : Tunco  , hijo  de  Tunco , que 
murió  en  la  edad  de  cincuenta  y siete  años  (aquí 
está  sepultado)  .*  Su  hijo  heredero  Layo  Tanco  le 
mandó  hacer  este  sepulcro. 

198 6.  Tullías  Patroclus.  En  Lérida  (2). 

TVLLIVS . PATROCLVS 
FELICIS  . BOYTIAE  . LIB  . ET 
FORTVNAT  FELICIS 

Vvv  2 Li- 

to Don  Simón  Benito  Bnxoyo,  d"  Troxlllo  de  rjde  Mayode  » 79Í- 
en  carta  de  Cicere*  , con  fecha  de  O)  Finestres,  SyUcgc , Ciase  6. 
- 1 de  Febrero  de  1794 , Y en  otra  num.  aó.  pag.  250. 
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LISO  . CELIA  . MATER  . F . C 
ANN . XXX  . IVLIA  . IANVARIA 
FRATRI  . PIISSIMO  . FEC1T 
Tuvo  Don  Josef  Finestres  por  tan  desfigurada  es- 
ta lápida , que  «o  esperaba  (como  él  dice)  poder- 
la corregir  ni  aun  con  mucha  meditación.  Me  pa- 
rece que  toda  la  dificultad  ha  nacido  de  haber 
juntado  en  unamos  inscripciones  diferentes.  Se- 
párame , como  aquí  las  represento;  y quedan  en- 
trambas con  la  mayor  claridad  que  pueden  tener. 
Baxo  la  primera  losa  se  enterraron  Tullio  P ¿tro- 
ció , Liberto  de  Felicia  Boicia ; y Fortunato , Li- 
berto de  la  misma  Felicia.  La  segunda  inscripción 
es  esta  .*  A Liso , que  murió  de  treinta  años , su 
madre  Celia  mandó  hacerle  el  sepulcro  : lo  hizo  Ju- 
lia J anuaria  á su  hermano  piadosísimo. 

Jarqui  ni us.  En  Braga  (1). 

TARQVINIVS 
CATVRONIS 
F . IX  . AN 

H . S . E •' 

Tar quinto , hijo  de  Caturon,  de  nueve  años,  aquí 
está  enterrado.  Mas  arriba  se  ha  nombrado  un 
Adronio  , hijo  también  de  Caturon. 

1988.  Terentius  Valerias  Marinas.  En  San  Feli- 
pe del  Reyno  de  Valencia  (2). 

[D.M.S] 

[ TEREN  ) VALER 
[ IO  ] M . F . GAL 

[ERIA] 

(i)  Argot?  , Di  jlntiquilttibut,  (2)  Escola  no,  Secada  I.  P.  a. 
k.  líb.  3.  pag.  243.  lib.  9.  col.  1131. 
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[ERIA]  MARINO 
[ AN  . X J TERENTIA 
[POS  .]  TERENTII 
[ VALERI  ] MATER  _ 

He  añadido  con  la  mayor  verosimilitud  todo  lo 
que  falta  en  la  piedra.  Memoria  consagrada  á los 
Dioses  Manes  : A Terencio  Valerio  Marino , hijo 
de  Marco  , de  la  Tribu  Galería  , que  murió  á los 
diez,  años  de  edad : Puso  esta  memoria  Terencia  , 

madre  de  dicho  lerendo  Valerio. 

\ 

1989.  Tertius  Annullus.  En  Velilla  de 
Aragón  (1) 

TERTIVS . CAENO 
NI . NIGER 
IVERNA  . ANNVLL 
H.S.E. 

L .CAENO 
NIVS . NIGER 
ET . OPTATA 
MATER 
POSVERVNT 

Tercio  Annullo , criado  nacido  en  casa  de  Cenonio 
Nigerio  , aquí  está  enterrado  : Le  pusieron  esta 
memoria  Lucio  Cenonio  Nigerio  su  amo  , y Opta- 
ta  su  madre.  Por  el  genitivo  Nigeri  de  la  segun- 
da y tercera  linea , se  ve  que  Lucig  Cenonio  no 
se  llamaba  por  apellido  Niger  nigri , sino  Nige- 
rias nigerj , o'  Nigerus  nigeri. 


(■)  Tragia , Apar  ai  o , tom.  a.  pag.  i SI ■ 
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ARTICULO  XVIII. 

Letra  U. 

1990.  Ulpius  Bonicius.  En  Tarragona  (1). 

MEMORIAE 
VLPI . BONICI 
GENER. ET 

’ OCTAVIAE  . CALLISTE 
FILIAE . DVLCISSIMAE 
OCTAVIA  . GRAECVLA 
MATER 

Dedicó  esta  inscripción  la  madre  Octavia  Grecu * 
la  á la  memoria  de  sil  yerno  Ulpio  Bollicio , y de 
su  hija  dulcísima  Octavia  Callista . 

ARTICULO  XIX. 

Letra  V. 

1991.  Viriatus.  En  Santa  Cruz,  cerca  de  Tru- 

xillo  (¿). 


VIRIATVS 
f TANGINI.F. 
H.S.E.::: 


Vi- 


(1)  VInestres , Syl/oge,  Clase  6. 
num.  63.  pag.  272. 


f2)  Boxoyo , en  carta  de  r i de 
Octubre  de  1793. 


\ 
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Viriato,  hijo  de  Tangino,  aquí  está  enterrado.  Lo 
que  falta  de  la  inscripción , no  quita  ni  perturba  su 
sentido.  £1  nombre  de  Tangino  , ó Tancino , aun- 
que parece  irregular  , se  lee  asimismo  en  otras 
lápidas  de  la  España  Romana. 

1992.  Varius  Hippodamas.  En  Tarragona  (1). 

D . M 

VARIO  . HIPPODAMANTI 
VAR  . IANVARIVS  . ET 
VARIA  . SATVRNINA 
FILIO  . PIENTISSIMO 
QVI . VIXIT  . AN 
XXVII . M . V . D . VII 
A los  Dioses  Manes.  Vario  J anuario  , y Varia  Sa- 
turnina (pusieron  esta  memoria)  á su  piadosí- 
simo hijo  Vario  Hippodamante , que  •vi'vió  •veinte 
y siete  anos  , cinco  meses,  y siete  dias.  El  nombre 
de  Hippodamante  viene  del  griego  Hippodamo, 
que  significa  domador  de  caballos. 

1993.  Vulcanus  Epappus.  En  Cádiz  (2). 


VVLCANIVS 
EPAIVS 
C . S . N . XX^ 
H.S.E.S.T.T.L 

En  la  segunda  linea  tanto  puede  leerse  Epapris, 

co- 

' O)  Fioestres,'  SyUegt,  Clase  6.  Orden  de  San  A-ustin,  en  carta  del 
•um.  22.  pag.  148.  Puerto  de  Santa  Moría,  coniecha 

(a)  El  P.  Antonio  Fabre,  de  la  de  ay  de  Octubre  de  l?S> 
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como  Epappus.  Siendo  nombre  bárbaro  latiniza- 
do , es  mas  natural  terminarlo  en  us.  Dice  así  el 
epitafio  : Vulcanio  Epappo , amado  de  ios  suyos , 
de  'veinte  y cinco  años  de  edad,  aquí  está  sepulr 
tado  : Séate  la  tierra  ligera. 

1994.  Valerias  Rucias.  Cerca  de  la  Villa  de 

Ayora  (1). 

VALERIVS 
RVCIVS  . V . 

A . LXXX 
[ MILU  . ] EX 
VITA  . A . XX 
HIC  . S . E . S . T . 

Ct.l] 

Con  la  añadidura  que  he  puesto  en  el  primeé  va- 
cío , leo  en  la  quarta  y quinta  linea  Militavit  ex 
Vttae  anno  •vigésimo.  El  epitafio  dice  así : Valerio 
Rucio  vivió  años  ochenta , y militó  desde  los  años 
veinte  de  su  vida  : Aquí  está  enterrado  : Séate  la 
tierra  ligera. 

1995.  Valerias  Iberas.  En  Zaragoza  (2). 

D.M. 

VALERIO  . II 
BERO  . VALER 
IA . LEOLONINA 
COIOGI  [ S . ] MER 
ENTES  f S J EM 
O. ET  . LIBERI 
O . FILIO  . KAR 
ESSEMO  FE 
CET  . 

D . S . Es- 


to Escolano  , Dec.  f.  P.  a.  lib.  (a)  Trapia  , Aparate  , tomo  a. 
5.  col.  980.  pag.1j8.lj9. 
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Esta  lápida  se  descubrió  en  Zaragoza , abriéndo- 
se unos  cimientos  cerca  del  Colegio  , que  era  de 
Jesuítas , en  el  dia  catorce  de  julio  de  mil  seiscien- 
tas diez  y siete ; y su  copia  es  del  P.  Albiniano 
Raxas.  Obsérvese  que  se  hace  en  ella  mucho  uso 
de  la  E en  lugar  de  la  I , y como  la  doble  II  equi- 
valía antiguamente  á una  E , según  lo  he  preve- 
nido otras  veces ; de  aquí  colijo  que  en  la  segun- 
da linea  debe  leerse  EBERO , y proferirse  IBE- 
RO ; del  mismo  modo  que  mas  abaxo , donde 
se  lee  MerentEssEmo , KarEssEmo , FecEt  ,se 
ha  de  pronunciar  Merentissimo , Caris  simo,  Fe- 
tit.  Las  dos  iniciales  últimas  D.  S.  significan  De 
Suo.  El  epitafio  dice  así : Sepulcro  dedicado  á los 
Dioses  Manes  : Lo  hizo  á sus  expensas  Valeria 
Leolonina  para  Valerio  Ibero  su. marido  muy  be- 
nemérito, y para  Liberio  su  hijo  carísimo.  El  buen 
P.  Tragia,  que  tiene! regularmente  la  loable  pru- 
dencia de  no  ponerse  a explicar  las  inscripcio- 
nes, quiso  dar  pruebas  en  está  de  su  gran  talento 
lapidario  con  dos  interpretaciones  mosaycas.muy 
dignas  de  su  conocido  gusto. 

I?  Interpretación  Tragiana  : Quizólo  que  fal- 
ta en  la  quinta  linea , son  las  dos  letras  1S,  co- 
mo si  dixera  Cojugiis  por  Cojuges , dando  á enten- 
der que  Valerio  Ebero  , y Valeria  Leolonina,  con- 
sortes, llenos  de  tristeza,  hicieron  aquel  sepulcro 
á Emo  (que  será  sin  duda  abreviatura  de  Emi- 
nentísimo') y á Liberio  hijo  muy  querido,  ó su 
costa  , ó por  decreto  del  Senado  (que  sería  sin  du- 
da el  de  Roma  para  mayor  decoro  del  sepulcro 
del  Eminentísimo  ) . 

t II?  Interpretación  Tragiana  : También  puede 
hacer  la  lápida  otro  'sentido  ,'sietfrio  el  difunto 
Valerio  Ebero  , marido  de  Leolonina  , y padre  de 
Emo  y Liberio  ( nombrados  ad  pompam , no  tan- 
tom.  xix.  Xxx  to 
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to  por!  Liberio,  como  por  el  famoso  Emo)  á lo 
que  da  lugar  el  ser  dativos  todos  los  nombres  pro- 
pios á excepción  del  de  la  muger. 

Habiendo  entendido  lragía  tan  siniestramen- 
te la  inscripción  sepulcral,  no  es  de  estrañar  que 
afirme  con  su  acostumbrado  tono  decisivo,  que  el 
que  la  grabó,  sabia  poco  latín . Manifiesta  él  mis- 
mo con  las  obras  que  la  mala  latinidad  no  es  del 
grabador , sino  del  expositor. 

.•[.CAPITULO  XIII. 

i ...  , 

t 

Memorias  Sepulcrales  de  muger  es  por  orden 
alfabético.  • ’ 

ARTICULO  Í 

i<  \ '■  ... 

• Letra  A. 

1996.  Achor istia.  En  Cabeza  del  Griego  (1). 


He  añadido  arbitrariamente  lo  que  está  entre  pa- 
réntesis. Isauro  (puso  esta  memoria  sepulcral)  á 
su  hija  Achoristia.  El  nombre  de  la  difunta  es  pa- 
labra griega , que  significa  inseparable.  No  es  in- 
verosímil que  el  padre  fuese  griego,  y.  se  llamase 
Isauro,  hallándose  principalmente  este  nombre 
en  otras  menrorias  de  nuestra  nación.  \ \ • 

1997. 

(1)  C>¡  ¡s.rano,  Noticia  di  H*  txcavacionet  de  CAexa  iel  Griego,  p.  113. 


IS[AVRVS] 
ACHORiSTi 
E [FILIAE] 
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1997/  Abuhía,  Nigella.  En  Córdoba  (1). 

G . SENTIO  . SATVR  : COS 
K : SEXTILIB  . 

DEI  . MANES 
FECEPERVNT 
ABVEUAMíNL  ¡ 
NIGELLAM 

En  el  apéndice  de  mi  tomo  X,pag.  333.  y si- 
guientes, hablé  de  est,a  lápida  recien  hallada  en 
Córdoba  , y propuse  las  razones , porque  debe 
leerse  en  la  inicial  G de  la  primera  linea  Gayo , y 
no  Gneo,  y en  las  dos  iniciales  N L de  la  linea 
quinta  Nigellae  Libertam , y no  Nigidii  ó Nt~ 
gri  Libertam  ni  Natam  L.  anttos , como  alguno 
na  juzgado.  En  esta  suposición  el  epitafio  dice  así: 
Siendo  Cónsul  Gayo  Sendo  Saturnino  ( que  lo  fué 
en  el  año  quarto  de  la  era  christiana  juntamente 
con  Sexto  Elío  Cato)  en  el  dia  primero  de  Agos- 
to se  llegaron  los  Dioses  Manes  á Abullia  Nige- 
lla, Liberta  de  Nigelío.  Puede  ser  que  la  lápida 
no  esté  entera , y lalte  por  Ja  parte  de  arriba  el 
nombre  del  primer  Cónsul  Sexto  Elio  Cato. 

(1)  Un  Literato  que  no  quiere  ser  nombrado. 


, «« 
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Adlia  Tertia.  En  Cáceres  de  Extrema- 
dura (1). 


ACILIA 
C-F*  TER 
. TIA  • AN 
XXIII 

H-S-E-ST-TL- 


Esto  inscripción  sepulcral  es  del  mismo  tenor  y 
gusto  que  se  observa  en  otras  de  la  antigua  Villa 
de  Cáceres.  Dice  así : Acilia  Tercia , hija  de  Cayo, 
de  'veinte  y tres  años  de  edad , aquí  está  enterrada: 
Síate  la  tierra  ligera.  Era  muy  ilustre,  y muy 
conocida  en  España  la  familia  Acilia. 


Anida.  En  Cáceres  (2). 


k[ANI] 

CIA 

ANNORVM 
XXXV- 
HIC  SITA 
EST  • SIT  TIBI 
TERRA  LEVIS 


f r . "i 


El 


O Boxoeo  , en  carta  de  Cáce-  (a)  Boxoyo,  arriba  citado, 
res  d«  15  de  Octubre  de  1793. 
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El  Señor  Don  Simón  Benito  Boxoyo , de  quien 
he  recibido  la  copia  de  esta  piedra  sepulcral , me 
nota  en  la  primera  linea  la  falta  de  solas  tres  letras. 
Por  este  motivo  he  dado  á la  difunta  el  nombre 
romano  de  Anida , mas  bien  que  el  de  Sulpida, 
quesería  por  otra  j>arte  mas  natural,  hallándose 
indicado  en  otra  lapida  de  la  misma  Villa  de  Cá- 
ccres.  La  inscripción  dice  así : Anida , de  años 
treinta  y dnco , aquí  está  enterrada  : Séate  ¡a  tier- 
ra ligera.  Es  apreciable  esta  lápida  por  la  explica-  ' 
cion  entera  , que  nos  da , de  las  siete  acostumbra- 
das iniciales  H.S.E.S.T.T.L.  tan  mal  en- 
tendidas, é interpretadas  por  algunos  Antiquarios 
extrangeros. 

aooo.  Atia  Severa.  En  un  arrabal  de  Truxillo  (r). 


D.M.S. 

ATIA  • DO 
Q - VIRI  F* 
SEVERA 
•XVIII* 

H-S-E-S-T-T-L- 
Q • FRATER 
F.C. 


Tengo  por  cierto  que  en  la  tercera  linea  sobra  el 
• ' pun- 

< t 

(1)  Boxoyo  , en  carta  de  I s de  ai  de  Febrero  de  1794. 

Octubre  de  1793,  y eo  otra  de 
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punto  después  de  la  Q , y que  debe  leerse  en  una 
palabra  sola  DOQVIRI,  y no  en  tres  DO  . Q . 
VIRI,  n¡  en  dos,  DOQ  . VIRI,  que  no  tendrían 
significación  alguna  verosímil.  El  epitafio  dice 
asi  : Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes: 
Atia  Severa , hija  de  Doquiro , que  murió  en  la 
edad  de  diez,  y ocho  años , aquí  está  sepultada : 
Séate  la  tierra  ligera  : Su  hermano  Quinto  (Fieri 
Curavit  ) le  hizo  hacer  este  sepulcro.  No  debe  es- 
trañarse  el  nombre  de  Atia  ó Atio , hallándose 
en  otras  inscripciones  de  España  con  sola  la  dife- 
rencia de  estar  duplicada  la  T.  Mas  bárbaro  pare- 
ce el  de  Doquiro  •,  pero  tampoco  es  tal  que  no  se 
pueda  hallar  fácilmente  etimología  griega  en  la 
palabra  DOKOS  (ao'koz)  opinión,  o'  en  alguna 
otra  de  las  que  se  derivan  de  esta. 


2001.  Atana.  En  Truxillo  (i). 


SANA  • C • VIF  • 
NLXCMIRAM  • 
BATIFA/.L-H-SS- 
CMIRA  SIBI  • ET 
MATRI 
F • C • 


Tomo  la  primera  letra  por  un  complexo  de  A y 
T , y leo  en  la  linea  primera  ; ATANA  Caj  VI- 
bii  Filia.  En  la  N de  la  segunda  linca  falta  sin  du- 
da 


(jO  El  mismo  , en  las  dos  cartas  arriba  dichas. 
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da  una  raya  . pues  es  claro  que  el  grabador  quiso 
decir  AN  abreviatura  de  ANorum,  del  mismo 
- modo  que  lo  dice  mas  abaxo.  Las  dos  lineas , se- 
gunda y tercefa , se  leen  así:  ANorum  LX : 
CMÍRA  Mará  BATI  Filia  ANnorum  L.  Hic 
Sitae  Sunt.  Lo  que  se  sigue  está  todo  escrito  por 
entero , menos  las  dos  últimas  iniciales  que  signi- 
fican FieriCuravit.  Todo  el  epitafio  dice  así:  Ata- 
ña. , hija  Je  Cayo  Vibio , que  'vivió  sesenta  años ; y 
Cmira  , hija  de  Marco  Bato  , que  vivió  cincuenta , 
aquí  están  enterradas.  Cmira  ( la  misma  de  arriba) 
mandó  hacer  tste  sepulcro  para  sí,  y para  su  ma- 
dre ( Atana  ). 

2002.  Aurisa.  Cerca  de  Truxillo  (1). 


AVRIS 
AIVROE 
F.H.S.E.S. 
T.L.F.P  .S. 
F.C. 


Leo  la  inscripción  así : AVRIS  A IVROE  Filia : 
Hic  Sita  Est  : Sit  ( falta  aquí  una  T , inicial  de 
Tibi,  de  que  se  olvidaría  el  grabador  ) Terra  Le- 
vis  : Filius  Pecunia  Sua  Fieri  Curavit.  No  hay 
dificultad  alguna,  sino  en  el  genitivo  Juroe , que 
por  su  terminación  parece  mas  bien  femenino  que 
masculino,  contra  la  costumbre  general  de  los 
romanos  que  añadían  á su  nombre  propio , no  el 


(1)  El  mismo,  co  la*  dos  cartas  arriba  dichas. 
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de  la  madre,  sino  el  del  padre.  Puesto  que  la  ins- 
cripción esté  copiada  con  exactitud,  como  es  ra- 
zón suponerlo,  debe  tomarse  Jtiróa  por  nombre 
de  varón.  El  epitafio  dice  así : Aitfisa , hija  de  Ju~ 
roa , aquí  está  sepultada  : Séate  la  tierra  ligera  : 
El  hijo  á sus  expensas  le  mandó  hacer  este  se- 
pulcro. 

2003.  Aodesa.  En  Truxillo  (1). 

AODES 
A-OVI 
ITI.F*  /V 
I • H • S • E • S* 

T • L • P • F ■ C. 


Las  dos  letras  primeras  de  las  dos  primeras  lineas 
se  han  de  tomar  necesariamente  ó por  L griega,  o 
por  A latina.  Prefiero  lo  segundo , así  porque  la 
leyenda  sale  mas  fácil  y natural,  como  también 
porque  ha  sido  muy  común  en  todos  tiempos , an- 
tiguos y modernos , el  grabar  la  A sin  la  raya  de 
medio.  La  difunta  pues  , que  es  la  que  está  nom- 
brada al  principio  de  la  inscripción,  se  llamaba 
Aodesa , nombre  enteramente  griego  con  sola  la 
terminación  latina ; pues  A’&Jn  ( Aodes  ) se  lla- 
ma en  lengua  griega  qualquiera  cosa  que  no  ten- 
ga olor.  Síguese  O-viit  que  es  lo  mismo  que  Obiit,  ' 
O murió , con  sola  la  diíerencia  de  la  letra  V pues- 

■ • i ta 

« . 

(1)  El  Seflor  Boxoyo  , en  carta  Mayo  de  179 e. 
de  Truxillo,  con  fecha  de  13  de 
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ta  por  B según  estilo,  o vicio  muy  antiguo  en  el 
mundo.  Mayor  dificultad  puede  haber  en  las  dos 
iniciales  I . F . Yo  leyera  InFans,  porque  esta  pa- 
labra , aunque  una  sola  , está  compuesta  de  dos 
diferentes  Irt,  y Funs  , y pudo  muy  bien  el  gra- 
bador poner  las  iniciales  de  entrambas,  como  lo 
hicieron  otros  antiguamente  en  semejantes  oca- 
siones. Todo  lo  demas  que  se  sigue , se  lee  así: 
ANno  Primo  : Hic  Sita  Est  : Sit  ( Tibí ) Terra 
Levis  : Pater  Fíeri  Curavit.  Traducción  del  epi- 
tafio : Aodesa , murió  niña  en  su  primer  año  de 
edad  : Aquí  está  sepultada : Séate  la  tierra  lige- 
ra : Su  padre  le  ¡tizo  hacer  este  sepulcro. 

2004.  Assalica  Avita.  En  Tarragona  (1). 

ASSALICAE 
L.F.AVITAE  , 

CORNELIA  . L . F 
AVITA  MATER 

Existe  la  lápida  en  Tarragona  en  una  casa  que  fue 
de  Don  Raymundo  Ferran,  y ahora  es  de  otro 
dueño.  Puso  la  inscripción  á Assalica  Avita , hi- 
ja de  Lucio , su  madre  Cornelia  Avita , hija  de  Lu- 
cio. Consta  por  esta  lápida  y por  la  del  número 
1837 , (jue  Cornelia  Avita  enterro'  á su  hija  Assa- 
lica Avita ; y Assalica  Avita  á su  hijo  Marco  Cor- 
nelio  Avito. 

(1)  Finestrw  , Syltagt,  Clise  6.  num.  jo.  pag.  151. 


A Y Y 


TOM.  XIX. 


LOO5. 
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2005.  Atilia  Lucilla.  En  la  Torre-dels-Canon- 

ges , en  Cataluña  (1). 

ATILIAE 
SP  . VRI . F 
LVC1LLAE 
M ANTON  IVS 
NACHVS . VXORI 

Esta  inscripción  está  en  una  basa  de  estatua  que 
se  descubrió  en  el  año  de  mil  setecientos  quarenta 
y tres , y se  copio  con  la  mayor  diligencia.  Aun- 
que en  la  segunda  linea,  sin  hacer  caso  del  pri- 
mer punto  , se  pudiera  leer  SPVRI , por  la  cos- 
tumbre que  hubo  antiguamente  , de  poner  pun- 
tos desobra  á mitad  de  palabra,  como  lo  probé 
con  muchos  exemplos  en  el  Suplemento  XI , sin 
embargo  no  tengo  dificultad  en  leer  con  Finestres 
SPurii  VRI , tomando  el  Vrus  por  nombre  bárba- 
ro , cuya  significación  corresponde  á la  del  latino 
Taurus.  ti  letrero  dice  así : Puso  esta  memoria 
Marco  Antonio  Nacho  á su  muger  Atilia  Lucilla , 
hija  de  Spurio  Uro. 

2006.  Antonia  Saturnina.  En  Vique , ó Vic  (2). 

...  . ANTONTA 

SATVRNINA 
LVCl 
ANION I 
SILVANI 
LIBERTA 

Aquí  está  sepultada  Antonia  Saturnina  , Liberta 

de 

(i)  Finestres , Syltoge,  Clase  6.  (a)  El  mismo,  mim.  81.  pag. 

num.  52.  pag.  266.  281. 
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de  Lucio  Antonio  Silvano.  De  la  familia  Antonia 
nos  quedan  otras  muchas  memorias. 

2007.  Afrania  Chro cale.  En  Lérida  (1). 

AFRANIA 

L.L 

CRHOCALE 

S • 

La  S ultima  debe  tomarse  por  inicial  de  Sibi.  Ob- 
sérvese el  error  manifiesto  del  grabador , que  en 
la  tercera  linea  trastornó  el  orden  de  las  dos  le-  « 
tras  HR , escribiendo  CRHO  en  lugar  de  CHRO. 

La  inscripción  dice  así : Afrania  Ckrocale  , Libera- 
ta de  Lucio  , se  hizo  este  sepulcro  • para  sí  misma. 

La  Liberta  sería  griega,  pues  esigciega  la  pala- 
bra Chrocale , que  significa  la  del  hermoso  color. 

Su  patrono  , es  muy  natural  que  fuese  el  Teniente 
General  Lucio  Aíranio , que  dio  puntualmente 
baxo  los  muros  de  Lérida,  donde  murió  la  Liber- 
ta, una  terrible  batalla  á Julio  Cesar,  como  pue- 
de verse  en  el  número  CCCLXV1.  de  mi  España 
Romana  baxo  la  República. 

2008.  Aphrodite.  Fuera  de  Tarragona  (2). 

D.  M . 

APHRODITE  . ! 

ARIA . 1VCVN 
DA .HAVE 

A los  Dioses  Manes  : Aria  Jucunda  Habe  (puso 
esta  memoria)  d Afrodite.  Los  dos  nombres  Ha- 
ve  , y Aphrodite  son  griegos  :*el  primero  signifi- 

Yyy  2 ca 

(1)  Finestres  , Sylloge,  Clase  6.  ra)  El  mismo,  num.  91.  psg. 

cum.  83.  pag.  2B2.  287. 
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ca  la  seca , o la  enxuta ; y.  el  segundo  la  Venus , ó 
la  hermosa.  Tenemos  en  España  otras  memorias 
sepulcrales  de  mugeres  llamadas  A'ves , ó Ha'ves. 

aooo.  Aurelia.  En  Alaquaz  , cerca  del  Rio  Tu- 
ria  (i). 

P . L . F . POSTV 
MENIA 
M . AVRAE 
LIAE  . B . M . F 

Leo  así  la  inscripción  : Publia  Idicn  Filia  Postu- 
menia  Mater  Aureliae  Bene  Merenti  Fecit.  En 
castellano.  Para  Aurelia  benemérita  hizo  este  se- 
pulcro su  madre  Publia  Postumenia  hija  de  Lucio. 
Si  alguno  no  aprobare  en  una  muger  el  prenom- 
bre de  Publia , llámela  Prima , ó Porcia,  ó de 
otro  modo. 

2010.  Appia  Aurelia  Luper cilla.  En  Montesa  (a). 

D.M.S 
AP  . AVRELIAE 
AP . FILIAE 
LVPERCILLAE 
ANNOR 
XXXXVIII 

P.I.S.H.S.E.S.T.T.L 
Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes  de  Ap- 
pia Aurelia  Lupercilla , ¡tija  de  Appio , de  años 
quarenta  y ocho  de  edad : fue  piaaosa  con  los  su- 
yos : aquí  está  sepultada : Seate  la  tierra  ligera.  « 

i :• 

(i)  Beute r , Primera  Parte  de  (2)  Grutero,  volumen  3.  pag. 
la  Coránica  , I.  I.  c.  22.  p.  130.  II47.  cita  4 Pighio. 


2011. 
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2011.  Annia.  En  Cádiz  (i). 


ANNI 

A . C . jVNI 

MAXI 

M.NI.L.C.S. 

NNOR 

xxxx 

HSE.S. 

H 

H 

• 

• 

Este  fragmento  se  descubrió  en  una  huerta  de  Cá- 
diz en  la  que  llaman  Puerta  de  tierra.  He  añadi- 
do arbitrariamente  todo  lo  que  está  fuera  de  la  lá- 
pida. El  punto  que  está  en  la  segunda  linea  des- 
pués de  la  M , ó equivale  á una  1 . como  en  otras 
inscripciones , ó fue  realmente  una  I , que  aho- 
ra no  se  descubre.  El  epitafio  es  este  : Annia,  Li- 
berta de  Cayo  Annio  Maximino  , querida  de  los  de 
su  casa , de  años  quarenta  de  edad,  aquí  está  sepul- 
tada : Séate  la  tierra  ligera. 

2012.  Ave  Annia  Saturia.  En  Cádiz  (2). 

D . M . AVE 
ANNIA  . SATV 
RIA  AN  P XXIIX 


Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes.  Ave 

' An- 


(f*  E]  P.  Antonio  Fabre  .de  la 
Orden  de  San  Agustín, en  carta  del 
Puerto  de  Santa  María  , con  fecha 
de  29  de  Octubre  de  1793. 


(2)  I).  Josef  Antonio  Mosti , en 
carta  dirigida  ai  P.  Antonio  Fabre, 
con  fecba  de  Cadia  16  de  Octubre, 
de  1793. 
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Anuía  Saturia , de  •veinte  y ocho  años  de  edad , aquí 
yace.  Tomo  el  A-ve  por  nombre  propio  , como  en 
otras  inscripciones  en  que  se  halla  escrito  con  H 
para  mayor  distinción  , porque  realmente  es  cosa 
muy  impropia  el  saludar  á un  difunto  con  la  pa- 
labra latina  Ave,  que  es  lo  mismo  que  decirle: 
Vi've  , ó Dios  te  conserve  en  •vida.  Quien  quisie- 
re tomarla  en  este  sentido,  deberá  entender  que 
se  habla  de  la  vida  del  dilunto  en  los  campos  eli- 
sios. 

¿013.  Acutia  Marina.  En  Cádiz  (1). 


ACVTIA 
MARINA 
' H.S.E.ANXLI 
S.T.T.L. 


Acucia  Marina  aquí  está  enterrada : murió  en  la 
edad  de  quarentay  un  años  : Séate  ligera  la  tierra. 


2014.  Atilia  Potita.  En  Liria  del  Reyno  de  Va- 
lencia (2). 

ATILIAE  . M . F . POTI 
TAE  . IVNIA  TANNE 
GADINIA  . P . N . AN  .XX. 

Leo  en  la  tercera  linea  Posuit  Nepoti,  o bien  Piae 
Nepoti,  como  leyó  Escolano.  Junia  Tanne  Gaai- 

nia 

(I)  Don  Josef  Antonio  Mosti,  tuhre  de  1793. 
en  carta  dirigida  al  P.  Antonio  Fa-  (i  1 Escolano,  Decad.  I.  tomo 
bre  ,con  fecha  de  Cadia  16  de  Oc~  *.  lib.  8.  coi.  »68. 
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nia  puso  (esta  memoria  sepulcral)  a su  nieta  Ati- 
lia P otita,  hija  de  Marco , que  nutrió  de  "veinte 
anos. 

201  c Atilia  Celsilla.  En  Benaduf  del  Reyno  de 
Valencia  (1). 

D.M. 

ATILIAE  CEL 
SILLAE  . ANN . 


[ OSTAC  . ] CELSIL 
1A  MATRI  - 
MERENTISS1MAE 

En  el  vacío  de  la  quarta  linea  faltan  los  años  de 
la  difunta.  En  el  de  la  quinta  he  añadido  OS- 
TAC, abreviatura  de  Ostacilia , porque  el  mari- 
do de  la  misma  difunta  (según  consta  por  otra 
lápida  que  puse  mas  arriba)  se  llamaba  Óstaciíio¡ 
y es  natural  que  la  hija  tomase  del  padre  este 
nombre,  y de  la  madre  el  de  C risilla.  Dixe  en  la 
misma  lápida  de  arriba  que  el  superlativo  Mereri- 
tissimus  , aplicado  principalmente  á una  persona 
ya  muerta  , no  debe  tomarse  por  derivado  de 
moerens , el  afligido  , sino  de  merens  , el  benemé- 
rito. La  inscripción  dice  así : A los  Dioses  Manes 
de  Atilia  Celsilla  , de  años  . . . : Ostacilia  Celsilla 
( puso  esta  memoria  ) á su  madre  muy  benemérita. 

2016.  Atilia  Nicopolis.  En  Plasencia  (2). 


. 1YJ.  , + . , . i 

ATILIA  NICO 

POLIS  ANN  . XXXXV 

(1)  Escolino  , Dec.  I.  part.  2.  (a’  Ponz  , P'iagc  de  £sfaña,  t. 

lib.  S.  col.  871.  7.  pag.il  7. 
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XXXXV  AVR  . DO 
RVS  . CONIVGI  PI 
, ENTISSIMAE  F . C . 

Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes  : Afilia 
Nicopolis , de  años  quarent a y cinco  (aquí  está  se- 
pultada) Aurelio  Doro  mandó  hacer  (este  sepul- 
cro ) á su  muger  piadosísima. 

201?.  Antonia  Lepida.  En  Valencia  del  Cid  (i).  • 

ANTONIAE 

M .F. 

• LEPIDAE 

ana'Ellon 

LIE 

Se  descubrid  esta  lápida  con  otras  en  el  siglo  pa- 
sado al  abrir  los  cimientos  para  la  capilla  de  nues- 
tra Señora  de  los  Desamparados  de  Valencia.  D. 
Josef  Vicente  del  Olmo,  que  escribió  de  propó- 
sito sobre  dichos  descubrimientos,  tomó  el  Ana - 
tellon  de  la  penúltima  linea  por  una  palabra  sola. 
Yo  leo  en  dos  palabras  ANtonius  ATELLONus 
LIBertus;  porque  debiendo  tener  el  Liberto  por 
primdr  nombre  el  de  su  Patrono , ó Patrona  , es 
claro  que  el  AN  no  es  parte  de  su  nombre  bárba- 
ro , sino  abreviatura  de  su  nombre  patronal.  Es- 
te Liberto  llamado  Antonio  Atellon , puso  la  pre- 
sente memoria  á su  Patrona  Antonia  Lepida , hi- 
ja de  Marco. 

ti)  Olma  , I.ithologia  , cap.  l.  4.  carta  t.  oum.  49.  pag.  JJ. 
pag.  19.  y 20.  El  mismo  Pora  , C. 
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2018.  Annia  Diodor  a.  En  Toledo  (1). 


ANNIA 
DIODORA 
CS . AN . LX 
M . GEMN 


SV 

L 


Con  las  pocas  añadiduras  que  he  puesto  fuera  de 
la  piedra , la  inscripción  dice  así : Aquí  están  en- 
terradas Annia  Dio  Jora,  querida  de  los  suyos,  de 
sesenta  artos  de  edad,  y Mária  Geminia  Mammea , 
amada  de  los  de  su  casa , de  •veinte  y un  años : Seaos 
la  tierra  ligera.  Esta  lápida , que  ahora  está  en  To- 
ledo en  una  casa  de  la  catedral , dice  el  Conde  de 
Mora  que  se  encontró  en.Escalonilla.  Lo  cierto 
es  que  Cádiz  pudiera  alegar  algún  derecho , por- 
que el  formulario  Cara  Sais  es  propio , y carac- 
terístico de  los  antiguos  Gaditanos. 


(1)  Terreros,  PaltogrefUa  , lámina  17.  nmn.  6.  pag.  33a. 
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ARTICULO  II. 

Letra  B. 

2019.  Bondinna.  En  el  castillo  deTruxillo  (1). 

BOVDIN 
NA  . CA[I] 

M.F.H.S. 


Leo  así  la  inscripción:  BOVDINNA  CAJ:  AMi- 
cus  Fecit  Hoc  Sepulchrum.  En  castellano  : Bou- 
dinna,  hija  de  Cayo  (aquí  está  enterrada)  : Su 
amigo  le  hizo  este  sepulcro.  En  lo  alto  de  la  lápi- 
da hay  una  cabeza  de  muger , que  debe  ser  el  re- 
trato de  la  difunta. 

2020.  Baebia  Helice.  Fuera  de  Tarragona  (2). 

D . M 

BAEBIAE  . HELICE 
VXORI . OPTIMA E 
CORNELIVS  . THE 
SEVS 
FECIT 

Sepulcro  dedicado  á los  Dioses  Manes  : lo  hizo 
Cornelio  Theseo  para  Bebía  Helice  su  óptima 
muger. 

2021. 


1 1 ) El  Sellor  Don  Simón  Benito 
Boxoyo  , cu  carta  de  Caceres  , con 
fecha  de  21  de  Febrero  de  1794. 
y en  otra  de  Truxillo  de  1 3 de  Ma- 


yo de  1795. 

(2)  Finestres,  Sylloge  , Clase  6- 
num.  42.  pag.  261. 
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aoii.  Baebia  Quieta.  Cerca  de  Gandía  (1). 

BAEBIAE  QVI  [ ET  ] AE 
EX  TESTAMENTO  SVO 
Así  la  publicó  Escolano , sin  la  añadidura  que  he 
puesto  entre  paréntesis,  donde  él  notó  con  pun- 
tos el  vacío.  Beuter , que  es  menos  exacto  , añadió 
después  de  BAEBIAE  tres  III  inútiles.  Es  una 
memoria  del  sepulcro  que  se  construyó  á Baebia 
Quieta , según  su  testamento.  De  la  familia  Bebia 
tenemos  otras  muchas  memorias. 

ARTICULO  III. 

Letra  C. 

Í022.  Cornelia  Propinqua.  En  San  Felipe  del 
Reyno  de  Valencia  (2). 

CORNELIAE  . P . F . PROPINQVAE 
CHALDAEA  . Q.  F.  VERECVNDA 
MATER 

A Cornelia  Propinqua , hija  de  Publio , puso  esta 
memoria  sepulcral  su  madre  Caldea  Verecunda, hi- 
ja de  Quinto. Diago  en  lugar  de  CHALDAEA  .es- 
cribió CIALDAEA.  El  padre  de  Propinqua,  lla- 
mado Publio  Cornelio, pudo  ser  el  de  la  lápida  955 
de  mi  primera  Colección , que  servia  con  el  cargo 
de  Explorador  en  la  Legión  Séptima  Gemina  el 
Feliz , ó mas  bien  el  Publio  Cornelio,  que  se  nom- 
bra en  la  lápida  siguiente  con  el  apellido  de  Rufo. 

Zzz  2 2023. 

(1)  Beuter,  Primer»  Parte  ie  la  (i)  Diago , jina’ct,  tom.  I.  lib* 
Coronica,  iib.  1.  cap.  13.  pag.  66.  3.  cap.  II.  161.  83.  Escolino , Dec* 

Escolano , Hittoriadc  Valencia,  Dec.  I.  lib.  9.  col.  II30. 

I.  part.  2.  lib.  6.  col.  169. 
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2023.  Cornelia  Proba . En  San  Felipe  de  Valen- 

cia (1). 

CORNEL . P . F . PROBAE 
P . CORNEL  . RVFVS  . FILIAE 
Publio  Cornelio  Rufo  ( puso  esta  memoria)  á su 
hija  Cornelia  Proba  ¡ hija  de  Publio.  La  difunta 
Cornelia  Propinqua  de  la  lápida  antecedente  pudo 
ser  hermana  de  esta  Cornelia  Proba ; y en  este  ca- 
so el  padre  de  entrambas  hubo  de  ser  Publio  Cor- 
nelio Rujo , y la  madre  Chaldea  Verecunda. 

2024.  Cornelia  Proba.  En  Bexis  del  Reyno  de 

Valencia  (2). 

CORNELIA  . L . F . PROBA 
AN  . LX  . H . S . E 
L . ANTON IVS  . L . F . BLASINVS 
AN . LXXV . H . S . E 

Cornelia  Proba,  hija  de  Lucio,  de  años  sesenta  de 
edad  aquí  está  enterrada : Lucio  Antonio  Blasi- 
no , hijo  de  Lucio , de  setenta  y cinco  años  aquí  es- 
tá enterrado.  Es  muy  posible  que  estos  difuntos 
fuesen  dos  casados.  De  la  familia  Antonia , que 
era  la  del  marido,  tenemos  en  España  otras  mu- 
chas memorias.  La  Cornelia  Proba  de  este  epitafio 
no  debe  confundirse  con  la  del  antecedente. 
Aquella  era  hija  de  Publio,  y ésta  de  Lucio. 

2o2<¡.  Cornelia  Placida.  En  Bexis  de  Valencia  (¿). 

CORNELIA  PLACIDA 
AN . XXX . H . S . E 
C . VICCIVS  VRBANVS 

AN  . L . H . S . E Cor- 

tO  r>iapi,  stna'.cr,  tom.  i.  liti.  (l)  El  mismo , en  el  fol.  83.  cí- 

3.  c,*p.  11.  ful.  83.  Escolino,  Dec.  tado. 

I.  lib.  9.  col.  1130.  (3)  El  mismo, en  el  lugar  citado. 
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Cornelia  Placida , de  treinta  años  de  edad  aquí  es- 
tá sepultada : Cayo  Viccio  Urbano , de  años  cin- 
cuenta aquí  está  enterrado.  Los  dos  difuntos , sien- 
do de  familias  diversas,  y teniendo  sepultura  co- 
mún , es  muy  fácil  que  fuesen  marido  y muger. 

ao 26,  Cornelia.  En  Valencia  del  Cid  (1). 

CORNELIAE  . GLYCENI 
ANN . XVI . 

Se  puso  esta  memoria  sepulcral  á Cornelia  , hija 
deG/yceno , que  murió  en  la  edad  de  diez. y seis  anos. 
Glyceno  debia  ser  de  familia  griega  , pues  parece 
que  su  nombre  se  origina  de  la  palabra  ( GAwcuf ) 
Glycys,  que  significa  Dulce. 

2027.  Caja  Afinis.  En  fuente  de  Carroz  (a). 

C . AFINIS 
Q . LIBERTA 
C . S1TISVM 

VALIDA  i 

Muy  extraña  interpretación  es  la  que  dio'  á esta  lá- 
pida el  P.  M.  Diago  en  el  libro  sexto  de  sus  Ana- 
les de  Valencia.  Entendió  que  se  hablase  en  ella  de 
una  Liberta , que  estando  tan  vecina  á la  fuente , 
padecía  sin  embargo  una  horrible  sed.  Yo  juzgo  que 
es  una  doble  memoria  sepulcral,  de  Cay  a Afinis , 
Liberta  de  Quinto  y de  Caya  Sitisumena  Valida , 
que  estando  en  una  misma  sepultura  con  la  prime- 
ra, seria  Liberta  del  mismo  amo.  Las  dos  Libertas 
debían  ser  griegas  de  origen;  pues  el  nombre  de 
Afinis  con  una  F (diverso  del  latino  AJjinisj  pue- 
de 

(1)  Diago  .Anata,  tom.  I.  lib.  I.  lib.  g.  col.  1130. 

3.  cap.  11.  fol.  83.  Escolauo  , Dec.  (2)  El  misino,  lib.  6.  ful.  326. 
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de  venir  del  griego  Ajis  A’tpei?  ,d  Afine  A’$t7vtti,  y 
significa  la  Abandonada  o la  Desechada  , y el 
nombre  de  Sitisumena  puede  baxar  de  la  palabra 
Sitos  , que  significa  Trigo , ó de  Sitizo  Zir ifcu, 
que  es  el  presente  activo  del  verbo  Engordar. 

■ 2028.  Caecilia  Pamphila.  En  Cabeza  del 
. Griego  (1). 

CAEC  * jPAMPHIJLAE  AN 
XXX iMX*D,  XVI 

✓ 

CAEC  a BARSAMIS  * 

VXORI 


Cecilio  Barsamide  ( puso  esta  memoria  ) á su  mu - 
ger  Cecilia  Pamphila,  que  murió  en  la  edad  de 
treinta  años , diez,  meses,  y diez  y seis  dias.  Ma- 
rido y muger , según  sus  nombres , eran  griegos 
de  origen. 


(I)  Caplstrano,  Noticia  ie  tai  Excgvacitnci  ie  Cabeza  icl Griego, p.114. 
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2029.  Claudia  Veacia.  En  Truxillo  (1). 


[CL-]VEA[CIA] 
AN-[XXXX] 
H.S.E.S.T.T.L. 
AESI  • PIVS 
C . SEVERVS. 
C.S.  C. 


He  añadido  arbitrariamente  lo  que  está  entre  pa- 
réntesis, á medida  de  los  vacíos  que  se  notan  en 
la  piedra.  Leo  en  la  primera  linea  CLaudia  VEA- 
CIA  , nombres  entrambos  conocidos  en  la  Espa- 
ña Romana  , pues  de  la  familia  Claudia  tenemos 
muchos  documentos,  y de  la  Veacia  nos  queda 
memoria  en  el  número  1184  de  mi  primera  Co- 
lección. Las  dos  lineas  siguientes  son  de  formu- 
lario común.  Annorum  quadraginta , ó Atino  qua - 
dr  age  simo.  Hic  Sita  Est : Sit  Ubi  Terra  Le'vis. 
En  la  quarta  linea  me  parece  que  el  punto  de  me- 
dio o está  por  demas,  como  sucede  en  otras  mu- 
chas inscripciones , o es  residuo  de  una  letra  que 
el  tiempo  habrá  borrado.  Pudiera  leerse  AES1P- 
P1VS,  y luego  en  seguida  Caj  (filius)  SEVERVS. 
La  tercera  letra  de  la  última  linea  es  la  misma 
que  se  noto'  mas  arriba  en  otro  epitafio  de  Truxi- 
llo , y equivale,  como  dixe  allí,  á las  dos  letras 

H 


<i>  El  Selior  Don  Benito  Boto-  de  21  deFebrero de  v enotra 

yo  ,en  carta  de  Cácerescon  lecha  de  Truiiülo  de  13  da  Ata;  ode 
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' H F.  En  esta  suposición  las  cinco  iniciales  se  leen 
así : Conjugis  Suae  , ó Conjugi  Suae  Heres  Fieri 
Cura’vít.  He  aquí  el  sentido  de  toda  la  inscrip- 
ción Claudia  Veacia , de  años  quarenta  de  edad , 
aquí  está  sepultada  : Séate  la  tierra  ligera  : Su  he- 
redero Esippio  Severo  , hijo  de  Cayo , mandó  ha- 
cer este  sepulcro  á su  muger.  • 

2030.  Cornelia  Secundina.  En  Barcelona  (1). 

CORNELIAE 
L . FIL1AE  . SECVN 
DINAE  . L.  VALER 
RVFVS . MARITAE . 

OPTIMAE . ET . RENE 
DE  . SE  . MERITAE  . ET 
CORNELIA  . SECVNDA 
MATER . FIL . PIENTISS 
L.D.D.  D 

La  palabra  Marita  de  la  quarta  linea , puesta  por 
muger  , o esposa  , no  debe  estrañarse , porque  la 
usaron  buenos  autores.  Don  Josef  Finestres  exa- 
mino' la  lápida  original.  Su  sentido  es  este  : A 
Cornelia  Secundina , hija  de  Lucio.  ( Pusieron  es- 
te monumento  ) Lucio  Valerio  Rufo  á su  óptima 
y benemérita  muger , y Cornelia  Secunda  á su  hija 
piadosísima.  Se  le  destinó  el  lugar  con  decreto  de  los 
Decuriones. 

2031.  Charmosyne.  Fuera  de  Tarragona  (2). 

CHARMOSYNE 
M.TITI  .FLAVIANI 
SER  . HIC  . SITA  . EST 
CHARMOSINVS . FRATER 

Char- 
ol) Finestres  , Syllogc , Clase  6.  (2)  Finestres,  Clase 6.  num.  39. 

num.  32.  pag.  253.  pag.  2jU. 
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Charmos sitie , Sierra  de  Marco  Tito  Fla'viano, 
aquí  está  enterrada  : su  hermano  Charmosino  le 
hizo  el  entierro.  Charmosino  es  palabra  griega  que 
significa  el  alegre , ó el  gozoso. 

2032.  Clodia  Rufina.  En  Tarragona  (1). 

CLODIAE  . Q . FIL 
v RVF1NAE 
FVRIAE  . HELICE 
AVIA  . ET 

TVRINA  . MATERTERA 
PIENTISSIMAE 

Pusieron  esta  memoria  á la  piadosísima  Clodia 
Rufina , hija  de  Quinto , su  abuela  Furia  Helice, 
y su  tia  materna  Turina. 

2033.  C ami  lia  Natula.  En  Tarragona  (2). 

D .M 

CAMILIVS 
SATVRNALIS  . CA 
MILIE  . NATVLE  . PA 
TRONE  . MERITISSIME 
FECIT 

Sepulcro  dedicado  á los  Dioses  Manes.  Lo  hizo  Ca~ 
milio  Saturnal  á su  Patrona  muy  benemérita  Ca- 
milla Natula.  Una  lápida  tarraconense  de  otro 
Camilio  puede  verse  en  mi  primera  Colección. 
Los  genitivos  o'  dativos  sin  diptongo , como  se 
ven  en  esta  inscripción  , son  freqüentes  en  otras 
muchas. 

• ' , ’t 

* ■*  . . - . 1.  1 * . . 

(1)  Finfstres,  Syüote  , Clise  6.  (a)  Ibid.  num.  80.  pig.  281. 

oum.  64.  pag.  273. 
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Condisa.  En  Braga  (i). 


CONDISA  . BOVALI . F . AN  . V . 
H.S.  E.S.T.T.  L. 

Explicación  del  Epitafio  \ Condisa,  hija  de  Bora- 
to , de  edad  de  treinta  y cinco  años , aquí  esta  se- 
pultada : Séate  la  tierra  ligera. 


2°35- 


Calliope.  En  Sevilla  (2). 


CALLIOPE 
Cd  MANLI-TOR 
QVATI  • SER 

ANNOR . XXXV  .H.S.E.S.TTL 
Calliope , Sierra  de  Cayo  Manijo  Torquato  , de 
treinta  y cinco  años  de  edad , aquí  está  sepultada : 
Séate  la  tierra  ligera.  Esta  lápida  se  hallo  en  Es- 
tepa , y se  trasladó  á Sevilla  en  el  año  de  mil  sete- 
cientos ochenta  y ocho. 


203 6.  Cornelia  Threptenia.  En  Loxa  (3). 


DIS 

manibvs 

CORNELIAE 
THREPTENI 
PIENTISSIMAE 
VIXIT  . ANN  . XVII 
MENSIBVS  .VIIII 
MARTIALIS . BENE 
MERENTI 

Memoria  dedicada  á los  Dioses  Manes : la  jyuso 


(1)  Argote  , De  Anlifuitatibue, 
Con v.  &e.  llb.  3.  pag.  *49- 

(a)  El  Exino.  Sr.  Principe  Pío 


n carta  de  3.  de  Octubre  de  179®* 
(3)  Grutero,  Volumen  3- 
endi* , pag.  113a. Cita  á Boissard. 
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Marcial  á la  benemérita  Cornelia  Threptenia  pia- 
dosísima, que  vivió  diez,  y siete  años  y nueve  me- 
ses. El  nombre  de  Threptenia  es  de  origen  griego. 

2037.  Cornelia  Crisopolis.  En  Cádiz  (1). 


COR  N2 
LIA  CRY 
SOPOLIS 
AN  . XXXV. 

c.s. 


Cornelia  Cr y sopolis , de  treinta  y cinco  años  de  edad, 
querida  de  los  suyos.  Las  iniciales  C.S.  pudieran 
interpretarse  Condidit  Sibi,  hizo  este  sepulcro  pa- 
ra sí , que  es  expresión  lapidaria  : pero  he  leído 
Cara  Suis , por  ser  formulario  característico  de  los 
epitafios  gaditanos. 

2038.  Caja  Turichrese.  En  Cádiz  (2). 

C • TVRICRHESE 
SIT  . TIBI . TERRA 
LE  VIS 


Aquí  está  enterrada  Caya  Turichrese  : Séate  la 

Aaaa  2 tier- 

(!'  P.  Antonio  Fabre  en  carta  cba  de  29  de  Octubre  de  1793. 
del  Puerto  de  Santa  María  coa  fe-  (2)  Idem. 
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tierra  ligera.  Dos  cosas  deben  notarse  en  esta  ins- 
cripción : el  prenombre  de  Caya , dado  á una  mu- 
gcr:y  la  aspiración  H , separada  de  la  C,  con 
otra  letra  en  medio.  De  uno  y otro  hay  exemplos 
en  la  lapidaria. 

2039.  Cornelia  Liurpia.  En  Xerica  del  Rcyno 

de  Valencia  (1). 

[ CORN  . ] LIVRPIA  AV  . L . 

M . CORN  ELI  VS 
AMANDVS 
AV  . L . H . S . E . 

CORNELIA 
SILVANA  VXSOR 
ANN . XXXX . H . S . E . 

En  esta  sepultura  estaban  enterrados  tres  Liber- 
tos de  Aillo  Cornelia',  pues  las  abreviaturas  A V. 
L . significan  sin  qüestion  Auli  Liberta  o Liber- 
tus,y  por  consiguiente  no  deben  corregirse,  co- 
mo pensó'  Escolano  que  quiso  leer  ANnornm 
Qitinquaginta.  Los  Libertos  se  llamaban  Corne- 
lia Liurpia  , Marco  Conidio  Amando , y Cornelia 
Silvana , intiger  de  este  último. 

2040.  Caya  Festa.  En  territorio  de  Yecla , rey- 

no  de  Murcia  (2). 


La 

(1)  Escolano,  Dec.  I.  Parte  2.  (2)  lozano,  Jtanitenia,  Bisert. 

lib.  8.  col.  762.  3.  $.  19.  pag.  117.  118. 
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La  segunda  linea  se  puede  leer  de  dos  modos: 
o Annorum  quir.quaginta  quinqué  : ó Anuos  quin- 
quaginta  •vixit.  Úna  y otra  expresión  es  usada  en 
lápidas  romanas  : la  primera  es  mas  común ; pe- 
ro la  segunda  es  mas  verosímil  en  el  caso  presen- 
te por  motivo  del  punto  de  división.  El  epita- 
fio dice  así : Cay  a Festa  rvirvió  cincuenta  años  : 
Aquí  esta  sepultada  : Sea  te  la  tierra  ligera.  No 
sé  donde  habrá  encontrado  'd  Señor  Canónigo 
Lozano  la  preciosísima  historia  de  la  antigua  ge- 
nealogía y abolorios  de  la  Española  Caya  Festa ; 
pues  asegura  sin  la*  menor  tergiversación  cinco 
hechos  históricos , relativos  á esta  mugcr , todos 
ellos  muy  originales  , y de  muy  .recóndita  eru- 
dición : 1?  Que  ella  no  se  llamo  Festa  de  nom- 
bre, sino  de  sobrenombre.  2?  Que  sil  familia  era 
la  F/a’via.  3?  Que  la  familia  Flasia  plantó  su  re- 
sidencia en  Yecla.  4?  Que  la  Matrona  Caya  Fes- 
ta dió  honor  á dicha  familia.  5?  Que  Jobarrillas 
(lugar  cerca  de  Yecla  , en  que  se  encontró  la  lá- 
pida) si  no  era  población , fue' por  lo  menos  casa  de 
delicias  ,y  granja  de  esta  Matrona . Son  muy  ex- 
trañas las  muchas  noticias  que  comunica  al  pú- 
blico el  Señor  Don  Juan  Lozano  en  sus  Diser- 
taciones Bastitanicas : pero  por  esto  mismo  de- 
biera darnos  cuenta  de  los  secretos  ai  chivos  de 
donde  las  saca. 

2041.  Clodia  Marcia.  En  San  Felipe  del  Reyno 
; de  Valencia  (1).  : 

D . M . CLODI 
A . P . F . MARCIA 
ANN . XX . H . S . E 
CLOD  . PRIMITI 
• VA  . IvlATER  A 


(i)  Pooi , yiagt  de  Estaña  , tom.  4.  carta  lo.  num.  13.  pag.  313. 
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A los  Dioses  Manes  : Clodia  Marcia , hija  de  Pu- 
blio  , de  •veinte  años  de  edad , aquí  está  sepultada: 
Puso  esta  memoria  su  madre  Cloaia  Primitiva. 

3042.  Cornelia  Flaccella.  En  San  Felipe  de  Va- 

lencia (1).  , 

1 , • • 

. . « CORNELIAE  C . F . • 

. : * FLACCELLAE 
Q . IVNIVS  PVPlfcS 
MATRI  * 

Quinto  Junio  Pupilo  puso  esta  memoria  á su  ma- 
dre Cornelia  Flaccella , hija  de  Cayo.  La  palabra 
Pupillus  puede  ser  renombre  , y puede  significar 
io  mismo  que  en  castellano  Pupilo.  Pocos  años 
hace  que  se  descubrid  esta  lápida,  según  dice 
Don  Antonio  Ponz. 

30 43.  Caecilia  Marcella.  En  Toledo  (2). 


CAECILIA 

MARCELLA 

H.S.E 


Cecilia  Marcella , aquí  está  enterrada.  No  dice 
mas  esta  lápida  de  piedra  berroqueña , que  está 
á la  salida  del  Puente  de  Alcántara  de  Toledo. 


(1)  Voni.Víoge  ie  BtpalU,  tom.  (a)  Terreros, PaUegrafia 
4.  carta  io.  oum.  14.  pag.  316.  . aa  17.  num.  5.  pag.  33a. 
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2044.  Calfurnina.  En  Pino,  Villa  del  Reyno  de 
León  (1). 

1 

DoM  . 

CALFVRNIVS  * 

SE\£RWS 
ET  REBVRIM 
. A CALFVRNI 

„ NjE  filwe  cari 

- ; • SS1MAE 

MEMORIA 
AN  . XIIX . 

La  o de  la  primera  linea  debe  tomarse  por  pun- 
to, o por  ornato.  En  la  tercera  linea  leo  SEVE- 
RINVS,  porque  parecp  que  el  rasgo  añadido  á 
la  V,  se  ha  puesto  para  indicar  un  complexo  de 
NV.  La  palabra  MEMORIA  de  la  última  linea 
equivale  a monumentum.  El  sentido  de  la  inscrip- 
ción es  este  : A los  Dioses  Manes  : Memoria  que 
pusieron  Calfurnio  Se'verino  (marido)  y Reburi- 
ma  (muger)  á su  amadísima  hija  Calfurnina , que 
murió  en  la  edad  de  diez,  y ocho  años.  Esta  lápi- 
da se  halló  en  el  territorio  de  la  Villa  de  Pino, 
distante  cinco  leguas  de  Zamora;  y aunque  gen- 
tílica , se  hace  servir  hoy  dia  de  mesa  de  altar, 
junto  con  otra  igualmente  profana,  en  la  Ermita 
de  San  Esteban,  que  está  en  término  de  dicha  Vi- 
lla , sobre  el  rio  Duero. 


(1)  El  SeBor  Don  Manuel  Arias 
en  carta  dirigida  desde  Pino  i 


Don  Luis  Pablo  de  Masdeu  con  fe- 
cha de  17  de  Septiembre  de  1793. 
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* 

2045.  Celsidia  Serena.  En  Salamanca  (1). 

CELSIDIVS  AL 
BINVSP.ET  ATILTA 
ALBINA  M . CELSI 
DIAE  SERENAE  F . 

ANN . X . F . C . 
H.S.E.S.T.T.L 

Se  encontró  esta  lápid»  al  abrirse  los  cimientos 
del  Colegio  de  San  Bartolomé  de  Salamanca.  Di- 
ce así : Celsidio  Albino , padre,  y Atilia  Albina, 
madre,  mandaron  hacer  este  Sepulcro  á su  hija 
Celsidia  Serena , que  murió  en  la  edad  de  diez,  años: 
Aquí  está  sepultada  : Séate  la  tierra  ligera. 


1 (1)  Conca  , Dtter'nione  Oicftrica  , tom.  2.  pag.  34*. 


AR- 
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‘Letra  D. 


2046.  D asumía  Tur  pilla.  En  Alcalá  del  rio  (1). 


Este  trozo  de  columna  es  de  jaspe  cárdeno : tie- 
ne de  largo  como  vara  y media  , y se  conserva  en 
tom.  xix.  Bbbb  Al- 


eo Boa  Joaquín  Cid  Carrascal  ta  de  Sevilla  de  5 de  Febrero  de 
y Don  Amonio  Santaella  en  car-  1794. 
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.Alcalá  del  Rio  en  la  Iglesia  de  San  Gregorio.  La 
inscripción  dice  así : A Dasumia  Turpilla  , hija 
de  Lucio  , el  Pueblo  (ordeno)  por  decreto  de  los 
Decuriones  un  público  elogio , los  gastos  del  fune- 
ral, y el  lugar  Ue  la  sepultura.  Se  concedían  estos 
honores  en  tiempo  de  los  Romanos  á personas  o 
familias  beneméritas  del  pííblico. 

3047.  Domitia  Gemellina.  En  una  viña  cerca  de 
Tarragona  (1). 

DOMIT . GEMELLI 
NAE  . CAEC1L1VS 
PRISCIANVS 
CONIVGI 

OPTIME  . DE  . SE  . MERITAE 
Cecilio  Prisciano  á Domicia  G eme  lina  su  muger , 
muy  benemérita.  Así  los  Domicios  como  los  Ce- 
cilios, suenan  muchas  veces  en  nuestras  antiguas 
lápidas. 

2048.  Dasumia  Quinta.  En  Cádiz  (2). 


Me- 
cí) Finestres  , Sylhft , Clase  6.  bre  , del  Orden  de  San  Agustín,  en 
»um.  53.  pag.  266.  Carta  del  Huerto  de  Santa  María  , 

(2)  El  M.  R.  p.  Fr.  Antonio  Fa-  ton  fecha  de  29  de  Octubre  de  1 793. 


D M S 
DASVMIA . 
QVINTA- 
VIXIT  • ANN  • 
LVII  • 

HSES-TT-L- 
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Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes : Dasu- 
mia  Quinta  vivió  cincuenta  y siete  años : aquí  es- 
tá sepultada  : Séate  la  tierra  ligera. 

ARTICULO  V. 

Letra  E,ó  AE. 

2049.  Emilia.  En  Cádiz  (1). 

AEMILIA 
L F 
SVMMO  I 
H.S.E.S.T.T.L. 

Puesto  que  la  inscripción  esté  bien  copiada , leo 
en  la  tercera  linea  : Summo  Primo , que  es  lo  mis- 
mo que  decir  Sutmo  Anno  Primo , y en  castella- 
no al  Jin  del  primer  año.  Emilia , hija  de  Lucio , 
que  murió  al  jin  del  primer  año  de  su  vida , aquí 
está  sepultada  : Séate  la  tierra  ligera . 

2050.  Erusa.  En  Truxillo  (2). 

ER[V]SA.[N] 

XVD . PR. 

PAVLE  G. 

' TVP.  [FIL] 

. Bbbb  2 Leo 

(1)  El  misma  Padre  Antonio  (i)  Boaoyo  en  Carta  de  Truici- 
Fabre  ciudo.  Uo  de  13  de  Mayo  de  1795- 
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Leo  así : ERVSA  NATA  XV  Dierum  PRoles 
PAVLE  Gaj  TVPilii  FILiae.  En  castellano  : 
Erusa  , nina  de  quince  dias , que  nació  de  Paula , 
hija  de  Cayo  Tupilio.  Los  nombres  de  Erusa  o 
Erysa,  y Tupilio  o Typilio , son  entrambos  griegos. 

2051.  Elia  Hycia  Augusta.  En  Badajoz  (1). 

[D.M.S.] 

ELIAE  . HYC1AE 
AVGVSTAE  PORVS 
MATRI  OPTIMAE 
DVLCISSIMAE  AMANTISSIMAE 
Falta  la  primera  linea  de  esta  lápida , que  es  la 
que  he  suplido  del  modo  mas  natural.  La  inscrip- 
* cion  dice  así : Memoria  consagrada  á los  Dioses 
Mines:  Publio  Oro  (ó  bien  Orusio')  la  puso  á 
Elia  Hysia  Augusta  su  madre  óptima , dulcísima 
y amantísima.  En  la  palabra  Augusta  debe  con- 
siderarse un  renombre  de  la  difunta,  mas  no  el 
antiguo  nombre  de  la  ciudad  llamada  Fax  Au- 
gusta , como  lo  interpretó  el  P.  M.  Dávila. 


2052.  Elia  Pecucio.  En  Cádiz  (2). 


D M S 

aELU  PECVCIO 
VIXIT  ANN. 

LXXXI  • 

S . T .T  . L. 


ír>  Conzalez  flávila  , Teatro  del  Puerto  de  Santa  María  con  fe- 

MeU  iiittito  ie  Hadaioz  1.  I.  p.  lo.  cha  de  29  de  Octubre  de  1793. 

(2)  P.  Antonio  tabre  en  carta 
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La  L griega  , ó la  Y al  reves , se  halla  muchas  ve- 
ces por  A en  nuestras  lápidas  romanas , como  se 
ve  aquí  en  el  nombre  de  AELIA.  Traducción 
del  epitafio  : Memoria  consagrada  á los  Dioses 
Manes  : Elia  Pecncio  ’vi'vió  ochenta  y un  años  : 
Séate  la  tierra  lig/era.'Lz  difunta  seria  Liberta: ha- 
bría tenido  en  su  esclavitud  el  nombre  bárbaro 
de  Pecncio  , y adquirido  después  el  de  Elia  junta- 
mente con  la  libertad. 


2053.  Elena.  En  Talayera  la  Vieja  (1). 

ELENA 

ALAESII 

H.S.E.S.T.T.L. 
MODE[STVSl 
CM]A[TRI  J 

He  llenado  arbitrariamente  los  pequeños  vacíos 
de  las  dos  líltimas  lineas.  Elena  , hija  "¡ de  Alesio, 
aquí  está  enterrada  : Séate  la  tierra  ligera : Mo- 
desto (puso  esta  memoria)  á su  madre. 


(1)  VonLtViage  de  España  ,tom.  7.  pag.  &2. 

i 


2054. 


5 66 
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Inscripciones  Romanas. 
Eli u Vydsinia . En  Lugo  (2). 


\D.MS  l 
ÍEL1AE / 
yDSlAQAE 
(ÍWSTVSM/I 
TVÜVXOR  l\ 


Esta  piedra , quebrada  por  los  dos  lados , se  des- 
cubrió' en  Lugo  en  el  año  de  mil  setecientos  seten- 
ta y siete  t junto  con  las  de  la  Diosa  Vérora,  de 
que  hablé  en  su  lugar.  Es  una  Memoria  consagra- 
da á los  Dioses  Manes , puesta  por  Fausto  Auito 
á su  muger  Elia  Vydsinia . 

2055.  Elia  Rogata.  En  Cádiz  (1). 

AELIA  . Q . F . 

ROGATA 
H . S . E 

Elia  Rogata , hija  de  Qttinto , aquí  está  enterrada. 
De  la  familia  Elia  (cuyo  nombre  ora  se  halla  es- 
crito con  diptongo  AE , y ora  con  E sola)  tene- 
mos muchas  memorias  en  España. 

AR- 

(1)  El  Sr.  D.  Josef  Antonio  Vaz-  go  23  de  Agosto  de  1792. 

quez  Valdivieso  en  carta  i D.  Luí»  (I)  Suarez  de  Salazar,  Crande- 
Pablo  de  Masdeu  con  fecha  de  Lu—  zas  de  Cádiz  , lib.  4.  c.  5.  p.  314. 
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ARTICULO  VI. 

Letra  F,  ó PH. 

2056.  Felicula.  En  Alcalá  del  Rio  (1). 


Esta  lápida  se  descubrid  en  mil  setecientos  qua- 
renta  en  la  Villa  de  Alcalá  del  Rio  , y según  me 
ha  informado  el  Señor  Don  Joaquín  Cid  Car- 
rascal , tiene  vara  y media  de  largo , y sirve  ac- 
tualmente de  umbral  en  la  alcoba  de  una  casa  de 
dicha  Villa.  Es  de  difícil  inteligencia  la  segunda 

li- 
to Don  Joaquín  Cid  Carrascal,  de  Sevilla  con  fecha  de  5 de  F*- 
J Don  Amonio  Santaella  encarta  brerodel794. 


Digitized  by  Google 
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linea  de  la  inscripción.  Yo  la  dividiera  en  dos  pa- 
labras LOC  . I , y leyera  LOCus  Immunis , en- 
tendiendo por  Locus  , o Locttlus  el  sepulcro  , que 
es  voz  anticua  de  Romanos.  En  esta  suposición 
la  lápida  dice  así  : Sepulcro  inmime  de  Felicula. 
No  debe  extrañarse  la  expresión  de  Immunis,  sien- 
do notorio  quanto  se  respetaban  en  la  antigua 
Roma  los  sepulcros , y quafitas  inmunidades  y 
privilegios  se  les  concedían, 

5057-.  Fulvia  Procula.  En  Tarragona  (1). 

FVLVIAE  , PROCV 

i AF  í'  F • 

CELS1A  . FLAVINA 
MAl'ER  . FIL  . 

KARISSIMAE 

Grutcro  atribuyó  esta  lápida  á la  antigua  ciudad 
de  Complutum  , y leyó  en  la  dltima  linea  RA- 
RISSIMAE.  El  insigne  Antiquario  Don  Fran- 
cisco Perez  Bayer,  asegura  , como  testigo  de  vis- 
ta , que  debe  leerse  como  aquí  se  pone , y que 
existe  la  inscripción  en  Tarragona  en  una  basa 
de  esratua  en  el  patio  de  la  casa  de  Don  Josef 
Figuerola.  Dice  así : Celsia  Flavina  Madre  , á su 
amadísima  hija  Fulvia  Procula , hija  de  La)  o. 

2058.  Flavia  Trophima.  En  Tarragona  (2). 

FLAVIAE  . TROPHIMES 
FL . EVGRAMMVS  . VXORI 
SE . VIVO  . FECIT  . ET  . SIBI 
Dice  Don  Josef  Finestres  que  debe  haber  error 

en 

(1)  Finestres  ,Syllogt , Clase  6.  (2)  El  mismo.num.  47.  p.  26$. 

■um.  28.  pag.  251. 
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en  los  genitivos  de  la  primera  linea , porque  no 
hay  nominativo  que  los  rija.  Me  parece  que  pue- 
de hallarse  el  nominativo  en  la  última  letra  S , 
tomándola  por  inicial  de  Sepulchrum.  En  este  ca- 
so es  cierto  que  el  Trophime  ,ó  Trophimae , no  se- 
rá genitivo  griego,  como  pensó'  Finesrres:  pero 
lo  será  latino  , del  mismo  modo  que  lo  es  el  no- 
minativo Eugrammus , aunque  el  nombre  sea  grie- 

?o.  La  inscripción  dice  así  : Sepulcro  de  Fla’via 
'rojima : lo  hizo  en  'vida  Fla-vio  Eugrammo  pa- 
ra su  muger , y para  sí. 

m 

2059.  Flavia  Cisia.  En  Tarragona  (1). 

D.  M. 

FLAVIAE  . A [ . F ] 

CISIE  . VXO 
RI  . OPTIMAE  . ET 
AMA  [ TI  ] SSI 
MAE  . HOST1LIV 
CAMPESTER  . FE 
CIT 

La  copia  de  esta  inscripción  es  del  Antiquario 
Don  Bartolomé  Pou : las  dos  añadiduras  son  mias. 
Donde  he  puesto  entre  paréntesis  . F , correspon- 
de en  el  original  la  falta  o de  dos  letras , o'  de  un 
punto  y una  letra;  y por  consiguiente  se  podrá 
leer  FLi'viae  Auli  Filiae  Cisie , o Cisiae , como  lo 
supongo  con  mi  añadidura  ; mas  no  Fla'viae  Aci- 
siae , como  lo  insinúa  Finestres , hacienda  memo- 
ria de  la  familia  Acisia , nombrada  en  una  lápi- 
da de  las  de  Fabretti.  En  la  linea  quinta  leyó  el 
Señor  Pou  amaNssimae , notando  que  en  la  N 
debe  haber  error  , como  lo  ve  qualquiera.  Aun- 
tom.  xix.  Cccc  que 

(1)  Fiuestres  citado,  Clase  6.  nam.  51.  pag.  265. 
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que  Don  Josef  Finestres  dio  por  cosa  cierta  que 
debe  leerse  amaNTIsimae ; yo  sin  embargo  he 
escrito  amaTlssimae  : porque  donde  se  descubre 
un  borron  que  parece  N , pudieron  estar  las  dos 
letras  TI , que  ocupan  el  mismo  lugar  que  una 
N ; mas  no  es  posible  que  estuviesen  las  tres  le- 
tras NTI , que  necesitan  de  doble  lugar.  La  ins- 
cripción dice  así : Sepulcro  consagrado  á los  Dio - 
ses  Manes  : lo  hizo  Hostilio  Campester  á su  ópti- 
ma y muy  amada  muger  Fla'via  Cisia,  hija  de 
Aulo. 

2060.  Fabia  Alaria.  En  Tarragona  (1). 

D.M 

FABIAE  . MARIAE  . QVAE  . VIXIT 
ANN  . XXXIIII  . M . VIH  . FAB  . MARVL 
LA  . MATER  . FAB  . PARILIS  . FRA 
TER  . ET  . LVPVS  . MARITVS 
CONIVGI  . PIENTISSIM 
B .M  .F 

Sepulcro  consagrado  á los  Dioses  Manes  : lo  hi- 
cieron Fabia  Martilla , madre , Fabio  Parilis , her- 
mano , y Lupo  , marido , á la  piadosísima  y bene  - 
‘ mcrita  muger  Fabia  Mária  , que  'vi'vió  treinta  y 
quatro  arios, y ocho  meses. 

2061.  Fabia  Arasca.  En  lugar  incierto  (2). 

* FARASCAE . DOMINAES 
FEC  . MARASCVS  . L . MER 
VIX  . PLVS  . MINVS . ANNOS 
C.H.S.E.S.T.T.L.  T.R.P.D 

Dan- 
to Finestres,  Syllpgt,  Clase  6.  (2)  Ibid.  num.  78.  pag.  279. 

sillín.  54,  p2g.  267. 
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Dándose  aquí  á la  dueña  el  nombre  de  Par  asea, 
y al  Liberto  el  de  Mar  asco , y debiendo  tener  en- 
trambos , según  el  uso  de  aquellos  tiempos  , un 
nombre  común ; se  ve  claramente  que  las  dos 
primeras  letras  F y M son  iniciales  de  sus  pri* 
meros  nombres ; pues  así  les  queda  á los  dos  el 
nombre  común  de  la  familia  Arasca.  En  la  ini- 
cial M no  hay  dificultad  alguna  , siéndolo  in- 
dubitablemente del  prenombre  Marcits.  Toda  la 
duda  puede  caer  sobre  la  inicial  F , porque  no 
hubo  prenombre  romano,  que  comenzase  por 
esta  letra.  Tengo  sinembargo  por  cierto,  que  la 
muger  indicada  en  la  lápida  se  llamo  Pabia  Aras- 
ca : y me  mueven  á pensarlo  así  las  muchas  ins- 
cripciones que  tenemos  en  España  de  mugeres  de 
aquella  edad, cuyo  primer  nombre  fue  el  de  Pa- 
bia ; como  Fabia  Fabula , y Fabia  Restituía  , de 
la  antigua  Nescania , cerca  de  Antcquera  ; Fabia 
Firma  de  Lora ; Fabia  Fabiana  de  Sevilla ; Fa- 
bia Brocilla  de  Pinos,  cerca  de  Granada;  Fabia 
Campana  de  Reyna , en  Sierra  Morena ; Fabia 
Cadilla,  y Fabia  Frisca  de  Serpa  en  Portugal ; 

Íotra  Fabia  Prisca  de  la  Ciudad  de  Córdoba. 

eo  pues  en  la  primera  linea  : Fabiae  ARASCAE 
DOMINAE  Suae  : y en  la  segunda  FECIT 
Marcus  ARASCVS  Libertus  MERitae.  El  títu- 
lo de  Domina  que  da  el  Liberto  á su  dueña, de- 
be atribuirse  al  singular  respeto  con  que  este  la 
veneraba,  porque  realmente  en  rigor,  habiendo 
ya  él-salido  de  la  esclavitud  , no  debía  llamarla 
Domina  , sino  Patrona.  Queda  que  explicar  toda 
la  larga  serie  de  las  doce  iniciales  últimas,  cuyo 
sentido  mas  natural  es  el  siguiente  : (Annos) 
Centum  : Hic  Sita  Est : Sit  Tibi  Terra  Ltvis  : 
Tarraconensis  Rei  Publicae  Decreto.  El  epitafio 
dice  así -.Marco  Arasco  Liberto  hiz.o  (este  se- 

Cccc  2 pul- 
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pulcro)  á su  benemérita  Dueiia  Fabia  Arasca , 
que  vivió  poco  mas  ó menos , unos  cien  aiíós.  Aquí 
está  enterrada.  Séate  la  tierra  ligera.  (Se  enter- 
ró aquí)  por  decreto  de  la  República  Tarraconen- 
se. La  lápida,  aunque  tal  vez  ya  no  existe  , ni  se 
sabe  el  lugar  en  que  estuvo , se  ve  que  pertene- 
ce á Tarragona. 

2062.  Fuliona.  En  Tarragona  (1). 

D .M 

FVLIONAE 

ET 

MATRON  [ IAE  ] 

ICALA . P . [ COL ] 

Memoria  á los  Dioses  Manes  de  Fullona, y Ma - 
tronia  : la  puso  Icala  Colliberta.  Los  tres  nom- 
bres no  desdicen  de  tres  esclavas  que  obtuvieron 
de  su  amo  la  libertad. 

2063.  Flavia  Capranilla.  En  Linares  (2): 

.i  '!  - • 

) * D . M . S . 

FLAVIA . CAPRANILLA 
ANN . XXXIII . 
H.S.E.S.T.T.L. 

TI . FL . CHRESIMO 
PATRONVS 
LIBERTAE  . PIISSIMAE 
Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes.  Flavia 
Capranilla , que  murió  en  la  edad  de  treinta  y tres 
anos , aquí  está  enterrada  : Séate  la  tierra  ligera: 
Tiberio  Flavio  Chre simón  , su  Patrono  ,puso  esta 
memoria  á la  piadosísima  Liberta.  2064. 

<i)  J-'ine'tres , SyüDge  , Cíate  6.  (2)  Gruttro  pag.  Hjl.  cita  X 

•mn.  Si-  pag.  2(17.  Pighio. 
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2064.  Phile.  En  Cádiz  (1). 

PILELE; 

H.S  . £ . 

SrrimiEARALlVIS 

i ... 

Las  extravagancias  de  este  letrero  deben  atribuir- 
se al  capricho  del  grabador;  pues  aclaro  que  - 
be  leerse  ; PHILE  Hic  Sita  Est : SIT  IPS1  TER- 
RA LEVIS  : File  aquí  esta  enterrada  : ¿ cate  La 
tierra  Utrera.  Del  SIT  IPSI , ó SIT  1LLI , en  lu- 
gar de  SIT  TIBI,  hay  otros  exemplos , aunque 
muy  raros. 

% 

2065.  Fabia  Anthusa.  En  Cádiz  (2). 


FABIA  • 

ANTHVSA 
CARA  • ' SVIS 
H . S . E . 

P . B . M . 

La  virgula  en  la  tercera  linea  nada  significa.  Leo 
en  las  tres  iniciales  dirimas  : Pater  Bene  M eren  ti 
El  sentido  del  epitafio  es  este  :■ Fabia  Anthusa  , 

que- 


(I>  P.  Antonio  Fabre  en  carta  cha  de  »9  de  Octubre  de  1793* 
del  Puerto  de  Santa  María  con  fe-  « <»)  El  mismo. 
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querida  de  los  suyos  , aquí  está  sepultada.  Su  padre 
puso  esta  memoria  á la  hija  benemérita. 

20 66.  Fabia  Dcmicía' Secunda. "EiTCádiz  (i). 

FABIA  DOMICIA 
D . F . SECVNDA 
SARCOPHAGO 
DATA . S.T . T.  L 

Fabia  Domicia  Secunda , hija  de  Décimo  ,fue  pues - 
ta  en  este  sepulcro  : Séate  la  tierra  ligera.  Juárez 
de  Salazar  entendió  que  Domicia  era  hija  segun- 
da de  Domicio.  Me  parece  mas  regular  que  Se- 
cunda sea  nombre  propio , y la  letra  D sea  inicial 
del  prenombre  Décimo. 

, * i 

2067.  Flamilia.  En  Cáceres  de  Extremadura  (2). 


FLAMILI 
A[P]ESIVTI 
ANCILLA 
• AN . XX . H . S . 
[E.  PES]  F.  CV. 


Flamilia , Criada  de  Pesiuto , de  'veinte  años  de 
edad,  aquí  está  enterrada  : Pesiuto  mandó  hacer 
esta  sepultura.  He  llenado  el  vacío  del  epitafio. 

se- 
to Suarez  de  Salazar, Grande-  en  carta  de  Cáceres  con  fecha  de 

zas  ie  Cádiz  , lib.  4.  c.  5.  p.  3 12.  II  de  Octubre  de  1796. 

(a)  Don  Simón  Benito  Boxoyo 
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según  el  número  de  letras  que  le  faltan.  El  nom- 
bre de  Pesiuto  parece  griego , y el  de  Flamilia 
latino.  Esta  lápida  sepulcral , y otra  que  puse  mas 
arriba  con  el  nombre  de  Flacco , se  han  descu- 
bierto en  el  mes  de  Septiembre  del  corriente  año 
de  mil  setecientos  noventa  y seis  , quando  ya  se  es- 
taba copiando  este  tomo  de  Inscripciones  Ro- 
manas. 


ARTICULO  VII. 

Letra  G. 

2068.  Grattia  Crispina.  En  Benaguacir  del  Reyno 
de  Valencia  (1). 

' l 

D.  M. 

GRATTIAE  . C . FILIAE 
CRISPINAE  . AN  . XXIIX 
GAECILIA  . ARTEMIS 
FILIAE . PIISSIMAE 
ET  . C . GRATTIO  . POLYNICO 
AN  . LXX  . M ARITO  . OPTIMO 
ET  . SIBI 

A los  Dioses  Manes.  Cecilia  Artemis  ( hizo  este 
sepulcro)  para  sí;  para  su  piísima  hija  Grattia 
Crispina , hija  de  Cayo , de  'veinte  y ocho  años  de 
edad; y para  su  optimo  marido  Cayo  Grattio  Po-i 
lynico  , que  murió  de  setenta  años.  El  P.  M.  Diago 
en  la  segunda  linca,  en  lugar  de  C . FILIAE 
hija  de  Cayo  , leyó  G . FILIAE  hija  de  Grattio. 
Sería  menester  exáminar  la  piedra  original  para 
ver  si  tiene  razón.  Grattio , Polynico , y Artemis  , 
son  todos  nombres,  que  parecen  de  origen  griego. 

2069. 


(i)  Diago,  Anule t , lomo  I.  lib.  3.  cap.  35.  fol.  125. 
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2069.  Germana.  Cerca  de  Cáceres  (1). 


D-M-S-  1-, 

GERM 

ANA 

ANO  • VI- 

S-T-T-L- 

\ * 

Se  hallo  este  epitafio  cerca  de  la  Villa  de  Cáceres, 
en  el  mismo  tiempo  y lugar  en  que  se  descubrid 
el  de  Veneria , que  pondré  mas  abaxo.  Dice  así : 
Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes : Aquí 
está  enterrada  Germana , que  murió  de  seis  años  : 
Séate  la  tierra  ligera. 

2070.  Grania  Vitalis.  En  Tarragona  (2).  • 

...  DIS . MANIB 
GRANIAE  . SABIN 
LIB  . VITALI 
C . GRANIVS 

• . SABJNVS  .SE  : . 

VIVO  . FECIT  . SIBI 
ET . SVIS 

Sepulcro  consagrado  á los  Dioses  Manes  de  Grania 
Vital,  Liberta  de  Sabino  : Cayo  Granio  Sabino  lo 
hiz.o  en  'vida  par  así)  para  los  de  su  Casa. 

d >'  • / 

x 2071. 

(O  El  Señor  Don  Simón  Be  ni-  (a)  Finestres,  Sylloge  , Cla¿e  6. 
to  Boxovo  en  Carta  deCiceres  de  nurn.  8a.  pag.  asa. 

15  de  Octubre  de  i 793.  *1  > . 


\ 
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2071.  Gemina  Mirine.  En  Murviedro  (1). 

DIS . MAN . 

GEMINfAE]  MIRINES  . ANN  . XXX . 

L . BAEBI . PARDVS  OMNI  BONO 
DE  SE  MERITAE  FECIT 
Lucio  Bebió  Pardo  hizo  este  sepulcro , dedicado  d 
los  Dioses  Manes  de  su  muy  benemérita  Gemina 
Mirine , que  murió  en  la  edad  de  treinta  años. 

2072.  Galla  Blatia  Ser'vilia.  En  Toledo  (2). 


GALLA  -BL A [TI A] 
SERVILIA  • SV  , 
PER  [ATI . F.  H S E] 


Esta  lápida  de  piedra  blanca  tiene  mas  de  un  pal- 
mo en  quadro  : se  hallo  en  el  territorio  de  Sevi- 
lla; y en  tiempo  que  el  P.  Terreros  traducía  el 
Espectáculo  de  la  Naturaleza  del  Abate  Pluche, 
existía  en  Toledo  en  casa  del  Canónigo  Dean 
Don  Juan  Antonio  de  las  Infantas.  He  llenado 
sus  vacíos , según  permite  la  extensión  del  letre- 
ro. La  primera  letra  de  las  que  faltan  en  la  pri- 
mera linea,  sospechó  Terreros  que  podía  ser  una 
S , y por  esto  en  su  copia  escribió  BLAS. . . mas 
como  esto  no  puede  asegurarse  , porque  falta  por 
aquella  parte  un  pedazo  de  piedra  , me  he  toma- 
do el  arbitrio  de  escribir  Blatia , por  ser  este  nom- 
' tom.  xix.‘  Dddd  bre 

(1)  Escolano  , Decada  I.  Parte 
a.  lib.  6.  col.  88. 


(2)  Terreros  , Paleografía  Etpa- 
* ola , lámina  17.  num.  a.  p.  32».. 
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bre  conocido  en  la  España  Romana.  La  inscrip- 
ción dice  así : Galla  Blatia  Servilia,  hija  de  Su- 
perato , aquí  está  enterrada. 

. ARTICULO  VIII. 

Letra  H. 

2073.  Herenia  Severa.  En  Cáceres  (1). 


HERENI 
A • C • F • SEV 
ERA  • AN  ■ L 
XV  H • S • E • 
S • T • T • L • 


Herenia  Severa  , hija  de  Cayo , de  sesenta  y cinco 
anos  de  edad , aquí  está  sepultada  : Séate  la  tier- 
ra ligera.  Tenemos  en  España  muchas  memorias 
de  la  ilustre  familia  Herenia. 


2074.  Helvia  Tertia.  En  Santa  Cruz , dos  le- 
guas de  Truxillo  (2). 


HELVIA  • R • F • 
TERTIA  • N 
X-HSE-S-T-T-L- 


La 


fi)  Boxoyo  en  carta  de  Octu- 
bre de  1793. 


(a)  El  mismo  en  dicha  carta. 
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La  letra  R de  la  primera  linea  pudiera  tomarse 
con  mucha  verosimilitud  por  inicial  de  Rufo, 
nombre  muy  conocido  en  la  España  Romana  : 
mas  el  Señor  Don  Simón  Benito  Boxoyo  me  ha 
hecho  reparar  con  mucho  acierto  que  habiendo 
habido  en  el  mismo  lugar  de  la  lápida  un  padre 
de  familia  llamado  Ricio , según  consta  por  otra 
inscripción  que  puse  antes;  es  muy  natural  que 
sea  este  mismo  nombre  el  que  aquí  se  indica  por 
la  R.  Dice  pues  la  inscripción  así : Helvia  Ter- 
cia , hija  de  Ricio , que  vivió  diez  años , aquí  está 
sepultada  : Séate  la  tierra  ligera . Ricio , padre  de 
Helvia,  fue  hijo  de  Tangino,  y hermano  de  Vi- 
riato,  y de  Sovato,  de  quienes  se  habla  en  otras 
memorias. 

2075,  Herennia  Secunda.  Fuera  de  Tarragona  (1). 

D.  M 

HERENNIAE 
SECVNDAE  . FIL 
• Q . V . A . VI . M . II 

D . XVI . MANILIA 
MATER 

Dedico  esta  memoria  Manilia,  madre , á los  Dioses 
Manes  de  su  hija  Herennia  Secunda , que  vivió 
años  seis , meses  dos , y dias  diez  y seis. 

2076.  Have  Vblusia  Paterna.  En  Barcelona  (2). 

D.M 

HAVE . VOLVSIA 
PATERNA  . CONIVX 

Dddd  a SANC- 

(1)  Finestres , Sytltge,  Clise  6. 
uum.  *7.  ptg. 


<*)  Ibid.  num.  4J.  ptg.  161. 
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SANCTISSIMA  . TER 
ENTIVS . PRIMVS 
MARITVS 

A los  Dioses  Manes : Have  Volusia  Paterna , Con- 
sorte santísima:  Tereneio  Primo,  marido.  Esta  ins- 
cripción es  equívoca  , porque  tanto  j>uede  signi- 
ficar que  marido  y muger  están  aquí  enterrados, 
como  que  el  sepulcro  es  de  sola  la  muger,  man- 
dado hacer  por  el  marido.  He  hablado  mas  arriba 
del  nombre  griego  Ha’ ve , o Ave. 

2077.  Helpis.  En  Tarragona  (1). 

D.M.S 

HELPIDI . LIBERTAE 
BENEMERENTI 
VIXIT  . ANN  . XXX 
SALVIVS  . BATH1LLVS 
PATRONVS  . ARAM 
POSVIT 

A HelpiJe , Liberta  benemérita , que  vivió  treinta 
años : Su  Patrono  Salvio  Bathillo  puso  esta  Ara,» 
consagrada  á los  Dioses  Manes. 


0)  Fioejtres  citado , Clase  6.  num.  84.  pag.  283. 
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ARTICULO  IX. 

Letra  I.  , 

2078.  Jimia  Severina.  En  Prats-del-Rey  de  Ca- 
taluña (1). 

» f » I 

" ' | I 

' ivni-a-e  v. 

SEVERINA! 

CVIBIVSLA'Ro 

MATRI 


Esta  inscripción  está  grabada  en  un  gran  marmol, 
y tiene  todas  sus  letras  bien  claras , fuera  de  la  úl- 
tima E de  la  segunda  linea , que  toca  con  la  ex- 
tremidad de  la  piedra.  Se  conserva  en  Segarra  de 
Cataluña  en!  la  Iglesia  Parroquial  de  la  antigua 
Villa  que  llaman  de  Prats-del-Rey , baxo  la  me- 
sa del  altar  mayor,  en  la  parte  del  evangelio.  El 
Señor  Don  Francisco  Mirambell  y Giol , cultísi- 
mo Eclesiástico , y Rector  actualmente  de  la  Vi- 
lla de  San  Martin  de  Sesgleyoles , distante  una 
hora  de  la  de  Prats-del-Rey , la  ha  copiado  exac- 
tamente del  original.  Se  observa  en  esta  lápida  lo 
que  dixe  en  el  número  33.  de  mi  Suplemento  XI. 
acerca  de  la  variedad  con  que  se  ponían  los  pun- 
tos, ora  de  mas, ora  de  menos  j pues  en  la  primera 
linea  se  ponen  rayas  o puntos  para  dividir  en  una 
. . • • * mis- 


to Don  Francisco  Mirambell  de  ai  de  Maye  de  1793. 
en  carta  de  Sesgleyoles  con  ítebn 
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misma  palabra  una  vocal  de  otra ; y en  las  de- 
mas lineas  no  solo  no  los  hay  al  fin  de  las  pala- 
bras, pero  ni  aun  después  de  la  C,que  es  abre- 
viatura de  Cajus.  La  inscripción  es  sepulcral ; y 
su  sentido  es  este  : Cayo  Vibio  Latron  ( puso  esta 
memoria)  á su  madre  Junia  Se'verina.  Este  Ca- 
yo Vibio  Latron , según  la  Inscripción  693.  de 
mi  primera  Colección  , tuvo  en  la  España  Cite- 
rior la  dignidad  de  Flamen , y en  la  Ciudad  de 
Tarragona  no  solo  el  empleo  dtj  Qüestor  , pero 
aun  el  Duumvirato  por  dos  ve<Jcs , la  primera 
vez  por  un  año , y la  segunda  por  cinco. 

2079.  Julia  Oblecta.  En  Cabeza  del  Griego  (1). 


IVLIA  . O [BLE] 
CTA  TlTlA 
[NI  FIL .]  ANX 
HSE  STT[L]  ‘ ‘a  ( 


He  llenado  los  vacíos  según  la  medida  que  ma- 
nifiesta la  piedra.  Julia  Oblecta , hija  de  Ticiano, 
de  diez,  años  de  edad,  aquí  está  enterrada:  Scate 
la  tierra  ligera. 

2080.  Julia  Sabina.  En  Portugal  (2). 

CLAVDIA  VSSVNA  MATER 
IVLIAE  SABINAE  F 
IVLIVS  . M . F . AVXIVS  Clan- 

(I)  Cspistrano  , Noticia  da  loa  (a)  Catalani , Origini  ei  Anti- 

Excavacionet  de  Cabeza  del  Gi  ¡ego  (bita  Eermane, Parte  2.  §.  I.p.  44. 

pag.  110. 
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Claudia  JJssuna , madre,  puso  esta  memoria  á su  hi- 
ja Julia  Sabina.  Julio  Auxio,hijo  de  Marco,  que 
seria  hermano  de  Julia  Sabina,  está  enterrado  en 
este  mismo  sepulcro.  El  Señor  Canónigo  Cata- 
lani,  que  ha  escrito  un  Opíísculo  sobre  las  anti- 
güedades de  Ferino , su  patria.  Ciudad  de  la  Mar- 
ca Anconitana  , confiesa  que  esta  lápida  es  de 
Portugal , por  mas  que  Muratori  y otros  la  hayan 
atribuido  á Fermo,  donde  jamas  ha  estado.  Al» 
gunos  por  inadvertencia  han  unido  este  epitafio 
con  el  que  puse  mas  arriba  de  Cayo  Axonio  , co- 
mo si  fuera  uno  solo. 

2081.  Julia  Amiantis . En  Barcelona  (1). 

IVLIAE  . AMIANTIDI 
ANN  . XXI 
IVLIVS 
AMJANTHVS 
ET  . 1VLIA  . ITALIA 
Fíí  ÍAF 

PIENTISSIMAE 

Se  halló  esta  lápida  baxo  de  tierra , en  vida  de 
Don  Josef  Finestres,  cuya  es  la  copia.  Dice  así : 
Julio  Amiantho , y Julia  Itálica  (pusieron  esta 
memoria  sepulcral  j.á  Julia  Amiantide  su  piado- 
sísima hija  , que  murió  en  la  edad  de  'veinte  y un 
anos. 

2082.  Junia  Ofilia.  En  Tarragona  (2). 

. , 1VN . OFILIAE  .>/•■ 

y ..  MATR  v>  ^ \.\  . j > > 

. ; . D .D  . P ¿u-  í f-  ( 

[ 1VN  . FILIA  ] He 

' <0  Finestrís,  Syllogc , Clase  6.  19)'  El  loisnu),  p.  74.  p.  477. 

num.  31.  pag.  *53.  _ „ :>  . . .0  ■ l 
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He  añadido  las  letras  de  la  última  linea,  según  el 
número  de  puntos  con  que  las  señala  Don  Josef 
Finestres.  Entiendo  la  inscripción  así : Hizo  es- 
te sepuLcro  Junia , hija,  á su  madre  Junia  Ofilia 
por  decreto  de  los  Decuriones  con  dinero  público. 
Habría  hecho  la  difunta  algún  benefício  a la  pa- 
tria , o seria  muger  de  algún  insigne  bienhechor, 
según  la  distinción  con  que  la  honraron  los  De- 
curiones de  Tarragona. 

2083.  Julia  Tertulliana.  Fuera  de  Tarragona  (1). 

' D.M 

IVLIAE  . T . F 
TERTVLLIANAE 

A los  Dioses  Manes  de  Julia  Tertuliana , hija  de 
Tito.  El  epitafio  no  dice  mas , ni  necesita  de  ma- 
yor explicación. 

2084.  Ignatia  Asata.  En  Sevilla  (2). 

D . M .S 
IGNATIA 
ASSATA 
ANNOR 
XXI . PIA 
INSVIS 
HIC  SES 
* SITITEL 

Esta  lápida  se  descubrió'  en  Estepa  , como  la  del 
número  2035.  y se  llevo  á Sevilla  en  mil  sete- 
cientos ochenta  y ocho.  Las  palabras  de  las  dos  úl- 
timas lineas  deben  dividirse  así : HIC  Sita  ESt : 
> . j Slt 

(l)  Kmeií res, Clise  6.  OUm.  99.  . (1)  El  Exmo.  Sr.  Principe  Pie 

pag-  291.  en  carta  de  3 de  Octubre  de  179a. 
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SIt  Tibí  TErra  Levis.  El  sentido  de  la  inscrip- 
ción es  este  : Memoria  consagrada  á los  Dioses 
Manes  : Ignacia  As  sata , de  yeinte  y un  años  , pia- 
dosa para  con  los  suyos  , aquí  está  sepultada  : Sea- 
te  la  tierra  ligera. 

2085.  Julia  Augustina.  En  Martos  (1). 


D.M.S. 

IVLIA  . AVGVSTINA 
ANN . XX 
PIA  . IN  . SVOS 
H . S . E . 

S.T.T.L. 

Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes : aquí 
está  sepultada  Julia  Augustina , de  años  'veinte  de 
edad , piadosa  para  con  los  suyos : Séate  la  tierra 
ligera. 

\ 

3086.  Jimia  Modesta.  En  Cádiz  (2). 


IVNIA  . M . P 
MODESTA 
H.S. E. 


La  P de  la  primera  linea  en  lugar  de  F,  en  caso 
que  la  copia  sea  exacta , debe  ser  equivocación 
del  grabador.  Jimia  modesta  , hija  de  Marco , aquí 
está  enterrada. 

tom.  xix.  Eeee  2087. 

(1)  Grutero,  pag.  1148.  cita  á ta  del  Puerto  He  Santa  María,  cun 
Pighio.  fecha  de  *9  de  Octubre  de  1793* 

(a / El  P.  Antonio  Fabre  en  car- 
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Jucunda.  En  Cádiz  (i). 


1VCVNDA 
CARAS  VIS 
H.  S . E 


JucunJa,  querida  de  los  de  su  casa,  aquí  está  en- 
terrada. He  aquí  enrera  la  expresión  Cara  Suis, 
tan  querida  de  los  Cadiceños. 

2088.  Julia  Baebia  Frisca.  En  Zaragoza  (2). 

IVLIA  . B . PRISCA 
V1X  . AN  . XXVI 
NIHIL  . VNQVAM  . PECCAVIT 
NIS1 . QVOT  . MOR  TV  A . ES  X . 

El  tínico  fiador  de  esta  lápida  es  Jorge  Mayolo, 
que  dice  estaba  en  su  tiempo'  en  Zaragoza.  Su 
se.itido  es  este  : Julia  Bebía  Frisca  vivió  veinte 
y seis  anos  : no  hizo  en  viUa  otro  pecado  sino  el  de 
morirse.  Semejantes  extravagancias  en  los  epita- 
fios se  han  usado  en  todo  tiempo. 

20S9.  Julia  Qiiarta.  En  Cádiz  (3). 

' • ■»  ■ . • ' - ; . 

IVLIA  . TI  . LIB  . 

Q VARIA 

H.S.E.S.T.T.L. 

SECVNDVS 

MA1RI.PIAE 

(1)  T.  Fshre  citado.  (3)  Suarez  de  Salazzr,  Grande- 

Si)  Tragia  , jifarato  , tomo  2.  xat  de  Cádiz,  lib.  4.  c.  5.  p.  ¿,05. 
P3g-  »37. 


58ó 

2087. 
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Julia  Quarta , Liberta  de  Tiberio  Julio , <7í/hí 
/íí  sepultada  : Se'ate  la  tierra  ligera  : Secundo  pu- 
so esta  memoria  á su  piadosa  madre. 

2090.  Jimia  Hedones.  En  Cádiz  (1). 

IVNIA 

HEDONES 

.a3.V.  ANNO.XXV 
K.S.H  .S.E 
S.T.T. L. 

Jimia  Hedones , de  anos  'veinte  y cinco  de  edad, 
querida  de  los  suyos , aquí  está  sepultada  : Se'ate  la 
tierra  ligera. 

• ARTICULO  X. 

Letra  L. 

2091.  Licinia  Celerina.  En  Liria  de  Valencia  (2). 

LICINIAE  . L . F . CELERINAE 
Memoria  sepulcral , puesta  á Licinia  Celerina , hi- 
ja de  Lucio.  Los  Licinios  en  España'  fueron  mu- 
chos , y muy  insignes,  como  se  colige  de  la  his- 
toria , y de  las  muchas  lápidas  que  tenemos  de 
ellos. 

1092.  Licinia  Vtcumia.  En  Benaguacir  de  Va- 
lencia (3). 

D.  M . 

LICINIAE  . VICVMIAE 
L . CAECILIVS  . NICANDER 
VXORI  .OPTIMAE 

Eece  2 A 


(I)  El  mismo  SuarM  ,pag.  3*3. 
(t)  Diago,  Anolet  ,tom.  I.  üb. 


3.  cap.  3 S-  ft>L 
(3)  Dugo  atado. 
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A los  Dioses  Manes  de  Liciniu  Vicumia.  Lucio  Ce- 
cilio Nicandro  (puso  esta  memoria)  á su  óptima 
muger.  He  aquí  emparentadas  las  dos  insignes  fa- 
milias Licinia  y Cecilia.  El  territorio  de  Bena- 
guacir , en  que  se  halló  la  lápida,  está  cerca  de  Li- 
ria en  el  Reyno  de  Valencia. 


2093.  Licinia  Ursina.  En  Liria  de  Valencia  (1). 

LIC  . VRSINAE 
ANN . XXX 
LIC  . PHILON  . LIB . 

A Licinia  Ursina , que  murió  en  la  edad  de  treinta 
años  : Su  Liberto  Licinio  Philon  le  puso  esta  me- 
moria. El  Liberto  Philon,  que  tomó  de  su  due- 
ña el  nombre  de  Licinio  , seria  griego  de  origen 
ó de  nacimiento. 

2094.  Lentyches.  En  Cabeza  del  Griego  (2). 


L$aYCHES 
AN  LUI  * TERE 
PRIMITIVA 
SOROR 


En  la  primera  linea  parece  que  debe  leerse  LEN- 
TYCHES; pues  la  raya-de  la  E,  si  se  puso  (co- 
mo es  natural)  para  suplemento  de  alguna  letra, 
de  que  el  Grabador  se  olvidaría  , pudo  muy  bien 

po- 
to rj  mismo  Slago , tomo  1.  Excavaciones  de  la  Cabeza  id  Crie— 
lib.  4.  ful.  1 (S4.  fo  pug.  109. 

(3J  Capislraoo  , Metida  de  las 
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ponerse  para  suplir  á una  N ; y la  media  letra 
que  se  sigue , es  muy  verosímil  que  sea  parte  de 
una  T.  En  la  segunda  linea  , después  de  la  nota 
numeral , hay  un  punto  en  lo  alto,  que  puede  ser 
parte  de  la  siguiente  letra  T , en  cuyo  caso  se  lee- 
rá TERE : pero  si  realmente  fuese  punto,  y no 
parte  de  letra  , entonces  no  se  habría  de  leer  TE- 
RE, sino  GERE,  pues  la  primera  letra  T seria 
una  G griega.  De  todos  modos  el  nombre  ma- 
nifiesta claramente  su  origen  griego ; pues  Tere 
viene  de  Típf«,que  en  latín  se  escribiera  Tereo, 
y significa  Barrenar ; o de  Ttipe'u , que  se  pronun- 
cia asimismo  Tereo , y vale  tanto  como  Guardar: 
y el  nombre  Gere  puede  originarse  de  una  de 
las  dos  palabras  ripee* , ó rnp*f  , que  se  pronun- 
cian entrámbas  Geras  , y la  primera  significa  Pre- 
mio, y la  segunda  Vejez..  El  sentido  de  la  inscrip- 
ción es  este  : Lentyches , de  años  cincuenta  y tres , 
(aquí  está  enterrada  ••  puso  esta  memoria)  su  her- 
mana Tere  Primitiva. 

2095.  Lonceja.  En  Truxillo  (i). 

\ 

LONCEIA 

PROC VLI . F.  • 

[H.S.E.S.T.T.L.]  . 

- - ■ — ■ 

Lonceya , hija  de  Proculo , aquí  está  sepultada  : 
Séate  la  tierra  ligera.  He  suplido  toda  la  tercera 
linea  con  siete  letras,  porque  tantas  debia  haber 

eh 

(1)  Seflor  Don  Benito  Boxoyo  y otra  de  Truxillo  de  13  de  Ma- 
en  dos  diferentes  cartas  , una  de  yo  de  1 7S» 5. 

Caceres  de  ai  de  lebrero  de  1794, 
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en  la  lápida, según  me  indica  Don  Simón  Benito 

Boxoyo, 

2096.  Lucia  Caladuma.  En  Braga  (1). 

LVCI  MATVRI  F CALADVMA 
OSAQVA  . A . L . H . S . EFFC.MA 
XVM1NVS  . STTL  . 

Habiendo  en  la  copia  de  este  epitafio  errores  ma- 
nifiestos , es  preciso  contentarse  con  lo  que  se 
puede  leer,  que  es  lo  siguiente  : LVCIa  MATV- 
K1  Filia  CALADVMA  , Annorum  L,  Hic  Sita 
EstSitTibi  Terra  Levis : Lucia  Caladuma , hija 
de  Maturo , de  cincuenta  anos  de  edad , aquí  está 
enterrada  : Séate  la  tierra  ligera. 

■ i . ' • I . ' . ■!  . 

2097.  Licinia  Gallula.  En  Medina  Sidonia  (2)1 

LICIN.  M.LIB.GALL. 

VLLA  . ANN  . L.S.  T .T  .L. 

Leo  así : Licinia  Marci  Liberta  Gallula,  annorum 
quinquaginta  : Sit  tibí  térra  levis.  En  castellano: 
Aquí  está  sepultada  Licinia  Gnllulla  * Liberta  de 
Marco  Licinio  , de  cincuenta  anos  de  edad : Séate 
la  tierra  ligera.  Siendo  bastante  común  en  la  la- 
pidaria el  defecto  de  poner  punto  á mitad  de  pa- 
labra , y mucho  mas  en  fin  de  linea,  no  debe  ex- 
trañarse, que  de  Gall  y Ulla  haya  formado  una 
palabra  sola  ; atendiendo  principalmente  á que  el 
nombre  de  Gallulla  por  una  parte  no  desdice  de 
una  Liberta  ; y por  otra  parte  , tratándose  de  una 
muger,  que  por  su  origen  era  esclava  , no  puede 
creerse  que  se  haya  puesto  la  abreviatura  GAL 
para  indicar  la  Tribu  Galería. 

2098. 

(1  ■)  Arpóte,  De  jintiqult atibar,  taclla,  en  carta  de  Sevilla  de  29. 

&c.  11b.  3.  pag.  255.  de  Agosto  de  1789. 

LusSeiiorts  Carrascal  y San- 
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2098.  Lycoris.  En  Cádiz  (1). 

LYCORIS 
. T -'CARA 

SVIS  . H . S . E 
S . T . T . L 

Lrcor’s , amada  de  los  suyos , aquí  está  enterrada: 
Scute  la  tierra  ligera.  Él  nombre  Lycoris  es  de 
origen  griego,  y tanto  puede  derivarse  de  LyKe, 
que  significa  Luz. , como  de  Lycos  que  quiere  de- 
cir Lobo. 

ARTICULO  XI. 

• • ' “ ; r ‘I 

t.  ; Letra  M. 

. í * 

2099.  Murcia.  Postuma  Messenia  Lucilla.  En  Va- 

.1  lencia  del  Cid  (2).  . , _ 

MARCIAE  . P . F . PCSTVMAE 
JV1ESSEMAE  . LVCILLAE 
AExMILIA  . C , F . POSTVMA 
F PIISSIMAE 

f it  • • * » 1 

Emilia  Postuma , hija  de  Layo  ( puso  esta  memo- 
ria ) á su  piísima  hija  Murcia  Postuma  Messenia. 
Liuilla  ,hija  dePtiblio.  Consta  por  otras  inscripcio- 
nes que  hubo  en  España  una  familia  llamada 
Murcia. 

(1)  Suarezde  Salazar,  Gratule-  . 'a)  Diago  , jír.alet,  tora.  I.  lib. 

iot  de  Cádiz  , lib.  4.  cap.  5.  pug.  4.  fol.  138. 

303. 
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2100.  Maselia  Augusta.  En  Tarragona  (i). 

D . M 

MASELIAE . AVGVSTAE 
MASELIA  . GLAVCE 
LIBERTA  . ET  . HERES 
PATRONAE 
BENE  . MERENTI 
FE.ET.  S 

A los  Dioses  Manes  de  Maselia  Augusta.  Su  Li- 
berta y heredera , Maselia  Glauce , hiz.o  ( este  se- 
pulcro ) para  su  benemérita  Patrona , y para  sí. 
Debe  tomarse  el  Augusta  en  esta  inscripción,  no 

}>or  título  de  honor,  sino  por  nombre  propio.  En 
a tercera  linea  .Grutero,y  Finestres  escribieron 
MA.SILIA.  Debiendo  tener  la  Liberta  , y la  Pa- 
trona , un  mismo  nombre ; es  mas  razonable  el 
dar  á entrambas  el  de  MASELIA,  que  el  de  MA- 
SILIA;  porque  la  I sobre  la  piedra  no  es  ftcil 
que  pueda  parecer  E;  y la  E al  contrario,  es  faci- 
lísimo que  parezca  I , por  haberse  consumido  sus 
tres  rayas , y por  consiguiente  donde  el  Copista 
leyó  MASELIA,  hubo  de  leer  bien  , y donde  le- 
yó MASILIA  , pudo  equivocarse,  tomando  por 
I la  E medio  borrada  , ó gastada. 

2101.  Manlia  Quinta.  Fuera  de  Tarragona  (2). 

D . M ... 

MANLIAE 
QVINTAE  ' 

MANLIA 

SEVERA 

PATRONA  ‘ Me- 
tí) Finestres,  Syllogc, Clase  6.  (a)  Idem.  num.  8í.  pag.  283. 

num.  79.  pag.  abo. 
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Memoria  sepulcral,  puesta  á los  Dioses  Manes  de 
Manlia  Qiiinta  por  su  Patrona  Manlia  Severa. 

i 102.  Mercuria  Avióla.  En  Madrid  (i).  , 

D.M.  S. 

MEMORIAM  . MM . FECIT 
MATER  MERCVRI 
M AV  . OL . XXII 

Supuesto  que  la  inscripción  esté  bien  copiada,  to- 
mo el  primer  punto  de  la  última  linea  por  una  I 
porque  es  fácil  que  el  tiempo  la  haya  consumido 
y no  quede  de  ella  sino  un  punto  , como  sucede 
muchas  veces.  Leo  la  inscripción  así : Piis  Mani- 
bus  Sacrum  : MEMORIAM  MercuriAE  FECIT 
MATER  MERGVRIAE  AVIOLae  (annorum) 
XXII.  En  castellano  : Memoria  consagrada  á los 
Dioses  Manes  : hizo  este  monumento  á Mercuria  la 
madre  de  la  misma  Mercuria  Avióla , que  ha  muer - 
to  de  veinte  y dos  anos.  La  repetición  del  nombre 
de  la  difunta  es  cierto  que  es  superflua  : pero  co- 
mo el  grabador  lo  puso  la  primera  vez  abrevia- 
do, y en  modo  sujeto  á equivocaciones,  se  resoL- 
veria  después  á ponerlo  por  entero  para  quitar  to- 
da duda.  También  pudiera  leerse  MAirens. 

* • ‘ ' * * * 

3103.  Manada  Fausta.  En  Oliva  del  Reyno  de 

x, i.  ‘ . ..i...  Valencia  (2).  . •:  h 

MVNATIA 
Q LIB . FAVSTA 

u ic  r ' •<  ’ *.  • / 1' 

’ ^ V . ..iM 

Munacia  Fausta , ahorrada  ó liberta  de  (¿uinto , 
tom.  xix.  FtfF  aquí 

<l)  González  Divila  , Grande-  (i)  Ercolano, Decada  I.  Par.  í. 
xa í de  Madrid,  Ub.  I.  cap.  4.  p.  9.  lib.  6.  col.  160. 
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aquí  está  enterrada.  El  Patrono  debía  Uamaser 
Quinto  Mimado , y no  Quinto  Fausto , porque  los 
Libertos  preferían  siempre  á su  propio  nombre 
el  de  su  amo. 

ARTICULO  XII. 

Letra  N. 

2104.  Nymphephoris.  En  Cádiz  (1). 


Nin/e/ora , querida  de  los  suyos , de  cinco  años  de 
edad,  aquí  está  enterrada  : Séate  la  tierra  ligera. 
He  tomado  el  Nymphephoris  por  femenino  griego, 
aunque  también  pudiera  ser  masculino.  Esta  ins- 
cripción , y otras  de  que  conserva  copia  el  cultísi- 
mo Antiquario  Señor  Don  Antonio  Mosti , se  ha- 
llaron en  Cádiz  en  la  Puerta  de  Tierra , pocos 
años  hace , y las  recogió  el  P.  Fr.  Luis  Bretón, 
Mercenario  Descalzo  francés , que  se  las  habrá 
llevado  á Francia , o las  habrá  dexado  en  alguno 
de  sus  conventos , donde  estarán  escondidas. 

(f)  El  Sefior  Don  Antonio  Josef  tooio  Fabre  con  fecha  de  Cádiz  de 
Motti , en  carta  dirigida  al  P.  An-  16  de  Octubre  de  1 793. 


AR- 
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ARTICULO  XIII. 

Letra  O.  . • , 

1 * 

*105.  Octavia  Plias.  En  Cabeza  del  Griego  (1). 

OCTAVIAE 

PLIADI 

OCTAVIA 


Octavia  {puso  esta  memoria  sepulcral)  á Octavia 
Pliade.  De  la  familia  Octavia  tenemos  en  España 
varias  memorias.  Octavio  Rufo  fué  Presidente  de 
la  Bétíca  en  tiempo  de  Constantino  Magno.  Cayo 
Octavio  Félix  trabajaba  en  cobre  en  la  ciudad  de 
Córdoba.  Lucio  Octavio  Maro  puso  una  memo- 
ria en  Mérida  á Marco  Suyo.  Lucio  Octavio  Rus- 
tico fué  Edil  de  Málaga.  Tito  Octavio  Metallo  lo 
fué  asimismo  de  la  antigua  Clunia. 

2106.  Outia.En  Truxillo  (2). 


OVTIA 

ISALI.F. 

LXII . S. 

1 Fffl'2  Si 

(1)  Caplstrano  , Noticio  de  loe  res,  con  fecha  de  ai  de  Febrero  de 

Excavacionet  ie  Cabezo  del  Griego,  1 794  . y en  otra  de  TruzUlo  de  I J 

pag.  10 s-  de  Mayo  de  1795- 

(a)  Boxoyo,  «n  carta  de  Cáce- 
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faltan  letras  en  la  inscripción , la  leo  de  este 
modo  : OVTIA , JSALI  Filia  (annorum)  LXII, 
Sibi.  En  Castellano : JJtia  , hija  de  Isalo , de  sesen- 
ta y dos  años  de  edad , se  hizA  este  sepulcro  para 
sí  misma.  El  nombre  de  la  hija,  y del  padre,  son 
entrambos  griegos.  Outia , que  por  razón  del  dip- 
tongo , se  lee  JJtia , viene  del  verbo  O urau  que  se 
escribe  Outao , y se  pronuncia  Utao,  y significa 
Herir  : y la  palabra  ( Isale  j,  de  donde  se 
deriva  el  nombre  propio  de  Isalus  , significa  Pe- 
llico , ó Zamarra  de  Pastor. 


2107.  O filia  Fusca.  En  Albarracin  (1). 


OFILIA  FVS 
CA  AN.  LX 
H.S.E 


Estando  entera  esta  lápida  (como  lo  está)  por  ar- 
riba , y por  los  lados , es  cierto  que  no  dice  otra 
cosa , sino  que  Ofilia  Fusca , de  sesenta  años  , aquí 
está  en  tetrada.  Existe  en  la  torre  de  la  Catedral 
de  Albarracin.  ' 


(1)  Tr.igia,  Afir  ato,  tom.  2.  pag.  1(9. 


AR- 
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ARTICULO  XIV. 

:•«/.?  a ;-n  :<r.w . tjtak 
I Xf/ffl  P/C.  - 1 . a í 

? ' * ’ | -r»*j 

2108.  Postumia  Cupita.  En  Xerica  del  Rey  no 
de  Valencia  (i).  ud)  .utv.jvl. 

'j  t.  • ••  oi.’.ii  yj.-.j  3 ;¡/:t  q v.t'wuvAlft.  6¡d 

2:/.  i r. e:  siSi  :-j::  •/  ncrnoa  mtn 

' SIBI . ET  . POSTVMIAE  .w  < 13?;  m 
CVPITAE  . VXORT 

Falta  en  esta  lápida  el  nombre  del  principal  Su- 

feto  que  mando'  hacer  el  sepulcro  para  sí,  y para 
'os  tumi  a Cupita  su  mugir  A ) 

V • 11  » • 

2109.  Prorne  Cornelia.  En  Truxillo  (a). 


•ja,  prome  .yo 

CORNEE 

j . 

•[IA-S-TTL] 


Aquí  está  enterrada  Prome  Cornelia : Se'ate  ¡a  tier- 
ra ligera.  El  nombre  Prome  es  griego  por  su  ter* 
minacion , y puede  serlo  también  por  su  etimo- 
logía. 


2 no.  Portia  Procula.  Fuera  de  Tarragona  (3). 
PORTIAE  / 

PROCVLAE  I MV- 

. 1 

O)  Biago  , jlnaltj  ,tom.  I.  lib.  d«  1 794 , y en  otra  de  Truxillo  de 

3.  cap.  28.  fol.  113.  13  de  Mayo  de  179J. 

(2)  Be. «ovo, en  carta  de  Clóe-  (3*.  Fmesfr*?,, SyUeg» ,Clí«e  6. 
res,  <00  lecha  de  ai  de  Febrero  aun.  $.  pa¿.  238.  > ;.s  nwi 
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MVMMISIVS 
.71 Á MARIN  VS  1 
MATRI . PIENTISSIMAE 
ET  . INDVLGENTISSIMAE 
Puso  esta  memoria  sepulcral  Mummisio  Marino  á 
su  piadosísima , i indulgentísima  madre , Porcia 
Procula.  Grutero  en  lugar  de  Mummisius , escri- 
bió' Mummius  porque  este  segundo  nombre  es 
mas  común  y trequente  aun  en  las  lápidas  de 
nuestra  nación. 

sin.  Pompeja  Verana.  En  Tarragona  (i). 

' t i * * • D • Ai  .i 

. C . ATILIVS  . . 

CALVENTI 

.ANVS.POM*  . . . 

PEIAE . VERA 
NAE . CONIV 
GI . SANTISSIMAE 
MERITAE 
• F.C 

Sepulcro  consagrado  á los  Dioses  Manes  : Lo  man- 
do hacer  Cayo  Afilio  Cal-venciano  para  su  benemé- 
rita y santísima  muger  Pompeya  Verana.  Obsér- 
vese que  el  SAN1ISSIMAE  está  escrito  sin  C 
después  de  la  N. 

2ii2.  Porcia  Eucheria.  Fuera  de  Tarragona  (2). 

N D.  M 

, PORC.EVCHE 
RIAE . ANN 
XX  . FL . MATER 
NVS . VXORI 

KARISSIMAE  A 

. <()  Finestres,  Syliogc,  Clue  6.  <•}  Idwa.  mun.  46.  pig.  263. 

num.  44.  pag.  16a.  , • # 
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A los  Dioses  Manes  de  Porcia  Eucheria,  que  mu- 
rió de  'veinte  años  : Flavio  Materno  ( puso  esta 
memoria  ) á su  muy  amada  muger. 

2113.  Perpennia  Eunois.  En  Tarragona  (1). 

PERPENNI 
AE , EVNOIDI 
VXORI . OPT 
ET  . CARISSI 
PORC  ¿LONGINVS 

MARITVS  ' ; : -i 

Perpennia  Eunoide , muger  óptima, y carísima: 
marido  Porcio  Longino . 

• 1/*  / . ' 

2114.  Primitiva.  Fuera  de  Tarragona  (2).  1 

D.M 

PRIMITIVAE 
VXORI . PIENTIS 
SIMAE . QVAE  . VIX 
ANN  . LII . M . V 
: IANVARIVS 
MARITVS 
B . ME 

Memoria  consagrada  á les  Dioses  Manes.  ( La  pu- 
so ) Januario , marido  á su  benemérita  y piadosí- 
sima muger  Primitiva  , que  vivió  cincuenta  y dos 
años , y cinco  meses. 


íi)  FInestres , SyJlt f»,  CU*e  6.  (a)  Idem.  num.  Jo.  pag.  a6j. 

eum.  48.  pag.  264. 


2115. 
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*115.  Prisca.  En  Cádiz  (1). 


Las  iniciales  C*.  S;.  según  el  estiló  sepulcral  ga- 
ditano significan  CaraSuis.  Traducción  del  epi- 
tafio: Prisca,  querida  de  los  suyos , que  murió  en 
la  edad  de  quarenta  años , aquí  esta  sepultada : Sea- 
te  la  tierra  ligera.  En  una  lápida  de  Sevilla , mí- 
mero^¿7%se  hace  memoria  de  una  muger,  lla- 
mada Prisca,  como  está,  sin  ningún  otro  nombre. 


7 ARISCA  ; • 

C . 5 . AN . XL 
H.S.E.S.T.T.L 

) . 1 .i 


21 16.  Peculia.  En  Oliva  de  Extremadura  (2). 

I 

/.x  / .PECVXIA 
7 . RECESS  , 

AE  .LI  ['BER] 

. AN  . XL 

Aquí  está  sepultada  Peculia,  Liberta  de  Recessa , 
que  ha  muerto  kjt-  la  edad  de  quarenta  años. 

I \i  VtV‘-V.f  ,\  'M  ,V:.<V  i\  , lÚll.MV.  ..  ■'  5 

i''\,  ^ *4 V.V'.tt i’.1' .a  u'.  s\  7 «v. 4 , ii'r  i v í * .« . : s.'  -v?. 

ti)  F.IM.R.P.Fr.  Antonio  Pa-  con  fechaüi  2«  d«Óotubred«ir9fr 
bre  , de  la  Orden  de  San  Agustín,  (2)  E!  P.  Lector  Diego  Villase- 
»n  carta  del  Puerto  deSanta  María,  fior , la  sacó  de  los  Viages  de  Pona. 


■’l  .GJ  .fr.t:  ' 


/.  -V  — ¡ ‘ . ' 


All- 
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ARTICULO  XV. 

Letra  R. 

2117.  Romana.  En  Plasencia  (1). 

DIIS  . MANIBVS . SACRVM 
ROMANAE  . MAVRI  . FLAVII 
VXORI  OPTIM . 

Sepulcro  consagra  Jo  á los  Dioses  Manes  : se  hizo 
para  Romana  , óptima  muger  de  Mauro  Fla'vio. 

ARTICULO  XVI. 

Letra  S. 

2118.  Sicilia.  En  Vinaragél  de  Valencia  (2). 

D.  M. 

SICILIAE  . AN  . XXXX  . 
LVPINVLAE . MATRI 
ET  . ONESIMNIE . SORORI 
PIISSIMIS  . AN  . XVIII . 

Juzgo  que  la  última  letra  de  LVPINVLAE  está 
por  demás , y deba  leerse  LVPINVLA  en  nomi- 
nativo. Hecha  esta  corrección  , el  sentido  del 
epitafio  es  este  : A los  Dioses  Manes.  Lupinula 
( puso  esta  memoria  )«i«  madre  Sicilia  , de  años 
quarenta  de  edad,  y á su  hermana  Onesimnia  de 
diez  y ocho  años , entrambas  piísimas. 


(O  PoM.Viagc  it  Estaña, tom. 
7.pag.  11 7. 


(1)  Diago,  Antle:,  tem,  i.life 
3.  foL  125. 


Gggg 


TOM.  XIX. 


21  T9. 
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2 1 19.  Sequnda.  Cerca  de  Cáceres  (1). 


• • • • • 

• • • • • 


PIRIA 
LEG  • XX- 
: : ETVO  : : 
L-A-LXA: 
H-SE-S-TTL- 
ET  VXOR 
SEQV  DA- 


No  es  fácil  adivinar  el  nombre  del  primer  difunto 
indicado  en  este  epitafio.  Solo  puede  conjeturarse 
que  era  de  la  tribu  Papiria , y fué  soldado  de  la 
Legión  Vigésima  , y vivid,  b milito  sesenta  años. 
Después  de  la  nota  numérica,  siguese  con  siete 
iniciales  el  sólito  formulario  : Hic  Situs  Est : Sit 
Tibi  Terra  Leuis.  Añádese  por  fin  que  también 
su  mtiger  Secunda  está  aquí  enterrada.  Parece  que 
de  proposito  se  escribid  Sequnda  con  la  letra  Q, 
para  que  se  entienda  ser  nombre  propio  y no  nu- 
meral. El  lugar  en  que  se  hallo  la  piedra,  dista 
una  legua  y media  de  la  villa  de  Cáceres. 

(1)  Boxoyo , en  caru  de  Cáceres  de  1 ¿ de  Octubre  de  1 793. 


amo. 


* 
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ai  jo-  Sabina.  En  Truxillo  (1). 


Las  seis  letras  de  que  he  formado  la  tercera  linea 
son  las  que  corresponden  al  número  de  las  que 
faltan  en  la  piedra.  La  inscripción  no  dice  otra 
cosa,  sino  que  Sabina,  hija  de  Sabino,  aquí  está 
enterrada. 

alai.  Sempronia  Materna.  En  Tarragona  (a). 

SEMP  . M . F . MATERNAE 
MATRI . OPTIMAE 
ET  . KARISSIMAE 
ET  . SANCTISSIMAE 
C . CAECILIVS  . IVBATVS 
SEMP  . MATERNVS 
FIL  . FEMINAE  . INCOM 
PARABILIS  . PIETATIS 
ET  . CASTITATIS 

A la  óptima  y carísima  , y santísima  madre  Sem- 
pronia Materna , hija  de  Marco : Su  hijo  Cayo  Ce- 
cilio Iubato  Sempronio  Materno  ( puso  la  presen- 
te memoria)  á esta  muger  de  incomparable  piedad 
y castidad.  Juzgo  Don  Josef  Finestres,  que  los 
' dedicantes  fueron  dos.  No  veo  indicio  en  la  lápi- 

Gggg  1 da 

(1)  Boxoyo,  en  carta  de  Cáce-  yode  1795. 
ret,  de  21  de  Febrero  de  1794.  Y (*)  Finestres,  Syllogt,  Clase  6. 
en  otra  de  Truxillo  de  13  de  Ma-  num.  3.  pag.  »3f- 


SABINA 

SABINI 

[ FIL  • H • S • E • ] 
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da  para  pensar  así;  ni  debe  extrañarse  que  un 
hombre  solo  en  aquellos  tiempos  tuviese  cinco 
nombres , quedándonos  memorias  de  algunos 
otros  que  tenían  aun  mas.  El  dedicante  pudo  po- 
nerse los  dos  últimos  nombres  maternos  para  hon- 
rar con  esto  á su  madre , á quien  tanto  amaba. 

2 122.  Sutoria  Surila.  En  Tarragona  (i). 

» . 

' SVTORIAE  . SVRILAE 
SVTORIVS 
EPITYNCdANVS 
PATRON AE 
HONEbTISSIMAE 
ET.OPTIME 
DE  . SE  . MERITAE 

Sutorio  Epitvnchano  á su  muy  benemérita  y ho- 
nestísima Patrono  Sutoria  Surila.  He  dicho  otra* 
veces  que  la  letra  d de  la  tercera  linea  equivale  á 
una  H.  Las  palabras  Sutorius , y Sutoria  , aunque 
derivadas  de  Sutor  , que  signiheá  Zapatero , son 
aquí  nombres  propios  que  no  deben  extrañarse, 
pues  tenemos  aun  ahora  muchas  familias  ilustres 
( como  las  ha  habido  en  todo  tiempo  ) de  nom- 
bres muy  baxos  y ridículos. 

2123.  Sempronia  Charis.  En  territorio  de  Tarra- 

gona*^). 

SEMPRONIAE 

CHARIDI 

Memoria  sepulcral,  puesta  á Sempronia  Charide. 
El  primer  nombre  es  latino,  y era  muy  conocido 

en 

US  rinesUM  .Clase  6.  num.  76.  (2)  Idem  , nam,  89.  pag.  28Í. 

P»K-  *7J*- 
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„ en  España  : el  segundo  es  griego , y significa  la 
graciosa. 

2124.  Secunda.  En  Cádiz  (1). 


SECVNDA 
CARA  SVIS  ; 
HSE-STTL- 


\ • » 

Secunda , querida  de  los  suyos , aquí  está  sepulta • 
da  : Séate  la  tierra  ligera.  Algunas  letras  de  esta 
inscripción  están  muy  consumidas;  pero  todavia 
se  leen. 

21 2 Sergia  Peregrina.  En  Murviedro  (2). 

SERGIAE  M . F . 

PEREGRINAE 
THOMNESTVS  . ET  LAIS 
ET  DIDIMAE  LIBERTI 
En  la  última^inea  la  palabra  DIDIMAE , que  pa- 
rece una  sola  , se  ha  de  dividir  en  dos;  DIJDIMA 
que  es  nombre  propio  de  muger  en  nominativo; 
y E , que  es  abreviatura  de  Eius.  La  inscripción 
dice  así  : A Sergia  Peregrina , hija  de  Marco,(  pu- 
sieron esta  memoria ) sus  tres  Libertos  Thomnes- 
to , Laide , y Didima.  Un  sobrino  de  esta  misma 
muger  la  honro'  con  otra  memoria  que  puede  ver- 
se en  el  número  1 170. 

* 

ti)  P.  Antonio  Fabre  en  certa  (a)  Ponz  , Víate  it  Esfañt,  t 
del  Puerto  de  Santa  Marta,  con  fe-  4.  carta  9.  num.  7.  pag.  265. 
cha  de  29  de  Octubre  de  1793. 
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* 

2126.  Sertoria  Maxima.  En  Valencia  del  Cid  (1). 


SERTORAE 

SERTORAE 

Q F 

Q F 

MAXIM  AE 

MAXIMAE 

MANTON VS 

ANTONIA 

AVITVS 

MFLEPIDA 

VXORI 

c 

MATRI 

• 

Esta  piedra  se  descubrid  en  Valencia  en  el  siglo 
pasado,  quando  se  fabrico  la  capilla  de  nuestra 
Señora  de  los  Desamparados.  La  doble  inscrip- 
ción que  se  lee  en  ella  (siendo  sepulcral  como 
parece  ) puede  quitar  las  dificultades  que  á veces 
se  mueven  acerca  de  la  multiplicidad  de  sepul- 
cros de  una  misma  persona,  aun  quando  se  ten- 
gan por  sepulcros  llenos , o de  cuerpo  presente, 

Sue  se  ve  por  esta  lápida , que  en  un  mismo 
o se  ponían  á veces  dos  o mas  epitafios  so- 
bre una  misma  piedra  , o sobre  diversas.  Las  dos 
memorias  sepulcrales  son  entrambas  dirigidas  á 
Sertoria  Maxima , hija  de  Quinto  Ser  torio ; la  pri- 
mera por  su  marido  Marco  Antonio  A'vito,  y la 
segunda  por  su  hija  Antonia  Lepida  hija  de  Mar- 
co Antonio. 

(x)  Olmo  , LitSciogia , pag.  2j. 


AR- 
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ARTICULO  XVII. 

‘ Letra  T. 

2127.  Tir orina  Servando.  En  Tarragona  (1). 

D .M 

TIROCINAE  . SERVAN 
DAE  . VIX1T  . ANN 
XXV  . M.II . D 
XXV . TIROCINA 
APHRODISIA  . MATER 
MEMORIAE . EIVS 
POS  V IT 

A los  Dioses  Manes  de  Tirocina  Servando.  Vivió 
años  veinte  y cinco , meses  dos , y dias  'veinte  y cin- 
co. A memoria  de  la  difunta  piso  (este  letrero). 
su  madre  Tirocina  Afrodisia. 

2128.  Ter encía  Vitalis.  En  Tarazona  (2). 

TERENTIA  . G . F . 

VITALIS  . T . CAEC 
ILI . VELON  IS 
VXOR  . AN  . XXXII 
H.S.E 

Ter  encía  Vital , hija  de  Gayo  ( ó Cayo  ) , muger 
de  Tito  Cecilio  Velón , de  edad  de  treinta  y dos 
años , aquí  está  enterraaa.  La  copia  de  esta  ins- 
cripción es  la  de  Ustarr’oz.  El  Conde  de  Guimcra, 
cuya  copia  sigue  el  P.  Tragia  por  seguir  lo  peor, 
altero  según  su  costumbre  algunas  letras. 

AR- 

O)  Finestres , SyUogt,  Clase  6.  (2)  Tragia  , jlf  orato  , tomo  2. 

num.  29.  pag.  2 ¡2.  pag.  228.  229. 
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ARTICULO  XVIII. 

Letra  V. 

2129.  Valeria  Turpia.  En  Xeríca  de  Valencia  (1). 

VALERIA  TVRPIA  AN  . L 
M . CORNELIVS  . AMANDVS 
AN  . L . H . S . E 
CORNELIA  SILVANA  VXOR 
AN  . XXXX  . H . S . E 

Valeria  Turpia  , de  cincuenta  años  de  edad  ( aquí 
reposa  ).  Marco  Cornelio  Amando  de  años  cincuen- 
ta aquí  está  enterrado.  Su  muger  Cornelia  Silva- 
na de  años  quarenta  aquí  está  sepultada.  La  fa- 
milia Cornelia  en  España  fue  muy  extendida;  pe- 
ro también  fueron  muchos  los  Valerios. 

2130.  Valeria.  En  Salvatierra  de  Extrema- 

dura (2).  ■ 


VALERIA[LF] 

HSESTT-L- 

He  añadido  dos  letras  en  la  primera  linea  , por- 
que dos  son  las  que  faltan  en  ella , según  me  ha 
informado  el  Señor  Don  Simón  Benito  Boxoyo. 
El  sentido  de  la  inscripción  es  este  : Valeria , hi- 
ja de  Lucio , aquí  está  sepultada  : Séate  la  tierra 
ligera. 

. * 2131. 

(1)  Diago,  Jlnalci,  tom.  I.  lib.  Octubre  de  1793  ; y en  otra  de  2 1 

3.  cap.  r|t.  fol.  83.  de  Febrero  de  17S14. 

(2)  Boxoyo  , en  carta  de  1 j ,de 
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3131.  Valeria  Flavina.  Fuera  de  Tarragona  (1). 

. . / 

VAL . FLAVINAE 
MATRI . KARIS 
SIMAE . ET . PIENTISS 
IMAE  . VAL  . VOCATVS 
F1LIVS  . ET.  CLODIVS 
FELICIO 

A Valeria  Flavina , madre  amadísima  y piadosí- 
sima : Su  hijo  Valerio  Vocato  , y Clodio  Fe  lición, 
que  seria  o familiar,  ó amigo  de  la  ditunta. 

2132.  Valeria  Cupita.  En  Tarragona  (2). 


TICVS 
VP1TAE 
MATRI 
ANTIS 
SIMAE  ! 

• •'  * 

He  suplido  la  mitad  de  la  inscripción  que  falta  en 
la  piedra,  según  elnúmero  de  puntos  que  ha  no- 
tado en  ella  Don  Josef  Finestres.  Su  sentido  es  es- 
te : Cayo  Rustico  impuso  esta  memoria) i Valeria 
Cupita , que  murió  en  la  edad  de  qnarenta  años, 
madre  suya  óptima  , amantísima , y amadísima .■ 

2133.  Valeria  Modestina.  En  Tarragona  (3). 


C.  RVS 
VAL . C 
AN  . XL 
OP . AM 
CARIS 


MEMORIAE 
’•  VALERIAE 

MODESTINAE 

rojvr.  xix.  Hhhh 


QVAE. 


(T)  Finestre?,  Syllcgt , CUse  6. 
nu®.  4-  pag.  2¿S. 


(i)  Idem.  num.  6.  pag.  239. 
(3,  Idem.  num.  1 5.  pag.  244. 
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QVAE  . VIXIT  . AN 
XXIIII . MEN  III 
D . XXVII 
CAECIL 
POLYCRONIVS 
ET  . AVRELIA 
PRIMITIVA 
F1LIAE 
KARISSIMAE 

Cecilio  Policromo , y Aurelia  Primitiva  ( destina- 
ron este  sepulcro)  á la  memoria  Je  su  amadísima 
hija  Valeria  Alodestina  , que  •vivió  años  veinte  y 
quatro  , meses  tres  , y dias  veinte  y siete.  Esta 
lápida  en  vida  de  Finestres  estaba  en  Tarragona 
en  casa  de  un  carpintero. 

2134.  Valeria  Urbana.  En  Cádiz  (1). 


VALERIA 
VRBANA 
C . S . AN . C . 
H.S.  E.S.T.T.  L. 


Valeria  Urbana,  amada  de  los  suyos  (Cara  Suis) 
de  cien  años  de  edad  aquí  está  sepultada  : la  tier- 
ra te  sea  ligera. 


(1)  El  Se  flor  Don  Antonio  Josef  nio  Fabre , ton  fecha  de  Cadú  de 
Mosti  en  carta  dirigida  al  P.  Auto-  ií  de  Octubre  de  1793. 


**35- 
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2iqí.  Valeria  Secunda.  En  Alcira  del  Reyno  de 
Valencia  (i). 

: : : : VALERIA 
: : : : SECVNDA 
: : : : ANN  . XXV 
: : : : HIC  FACERE 


En  esta  lápida  defectuosa  nos  queda  el  nombre 
de  Valeria  Secunda , que  murió  en  la  edad  de  "vein- 
te y cinco  años.  En  el  vacío  de  la  primera  linea 
estaria  su  primer  nombre , y en  el  de  la  segunda 
el  de  su  padre.  1 

2136.  Valeria  Libicrosina.  En  San  Felipe  de  Va- 

, lencia  (2). 

VALERIAE  [ M . F . 3 LIBICROSINE 
VALERIA  SVCCESSA  MATER 
F.F.C. 

La  añadidura  puesta  en  el  vacío  de  la  primera  li- 
nea , es  arbitraria.  Leo  en  la  tercera  Filiae  Fieri 
Curavit : El  epitafio  dice  así : Valeria  Succcssa, 
madre  , mandó  hacer  este  sepulcro  á Valeria  Libi- 
crosina , hija  de  Marco. 

21 37.  Valeria  Maxima.  En  San  Felipe  de  Va- 

lencia (3). 

VALERIAE  . M . F . 

MAXSIMAE  , • > 

TERENTVLLA  . M . F . 

TERENTIA  *> 

FILIAE  • 

•'  : Hhhh  2 Me 

# I ■ ' 

(O  Escolano,  Década  I.  Part.  9.  (3)  Don  Félix  Joaquín  Martl- 

lib.  8.  col.  921.  nei , en  carta  de  Orihuela  con  fe- 

(2)  Escolano,  Decad.  I.  Part.  2.  cha  de  27  de  Noviembre  de  1792. 
11b.  9.  col.  1130. 
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Me  dice  el  erudito  Eclesiástico  Don  Félix  Joa- 
quín Martínez,  que  esta  lápida  inedita,  de  jaspe 
encarnado , y de  caracteres  hermosos  y claros  , 
como  si  fueran  nuevos,  se  conserva  en  Xativa  , o 
San  Felipe  , clavada  en  una  esquina  de  la  iglesia 
del  convento  de  la  Merced.  Dice  así : Terentulla 
Ter encía , hija  de  Marco , puso  esta  memoria  á su 
hija  Valeria  Maxima,  hija  de  Marco. 

2138.  Voconia.  En  Gandía  (1). 

: . . * * . . * í . ..  1 / * . •» 

VOCONIA  PAX  CAR 
PI  PROCVLI  ET  CLE 
MENTIS  ET  BANINII 
• • ' H . R 

El  P.  Mtro.  Diago  entendió  esta  lápida  de  un  mo- 
do muy  extraño.  Dice  que  es  una  memoria  de  la 
Paz.  Voconia,  firmada  y asegurada  entre  los  q nu- 
tro Españoles  Carpo , Proculo , Clemente , y Ba- 
ninto ; y asentada  esta  inteligencia,  añade  tres  no- 
ticias , todas  de  su  invención.  La  primera  es , que 
la  Paz , de  que  se  habla  en  la  lápida , pertenece 
á los  tiempos  en  que  ardia  la  guerra  civil  entre 
los  dos  Emperadores  Vitelio , y Vespasiano.  La 
segunda,  que  la  Paz  se  llamo  Voconia,  porque 
fue  su  principal  Autor  un  valiente  Español , lla- 
mado Voconio.  La  tercera , que  se  hubo  de  firmar 
la  paz  en  la  llanura  de  Gandía  al  pie  del  Castillo 
de  Bayren  , cjue  se  llamaría  entonces  Baninio  de 
donde  tomaría  el  nombre  de  Baninio  el  último 
de  los  que  la  firmaron.  Todo  esto  dice  al  ayre , y 
sin  el  menor  fundamento.  Yo  juzgo  que  las  tres 
letras  PAX  son  tres  iniciales  de  tres  diferentes 
palabras  * muy  comunes  en  semejantes  inscripcio- 
nes; 

t«)  IHago,  Ansltt  de!  Rtyne  dt  y*!<n<¡a,  tom.  I.  Ub.  4.  fol.  I47. 
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nes ; y que  entre  las  dos  últimas  letras  H R ha- 
bría en  lugar  de  un  punto  una  E , que  no  se  dis- 
tinguiría bien  por  la  vejez  de  la  piedra , como 
sucede  infinitas  veces.  Leo  la  inscripción  así:  VO* 
CQNIA  Puella  Annorum  X (decem)  CARPI 
PROCVLI  ET  CLEMENTIS  ET  BAN1NII 
HERes.  El  sentido  es  este  : Memoria  sepulcral  de 
Voconia,  niña  de  din  años , heredera  de  Carpo - 
Proculo,  de  Clemente, y de  Baninio.  En  caso  que 
en  la  última  linea  de  la  inscripción  no  hubiere 
lugar  para  la  E,  entonces  seria  ijecesario  juzgar 
que  el  epitafio  no  es  gentílico , Sino  christiano; 
pues  las  dos  letras  H . R , que  significan  Hic  Re- 
quiescit , no  estuvieron  en  uso  en  España  hasta 
después  de  la  edad  de  Constantino  Magno.  De 
qualquier  modo , el  nombre  de  una  muger,  lla- 
mada Voconia  no  debe  causar  admiración  en  Es- 
paña donde  los  Voconios  fueron  muchos,  y muy 
esclarecidos , según  nos  dicen  las  lápidas  y las 
historias  l y mucho  menos  debe  extrañarse  en  el 
Reyno  de  Valencia  , que  nos  presenta  varias  me- 
morias de  .dicha  familia ; como  lo  es  la  de  Voco- 
ttia  Materna,  que  estaba  casada  en  Villena  con 
un  caballero  de  Denia  ; la  de  Cayo  Licinio  Voco- 
nio,  que  aunque  nacido  en  Roma,  tenia  su  casa 
en  Murviedro  , y la  de  Cayo  Voconio  Placido , que 
tuvo  en  la  antigua  Sagunto  los  empleos  honorífi- 
cos de  Duumviro,. Flamen , Edil,  y Questor. 


% t 


J . li* 

a 139. 
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2 1 39.  Venena.  Cerca  de  Cáceres  ( 1 ). 


\ ,• 


; VENE 

/ 

: ‘ RIA 
SEVER 
AE3ER 
VA  AN- 
XXV- 

H-SES-T. 

A*  'j 

‘ T nL  • i 


>•  ....  • • 


Se  descubrid  esta  piedra  sepulcral  por  los  años  de 
mil  setecientos  ochenta  y siete , en  distancia  de  una 
legua  y media  de  la  Villa  de  Cáceres , donde  di- 
cen estaba  la  población  llamada  Ponciano.  El  sen- 
tido es  este  : Vertería,  Sierva  de  Severa,. que  fa- 
lleció á los  veinte  y cinco  años  de  edad , aquí  está 
enterrada : Séate  ¡a  tierra  ligera.  De  la  familia  Se- 
vera se  conservan  en  España  otras  memorias.  ■> 


I.jT 


2140.,  Varia  Jtlcundq.  íin  Tarragona  (2). 

D .M 

VARIAE  . IVCVNDAE 
DEFVNCTAE . ANNO . S 
NATIVITATIS  . XVIII  . MES 


vn 


(i>  Don  Simón  Benito  Boxoyo,  (*)  Finestres , Syllogc  , Clase  6. 
encara  de  1 5 de  Octubre  de  1793.  num.  16.  pag.  145. 
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VII . DIES  . XXVIII 
VAR1VS  . POLLIO  . ET 
. VARIA  vIVCVNDA 
PARENTES 
INFELICISSIMI 
, B.M.P 

A los  Dioses  Manes.  Vario  Pollioy , y Varia  Ju - 
cunda , padres  infelicísimos „ pusieran  (esta  memo- 
ria ) á su  benemérita  hija  Varia  Jticmda , que  mu- 
rió á los  años, diez,  y ocho  de  su  .nacimiento  con 
otros  siete  meses , y 'veihte  y ocho  dias.  Esta  copia 
debe  preferirse  á otras  algo  viciadas , por  haberla 
sacado  del  originaron  amigo  de  í).  Josef  Fines- 
tres.  La  lápida1  no  está  en  \Denia , como  han  dicho 
algunos , sino  en  Tarragona ; aunque  bien  puede 
ser  que  antes  estuviese  en  aquella  ciudad  y aho- 
ra en  esta.  > 

i . i . • * .1  » : ’ ■ •!  ».  j '•(  i***,  i.  . * ; 1 

:21414  b Venus  Latinilla.  En  Tarragona  (1). 

A ...  . -i  Vl  s ;V . . 1 

VENERI 
LATINILLAE 
SPEDIVS . MA 
TERNIANVS 

j ~ " MARITVS 

En  la  tercera  linea  y tanto  puede  leerse  SPEDIVS, 
como  SPurius  EDIVS,  pues  los  Romanos  hacían 
uso  del  prenombre  Spurius,  aunque  nó  hallo  me- 
moria de  él  en  la  lapidaria  de  España.  El  letrero 
dice  así : A Venus  Latinilla : Su  marido  Spedio 
Materniáno  , ó Sptirió  Edio  Materniano.  El  Vene- 
ri  por  parecer  dp  Finestres  no  es  nombre  pro- 
pio , sino  expresión  de  afecto , en  cuyo  caso  se  hu- 
biera de  leer : A su  hermosa  ,óásu  querida  La- 

* — ’A  •’b  ; C i/.'..  • y * * 

(ij  ^inesíres  , íyWcff , cíase  6.  nú®.  49.  pag.  264,  , 
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imilla.  Muratori  en  lugar  de  LATINILLAE  es  - 
cribio  VAT.IN1LLAE,  y en  vez  déSPEDIVS 
dixo  SP  . EOUVS',  y (Rutero  SE  . AELIVS. 

2142.  Vetilla  Modesta.  En  Truxillo  (1). 


Salid  este  fragmento  de  unas  ruinas  en  la  dudad 
de  Truxillo  en  el  mes  de  Mayo  del  año  de  mit 
setecientos  noventa  y seis.  El  erudito  Eclesiás- 
tico Don  Simón  Benito  Boxoyo  suplid  con  mu- 
cho acierto  las  pocas  letras  que  faltaban  en  la 
primará  y segunda  lineav.Ea  inscripción  dice.asi: 
Vetilla  'Modesta , hija  de  Lucio , aquí  está  enter- 
rada. 7 ! ' ' ."  f /' 


^ . _ . i : / • ■ r 

2143.  Vibia  Gallera.  En  Cádiz  (2)  . 

P"  . :?\i  ól-IT 


• . • \ ■ . ...  1 ' ;/<  1.  . ‘j  ' 1 

El  Sefior  Don  Bonito  Boxo-  Mostl , en  carta  dirigida  al  Padre 

yo  , en  carta  de  Cáceres  de  31  de  Amonio  Fabre  , con  fecha  de  Ca- 

Mayu  de  1796.  diz  16  de  Octubre  de  17U3.. 

ta)  £1  Señor  Don  Antonio  JUsef  .< . • *„  ' • 
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líe  añadido  las  dos  letras  en  la  tercera  linea  á me- 
dida del  vacío  que  se  me  indica  en  la  copia  de  la 
lápida.  Dice  asi  : Memoria  consagrada  á los  Dio- 
ses Manes  : Vibia  Galleen , de  anos  treinta  y sie- 
te de  edad , amida  de  los  suyos  (Kara  Suis),  aquí 
está  sepultada : Se'ate  la  tierra  ligera. 

5144.  Victorina.  En  Benaduf  del  Reyno  de  Va- 
lencia (1). 

D.  M. 

VICTORINAE 
FIL  . ANN  . XX 
CHRYSOPOLIS 
, ' ' MATER 

A los  Dioses  Manes  de  la  hija  Victorina  de  'veinte 
años  : Su  madre  Chrysopolis. 

CAPITULO  XIV. 

Memorias  Sepulcrales  de  Anónimos. 

1 • 

¿145.  En  el  Castillo  de  Truxillo  (2). 


: : : : : A/ .XX. 
[H  .S.]  E.S.T.T.L. 


Este  fragmento  es  enteramente  inútil , pues  no 
nos  dice  el  nombre  del  difunto , o difunta  que  fa- 
Tom.  xix.  liü  Uc- 


eo Escolino , Decid.  I.  Pirt.  2. 
Ub.  8.  col.  871. 

i»)  Boxoyo.en  carti  de  Cice- 


ros de  21  de  Febrero  de  T794  , j 
en  otra  de  Truxillo  de  13  de  Ma- 
yo de  1 795. 
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llecio  á los  'veinte  años  de  edad.  Las  iniciales  que 
se  siguen  son  las  del  formulario  acostumbrado  : 
Hic  Situs  Est : Sit  Tibí  Terra  Leuis. 

2146.  En  Tarragona  (1). 


CORNELIVS.  VALVS 
MARITVS  . S . P . F 

Sua  Pecunia  Fecit  es  lo  que  dicen  las  tres  inicia- 
les últimas.  Falta  en  la  lápida  el  nombre  de  la 
mugcr  á quien  su  marido  Cornelia  Valo  (que  pue* 
de  ser  abreviatura  de  Valerio)  hizo  este  sepulcro 
á sus  expensas. 

2147.  En  Tarragona  (2). 

T . LEG 

NTIS 

N . . . FAGMEN  . III 
MANES  SI . SAPERENT  . MISE 
RAM  . ME . ABDVCERENT  . CON 
IVGEM  . VIVERE  . IAM  . NOLO  . VI 
DERE  . [ TE  . CVM  . NON  . POSSIM  ] 
DVLCEM  . CARVr  . LVCEM  . CVM  . TE 
AMISI . EGO  . CONIVX  . HAS  . TIBI 
FVNDO . DOLENS  . LACHRIMAS . DVLCIS 
SIME  . CONIVX  . LACRIMAE  . SI . PRO 
SVNT  . VIVVS  . TE  OSTENDE  . VIDERI 
HAEC  . TIBI . SOLA  . DOMVS 
SEMPER  . IN  . PERPETVO  . VALE  . MIHI 
CARISSIME  . CONIVX 


(O  Finestres , Syltoge,  Clase  6.  (2)  Idem.  Clase  7.  num.  11. 

nuuj.  108.  pag.  295.  pag.  315. 
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Este  epitafio  publicado  por  Grutcro  y Muraron 
C aunque  por  el  primero  sin  la  antepenúltima  li- 
nea") es  un  fárrago  de  prosa  y verso  , con  yerros 
de  gramática  y de  prosodia.  En  las  dos  primeras 
lineas  estaría  el  nombre  del  difunto  y de  la  viuda 
que  habla  con  él.  La  tercera  linea  debe  estar 
mal  copiada,  pues  acabando  (como  parece)  con 
MEN  . III , que  significa  tres  meses , no  se  en- 
tiende el  sentido  de  las  tres  letras  FAG.  Lo  res- 
tante dice  así : Si  los  Dioses  Manes  pensasen  bien, 
arrancarían  del  mundo  á esta  tu  miserable  muger. 
Ya  no  quiero  vivir  mas,  no  pudiendo  verte.  Me 
faltó  la  dulce  luz.  de  los  ojos , quando  te  perdí.  Por 
tí,  ó dulcísimo  marido  , vierto  estas  lagrimas.  Si 
las  lágrimas  aprovechan , muéstrate  vivo,  bolo  es- 
te sepulcro  será  perpetuamente  tu  casa.  A Dios, 
mi  amadísimo  marido. 

2148.  En  Lebrixa(i). 


Los  Señores  Académicos  Sevillanos, Don  Joaquín 
Cid  Carrascal,  y Don  Antonio  Santaella,  me  es- 
criben que  esta  lápida  , que  es  de  sillar  basto , 
1 liii  2 pa- 

co Los  Sres.  Carrascal , y Santaella,  en  carta  de  a6  de  Enero  de  1791. 


o Inscripciones  Romanas. 
parece  que  está  partida  por  abaxo  : y efectivamen- 
te lo  debe  estar;  pues  el  nombre  de  Lidas  Rau- 
venua,  madre,  indica  relación  á algún  hijo, ó hija 
difunta , de  que  se  hablaría  mas  abaxo.  Obsérve- 
se que  dos  veces  en  lu^ar  de  E se  pone  .la  1 du- 
plicada , que  equivale  a la  H , ó E larga  de  los 
Griegos.  Tenemos  en  nuestra  lapidaria  romana 
otros  exemplos  de  este  mismo  uso. 

3149.  En  Cervera , la  de  cerca  de  Tarazona  (1). 


ANTON IVS 
LASCIVS 
FRATER 
P .C. 

A N.  N.  difunto , mandó  poner  esta  memoria  su 
hermano  Antonio  Lascio.  Es  un  fragmento  de  ins- 
cripción sepulcral  que  se  desenterró'  en  la  villa 
de  Cervera  en  el  año  de  mil  setecientos  y noventa. 

2150.  En  San  Felipe  , del  Reyno  de  Valencia  (a). 


HIC  . SI  [ TI . S . RVF  . ] 

ET  . FOP1L  . 

STAPHYLO 
BENE  . MEREN 
TIBVS 

Esta  lápida  inédita,  de  jaspe  encarnado  (según 
me  informa  el  Señor  Don  Félix  Joaquín  Martí- 
nez que  la  ha  examinado)  está  en  S.  Felipe  en 
una  casa  infeliz,  y sirve  de  grada  en  una  escale - 

• * ra 

(I)  Tragia  , Afarato,  tomo  2.  carta  de  Orihuela , coa  fecka  de  a? 
psg.  164.  de  Noviembre  de  179a. 

a>  Don  Joaquín  Martínez,  en 


I 
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ra  que  baxa  á un  corral.  En  la  parte  superior, 

?ue  falta,  debían  estar  nombrados  dos,  ó mas  di- 
untos,  á quienes  , como  á beneméritos  , pusieron 
esta  memoria  sepulcral  Rufo , y Popilio  Est afilón. 
En  el  vacío  de  la  primera  linea  me  he  estrechado 
con  las  dos  abreviaturas  S y RVF  por  Sunt , y 
éR.ufus , porque  parece  que  la  extensión  de  la  pie- 
dra no  permite  mayor  número  de  letras. 

CAPITULO  XV. 


Inscripciones  fuera  de  orden , ó de  clase 
desconocida. 

I 

2151.  En  Cabeza  del  Griego  (1). 

M IC  S 
; SEM 
j RVLAE  ) 

I CATI*.V.:.E 

v * m 

• ' i 

a 152.  En  el  mismo  lugar  (a). 

\ 

F.  _ 

R . 

E 

» , • • 

A 


<i)  Capiitrano,  Notic'-a  ie  les  pan.  II J. 

Imr». iones  Je  Csbtza  iei  {¿riego,  (»)  ti  mismo  , pag.  Iu8. 
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Estos  dos  fragmentos  son  como  si  no  los  tuviéra- 
mos ; pues  no  es  fácil  adivinar  lo  que  significan  - 
sus  pocas  letras , ni  hay  bastantes  indicios  para 
descubrir  de  ajgun  modo,  si  las  inscripciones  son 
Votivas  , o'  sepulcrales , ó de  otra  especie.  . 

• * i ’ f - * * * * i 

2153.  ' En  Alcalá  del  Rio  (1). 


Según  la  relación  del  Señor  Don  Joaquín  Cid 
Carrascal,  esta  lápida,  cuyas  letras  están  bien  va- 
ciadas, y llenas  de  un  betún  encarnado,  se  en- 
contró en  el  año  de  mil  setecientos  cincuenta  y cin- 
co en  los  cimientos  de  un  murallon  antiguo,  y 

se 

<i)  Los  Señores  D.  Joaquín  Cid  en  carta  de  Sevilla  de  i de  Febrero 
Carrascal , y D.  Antonio  Samaella,  de  1794. 
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se  colocó  en  la  esquina  de  una  casa  que  se  fa- 
bricó allí  mismo.  Por  ventura  la  inscripción  pu- 
diera leerse  así : Laborem  Ferenti  OMNI  A FA- 
CILia  Sunt : en  castellano  : Para  quien  trabaja 
con  paciencia  , tojas  las  cosas  son  Jadíes.  Confie- 
so que  esta  leyenda  es  arbitraria;  pero  tiene  la  ve- 
rosimilitud que  puede  tener,  en  suposición  de 
que  se  colocase  la  piedra  en  los  fundamentos  de 
• un  grande  edificio.  No  es  fácil  adivinar  la  época 
de  la  fábrica , ni  de  la  inscripción , sin  examinar,-) 
las  entrambas  con  la  vista.  • . . o '■> 

L . ' l 

j • * ' ’ '* 

2 154.  Cerca  de  Truxillo  (1). 


El  interpretar  este  fragmento  seria  adivinar;  pues 
la  última  nota  numeral  tanto  puede  ser  de  mi- 
llas como  de  años  de  edad ; -Mák  T . VII , tanto 
puede  ser  final  de  cchorT.  VlITcomo  trib  . poT? 
YII.  La  lápida  se  conserva  en  la  casa  de  campp 
del  Marques  de  Santa  Marta  á tres  leguas  de  Tru- 
xillo. . . • v . 

V.  • » 

fl)  Boxoyo  ,en  carta  de  15  de  Octubre  de  l?93-  v _• 


2I55- 
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ai . En  Truxillo  (i). 

: : ER  . S . A . 

XV  . D . PR  : : : 

PAVLE  . G . TVP. 

La  inscripción  es  imperfecta  , y según  parece  , 
mal  copiada ; y me  da  motivo  para  sospecharlo 
aun  el  mismo  Señor  Boxoyo  , que  me  ha  remiti- 
do su  copia,  avisándome  que  la  ha  recibido  de 
otra  mano.  No  es  fácil  adivinar  lo  que  en  ella  se 
dice,  ni  áque  clase  pertenece. 

2156.  En  T arragona  (2). 

MARVLLO  . ANTIOCHO  . HELE 
NAE  . TERTVLLIANAE  . P . MA 
RVL : PAT  . VIVENS  . BONIS  . CES 
SIT  . PARTE  . SIBI . QVOAD  . VI 
XER  . RETEN  . EXCEPITQ 
NE  . CVISQVAM  . ALIQ  . VEND 
SED  . PER  . GEN  APS  . POSSESSIO 
DEC VP . VEL  . PER  . ADNAT  . VEL 
MAN  VMISSOS 

• • r 

A esta  lápida  puede  darse  el  nombre  de  Mcmo- 
tia  Testamenta**#  hecha  en  vida,  grabada  tal  vez 
■en  el  sepulcro  del  testador  para  noticia  de  sus 
‘descendientes.  Dice  as íiPublio  Martillo , padre, 
cedió  en  vida  sus  bienes  á Martillo , Antioco , He- 
lena , y Tertuliana , quedándose  con  una  porción 
para  todo  el  tiempo  que  'viviere,  y mandándoles 
que  no  puedan  vender  cosa  alguna  , ni  pueda  pa- 
sar 


(1)  Don  Simón  Benito  noeoyo,  (2)  Finestret , Sytlogi , Clase  y. 
en  carta  de  21  de  Febrero  de  1794.  num.í.  pag.  301. 
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sar  la  hacienda  sino  á manos  de  sus  descendientes , 
ó parientes  y ó Libertos.  Consta  por  otra  inscrip- 
ción de  Tarragona  , puesta  en  el  número  1 180  de 
mi  primera  Colección , que  los  quatro  hijos  y he- 
rederos de  Publio  Marullo  , eran  Libertos  de  An- 
tonia Clementina  , cuyo  marido  les  dexo  unos 
huertos  con  la  misma  condición  , con  que  aquí 
les  dexa  su  propio  padre  la  hacienda.  El  segundo 
hijo  no  sé  si  se  llamaba  Antiocho , ó Antroclo , por- 
que en  la  presente  inscripción  se  le  di  el  primer 
nombre , y en  la  otra  el  segundo.  O en  esta , o en 
la  otra  debe  haberse  equivocado  el  copista. 

2157.  En  Cáceres  de  Extremadura  (1). 

XIED  IT  V l HO  MU9  VI 

La  primera  letra  es  composición  de  AT  , o TA. 
La  quarta  es  una  G al  reves.  La  octava  es  una  S, 
de  que  se  hallan  muchos  exemplos.  La  décima 
debe  tomarse  por  O , porque  en  la  situación  en 
que  está,  no  puede  tener  el  valor  de  TH  , que  al- 
gunas veces  ha  tenido.  La  duodécima  es  una  Y 
griega , ó bien  una  V ; pues  los  Romanos  usa- 
ron muchas  veces  la  una  por  la  otra.  La  decima- 
tercera  letra  es  una  G al  reves , puesta  cabeza 
abaxo.  La  inscripción  dice  así  ATLEG1TVS  HO- 
MYGVI.  Parece  á primera  vista,  que  pueda  to- 
marse por  un  epitafio  de  sepultura  , en  que  estu- 
viese enterrado  Atlegito  hijo  de  Homiguo , nom- 
bres que  pudieran  ser  de  origen  griego  con  ter- 
minación latina.  Mas  como  yo  no  me  fío  , ni  creo 
poderme  fiar  de  esta  mi  interpretación  sobrado 
arbitraria,  y temo  por  otra  parte  que  la  lápida 
tom.  xix.  Kkkk  no 

(1)  Boxoyo,  encarta  deCáceresde  31  de  Mayo  de  1796.  , 
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no  sea  del  tiempo  de  los  Romanos , sino  de  los 
Godos ; la  dexo  sin  colocarla  en  lugar  determi- 
nado , esperando  que  otros  la  interpreten  mejor; 
y la  coloquen  donde  mereciere. 

2158.  Sello  Romano  (1). 


IJ13JAVJD 
UMI JJOÍ 

Este  sello  de  brouce  se  descubrid  en  el  sitio  lla- 
mado de  las  Caleras  al  Oriente  de  Montilla  en 
distancia  de  una  legua,  y lo  posee  ahora  el  Se- 
ñor Don  Francisco  de  Bruna.  Leyendo  su  letrero 
al  reves  , se  hallará  que  dice  CJ  (abreviatura  de 
CAJ)  VALERi  POLLION1S:  Sello  de  Cajo 
Valerio  Pollion.  De  la  familia  Valeria  hay  infini- 
tas memorias  en  la  España  Romana. 

2159.  En  Braga  (2). 

QV  [ IN  ] TVS  . LVCIVS  . TVSCI 
F . VALENTINI . F 

Quinto  Lucio  Valentiniano , hijo  de  Tusco , hizo,  no 
sabemos , ni  que  cosa , ni  quando , ni  para  que. 

2160.  En  Braga  (3). 

T . CAELIO  . L [ F . ] 

QVIR  . 

FLACO  De- 

(1)  Academia  Sevillaoa  , tom.  €c.  lib.  3.  cap.  9.  pag.  356. 

L PaB*  3*9»  (3)  El  mismo,  lib.  3.  cap.  9. 

{2)  Argote,  De  Jintiquitatibui , pag.  237.  % 
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Debe  ser  fragmento  de  lápida , en  que  hubiese 
alguna  dedicación  á Tito  Celio  Flaco , hijo  de  Lu- 
cio, de  la  Tribu  Quirina.  Un  Tito  Celio , que  pu- 
diera ser  este  mismo , fue  Quatuorviro  en  Clunia 
en  tiempo  del  Emperador  Tiberio  , según  consta 
por  una  moneda  romana  de  esta  antigua  ciudad. 

2161.  Cerca  de  Alcalá  de  Xivert,  de  Valencia  (1). 


En  una  pequeña  eminencia  llamada  Histria,  dis- 
tante media  legua  de  Alcalá  de  Xivert,  ha  des- 
cubierto el  Exmo.  Señor  Príncipe  Pió  varias  rui- 
nas antiguas  con  glandes  plúmbeas , barros  sa- 
guntinos  , y algunas  monedas  así  de  plata,  como 
de  bronce ; unas  con  buey  y cabeza  galeata ; y 
otras  con  ginete , y cabeza  bárbara  entre  dos  ara- 
dos. El  letrero  de  las  monedas  es  el  que  se  repre- 
senta en  la  de  arriba.  Según  el  antiguo  alfabeto 
europeo,  de  que  hablé  en  el  Suplemento  XI,  la 
primera  letra  es  una  T , la  segunda  una  A , la  ter- 
cera una  N oriental , después  de  la  qual  se  sigue 
un  fragmento  de  otra  letra  , que  parece  parte  de 
una  S de  las  que  tenían  forma  de  M.  Por  la  N 
oriental  se  conoce  claramente  que  el  letrero  de- 
be leerse  al  reves  , comenzando  por  la  liltima  le- 
tra, y acabando  por  la  primera;  de  suerte  que 
la  inscripción  dice  así:SNAT.  Algún  inteligen- 

Kkkk  2 te 

(1)  ElExcelentísimoseflorPrin-  Xivert,  con  fecha  de  *a  de  Pebre- 

cipe  Fio,  en  carta  de  Alcali  de  rodé  1790. 


I 
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te  de  las  lenguas  mas  antiguas  de  nuestra  nación 

podrá  por  ventura  explicarla. 

2i  6a.  EnBeja(i). 


EQVIT 

PRAEF . FABRVM 


Algún  Oficial  de  caballería  , que  seria  Prefecto 
tie  Jos  ingenieros  , ó artífices  del  ex  ér  cito , parece 
el  objeto  de  esta  inscripción  defectuosa. 

2163.  En  Cádiz  (2). 

A . BAEBIVS  . A . F . 

GAL . RVFVS 
E EN 

Aulo  Bebió  Rufo , hijo  de  Aillo , de  la  Tribu  Ga- 
lería. Esto  es  lo  único  que  se  lee  en  esta  inscrip- 
ción. grabada  en  un  trozo  de  columna.  No  es  fá- 
cil adivinar , si  es  votiva , o sepulcral , o de  otra 
especie , pues  la  última  linea  pudo  decir  muchas 
cosas  muy  diversas. 

2164.  En  Brescia  de  Italia  (3). 


MINERVAE 
SENECA . MAGIA 
MAGI . F . 


<l)  Rpscnde  , Jnt ¡quantum  Lm- 
eitar.iae,  lib.  4.  pag.  957. 

(a;  Suarw  de  Salazar  , Grande- 
zas de  Cádiz,  lib.  4.  cap.  j.  p.  312. 
i'jl  En  la  obra  periódica  iuti- 


Es- 

tulada , Memorie  per  tervire  alia 
Storia  I eneraría . Vol.  5.  Lenta  del 
Signar  Isidoro  Rianebi  al  Signar 
Conte  13 ae taño  Maggi  pag.  34.  y 35. 
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Esta  lapidase  ha  descubierto  en  Italia, cerca  de  la 
ciudad  de  Brescia.cn  una  hacienda  de  casa  Brug- 
noli , en  el  año  de  mil  setecientos  noventa  y tres. 
En  el  mismo  año  el  Sr  Abate  Isidoro  Bianchi,  á 
instancias  de  su  amigo  el  Conde  Cayetano  Maggi, 
publico  una  carta  sobre  el  asunto , impresa  en  Cre- 
mona.y  reimpresa  inmediatamente  enVenecia  en 
el  volumen  quinto  de  las  Memorias  liistorico-litera- 
rias.  Esta  carta  tan  aplaudida,  no  dice  en  substan- 
ciaotra  cosa, sino  que  pudo  muy  bien  una  muger 
tener  el  nombre  de  Séneca  , aunque  mas  propio  de 
Varón,  según  consta  por  los  muchos  nombres  que 
se  llamaron  Sénecas.  No  pasa  mas  adelante  la 
doctrina  del  Antiquario  de  Cremona , y realmen- 
te la  lápida  es  de  tan  fácil  inteligencia  que  no  pi- 
de mucho  estudio  , ni  merece  muy  larga  ilustra- 
ción. Una  sola  dificultad  pudiera  moverse  que  no 
se  le  ha  ofrecido  al  ilustrador  ; y es  que  por  ven- 
tura la  muger , nombrada  en  la  lápida  , no  se  lla- 
maba Séneca ; porque  es  cierto  que  siendo  votiva 
la  inscripción,  pudiera  muv razonablemente  leer- 
se así : MINERVAE  Sacrum:  ENECA  MAGIA, 
MAGI  Filia  : en  castellano  : Ara  ó Estatua  con- 
sagrada á Minerva  : la  puso  Eneca  Magia  , hija 
de  Magio,ó  de  Mago.  Siendo  griegos  los  nom- 
bres de  Mago  y Magia , no  seria  de  extrañar  que 
la  muger  se  hubiese  llamado  Eneca  ; que  también 
es  nombre  griego , y según  la  diversidad  con  que 
puede  escribirse  o con  E larga , o con  E breve 
tiene  diferentes  significados.  Pero  demos  que  se 
llamase  Séneca,  como  lo  representada  lápida  á 
primera  vista.  En  este  caso, pudiera  ser  descen- 
diente de  algún  Liberto  de  -nuestros  Se'necas  de 
Córdoba  , y merecer  lugar  por  este  motivo  en  la 

Colección  lapidaria  de  nuestra  nación. 

\ 
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Inscripciones  Romanas, 
Cerca  de  Cáceres  (i). 


IrOEMINA  * INDI  • ENV 
• PETANIM  • INDI  • AR 

IMOM  • SINTAMO 
M • INDI  • TEVCOM 
SINTAMO 

2166.  Cerca  de  la  misma  Villa  (1). 


La 

(U  Boxoyo  , en  carta  de  Clce-  1793. 

res  con  ftcha  de  ij  de  Octubre  de  (*)  Boxoyo  citado. 


MBATVS 
SCRirSI 
CARLAE  PRAISOM 
SECIAS  . ERBA  . MVITIE 
AS  . ARIMO  . PRAESO 
NDO  . SINGEIETO 
INI . AVA  . INDI . VEA 
VN  . INDI . IEDAGA 
ROM  . TEVCAE  COM 
INDI . NVRIM  . nr 
VDE  IEC  . RVRSEí  ICO 
AMPILVA 
INDI 
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La  primera  de  estas  dos  lápidas,  según  relación 
del  Señor  Don  Simón  Benito  Boxoyo,  existe  en 
Arroyo  el  puerco  en  distancia  de  tres  leguas  de 
Cáceres,  y la  segunda  en  una  dehesa  de  esta  mis- 
ma villa,  donde  quedan  ruinas  de  antigua  pobla- 
ción. Parecen  entrambas  de  una  misma  mano;  pe- 
ro tales  una  y otra  , que  me  dan  sospecha  de  in- 
vención caprichosa.  Dexo  que  las  interprete > 
quien  quisiere  ocuparse  en  tan  inútil  trabajo. 

/ 

CAPITULO  XVI. 

Inscripciones  apócrifas  , o dudosas. 

2167.  Cerca  de  San  Vicente,  pueblo  de  Extre- 
madura (1). 

C . MAN  . C . MAN  . P . INFERNO  PLOTONI  TRI 
CORPORI  VXORI  . CARISSIMAE  PRO 
SERPINAE  TRIC1P1TIQVE  CER 

BERO  MVNVS  MECVM  * 

FERENS  DAMNA 
TAM  DEDO  ANJMAM 
[vit^amqvae  HOC  ME  CONDO 
MON1MENTO  . NE  OBRVT1S  DOMOS  LA 
PSV  FILIIS  SEX  . QVOS  P.  SCIPIO  PATRIIS  CAMER 
TIBVS  A SALE  EX  LIBIA  INCOLVMES  RESTITVE 
RAT  IN  DESOLATA  ORBITATE  SVPERSIM  MISERA. 
[V]  IXI.ANN.LVI.M.I.D.V  JTOR.  SCIT  NEMO  .VALE  VITA. 

Aunque  me  dice  el  Señor  Don  Simón  Benito  Bo- 
xoyo, que  realmente  existe  esta  lapida  en  un  lu- 
gar de  Extremadura  llamado  Magorga  cerca  del 
pueblo  de  San  Vicente;  sin  embargo  la  tengo  por 
apócrifa,  asi  por  su  ay  re  y contexto,  como  tam- 
bién 

(i)*  Boxoyo  , en  carta  de  Cicere* , con  fecha  de  33  de  Abril  de  1794. 
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bien  por  sus  particulares  calidades  de  inverosimi- 
litud y afectación.  El  Plotoni  por  Plutoni , y el 
Domos  por  Domus , son  afectaciones  , que  no  cor- 
responden al  resto  del  epitafio.  1 amblen  es  afec- 
tada la  palabra  Sale , o se  haya  puesto  en  signifi- 
cación de  mar  ; o por  ablativo  de  Sala  nombre  de 
ciudad  africana  en  el  reyno  de  Fez.  Los  Patitos 
Camertes , pueblos  de  Italia , no  parece  que  ven- 
gan muy  al  caso,  ni  con  España,  donde  murad 
el  difunto  por  desesperación  de  haber  perdido  í 
sus  hijos;  ni  con  Africa,  de  donde  los  saco  Publio 
Scipion  para  restituirlos  á los  Camertes.  Mucho 
mas  extraño  es  el  confundir  á Gcrion  con  Pluton, 
atribuyendo  á este  segundo  los  tres  cuerpos  fabu- 
losos del  primero.  La  ridicula  inscripción  dice  así: 
Yo  Cayo  Manlio , hijo  de  Cayo , al  infernal  Pintón 
de  tres  cuerpos , a su  carísima  mujer  Proserpina, 
y al  Cancerbero  de  tres  cabezas  , llevándoles  con 
mi  misma  persona  un  presente,  les  entrego  mi  vi- 
da y mi  alma  , que  está  condenada  6 dedicada  á 
ellon  Me  encierro  en  este  sepulcro  para  no  sobre- 
vivir con  miserable  soledad  á mis  seis  hijos  muer- 
tos l axo  las  ruinas  de  la  casa , á quienes  Publio 
Scipion  había  sacado  de  la  Libia  por  mar  , y res- 
tituídolos  salvos  á los  Patrios  Camertes.  He  vi- 
vido anos  cincuenta  y seis  , mes  uno  , y dias  cinco: 
las  horas  nadie  las  sabe.  A Dios  vida. 

a 168.  En  la  Parra  , pueblo  de  Extremadura  (1). 

T.VICTVRIO  . ET  . C . SEMPRONIO . COSS.  POPVLIS.PROVINCI  AF. 
ARENAT  . OB.SVPERIORVM.TEMPORVM  . BELLA  . AD.SVMAM 

INOPIAM  . RE DACTJS  . IMMVNITAS  . DATA  . EST  . QVO 
AD  QVIDQVID  . TERRARVM  . AD  . EMERITAS!  . VS 

QVB  . 

(I)  Boioyo  , en  carta  de  *J  de  Abril  de  1794. 
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OVE  . AVGVSTAM  . INTERIACET  . LAPIDIBVS 
STERNERETVR  . CENSVERE  . S1QVIDEM  . E . 
MAIESTATE  . AVGVSTI  . DIVI  .F.AC.S.P.Q.R. 
DIGNITATB  . ET  . AMPLITV DIÑE  . HOG  . BSSE  . VT  . PRO 
VINCIAE  . PORRO  . AB  . ITALIA  . CONSTIT VTAB  . QVAE  . DE 
RBPVBLICA  . RO  . BENEMERITAB  . ESSENT  . IN  . MKLIO 
RE.VI  CVLTVM  . REDVCERENTVR  . ITAQVB  . TITO 
MVRCIO  . PROVINCIAS  . HISP  . CITERIORIS 
PRAETORI  . DEMANDATVM  . E5T  . VT 
CCCCX  . POND  . ARGENTI  . E . P VBI.ICIS  . POPVLI 
RO  . EMOLVMENTIS  . QVAE  . PRAETERI TIS  .,TEMPO 
RIBVS  . QVAESTORES  . REGEPISSENT  . PROVINCIA* 
SVBLHVARET  . ET  . POND  . E . PRO VINCIALI B Vi 
QVA  . B . AD  . PHILIPPOS  . QVA  . E . ACTIACVM 
SVPERERANT  . AVT  . QVA  . B . IN  . AERA 
R1VM  . NONDVM  . RELATA.  FVERANT 
CLX. 

En  el  número  XXIV  de  mi  España  Romana  ba- 
, x o el  Imperio , previne  que  esta  lápida,  aunque 
recibida  por  el  P.  Mtro.  Florez , es  de  las  inven- 
tadas por  Ciriaco  Anconitano.  Me  ha  remitido  su 
copia  el  Señor  Don  Simón  Benito  Boxoyo  para 
complacer  á un  amigo  suyb,  que  la  tendrá  por  le- 

fítima.  En  castellano  dice  así  : Siendo  Cónsules 
'ito  Victurio  , y Cayo  Sempronio , á los  pueblos  de 
la  provincia  Arenatense  (provincia  desconocida) 
reducidos  á la  miseria  por  las  últimas  guerras , se 
les  concedió  que  gocen  de  inmunidad , hasta  que 
acabe  de  empedrarse  el  camino  público  por  todo  lo 
largo  de  la  tierra  (naturalmente  desde  la  provin- 
cia Arenatense,  que  no  se  sabe  donde  estaba) 
hasta  la  ciudad  de  Emérita  Augusta , pues  juzga- 
ron (no  se  dice  quienes,  á no  ser  que  se  refiera  á 
los  Cónsules)  ser  propio  de  la  Mag estad  de  Au 
gusto , hijo  de  Divo  Cesar,  y de  la  dignidad  y 
magnificencia  del  Senado  y pueblo  romano , el  re- 
ducir á meior  estado  de  cultura  las  provincias  es- 
tablecidas por  la  Italia  (no  tenia  la  Italia  este  de- 
tom.  xix.  Lili  • re- 
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recho  ) , siendo  beneméritas  de  la  República  Ro- 
mana. Se  ha  mandado  por  tanto  ( todo  está  en  im- 
personal ) á Tito  Murcio  Pretor  de  Provincia  de 
la  España  Citerior  que  socorra  á la  provincia  ( pa- 
rece que  se  retiere  á la  ignota  provincia  Arenaten- 
se  , como  si  fuera  parte  de  nuestra  España  Cite- 
rior ) con  quatrocientas  y diez,  libras  de  plata  de 
la  recogida  por  ¡os  Questores  en  tiempos  pasados 
para  público  provecho  del  pueblo  Romano  , y con 
otras  ciento  y sesenta  libras  de  plata  provincial, 
residuos  Fiii picos  y Acciacos , (¿donde  estarían 
estos  soñados  residuos  , á disposición  de  nuestro 
Pretor  Tarraconense)  que  todavía  no  se  habían 
entregado  al  Erario. 

a 169.  En  Alcántara  (1). 

C . I . CAES  . IMP  . ACCEP  . LAN 
CIA  . SVPRA  SARCINV.  ET 
TAGVM  IN  LVSIT  . IN  AMIC 

4t 

2170.  En  la  misma  (2). 

OCT  . AVG  . CAES  . IMP.  ACCEP. 

LANCIA.  IN  LVSIT.  SVPRA 
TAGVM  . ET.  SARCINVM 
IN  AMIC  . PERP  . 

Cayo  Julio  Cesar  Emperador  (según  la  primera 
inscripción)  y Octaviano  Augusto  Cesar  Empe- 
rador según  se  lee  en  la  segunda)  tomaron  en  per- 
petua amistad  á la  ciudad  de  Lancia , puesta  en 
la  Lusitania  sobre  los  rios  Sarcino , y Tajo.  Estas 
dos  inscripciones  son  apócrifas  seguramente,  por- 
que 

(1)  Boxoyo,  en  carta  de  ai  de  Dista  de  la  Orden  de  Alcántara. 
Febrero  de  17*4 . citando  al  Cbro-  (2)  El  dicho,  en  la  aisma  carta- 
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que  se  refieren  con  notoria  falsedad  y equivocación 
al  verdadero  hecho  histórico  de  la  toma  de  Lan- 
cia , cxecutada  por  las  armas  del  Emperador  Oc- 
taviano  en  la  guerra  cantábrica.  Se  dice  en  las. 
inscripciones  que  la  plaza  fue  tomada  por  Julio 
Cesar  , y por  Octaviano  Augusto  : y no  la  tomó 
el  primero,  sino  solo  el  segundo.  Se  dice  que  la 
Lancia  , que  tomaron  los  Romanos,  estaba  en  la 
Lusitania  : y la  de  que  hablan  las  historias  de  la 
guerra  cantábrica , no  pertenecía  á la  Lusitania, 
sino  á la  Tarraconense.  Se  dice  que  dicha  ciudad 
de  Lancia  estaba  sobre  el  Tajo  : y la  que  se  rin- 
dió al  Imperio  no  estaba  por  aquellas  partes,  sino 
mucho  mas  arriba  del  Duero,  y aun  mas  arriba 
del  Esla  , y del  Pisuerga.  Para  inteligencia  de  es- 
tos puntos  de  geografía , es  necesario  acordarse 
que  las  antiguas  Lancias  fueron  tres : la  primera, 
que  se  apellidaba  Oppidana  , estaba  al  norte  de 
Idaña  hácia  Sabugal  y Alfayate  : la  segunda  que 
se  denominaba  l'ranscudana , estaba  aun  mas  alta, 
cerca  del  rio  Coa,  que  sube  desde  Sabugal  hasta 
el  Duero  : la  tercera  , que  se  llamaba  de  los  Astil' 
res , estaba  poco  mas  arriba  de  Sollanzo  , á nueve 
millas  de  León.  Esta  última  es  la  que  se  nombra 
en  las  historias  de  la  guerra  cantábrica. 


2171. 


En  Tarragona  (1). 


TEMPLVM  . HOC  SACRVM  . HER 
....  AVGVSTI  . NOMEN  . FELIX 
,}  R.EMEAT  . STIRPIS  . SVAE  . LAETBTVR 
FARENS  . jíAM  . QVOM  . TE’cAESÁr  . TE  . M . . . . * 
ESPOSOS  . DE VM  . COELOQVE  . REPRR1BS  .... 
MVNDVM  . REGES  . SINT  . HEI  . TV  . El  . SORTB  . I . . 
HVIC. IM  PERE  NT.  NEG  A NTQ  VE.  NOS. FELICIA  VS.  VOTEIS. S VEIS 

-t  Lili  2 L . 

(I)  Flnestrej,  Sy'.bge,  Cla*e  i.  num.  3.  pag.  3. 
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L . AVRF.LIVS  . L . F . 1‘AL  . RVFVS  . PRIMITILARIJ 

....  XVI  . MIL1TARIS  . SEC 

....  IMP  . CAESAR1S 

Don  Josef  Finestres  copió  de  Grutero  esta  ins- 
cripción , y la  tuvo  por  legitima.  Yo  temo  mucho 
que  no  lo  sea  , porque  su  confusión , su  afecta- 
ción , y aun  algunas  de  sus  palabras  me  indican 
invención  moderna.  Sus  tres  últimas  lineas,  que 
son  las  únicas , que  tienen  resabio  de  antigüedad 
romana  , deben  haberse  tomado  de  un  epitafio  an- 
tiguo que  puse  en  el  número  950  de  mi  primera 
Colección  con  el  título  general  de  España,  y se- 
rá naturalmente  de  Tarragona ; pues  en  él  se  nom- 
bra , como  aquí  un  Lucio  Aurelio  Rufo,  hijo  de 
Lucio , de  lo  Tribu  Palatina  , Soldado  Primopilo 
de  la  legión  decimasexta.  Este  último  trozo  podrá 
pasar  por  legitimo , ó por  sacado  á lo  menos  de 
una  lápida  verdadera.  Todo  lo  demas  es  fárrago, 
y debe  ser  invención. 

’K  ■ ' .'  ...I  ■ • '•  . . : 

2172Í  < En  Tarragona  (1).  <• 

ADRIANO  . IMP  . PONT  . MAX 
BELLIGERO  . TRIVMPHAN 
OB  . S1NGVL  . BEN  . MVNIC1PALIS 
Entre  los  manuscritos  que  dexó  con  su  copiosa 
biblioteca  el  docto  Canónigo  de  Lérida , Don  jo-, 
sef  Gerónimo  Besora  álos  Carmelitas  Descalzos 
de  Barcelona  , se  conserva  la  copia  de  la  presente 
inscripción , hallada  (según  se  nota  allí  mismo)  en 
la  ciudad  de  Tarragona  en  el  año  de  mil  seiscien- 
tos quarenta  y quatro.  El  erudito  D.  josef  Fines- 
tres  sospecha  de  su  legitimidad,  á lo  menos  de  la 
exactitud  de  la  copia  : lo  1?  porque  el  nombre  de 

Adria- 

(1)  Flnestrec  , Syi/cgt , Clase  a.  aum.  14.  paj».  40. 
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Adriano , contra  la  costumbre  mas  seguida,  está 
escrito  sin  H : lo  11?  porque  los  títulos  de  Belli- 
gero , y Triunfante , son  irregulares,  y desacos- 
tumbrados : lo  III?  porque  las  inscripciones  que 
han  salido  de  la  biblioteca  del  Canónigo  Besora, 
tienen  generalmente  la  desgracia  de  estar  viciadas 
ó mal  copiadas. 

2173.  En  la  Cerdaña  de  Cataluña  (1). 

AVG . TERRA  MARIQVE 
VICTOR E . ELI.MINATIS  . SA 
CERDOTIBVS  . BONAE  . DEAE 
ET  . COLLEGIO  . SEPTEM 
EPVLONVM  . COMMVNI . PO 
PVLI . SENTENTIA  . EXCLV 
SO  . CERETANI . TEMPLVM 
V1CTORIAE  . AVG  . D . D 
Con  razón  se  suele  tener  por  apócrifo  este  letre- 
ro, porque  atribuye  con  falsedad  é inverosimili- 
tud al  Emperador  Octaviano  Augusto  una  impie- 
dad que  no  cometió  ; pues  tal  hubiera  sido  en 
aquellos  tiempos  gentílicos  la  de  desterrar  o des- 
truir el  Orden  Sacerdotal  de  los  Epulones,  y el 
de  los  Sagrados  Ministros  de  la  Diosa  Fauna,  á 

3uien  distinguían  los1  Romanos  con  el  renombre 
e Buena  por  su  singularísima  pureza  y honesti- 
dad. Los  C eretanos  habitaban  en  los  Pirineos  en 
lo  que  ahora  llamamos  Condado  de  Cerdaña. 

, r 

t»)  Fineitres , Sylloft , Clase  2.  num.  41.  pag.  67. 
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2174.  En  Tarragona  (1). 

D . M 

BENE  . SIT  . TIBI . VIA 
TOR  . QVT  . ME  . PRAE 
TERISTI  . PAVLVS 
HIC  . IAC-EO  . MILES 
AM  . P . BLANCANAE 
NATVS  . V . AN . C ' 

ET  . SI . QVID  . SV 
PERVIXI . HIG 
MESOLEVS  . NEMI 
NI . II . DEBET 

Sospecho  mucho  de  esta  Inscripción , aunque  reci- 
bida por  Escaligero,  y Gutherio.  Este  segundo 
Escritor  la  honra  con  dos  correcciones  para  ha- 
cerla mas  verosimil.  Dice  que  en  lugar  de  AM.  P 
en  la  quinta  linea  puede  leerse  AL  . P,  abrevia- 
turas de  ALAE  PRIMAE  , y que  esta  ala  se  de- 
nominaría Blattcana  del  nombre  de  Blancano  su 
Prefecto,  como  otra  se  llamo  Frontoniana  por 
haber  tenido  por  Gefe  á Frontonio.  Añade  que 
en  la  dltima  linea  , en  lugar  de  II , puede  leerse 
IT  , abreviatura  de  ITER  , y que  la  expresión 
Mesoleus  ( o Maesoleum  ) nemini  i ter  debet  puede 
significar  que  el  sepulcro  no  obliga  á nadie  al  ca- 
mino, o á pasar  delante  de  él.  El  epitafio  es  ridí- 
culo; pero  me  parece  aun  mas  ridicula  esta  Ínter-' 
pretacion.  En  caso  de  haber  de  corregir  las  dos  le- 
tras II ; mas  bien  leería  DI,  como  abreviatura  de 
T)icere ; en  cuya  suposición  la  lápida  tendría  es- 
te sentido  : Memoria  consagrada  á los  Dioses  Ma- 
nes. Bien  hagas , ó viandante  que  pasaste  por  de- 

lan- 
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Jante  de  nú.  Aquí  estoy  enterrado  yo  Paulo , Sol- 
dado de  la  Ala  Primera  Blancana  , que  he  •vivido 
cien  años;  y si  he  tenido  vida  aun  mas  larga  , este 
mi  sepulcro  no  debe  decirlo  á nadie.  He  leído  en 
la  linea  séptima  Natus  Vixi  Anuos  Centum  , con- 
tra la  opinión  de  Jayme  Gutherio  , y Josef  Fines- 
tres  que  leyeron  Natus  Quinqué  Anuos  Centum , 
dando  por  consiguiente  al  diíunto  ciento  y cinco 
anos  de  vida. 

2175.  # En  Tarragona  (1). 

BENE.SIT.TIBI.  VIATOR.QVI.ME  . PRAETERISTI 
VOLV1SSEM  . TAMEN  . NISI  . LF. GEN  DO.  PRAETERISSES 
SI  . MILES  . MALE  .SIT.  TIBI  . EGO  . TE  . PLAVC.GLA VTIA 
A TILIA  . NATVS  . MILES  . ERA  M .ET.  ORDO  . MILIT  . ORE 
PIO  . MANES.  DEBET.  MILITAR  . SALVEAE  . BENE  .VIXI 
XT.MIHI.ET.MEIS.ET.PATRI  AE.  NEQVE.VLLAE.DE.  ME.F 
MANS . QVERELAE. GLA VTIA  . M ATER . ME  .HEIC . POS 
NATVM  . LXXXVI1I  . AN  . CVM  . IPSA  . CXVII 

IAM  . ANN  . AGERET  . FELIX  . SI  . EGO  . EAM  . ANTE 
HVMASSEM  . 

Pongo  esta  lápida  sepulcral  entre  las  sospechosas, 
aunque  recibida  también  por  Escaligero , como 
la  antecedente.  En  la  segunda  linea  leyera  de 
buena  gana  DOLVISSEM  en  lugar  de  VÜLV1S- 
SEM,  porque  con  sola  la  mudanza  de  una  letra 
el  sentido  se  mejora  mucho.  En  las  lineas  sex- 
ta y séptima  , donde  se  lee  DE  ME  F MANS, 
juzgó  D.  Josef  Finestres  que  debe  haber  error, 
y que  en  lugar  de.F  MANS  se  ha  de  leer  FVE- 
RVNT.  Yo  no  veo  necesidad  de  corrección ; y 
mucho  menos  siendo  tan  violenta.  La  F puede 
ser  inicial  de  Factae , y las  quatro  letras  MANS 

for- 

fx)  Finestres  , Syliogt,  Clase  $•  num.  45.  pag.  409. 
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forman  una  abreviatura  muy  natural  del  dativp 
Alanibus.  Todo  el  letrero  dice  así : Bien  hayas,  é 
Viandante  que  pasaste  por  aquí.  Me  hubiera  do- 
lido si  hubieses  pasado  sin  leer.  Mal  hayas , si  eres 
soldado.  Yo  Tito  Planeo , nacido  de  Glaucia  Ati- 
lia , lo  fui  también.  El  Orden  Militar  debe  salu- 
dar con  palabras  piadosas  á los  Manes  de  los  Sol- 
dados. Yo  'viví  bien  para  mí , para  mis  parientes , 
y para  mi  patria ; ni  se  ha  dado  queja  alguna  de 
mí  á los  Dioses  Afanes.  Mi  madre  Glaucia  me  pu- 
so aquí  á los  ochenta  y ocho  anos  de  mi  edad , es- 
tando ya  ella  en  los  ciento  diez  y siete.  Se  hubiera 
tenido  por  dichosa  si  yo  la  hubiese  enterrado  antes. 

2176.  En  Isona  de  Cataluña  (x). 

P . MAR  . HARAN  . FILIO  . CALPHVRNI ANO . ORET  . DE 
FVNCTO  . AN  . XVIII  . MAR  . MARANVS.  COMMVNI 
AFFECTIONE  . MARAÑAR  . CALPHVRNI  A E . VXORIS  . ET 
MATRIS  . RECEPTO  . IN  . CLIENTELAM  . CIVIVM 
AESONEN  . ET.  LIBER ALIBVS  . STVDIIS  . ERVDITO 
IMPETR  ATO  . LOCO.  EX.  D . ORDINIS . STATVA  . FOVENS 
MEMOR1 AM  . PIETATIS  . HONORAVIT  . DATISQ 
SPORTVLIS  . DEDICAVIT 

Varios  motivos  me  hacen  sospechar  de  la  legiti- 
midad de  esta  inscripción  , aunque  bien  recibida 
por  Finestres.  El  primero  es,  la  expresión  ridicu- 
la de  statua fovens  memoriam;  porque  ó se  en- 
tienda que  la  estatua  fomenta  la  memoria ; o que 
con  la  estatua  la  fomenta  Mario  Maraño  , siempre 
la  expresión  es  impropia  y extravagante.  El  se- 
gundo motivo  es  la  íncertidumbre  de  la  persona 
agente ; porque  no  sabemos  si  el  verbo  Honor a- 
•vit  es  regido  por  el  nominativo  Statua  , o por  el 

— no- 

to Finestres,  SyUogf  , Clase  6.  num.  lo.  pag.  *41. 
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nominativo  Maranus,  ó por  uno  y otro.  El  ter- 
cero es  el  mismo  verbo  Honor  a'vit , que  en  lugar 
del  acusativo  , á que  tiene  derecho,  se  ve  honra- 
do con  muchos  dativos  que  no  le  convienen.  El 
quarto  motivo  es  la  unión  impropia  de  los  dos 
verbos  honor aroit , y dedica'vit , como  si  pudiesen 
referirse  á un  mismo  acusativo  , siendo  cierto  que 
el  objeto  del  honora'vit  hubo  de  ser  el  difunto , 
y el  del  verbo  dedica'vit  no  pudo  ser  sino  la  es- 
tatua. Como  quiera  que  esto  sea , el  sentido  del 
letrero  puede  ser  el  siguiente:  vi  Publio  Mario  Cal- 
furniano , hijo  de  Maraño  , natural  de  Oreto  ( hoy 
nuestra  Señora  de  Oreto  en  la  Mancha)  que  mu- 
rió á los  diez,  y ocho  unos  de  edad,  y había  logrado 
la  protección  de  los  ciudadanos  de  Esona  ( hoy 
llamada  Isona')  y la  instrucción  en  las  artes  libe - 
rales  : Mario  Maraño , por  el  comttn  afecto  de  Ala- 
rana  Ca furnia  muger  (_suya  ) y madre  ( del  di- 
funto ) , habiendo  obtenido  que  el  Magistrado  le 
señale  lugar  para  una  estatua  que  fomente  la  me- 
moria de  su  piedad,  lo  honró  con  ella , y la  dedicó 
con  comida  pública.  . \ : 1 

1177.  En  Tarragona  (1). 

- 1 . . • ,• 

aspice.qvam.svbito.marcet.qvod.florvit.ante 

ASPICE  . QVAM  . SVBITO  . QVOD  . STETIT  . ANTE  . CAD  AT 
NASCENTES.MORIMVR.FINISQVE  AB. ORIGINE. PENDET 


Esta  lápida,  aunque  legítima,  debe  ser  muy  pos- 
terior al  tiempo  de  los  Romanos  según  juicio  de 
Grutero  , Muratori,  y . otros.  Se  <ve  grabado  en 
ella  un  niño  tendido  con  una  rama  floreciente  en 
. tom.  xix.  Mmmm  la 
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la  cabeza  , y otra  marchita  en  los  pies.  El  letrero 
dice  : Mira , como  luego  se  marchita  lo  que  antes 
Jlorecia  : Repar d , como  cae  al  momento  lo  que  an- 
tes estaba  Jume.  Morimos,  desde  que  nacemos,  y 
comienza  nuestro  Jin  desde  nuestro  principio. 

2178.  En  Ampurias  de  Cataluña  (1).  ¿ 

EMPORITANI . POPVLI . GRAECI 
HOC  . TEMPLVM  . SVB  . NOMINE 
DIANA E . EPHES  . EO  . SECVLO  . COND 
QVO . NEC . RELICTA . GRAECOR . LINGVA 
NEC  . IDIOMATE  . PATRIAE  . IBERAE 
RECEPTO  . IN  . MORES  . IN  . LINGVAM 
IN  . IVRA . IN  . DITIONEM  . CESSERE 
ROM  . 

M . CETHEGO  . ET  . L . APRO 
NIO  . COSS 

Los  pueblos  Griegos  Emporitanos  (hoy  de  Am- 
purias ) levantaron  este  templo  á Diana  Efesina 
en  el  siglo , en  que  no  habiendo  todavía  abandona- 
do su  lengua  griega  , ni  recibido  el  idioma  de  la  pa- 
tria española  , se  rindieron  á las  costumbres , len- 
guage , legislación  y dominio  de  los  Romanos , ba- 
xo  el  consulado  de  Marco  Cethego  , y Lucio  Apro- 
nio.  No  puedo  aprobar  el  largo  trabajo,  con  que 
se  cansó  Don  Josef  Finestres  para  hacer  pasar 
por  legítima  esta  inscripción.  Lo  cierto  es  que  ja- 
mas tuvo  Roma  la  pareja  de  Cónsules  que  aquí 
se  nombra.  El  transformar  a Lucio  Apronio  en 
Publio  Sempronio,  que  fue  Cónsul  con  Marco 
Cornelio  Cethego  en  el  año  de  doscientos  y tres , an- 
tes de  la  Era  christiana  , no  solo  es  corrección 
arbitraria  , sino  también  inútil ; porque  los  Grie- 
gos 

(i)  í ¡nestres  , Syllogt , Clase  7.  num.  3.  pag.  302. 
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gos  de  Ampurias  en  dicho  año  no  estaban  toda- 
vía sujetos  á Roma , y se  paso  muchísimo  tiem- 
po antes  que  se  rindiesen.  Marco  Porcio  Catón 
fue  el  primero  que  intento  la  Conquista  de  las 
Colonias  Griegas  de  España  : mas  esto  sucedió' 
doce  años  mas  tarde  , y aun  entonces  no  hizo  otra 
cosa,  sino  talar  las  mies*  de  los  Emporitanos, 
sin  apoderarse  de  la  ciudad  ni  en  aquel  tiempo,  ni 
en  otro.  El  apelar  á la  palabra  Secuto, que  se  lee  en 
la  lápida  , no  sirve  de  defensa  alguna;  porque  el 
Autor  de  la  inscripción  no  pudo  entender  por  Se- 
cuto , ó Siglo,  la  larga  serie  de  cien  años  , sino  un 
año  y tiempo  determinado  según  el  estilo  de  otros 
Aurores  latinos  en  semejantes  ocasiones.  Que  ha- 
ya sido  esta  su  inteligencia  es  indubitable : lo  1? 
porque  era  cosa  ridicula  el  nombrar  en  general 
un  siglo  entero  por  época  de  unos  hechos  insignes 
y notorios,  que  sabia  entonces  todo  el  pueblo,  en 
que  año  y ocasión  habían  sucedido  : lo  II?  por- 
que se  estrecha  y limita  en  la  misma  lápida  la  ge- 
neralidad del  siglo  al  tiempo  determinado  de  los 
dos  Cónsules  , que  se  nombran  en  ella.  Pero  aun 
quando  quisiese  tomarse  la  palabra  Siglo  en  toda 
su  amplitud  , ni  aun  esto  bastaría  para  la  verifica- 
ción de  lo  que  se  dice  en  el  letrero , porque  en 
el  año  de  doscientos  y tres  antes  de  la  venida  del 
Redentor  estaba  puntualmente  en  su  mitad  el  si- 
glo sexto  de  Roma,  y los  Emporitano»  en  tq^o 
este  siglo  ( según  puede  colegirse  de  la  historia  ) 
permanecieron  aliados  de  los  Romanos , mas  no 
les  estuvieron  sujetos , ni  recibieron  su  legislación 
ni  gobierno. 


Mmmm  a 
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2 1 79.  En  T arragona  ( 1 ). 

M . TVLLIO  . CICERONI  : 

M.F  . 

ROMANAE  . FACVNDIAE 
PRiNCIPI 

QVAEST  . AED  . COS  . PROCOS 
IMPERATORI  . P.  P 
ARPINATES 

A Marco  Tullo  C\ceron , hijo  de  Marco , Príncipe 
de  la  eloqiiencia  romana , Qiiestor , Edil,  Cónsul, 
Procónsul , y Emperador  (ó  General.  Le  pusieron 
esta  estatua)  con  su  propio  dinero  los  de  Arpiño 
(ciudad  del  Reyno  de  Ñapóles,  patria  de  Cice- 
rón). Se  dice  que  esta  lápida  fue  trasladada  de 
Tarragona  á Roma : pero  Gr útero  y otros  no  lo 
creen  , y la  colocan  entre  las  apo'critas.  Realmen- 
te hay  tres  indicios  de  su  falta  de  legitimidad  , 
aunque  todos  ellos  ligeros.  El  primero  la  disloca- 
ción del  MARCI  FILIO,  que  debía  ponerse  an- 
tes del  CICERONI : defecto  que  se  nota  en  otras 
lápidas  legítimas  de  nuestra  nación.  El  segundo 
la  afectación  del  elogio  que  se  hace  á Marco  Tu- 
llo , llamándole  príncipe  de  la  eloqiiencia  romana  : 
elogio  sin  embargo  que  justamente  se  le  podia  ha- 
cer, y se  lo  hicieron  otros  antiguos.  El  tercero  la 
itjyerosimilitud  de  haberle  los  de  Arpiño  levan- 
tado una  estatua  en  Tarragona  : inverosimilitud 
que  no  todos  tendrán  por  tal;  pues  bien  podia  ha- 
ber en  España  algunos  Apinates,  ó de  nacimien- 
to , ó de  origen , que  quisiesen  hacerle  esta  honra; 
y aun  sin  que  los  hubiese,  podían  muy  bien  ha- 
cérsela en  una  capital  de  nuestra  nación  , que  sa- 
ínan 

(1)  >in*stres  citado,  CJase  7.  num.  ig.  png.  3 17. 
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bian  ser  entre  todas  la  de  Europa  la  mas  estudio- 
sa y amante  de  la  eloqüencia  ciceroniana.  La  lá- 
pida en  suma  no  tiene  indicios  de  que  la  decla- 
ren absolutamente  apócrifa  : pero  también  es  ver- 
dad que  puede  serlo , sin  que  lo  parezca , por- 
gue puede  haberla  inventado  persona  muy  prac- 
tica y advertida. 


2180.  En  Tarragona  (1). 

M . T . CICERONEM  . OB  . EÍVS 
EXIM1AM  V1RTVTEM'.  ET  . 
EGREGIAS  . ANIMI  . SVI  . DO 
TES  . PER  . VJSIVERSVM  . OR 
BEM  . TERRARVM  . SALVVM 
EsSE  . IVBEO  . C . I . CAESAR 
La  lápida  antecedente  puede  merecer  alguna  de-; 
fensa  , mas  esta  no.  Es  un  ridículo  pasaporte,  da- 
do por  Julio  Cesar  á Cicerón  , para  que  pueda  gi- 
rar el  mundo  : y lo  mas  ridículo  es,*  que  el  pa- 
saporte se  grabase  en  piedra  , y se  grabase  en  Tar- 
ragona , por  donde  jamas  pasó.  Dice  así.  Yo  Ju- 
lio Cesar , en  atención  á la  alta  'virtud , y exce- 
lentes calidades  de  Marco  Julio  Cicerón , le  doy  es- 
te salvo-conaucto , para  que  pueda  caminar  por  to- 
do el  Universo. 

2181.  En  Blanes  de  Cataluña  (2). 

TELONGO  . BACHIO  . QVI 
POENO  . EXERC  . CVM  . HAN 
N1B  . IN  . 1TAL  . XRANSEVN 
TE.CVM.S.P.Q.R.CVM 
FACTIONE  . REIP  . AMIGA 
SENSIT  . BLANDENSES 

STATVAM  . D . D Ase- 


(1)  Finestres , Sylhgc  , Clase  7.  (aj  Idem.  num.  pag.  318. 
num.  14.  pag.  318. 
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Asegura  el  P.  Gaspar  Roig,  en  su  breve  historia 
de  Gerona , que  esta  inscripción , grabada  en  una 
basa  de  estatua,  se  conservó  en  Blanes  de  Catalui 
ña  hasta  el  año  de  mil  seiscientos  cincuenta  y uno 
según  lo  atestiguaron  en  Barcelona  personas  de 
vista.  La  autoridad  y peso  de  este  testimonio  pue- 
de ser  mayor  y menor  según  las  circustancias  y 
calidades  de  los  testigos.  Lo  cierto  es  que  Anto- 
nio Agustín  la  reprobo,  como  invención  de  Ci- 
ríaco de  Ancona.  El  letrero  dice  así : A Telongo 
Bachio,  por  haberse  unido  con  el  Senado  y Pue- 
blo Romano  , y con  la  facción  amiga  de  la  Repú- 
blica , á tiempo  que  pasó  4 Italia  el  ex ér cito  car- 
taginés de  Hanibaf  los  de  Blanda  (hoy  Blanes) 
le  erigieron  una  estatua  por  decreto  de  los  Decu- 
riones. . 

2Í§2.  En  Tarragona  (i). 

* j \ 

x C . LIVONIO  . C . F . QVI . IN 
SEVIRAT  V . TVRIASON 
* -REM-;  BENE  . PATR  . ADMI 
NISTR  ..ET  SVB  . Q . CAECIL 
METELLO  . MACEDON  . COS  ; 
TOTAM  . LATE  . CELTIB.  CIVIT 
DON  . ROM  . IV  . PRAET  . OPTIME 
ET  . SANCTISS  . TEMPERAT 
POP  . VBIQ  . NOV  . INSTITVTION 
IB  . ET.  PRIVILEG  . REFORM 
TVRIASON  . VET  . ET  . IVN 
STATVAM  . IN  . FORO  . MINER 
VAE  . OPT  . CIVI . P 

A Cayo  Li'vonio , hijo  de  Cayo , el  qual,  durante 

su 


(i)  Finestres , Syl’ogt , Clase  y. 
oum.  16.  pag.  319.  Tragia  , Atú- 
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su  Sevirato  Turiasonense ,.  administró  bien  los  in- 
tereses ¿ie  la  p Atria  , y baxo  las  úraenes  de  Quin- 
to Cecilio  Metelo  el  Mactaónicü  dió  los  honores  iU 
Ciudad  Romana  á toda  entera  la  Celtiberia  , y 
ahora  siendo  Pretor  por  la'  quartü  t lez  , óptima  y 
santísimamente  gobierna  todo  el  pueblo  , reformán- 
dolo con  miemos  institutos  y privilegios  : los  Turia- 
sonenses  viejos  > jóvenes  erigen  á este  su  óptimo  ciu- 
dadano una  estatua  en  el  Foro  deMi/terva.  Son  mu- 
chos los  indicios  que  prueban  ser  apócrifa  esta 
inscripción.  Primer  .indicio  : El  Sevirato  civil , 
que  aquí  se  atribuye  á Caj  o Livonio,  no  fue  ja- 
mas conocido  en  la  España  Romana,  como  lo  pro- 
bé despropósito  en  su  lugar.  Segundo  indicio: 
Consta  por  muchas  monedas,  é inscripciones  de  la 
misma  Tarazona  (que  pueden  verse  eu  mi  prime- 
ra Colección  lapidaria  num.  536.  596.  597.  627. 
628.  629.  630.)  que  el  Magistrado  de  esta  antigua 
ciudad  no  se  componía  de  Seviros  , como  aquí  se 
supone,  sino  de  Duumviros.  Tercer  indicio  : Las 
historias  no  dicen, ni  insinúan  , ni  dan  motivo  al- 
guno , para  que  pueda  creerse  que  todos,  los  Cel- 
tíberos en  tiempo  de  Quinto  Cecilio  Metelo  (co- 
mo aquí  se  afirma)  obtuvieron  los  honores  de  ciu- 
dadanos romanos.  Quarto  indicio : Aunque  la  Cel- 
tiberia hubiese  recibido  entonces,  estos  honores, 
por  ningún  título  podía  darlos  un  simple  Magis- 
trado de  Tarazona  , no  solo  d todo  un  pueblo  de 
tan  grande  extensión  , como  aquí  se  dice,  pero  ni 
aun  á su  propia  ciudad.  Quinto  indicio  : Es  muy 
inverosímil  que  un  ciudadano  de  1 arazona  , o de 
qualquiera  otra  ciudad  de  España , fuese  Pretor 
en  nuestra  Península  en  tiempo  de  la  Repilblica ; 
y mucho  mas  inverosímil  que  lo  fuese  quatro 
veces,  que  es  cosa  que  no  se  cuenta  de  ningún 
romano.  Sexto  indicio  : La  palabra  Institutio  en 

lu- 
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lugar  de  Institutum  , como  aquí  se  usa , no  tiene 
toda  la  antigüedad  que  representa  la  inscripción. 
Séptimo  indicio.:  El  Veteres  et  Júniores  que  se  ha 
dicho  de  otras  ciudades  antiguas  renovadas,  no 
hay  memoria  alguna  romana  en  que  se  halle  di» 
<ho  de  Tarazona.  Tengase  pues  esta  lápida  por 
apócrifa.  La  protección  con  que  la  han  honrado 
el  Conde  de  Guimera  , y el  P.  Tragia  , aplicando* 
la  á Tarazona  , no  hará  mucha  fuerza  á los  sabios. 
; ..;V  , : , . 1 i ■ : 1. . . 

.2183.  > En  Mocha  de  los  Pirineos  (1). 

CERETANI . BELLO 
: VICTI . ET . VIRTVTE  . MAGNI 

POMP.  SERVATI . STATVAM 
EX  . AERE  . AVRATO  . EQVEST 
CVM  . SEMPITERNA.  PATRIAE 
OBSERVANTIA  . IN  . MEDIO 
FORO . POSVERE 

Los  Ceretanos  (de  la  Gerdaña  de  Cataluña)  •ven- 
cijos  en  guerra, y conservados >. por  el  valor  del 
gran  Potnpeyo , le  erigieron  en  medio  del  Foro , con 
eterna  veneración  de  la  patria , una  estatua  eqües- 
tre  de  metal  dorado . Se  tiene  esta  lápida  por  apó- 
crifa .aunque  publicada  por  buenos  autores.  Real- 
mente no  me  parece  muy  antigua  expresión  latir 
na  la  de  Posuere  cum  sempiterna  patriae  obser- 
vantia. 

. . < ...  . r 

\ (1)  Finestres,  Syllogc  , Clase  7.  num.  17.  pag.  320,  * 

• •*  • • • . * 1 ..  j ' . » 
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2184.  Cerca  de  Víquc  (1). 

HIC  . MVLTAE  . QVAE  . SE  . MANIBVS  . Q . SERTORII 
TVRMAE  . TERRAS  . MORTALIVM  . OMNIV»^.  PA 
SENTI  . DEVOVERE  . DVM  . SO  . SVBLATO  .*SV 
PERESSE  . TAEDKRET  . ET  . FORTITER  . PVGNAN 
DO  . INVICEM  . CECIDERE  . MORTE  . AD  . PRAE 
SENS  . OPTATA  . I ACENT  . VALETE  . POSTERI 

Llaman  algunos  apócrifa  esta  inscripción  publi- 
cada  por  Pujades  y Fcliu.  No  tendré  dificultad  en 
tenerla  por  tal,  porque  realmente  algunas  expre- 
siones no  me  agradan , ni  me  parece  verosímil 
que  tropas  enteras  de  soldados  se  matasen  por  Ser- 
torio  después  de  haberlo  perdido  : mas  no  por 
esto  debo  aprobar  el  falso  motivo  que  se  alega  de 
la  fabulosa  devoción  con  que  se  sacrificaban  algu- 
nos españoles  antiguos  por  sus  señores  y genera- 
les; pues  dicha  devoción  española  , aunque  igno- 
rada por  Grutero  , y Cenni , y por  otros  que  se 
precian  de  saber  mucho, es  artículo  de  historia  in- 
dubitable , como  lo  probé  en  su  propio  lugar.  £1 
letrero  dice  así : Aquí  yacen  muchas  tropas  de  sol- 
dados , que  pesándoles  de  sobrevivir  á Quinto  Ser- 
torio  , se  sacrificaron  á sus  Dioses  Manes , y á la 
tierra,  madre  de  todos  los  hombres  , combatiendo 
fuertemente  unos  contra  otros  , cedieron  á La  muer- 
te que  deseaban.  Vivid  prósperamente  ,á  venideros. 


(I)  Finestres  citado.  Flor» , tado  64.  cap.  I.  pag.  J. 
Eipañ*  sagrada,  tom.  ít.  tra- 
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2185.  En  Barcelona  (1). 

D . M . S 

BELJ¿>  . SERTORI ANO  . V VLNERE  . SVSCEPTO  . A 
CALAGVRRITANO  . 1N  . VIA  . QVEM  . MANV  . EX 
TEMPLO . FODI  . ACQV1RENDAE  . VALE1VDINIS 
GR  ATI  A . BARCHINONAM  . PETII  . AESCVLAPIO 
VOTA  . VOVI  . TF.MPLVM  . INGRATO  . VT  ..  FIERET 
STATV I ".  MORTE  . IKMATVRA  . ME  . INTERCI 
PIENTE  . ET  . A . VALETVDINE  ' . ET  . AB  . A VRA 
ADOLESCENTEM  . M1SERABIL1TER  . DESTJTV 
TVM  . VIDES  . EQ  . M . SP  . POM 

Esta  inscripción  es  tan  claramente  apócrifa , que 
no  necesita  de  impugnarse.  Sus  defensores  leen 
en  la  última  linea  : Equitum  Alagistrum  Spurium 
Pompejamim.  Con  admiración  mia  la  he  visto  con- 
servada en  Roma  en  la  preciosa  Biblioteca  del 
Príncipe  Ghiggi,  y con  mas  admiración  he  leído 
en  su  título  : Barchinone  in  Ltisitania.  Dice  así : 
Memoria  consagrada  á los  Dioses  Alanés.  Herido 
yo  de  paso  por  uno  de  Calahorra  en  la  guerra  Ser- 
toriana , lo  maté  inmediatamente  con  mi  mano  : 'vi- 
ne á Barcelona  para  restablecerme  de  la  herida: 
'•voté  y dispuse  que  se  erigiese  un  templo  al  ingrato 
Esculapio.  Habiéndome  sobrecogido  la  muerte  an- 
tes de  tiempo ; aquí  ves  á Espurio  , Capitán  de  la 
Caballería  Pompeyana  , miserablemente  privado  de 
salud  y vida  en  su  mocedad. 


O)  Finestres  , Clase  7.  num.  19.  pag.  322. 
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2186.  En  Tarragona  (1). 

’íi  , • • 

DEVICTO.  ANNIBAI.E. CAPTA. CARTHAGINE [FVNCTVs] 
IMPERIO  .HOS  .CIÑERES.  M ARMORE  .TECTVS  . HA  BES 
CVI  .NON  . EVROPE  . NON  .OBSTITIT.  AFRICA  . QVOND 
RESPICE  . RES  . HOM IN  VaT.  QVAM.  BREVIS.VRN  A.PREMAT 

El  inventor  de  este  epitafio  no  tuvo  presente  que 
el  sugeto  de  quien  quiso  hablar  en  él  murió  en  el 
Reyno  de  Ñapóles,  muy  lejos  de  Tarragona,  y 
de  toda  España.  El  sentido  es  este  : O Publio  Es- 
cipion  Africano  Tú,  que  'venciste  Aníbal , tomas- 
te á Car  fago,  y mandaste  los  exércitos ; tú , que 
no  hallaste  resistencia  ni  en  Europa  , ni  en  Africa, 
no  tienes  ahora  sino  tus  cenizas  baxo  este  mar-,, 
mol.  Mira  en  quan  pequeña  urna  se  encierran  las 
glorias  humanas. 

2187.  En  Tarragona  (2). 

[gn  . fil]  [sv] 

GNEO  . POMPEO  . NI  . TIT  . ARCHIDVCI  . L1BACTA 

M M 

FERTOR  . FACTIONE  . IN  . HISPANIA  . ET  . PACATO 
I’ROV  . TOTA  . OB  . MAGNVM  . BENEFICIVM  . AB 
EO  . LARGITER  . FAC  . MANRESENSES  . SXATVAM 
D . X> 

Las  dos  palabras  modernas  Archiduci , y Manre- 
senses , bastarían  estas  solas  para  negar  la  antigüe- 
dad de  la  presente  inscripción  , aun  suponiéndo- 
la originalmente  bien  escrita,  según  las  correc- 
ciones notadas  entre  paréntesis.  £1  letrero  dice 
así : A Gneo  Pompeyo , hijo  de  Gneo  , Archiduque, 

Nnnn  2 que 


<1)  Finestrw,  Clase  7.  num.  28. 
pag.  J24. 


(3)  Ibid.  aum.  23.  pag.  325. 
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que  sujetó  la  facción  de  Sertorio  en  España  , y pa- 
cificó toda  la  provincia; por  este  grande  beneficio , 
hecho  por  él  tan  generosamente  , los  de  Manresa  le 
dedicaron  una  estatua. 

2188.  En  Tarragona  (1). 

CLODIVS  RABIA  CIVIVM  INVIDIA 
ITEM  PVLSVS  TERRAM  ARRAGONVM 
PETII  VITA  DECEDENS  TVMVLO 
ISTO  CINEREM  LCCARI  IVSSI 
PIENTISSIMA  MATRONA  CLODIA  H. 
RELICTA  EX  TESTAMENTO  FRATRIS 
FVNERA  LAMENTAB1LI  FLETV 
. CVRAVIT  BENE  VALE  QVISQVIS  ES 
El  inventor  de  esta  lápida  parece  que  de  propó- 
sito nos  quiso  dar  un  testimonio  de  su  propia  ig- 
norancia , no  solo  con  la  palabra  moderna  Arra- 
gomim , pero  aun  con  toda  la  serie  del  letrero, 
muy  agena  del  estilo  lapidario.  Dice  así : Yo  Clo- 
dio,  arrojado  por  la  rabia  de  los  ciudadanos  ,y  aun 
por  su  enviaja , me  vine  á tierra  de  Aragón ; y 
llegando  á morir  , mandé  que  se  pusiesen  mis  ceni- 
zas en  este  sepulcro.  Cioilia , piadosísima  Matro- 
na , que  por  testamento  de  su  hermano  quedó  here- 
dera , cuidó  del  entierro  con  lamentos  y lágrimas. 
El  cielo  te  guarde , qual quiera  que  seas.  Esta  des- 
preciable inscripción , aunque  con  alguna  varie- 
dad , tiene  la  gloria  de  conservarse , como  cosa 
muy  preciosa  , en  unos  manuscritos  de  la  Biblio- 
teca Romana  del  Príncipe  Chiggi , con  este  bellí- 
simo título  : In  térra  Agonum  in  Ar agonía  : de 
donde  se  vé  que  el  erudito  copiante  tomo  á Tar- 
ragona por  una  antigua  tierra  de  Agones,  ó de 
Juegos  agonales.  2189. 

(J)  El  wismu  Finestrts  , num.  23.  pag.  cit. 
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2189.  En  Tarragona  (1). 

HIC  . SIT  . EST 
DID  . ORCELL 
NOB  . FAM  . NAT 
QVI  . CIVIL  . BELL 
LAVD  . IN  . ARC . ET  . CASTR  . MER 
OBIIT. 

AN  . AET . LV 

Esta  inscripción  , publicada  por  Manuel  Tesauro, 
puede  ser  verdadera ; mas  no  antigua , como  al- 
gunos han  pensado.  Dice  así : Aquí  está  sepulta- 
do DiJaco  Orce llit ano  , nacido  de  noble  familia , 
que  habiendo  loablemente  militado  en  la  guerra  ci- 
vil así  en  la  Fortaleza  como  en  el  campo , murió  4 
los  cincuenta  y cinco  años  de  su  edad. 

2 190.  Moneda  de  Cantavieja  (2). 

Derecho. 

ILERCAVOS 

Reverso. 

VNDIS  EREPTVS  AVVS 
Esta  moneda  es  seguramente  apócrifa.  Se  preten- 
de probar  con  ella  que  el  viejo  Noe , librado  de 
las  olas  del  diluvio , é intitulado  aquí  el  abuelo, 
porque  lo  fue  de  Tubal,  padre  de  los  Españoles, 
viajó  en  persona  á España , y tocó  determinada- 
mente la  llercavonia , que  es  decir  las  bocas  del 

Ebro. 

O)  Finestrcs,  Cl«s«  7.  num.24.  fcl.  a6.  Escc-lano  Dec.  1.  lib.  t, 
*ag.  S**.  . cap.  ai.  col.  175. 

(z;  Diago,  Antlu  , lib.  a.  c.  j. 
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Ebro.  Estos  cuentos  se  creyeron  en  otras  edades, 
mas  no  en  la  nuestra. 

2191.  En  Murviedro  (i). 

Traducción  del  hebraico. 

» 

• HIC-.-EST  . TVMVJLVS  . ADONIRAM 
FAMVLI  . REGIS  . SALOMONIS 
QVI . VENIT  . VT  . EXIGE RET . TRIBVTVM 

ET  . MORTVVS  . EST  . DIE 

Este  es  el  sepulcro  de  Adaniramo , criado  del  Rey 
Salomón , que  vino  para  exigir  el  tributo, y murió 
en  el  día  que  no  se  sabe.  Es  conocido  el  origen 
de  este  fabuloso  letrero  , de  que  ni  aun  la  memo* 
ria  debiera  conservarse. 

2192.  En  Murviedro  (2). 

Traducción  del  hebraico. 

• / 

SEPVLCRVM  ORAN  NEBACH  PRAEFECTI : 
REBELE AVIT  PRINCIPI  SVO  : 

DOLENTEM  EVM  TVLIT  DOM1NVS: 

EIVS  GLORIA  VSQVE  AD  REGEM  AMASIAM. 

Gaspar  Escolano,  para  dar  autoridad  á la  lápida 
antecedente, desacreditada,  según  su  parecer  , por 
Ambrosio  Morales  , porque  estaba  poco  informado 
de  las  cosas  de  Salomón-,  añade  esta  segunda,  que 
no  puede  negarse  (dice)  porque  todavía  existe  en 
Murviedro  en  la  puerta  del  castillo  con  letras 
hebraicas.  Lo  cierto  es  que  la  invención  de  la  se- 
gunda no  es  menos  notoria  que  la  de  la  primera. 

Es- 
to Dlaeo  , Analet  dfl  Feyno  it  ».  lib.  t.  cap.  7.  col.  36. 

Va' creía , ¡ib.  a.  cap.  13.  f«l.  4a.  (a)  Esculano  citado^Dec.  I.  lib. 

Ekv.olauo,  tostaría  de  Valencia  Dec.  I.  cap.  7.  cuL  38. 
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Escolano  la  traduce  así : Este  es  el  sepulcro  de 
Oran  Nebach  Presidente , que  se  rebeló  contra  su 
Príncipe; y Dios  se  lo  llevó  con  grande  dolor; y 
vivió  con  ilustrísimo  nombre  hasta  el  tiempo  del 
Rey  Amasias  de  Judia. 

2193.  En  Cádiz  (1). 

V v D . M . S. 

SI . LVBET  . LEGITO 
: ; I HELIODCRVS  . INSANVS  , 
CARTAGINENSE 
, AD . EXTREMVM  . ORBIS 

SARCO PHAGO 
v : x.l  .TESTAMENTO 

MÉ  . HIC  . 1 VSSI . CONDIER  „ 

. . , VT  . VIDEREM 

SI  . QV1SPIAM 
ME  . VNQVAM  . INSANIOR 
AD  . ME  . VJSENDVM 
AD  . H AEC  . VSQVE  . LOCA  * " 
pv  ■ ; PENETRAVERIT-  . - - 
Este  ridículo  letrero , inventado  por  Ciriaco  de 
Ancona,  es  el  primero  de  los  que  honró  Pedro 
Apiano  con  el  título  de  Inscripciones  de  la  Sacro- 
santa Antigüedad.  Dice  así:  Memoria  consagra- 
da á los  Dioses  Manrs-  $i  te  place , lee.  Yo  He- 
liodoro  loco  Cartaginés  mandé  en  mi  testamento 
ser  encerrado  entro  de  un  sepulcro  en  esta  ex- 
tremidad de  mundo , para  ver  si  venia  á visitar-  t 
me  en  tierras  tan  apartadas  alguno  mas  loco  que 
yo.  Mas  loco  estaba  todavia  quien  inventó  esta 
locura. 


21 94- 

(1)  Pedro  Apiano  , Injcriptiontx  Sacro  tañer#  vetustatix , pag.  1. 
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2 194.  En  Tarragona  (1). 

QVO  . VADAM  . NESCIO  . 

INVITVS  . MORIOR. 

VALETE  . POSTHVMI . 

M . POSTHVMIVS  . EQVES 
ATo  sé  adonde  'voy.  Muero  de  mala  gana.  Vivid , ó 
Postumos.  Yo  soy  el  Caballero  Atareo  Postumio. 
Este  mal  inventado  epitafio  se  conserva  manus- 
crito en  Roma  en  la  preciosa  Biblioteca  del  Prín- 
cipe Chiggi  : y lo  mas  admirable  es,  que  se  atri- 
buye (como  dixe  de  otro  mas  arriba)  á una  ciu- 
dad de  España  llamada  Terra  Agonum  , que  es 
decir  Tierra  de  los  Agones , ó de  los  Juegos  Ago- 
nales { con  cuyo  nombre  el  erudito  Bibliotecario 
que  dexó  esta  preciosa  memoria  entendió  hablar 
de  Tarragona. 

1 ' 

2i£K.  ’ - En  Cádiz  (2)/ ' 

j ...  ■ ‘ . w . ¡ ! \ 

MENECHAEVS  PATARAEVS 
' VTRAQVE  LFNGVA  ERVDITVS 
1 CVM  SECRETA  MAGNI  OCEAM 

SCIRE  IN  ANIMO  HABEREM 
DISTRACTA  ¿ARENTVM  HEREDITATE 
- VLT1MVM  OCCIDENTEM  ADI-VI 
GADES  INTRAVI 
SIMVLACRVM  HERCVLIS 
TOTO  CORPORE 
POR  TERRAM  EXTENSO 
ADORA VI  ' 

TNDE  FLVXV  ET  REFLVXV 

OCEA- 

(1)  Sacada  de  un  Cddigo  de  la  (i)  Geraldini , itintrtrium  lib- 
biblloteca  Chiggi  de  Ruina.  I.  pag.  4.  y 5. 
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OCEANI  DiV  CONSIDERATO 
COMPERI  . 

MAGNVM  MARE 
LVNAM  SEQVI  DEAM 
ET  MAGNA  ADEO  POTENTIA 
• NVMINA  SVPERNA  AGERE 
VT  RES  HVMANAE  NIH1L 
COMPARATÍONE  COELESTIVM  SINT. 
ET  HOC  EGO  PRIMVS 
PRESENTI  POPVLO  GADITANO 
ET  FINITIMIS  POPVLIS 
APERTVM  RELIQVI . 

DEINDE  MORTE 
MIHI  APPROPI N Q V ANTE 
DECRETO 

SENATVS  ET  POPVLI  PVBLICO 
LOCVM  SEPVLTVRAE 
E REGIONE  TEMPLI  HERCVLEI 
RECEPI . 

VALE  PATRIA  MEA 
VALETE  GADITANI 
QVI  ME  MAGOPERE  AMASTIS 
AD  HOC  ENIM  NATI  SVMVS 
VT  BREVI  TEMPORVM  CVRSV 
ET  QVI  AMANT 
ET  QVI  AMANTVR 
SE  INVICEM  RELINQVANT  . 

OBII  DIEM 
AELIO  ADRIANO 
CAES  . AVG  . IMP. 

D . NERVAE  TRAIANI  AVG  . F. 

ORBI . IMP . 

PRID  . KAL . OCTOB . 

El  inventor  de  esta  ridicula  inscripción  fue  un 
Italiano  de  mala  fe , llamado  Alexandro  Geral- 
dini , que  nació  en  Amalia , ciudad  del  Estado 
tom.  xix.  Oooo  Pon- 
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Pontificio,  cerc^delos  años  de  mil  quatrocientos 
cincuenta  y cinco , y logró  subir  por  su  natural 
intrepidez  á los  empleos  y honores  que  no  mere- 
cía. Nuestros  Reyes  católicos  Don  Fernando  y 
Doña  Isabel  lo  recibieron  en  su  corte  por  Cape- 
llán de  honor , le  fiaron  las  embaxadas  de  Roma, 
Viena,  Venecia,  y Milán,  lo  agregaron  á su  Real 
Consejo  para  tratar  de  las  expediciones  de  Co- 
lon ó Colombo ; le  encargaron  la  educación  de 
sus  Reales  Infantas;  y le  dieron  finalmente  el 
obispado  de  Santo  Domingo , en  cuya  isla  mu- 
rió en  el  año  de  mil  quinientos  'veinte  y cinco.  Ca- 
si todas  las  fábulas  de  nuestra  historia  y antiqua- 
ria  nos  han  venido  de  los  Anios  de  Viterbo  , de 
los  Ciriacos  de  Ancona , de  los  Geraldinos  de 
Amelia  , y de  otros  tales  Italianos  embusteros : y 
ellos  sin  embargo  son  los  mas  atrevidos  en  levan- 
tar la  voz  contra  nosotros , y echarnos  en  cara  te- 
merariamente los  gloriosos  romances , de  que  se 
ha  llenado  por  culpa  de  ellos  nuestra  antigua  his- 
toria. La  fabulosa  lápida , que  asegura  el  buen 
Geraldini  haber  sacado  por  sí  mismo , con  extra- 
ña fortuna  de  entre  las  olas  de  la  mar , dice  así: 
Meneqtieo  Patareo  (ó  Pataratero)  instruido  en  ¡as 
dos  lenguas  (que  110  sabemos  quales)  deseando 
averiguar  los  secretos  del  grande  Océano , vendí 
(locamente)  la  herencia  de  mis  padres;  caminé 
hasta  el  último  occidente  ( camino  tan  trillado  en- 
tonces, como  ahora);  entré  en  Cádiz  (ciudad 
en  aquel  tiempo  tan  conocida  y freqüentada  como 
en  nuestros  días);  tendido  todo  el  cuerpo  por  tierra 
( como  devotísimo  Romero  ) adoré  la  imagen  de 
Hércules ; y habiendo  después  considerado  muy  lar- 
gamente el  flux  o y rejluxo  del  Océano  (lo  que  ya 
los  Gaditanos  habían  considerado  muchos  siglos 
antes)  descubrí  (con  física  lunática)  que  el  mar 
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grande  sigue  los  movimientos  de  la  Diosa  Luna, 
y que  obran  las  Divinidades  de  arriba  ( no  las 
de  abaxo,  porque  están  las  pobres  en  los  infier- 
nos ) con  tan  grande  poder , que  de  ningún  modo 
pueden  cotejarse  (¡Insigne  descubrimiento  theo- 
logigo!  ) las  cosas  humanas  con  las  celestiales.  Yo 
fui  el  primero  ( grande  hombre  á la  verdad  ! ) que 
hice  patente  este  fenómeno  en  presencia  de  toaos 
los  Gaditanos  y demas  pueblos  vecinos  (que  de 
proposito  fueron  á Cádiz  para  aprender  de  tan 
grande  oráculo  ).  Luego  acercándoseme  la  muer- 
te ( porque  ya  los  Dioses  de  arriba  , ó los  de  aba- 
xo, querían  para  sí  á tan  insigne  Maestro  ),  por 
decreto  ( muy  merecido  ) del  Senado  y pueblo  Ga- 
ditano , se  me  señaló  el  lugar  de  ¡a  sepultura  en 
frente  del  Templo  de  Hércules  (para  que  lo  ado- 
rase después  de  muerto  , como  lo  había  hecho  en 
vida  , tendido  todo  el  cuerpo  por  tierra  ).  Te  de- 
xo , ó patria  mía:  os  dexo , ó Gaditanos , aunque 
tanto  me  amasteis  (¿Y  como  podían  dexar  de 
amar  á tan  insigne  bienhechor?)  Los  que  aman,  y 
los  que  son  amados  (¡Sentencia  digna  de  tan  gran- 
de Sabio  !^)  todos  nacimos  para  separarnos  en  bre- 
ve. Acabe  de  vivir  (así  habla  el  muerto)  en  el 
dia  treinta  de  setiembre,  imperando  en  el  orbe  Elio 
Adriano  Cesar  Augusto  Emperador,  hijo  de  Di- 
vo Nerva  Trujano  Augusto. 
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2196. 


OLIMISSA  NEARBAL 
OLIMISSAE  F1LIVS 

E PATRICIO  SVBVRENSIVM  ORDINE.&c. 
MORTE  MIHI  ADVENIENTE 
CVM  E DECRETO  PATRIAE  PVBLICO 
SEPVLCRVM  MIHI 
E MARMORE  NVMIDICO 
ERIGERE  DEBERENT 
ET  ME  MAVRITANIAE 
TINGITANAE  PROVINCIAE  HISPANAE 
HOMINEM  APPELLARENT 
RENVI  EGO 

TANTVM  PATRIAE  NOSTRAE  DEDECVS 
TANTAM  PROVINCIAE  NOSTRAE 
IGNOMINIAM  DEBERE  AFFERRI  &c. 
CVM  AFRICA 
TERTIA  PARS  ORBIS 
FRETO  HERCVLEO 
DIVISA  AB  EVROPA  SIT 
NIHIL  NOS 

CVM  REGIONE  HISPANA 
COMMVNE  HABEMVS . 

O VIRI  PROVINCIAE  TINGITANAE 
O MAGNAE  PATRIAE  VRRES 
O CLARA  OPPIDA  ADSVRGITE 
ET  TANTVM  A PATRIA  NOSTRA  MALVM 
ET  TANTVM  A POSTERITATE  NOSTRA 
NEFAS  AVERTITE 
HISPANIA  ENIM 
SAEPE  A MAIORIBVS  NOSTRIS 
BELLO  VICTA 

PRO- 


/1)  Geraldioi  citado,  lib.  I.  pag.  9.  y 10. 
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PROVINCIA  NOSTRA 
NVNCVPARI  DEBET 
ADSVRG1TE  PRAESENTES  VIRI 
ADSVRGITE  POSTERI 
ET  HONOREM  PROVINCIAE  DEFENDITE. 
PRO  DECORE  QVIDEM  PATRIAE  MORI 
OPVS  OMNI  PARTE  NOBILE  EST. 

CESSI  NATVRA 

SECVNDO  D1VI  F LA  VII  VESP. 

CAES  . A VG  . IMP . ANNO 
XIIII . KAL  . IVLII 

El  insigne  Falsario  italiano  Alexandro  Gcraldini, 
de  quien  he  hablado  en  el  número  antecedente, 
después  de  haber  recibido  de  nuestros  Reyes  ca- 
tólicos todo  su  ser  y fortuna , con  la  sólita  ingra- 
titud de  la  mayor  parte  de  los  extrangeros  be- 
neficados  en  nuestra  península  , invento  la  presen- 
te inscripción  para  desahoga'r  su  rabia  contra  los 
antiguos  Romanos , que  hicieron  á los  Españoles 
el  menguado  honor  de  sujetar  una  parte  del  Afri- 
ca al  gobierno  de  la  España  Betica.  La  invecti- 
va del  ingrato  falsario  dice  así : Olí  mis  sa  Nearbal , 
hijo  de  Ulimissa , del  orden  patricio  de  los  Subu- 
renses , habiéndoseme  decretado  por  mi  vecina  muer • 
te  un  sepulcro  de  marmol  mimidico , en  cuyo  epita - 
Jfo  se  debía  nombrar  la  provincia  Mauritana , Tin- 
gitana  de  España ; renuncié  desde  luego  á tan  dis- 
tinguido honor , por  ver  que  debia  ir  mezclado  con 
tan  grande  afrenta  de  nuestra  patria,  y aeshon- 
ra  de  nuestra  provincia.  Estando  el  Africa , ter- 
cera parte  del  orbe,  dividida  de  Europa  por  el 
Estrecho  Hercúleo , no  tiene  relación  alguna  con 
las  tierras  de  España.  O!  barones  fuertes  de  la 
provincia  Tingitana,  ó\  ciudades  grandes , ól  po- 
blaciones ilustres  de  nuestra  patria , ea.  levan- 
taos con  vigor  para  librar  de  tan  grave  injuriad 

nues- 


Digitized  by  Google 


652  Inscripciones  Romanas. 

nuestros  pueblos,  y de  tan  horrenda  ignominia  á 
nuestra  posteridad;  pues  es  claro  que  la  España 
no  debe  mandarnos , sino  ser  al  contrario  provin- 
cia nuestra , habiéndola  vencido  nuestros  mayores 
enumerables  veces  con  las  armas  en  la  mano.  Al- 
zaos , ó vivientes , alzaos , ó venideros ; y defen- 
ded la  honra  de  nuestra  provincia;  pues  no  hay 
gloria  mayor  que  la  de  morir  por  el  decoro  de  la 
patria.  Yo  cerré  mis  ojos  á diez  y ocho  de  Junio 
en  el  segundo  año  del  Imperio  de  Divo  Flavio 
Vespasiano  Augusto.  Las  muchísimas  inscripcio- 
nes, deque  llenó  Alexandro  Geraldini  los  once 
primeros  libros  de  su  bárbaro  y ridículo  Itinera- 
rio , son  todas  igualmente  disparatadas  , y aun  al- 
gunas mucho  mas  inverosímiles  que  la  presente, 
pues  las  hay  tan  antiguas  y rancias  , que  se  gra- 
baron (como  él  dice  con  toda  seriedad)  hasta 
treinta  mil  años  hacf,  que  es  decir , veinte  y qua- 
tro  mil  años  antes  de  la  creación  del  mundo.  Una 
obra  tan  indigna  de  la  luz  pública , se  quedó  por 
mas  de  un  siglo  en  España,  sepultada  en  las  ti- 
nieblas que  merecía : pero  los  cultísimos  Italia- 
nos, habiendo  llegado  á conocerla  en  los  prime- 
ros años  del  siglo  pasado  , la  recogieron  como  es- 
critura preciosísima  , la  levantaron  á las  estrellas, 
la  imprimieron  en  Roma  cqnel  mayor  aplauso 
en  el  año  de  mil  seiscientos  treinta  y uno  , y la 
condecoraron  con  una  corona  de  poesías,  griegas, 
latinas,  italianas  , francesas  , inglesas  , y aun  ale- 
manas, y polacas ; y aun  tuvieron  la  suerte  de  ar- 
rastrar á.  su  partido  á nuestro  Miguel  Martin  Na- 
varra , con  el  pretexto  de  que  no  faltase  poesía 
castellana  en  una  Colección  que  se  hacia  para 
honrar  la  memoria  de  un  criado  de  nuestros  Re- 
yes Católicos.  ¡Así  se  honran  en  Italia  las  obras 
bárbaras  que  desprecia  nuestra  nación! 
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a 197.  En  Ebora  (1). 

SERTOR  . LVSIT  . DVX 
IN  EXTREM  . ORB  . PLAGA 
D . IMMORT  . VOVET.  AN1M. 
BVSTO  . CORPVS  . QVI . TIBI. 

SALO  . TETHI . SERVATVS 
QVO  . LOCO  . CIRCA  . EBOR  . 

RO  . COS  . COP . Q . IPS . 
CECIDERAT  . OLIM  . H . EREX  . S . 
CIRCVM VENTAM  . DOLO  . VMB. 
ELISIVM  . DIRIGE  . DIVA  . D . 

S.T.  T . L . AVLICVS  . P. 

Dice  con  toda  su  seriedad  el  Historiador  Portu- 
gués Don  Manuel  de  Faria  y Sousa,  que  esta  lá- 
pida se  descubrid  en  Ebora  en  las  zanjas  de  la 
Iglesia  de  San  Luis  en  los  años  de  nuestros  pa- 
dres. Es  inútil  el  perder  el  tiempo  en  descifrar 
algunas  abreviaturas  ridiculas  de  tan  mal  inventa- 
da inscripción.  Lo  que  dice  en  substancia  , es  esto: 
Sertorio , Caudillo  de  los  Lusitanos  en  la  extremi- 
dad del  mundo , dio  su  alma  á los  Dioses  inmor- 
tales.... en  el  mismo  lugar , en  que  él  había  erigi- 
do antes  este  templo.  O Diosa  Diana , dirige  su 
alma  á los  Elisios.  Séate  la  tierra  ligera.  Puso 
esta  memoria  un  Palaciego.  ‘ 

2198.  Cerca  de  Arouca  , Villa  de  Portugal  (2). 

IMPER  . CAES  . D . AVG 
INTER  . DIV  . REL  . COHORT . PRAESID . 
VACE  . OSCEL  . LANCQ  . CALEN  . AEM . 

LEG. 

(1)  Faria  y Sousa,  Ffiiome  dt  (ai  Faria  y Souta  citado,  Parí. 
Us  Hiit  riai  fcrtufu<Jiií,  Parte  I.  ».  cap.  I.  pag.  165. 
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LEG.X.  FRETENS. 

EIVS  . NVM  . SPECT ACULA 
ET. LVD  . GLADIAT. 

E . V . VRBES  . LVSIT  . L . A . 

EXP  . ET  ; HECATOMB . D . D . 

Tengo  por  cierro  que  la  inscripciones  apócrifa, 
porque  aunque  inventada  por  alguno  , que  algo 
sabia  , da  bastantes  indicios  de  su  falsedad.  Don 
Manuel  de  Faria  y Sousa  , que  la  tenia  por  muy 
legítima  , la  traduxo  así : Las  Capitanías  de  la  Le- 
gión décima  Fretense  que  presidian  en  Vouga , Os- 
sela  , Feyra  , Porto  , y Agueda  , ofrecieron  espec- 
táculos, y juegos  de  Gladiadores , á la  divinidad 
del  Emperador  Cesar  Augusto ; y las  cinco  Ciu- 
dades de  Lusitania , ya  nombradas  , hicieron  los 
gastos, y celebraron  hecatombe. 

2199.  En  España  (t). 

IMP . CAES  . NER . TRAIANO 
A VG  . GERM  . DAC . PARTH 
PONT.  MAX.TR  . P.XV 
COS  . VI  . P . P 
DE  . ROM  . IMPERIO 

DE  . PATERNA . ET  . A VITA  . HISP . PATRIA 
ET  DE  OMNI . HOMIN  . GEN 
MERITISS 

POPVLARES . PROVINO  . AREVATVM 
OPTIMO  PRINC 

Al  Emperador  Cesar  Nerma  Trujano,  Augusto , 
Germánico , Dacico , P ártico  , Pontífice  Máximo, 
honrado  quince  meces  con  la  Potestad  Tribunicia, 
r seis  con  la  Consular , Padre  de  la  Patria , muy 

J 1 t / 

be- 

"(t)  Panvinio  , Chilera  , y los  peña  iet  t>.  Mariana,  tora.  2.  lib.  4. 
Señorea  D.  Vicente  Blasco,  y D.  cap.  5.  nota  3.  pag  36. 

Vicente  Noguera , Historia  ie  l't- 
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benemérito  del  imperio  Romano , de  su  paterna  y 
antigua  patria  Española,  y de  todo  el  género  hu- 
mano. Pusieron  esta  estatua  al  Optimo  Prínci- 
pe sus  paisanos  de  la  provincia  de  los  Arevacos. 
Yo  dudo  mucho  de  la  legitimidad  de  esta  lápi- 
da , no  tanto  porque  no  se  sabe  , ni  donde  está  , 
ni  donde  estuvo , siendo  tan  digna  de  guardar- 
se, quanto  por  la  impropiedad  de  la  expresión 
con  que  los  dedicantes  se  intitulan  Populares  de 
la  Provincia  de  los  Arevacos,  no  habiendo  jamás 
los  Arevacos  formado  provincia,  ni  pudiendo  lla- 
marse Populares  o Paisanos  del  Emperador  Tra- 
jano,  sino  con  la  generalidad  é impropiedad,  con 
que  puede  llamarse  así  qualquiera  Español.  La 
lápida  habrá  sido  inventada  para  quitar  á 1 rajano 
la  patria  Italicense,  que  según  todos  los  antiguos 
documentos  de  ningún  modo  se  le  puede  qui- 
tar. 

2200.  En  Cicza  del  Reyno  de  Murcia  (r). 

IMP  . CAESAR  . DrVI . NERVAE  . 

F . NERVAE  . TRAIANO  . AVG  . 

GERMANICO  . DAC1CO 

PONTIF  . MAX . TR1B  . POTEST  . 

COS  . III . PP  . OPT  . PRINCIP  . 

MVNICIPES  . CATINENSES 
EIVS  . MAIESTAT  . NVMINI  AE  . Q . 

DE  VOil  . L . BAEB  . M CLARO  . 

CATINENS.  II  . VIR  . 

Memoria  de  estatua , puesta  al  Emperador  Cesar 
Merva  Tr ajano,  hijo  de  Divo  Nerva,  Augusto, 
Germánico , Dacico  ; Pontífice  Máximo , honrado 
con  la  Potestad  Tribunicia , y con  tres  Consulaaos, 
tom.  xix.  Pppp  Pa- 

(I)  lozano  , Bast  ¡tañía,  Disert.  4.  $.  10.  pag.  26.  17.  lt. 
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Padre  de  la  Patria  , Optimo  Príncipe  : ( se  la  de- 
dicaron en  el  año  ciento  de  la  Era  christiana)  los 
del  municipio  de  Catina , devotos  de  su  magestad 
y poder , siendo  Duumviros  de  la  misma  Catina 
Lucio  Bebió  , y Marco  Claro.  De  esta  piedra  no 
hay  mas  testimonio , que  el  del  Licenciado  Cor- 
vaíán  autor  de  la  Historia  de  Caravaca.  El  Señor 
Canónigo  Lozano,  como  amante  de  las  glorias 
del  Reyno  de  Murcia,  quiere  absolutamente  que 
se  tenga  por  legitima.  Lorvalán  (dice  Lozano) 
no  es  Autor  que  finge:  no  hay  pruebas  contra  él -.na- 
die duda  de  su  buena  jé.  Lo  cierto  es  que  no  to- 
dos se  fian  de  él : y malo  es  en  verdad  , que  el  mis- 
mo Lozano  se  ponga  á hacer  su  apología  , sin  que 
nadie  se  la  pida.Corvalán  pudo  ser  hombre  honra- 
dísimo, y pudo  ser  incapaz  de  inventar  : pero  fué 
amigo  de  personas  , que  si  no  inventaban  lápidas, 
recibían  fácilmente  las  que  otros  fabricaban.  Sin 
esto,  la  presente  inscripción  tiene  para  mí  algu- 
nos malos  indicios.  1?  La  expresión  Optimo  Prin- 
cipia que  se  lee  en  ella,  y de  la  que  seguramente 
1 raja  no  era  merecedor,  es  muy  común , y casi  ca- 
racterística de  las  monedas,  y lápidas  de  Roma; 
mas  no  se  observa  en  las  de  España.  Este  hace 
sospechar  que  el  inventor , hallándola  tan  repe- 
tida en  tantas  Inscripciones  Romanas , la  tomó 
de  propósito  para  hacer  mas  verosímil  su  engaño; 
sin  reparar  que  en  España  no  se  había  usado  , y 
que  por  consiguiente  con  esta  misma  añadidura 
desacreditaba  su  trabajo.  II?  La  expresión  Devo- 
tas Numini  Majestatique  ejus  no  se  comenzó  á 
usar  en  inscripciones  hasta  entrado  el  siglo  terce- 
ro, mas  de  cien  años  después  de  la  edad  de  Tra- 
jano.  Esta  reflexión , juntamente  con  otras  , me 
hizo  conocer,  poco  tiempo  hace  , que  las  inscrip- 
ciones 424,  y 450,  atribuidas  con  Finestres  en 
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mí  primera  Colección  á Trajano  Ulpio , y Anto- 
nino  el  Filósofo  , no  pertenecen  á estos  , sino  á 
Trajano  Decio,  y Antonino  Heliogabalo.  El  in- 
ventor de  la  lápida  de  Cieza  ha  desacreditado  su 
invención  con  este  anacronismo.  III?  La  afec- 
tación, con  que  después  de  nombrados  en  la  lá- 
pida los  Duumviros , se  añade  expresamente 
que  lo  eran  de  Catino. , es  otro  motivo  de  sospe- 
cha; pues  siendo  innumerables  las  inscripciones, 
en  que  se  habla  de  Duumviros,  por  ventura  no  se 
hallará  una  sola  en  que  se  exprese  el  lugar  de  su 
residencia  , principalmente  después  de  haberse 
nombrado  la  ciudad  en  la  misma  lápida  como 
aquí  sucede;  porque  bastaba  la  sola  ubicación  de 
una  memoria  pública , para  que  se  entendiese  que 
los  Duumviros , nombrados  en  ella  , lo  eran  de 
aquella  ciudad  en  que  se  ponia  la  memoria.  El 
poco  advertido  autor  de  la  lápida  de  Cieza,  por 
haber  querido  afectar  sobrada  reflexión  , cayó  en 
irreflexiones , que  le  hicieron  daño.  Resulta  de  to- 
do esto  : que  la  lápida  debe  tenerse  por  apócrifa: 
que  no  constándonos,  sino  por  ella,  de  la  existen- 
cia y nombre  de  Cetina ; esta  inventada  ciudad 
merece  tenerse  por  tan  apócrifa  , como  la  misnVa 
inscripción  : que  el  Señor  Canónigo  Lozano,  fi- 
nalmente puede  borrar  todo  el  parágrafo  décimo 
de  su  quarta  Disertación,  porque  es  sobrado  in- 
útil trabajo  el  de  buscar  la  antigua  situación  de 
una  ciudad  que  jamás  existió.  En  vano  es  el  glo- 
riarse de  una  fábula,  y en  vano  el  preconizar  con 
palabras  sonoras , que  la  inscripción  de  Corvalán 
'vale  un  tesoro  , prevaleciendo  su  antigüedad  sobre 
todos  los  Escritores  de  antigüedades , y hablando 
ella  mejor  que  Melay  Estrabon  . y V linio.  No  es- 
tamos en  tiempos, en  que  semejantes  bravatas  pue- 
dan alucinar  á los  sabios.  » ) 
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2201.  En  Inestrillas,  cerca  del  rio  Alhama  (i). 

D .M.S 

EN  . QVEM  . SI  VE  . CERNIS  . IN  . IBERIA 
CINEREM  . SI  . IBERVM  . CREDIS 
ERRAS  . LONGE 

Q . FLACCIVS.  P . F . C . IV VENIS . INFELIX 
FELICIA  . D . AVGVSTI . D . F . 

IN  . CANTABROS . ARMA  . SECVTVS 
P . D . R . NON  . PESTILENTIA 
QVAE.  HOC  .VERE . IN.  AMICOS.BACCH  ATA 
SED . PESTILENTI . VVLNERE 
A CANTABRO  . OCCIDI . CADA  VERE 
VV1NERATVS  . NON  . COGNOSCENDO 
SEX  . H1RRVS  . GRACCVRR1TANVS 
PVER  . NOBILISSIMVS 
CAVSA  . PIA  . H . M . P 
El  Conde  de  Guimera,  insigne  novelero  lapi- 
dario, nos  dexo  este  precioso  joyel , habido  (di- 
ce) de  las  manos  de  M.  Vclasco  Perez  de  la  Tor- 
re. El  buen  P.  Tragia  se  trago  la  inscripción 
como  muy  legítima ; excuso  , como  pudo  , á los 
de  Inestrillas  por  haber  perdido  desgraciadamen- 
te una  memoria  tan  digna  de  conservarse;  y pa- 
ra fundar  sobre  tan  noble  documento  su  siste- 
ma de  los  limites  de  la  Celtiberia  en  las  vecin- 
dades de  aquel  pueblo , corrigio'  la  segunda  li- 
nea de  la  lápida  en  esta  forma  : En  qtiem  fine 
cernís  in  lberiae  cinerem  : pues  de  esta  corrección 
se  colige  con  evidencia  matemática  , que  las  ce- 
nizas del  difunto  estaban  depositadas  in  lberiae 
jine  , en  los  confines  de  la  Celtiberia.  ¿ Quién  no 
se  pasmará  de  la  incomparable  doctrina  del  P. 

Tra- 
to Tragia  , Aparato,  tom.  1.  pag.  l(>2. 163. 167. 
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Tragia  en  gramática,  en  geografía  , en  antiquaria? 
La  iabulosa  inscripción  dice  así : Memoria  consa- 
grada á los  Dioses  Alanés  : Si  piensas  que  es  ibe- 
ra la  ceniza , que  •ves  aquí  depositada  en  Iberia, 
te  engañas  mucho  : Yo  Quinto  Flaccio  Cayo , hijo 
de  Publio , joven  infeliz, , siguiendo  contra  los  Cán- 
tabros las  felices  armas  de  Divo  Augusto,  hijo  de 
Divo  Cesar  , caí  muerto  en  este  lugar,  no  por  la 
peste  que  ha  perseguido  en  esta  primavera  á mis 
amigos  , sino  por  haberme  acrivado  un  Cántabro 
con  tantas  y tan  malas  heridas , que  no  se  reconoce- 
rá mi  cadáver i Sexto  Hirro  Graccurritano , niño 
nobilísimo,  me  hizo  por  stt  piedad  este  monumen- 
to^ Bellísimo  epitafio  para  dar  cuerpo  á la  geogra- 
fía aragonesa  del  P.  Tragia! 

2202.  En  Egea  de  Cornago,  cerca  del  rio 
Alhama  (1). 

A . Q . M . F . POS  . XÍV  . FRATRES  . POSTHVMVS 
E.  M.ELVljE.  VVLVA  .EXTINCTVS.V.  D.  RESECTVS 
V.P.XIV.  FRATRES. TOTA. MATERNA.HEREDITATE 
P . EIVS  , COMMODO  . RELICTA 
ET  . FELICIA  . P . R . SIGNA  . SECVTVS 
SVB  . T . SEMPRONIO  . GRACCHO 
IÑ  . VLTIMA  • CELT1BERIAE  . SIGITONICA 
EXPVGNATI  . MVLIEB  . IACVLO  . OCCVBVI 
MORTE  . NON  . INNOXIA 
A.P .C. 

Esta  ridicula  inscripción  , inventada  por  el  Con- 
de de  Guimera  , ó por  su  amigo  Velasco  Pérez  de 
la  Torre  , o por  algún  otro  que  los  engañó  á en- 
trambos , dice  así : Yo  Aulo  Quinto  , hijo  de  Mar- 
co , que  sobreviví  á mis  catorce  hermanos  , fui  sa- 
cado del  útero  de  mi  madre  Elvia,  difunta ; y aun- 
que 

(I)  Tragia  , Atarttt,  tom.  3.  pag.  16».  y 218, 
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que  decimoquinto , quedé  vivo  después  de  los  cator- 
ce , y me  tocó  toda  la  herencia  materna  ; á la  qual 
después  renunciando  en  benejicio  de  la  patria , se- 
guí las  felices  banderas  del  pueblo  Romano  baxo 
las  órdenes  de  Tito  Sempronio  Gr aecho , y en  la  úl- 
tima expugnación  Sigitónica  de  la  Celtiberia , caí 
muerto , no  sin  venganza , herido  de  un  dardo  de 
una  muger  : un  amigo  cuidó  de  ponerme  esta  me- 
moria. ¿Puede  haber  epitafio  mas  inverosímil,  mas 
despreciable,  mas  claramente  apócrifo?  Pues  sin 
embargo  de  ser  tan  disparatado  , es  tan  grande  la 
bondad  de  mi  amigo  Tragia,  que  lo  respeta  como 
sacrosanto  , y con  solo  este  fundamento  enrique- 
ce el  Catálogo  de  las  antiguas  ciudades  de  la  Cel- 
tiberia con  la  inaudita  Sigitónica , pueblo  (dice 
él  con  todos  sus  cinco  sentidos)  que  según  la  si- 
tuación de  la  lápida  debia  estar  colocado , donde 
hoy  Torrellas , cerca  de  Tarazona.  ¡Pobre  geo- 
grafía! pobre  Historia  de  Aragón!  en  que  manos 
te  pusiste! 

2203.  En  España  (1).  - - 


T . AVLO  . MONOBRICENSI  . IIVIRO  . EQVO 
PVBLICO  . DON  . AB  . 1MP  . CAES  . AEL  . HADR. 
AVG  . D1V1 . NERVAE . TRA1ANI . F . 1IVIRI . VNA 
CVM  . ORD  . EQVF.ST  . ET  . POPVLO  . OB  . IMMV 
NITATEM  . AB  . EODEM  . IMP  . AD  . QVINQ  . OBT . 
ET  . OB  . PVBLICA  . 1N  . TOTAM  . PATRI AM  . BE 
NEFACTA  . STATVAM  . 1N  . FORO  . MONOBR1C  . 
ANTE  . AEDEM  . M1NERVAE  . SOLEMNI  . QV1N 
QVAT  . DIE  . DECR  . POS  . 

A Tito  Atilo  Monobricense , Duumviro , hecho  ca- 
ballero por  el  Emperador  Cesar  Elio  Hadriano 
Augusto,  hijo  de  Divo  Nerva  Tr ajano:  Los  Du - 
umviros  juntamente  con  el  Orden  Eqüestre , y el 

pite- 

(i)  Tragia  , Aparato  , tom.  1.  pag.  19&. 
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pueblo  t le  pusieron  por  decreto  una  estatua  en  el 
Foro  Monobricense , ante  el  Templo  de  Minerva, 
en  el  dia  solemne  de  las  fiestas  quinquatrias , 6 
minervales , por  haber  él  obtenido  de  dicho  Em- 
perador la  inmunidad  para  un  quinquenio , y ha- 
ber hecho  á toda  la  patria  otros  públicos  benefi- 
cios. Esta  lápida , atribuida  falsamente  por  Villar 
á Morales,  tiene  varios  indicios  de  ser  apo'crifa: 
el  primero,  el  cargarla  á quien  nada  sabia  de  ella: 
el  segundo,  el  afirmar  que  se  hallo  en  una  ciu- 
dad llamada  Monobriga,  no  conocida  de  nadie: 
el  tercero,  el  atribuir  á los  Duumviros  el  decre- 
to de  una  estatua  que  tocaba  por  oficio  á los  De- 
curiones : el  quarto , el  mezclar  en  el  decreto  el 
Orden  Eqüestre  contra  el  estilo  común  : el  quin- 
to, el  inventar  una  inmunidad  quinquenal  sin  es- 
pecificar otra  cosa.  El  buen  P.  Tragia,  en  vez  de 
quejarse  de  Villar  por  h.:ber  dado  curso  á una 
inscripción  apócrifa , se  lamenta  de  el , porque 
no  vio  en  la  imaginaria  Manobrie  a el  antiguo 
nombre  de  la  que  hoy  llaman  Munébrega. 

tí. 04.  En  Ebora  (1). 

Q . LONGINVS 

TARTAREO  . ABSORPT  . HIATV 
ANTE  . TEMPVS  . ARM  . HOST 
IN  . CAMPIS  . LVSITAN 
M . REGVEVS  . TRIB  . MIL 
MAR . SARCOPH 
OSSA  . CONTEXIT 
VALETE  . MILIT  . RCMANI  _ 

El  Insigne  Resende  publicó  esta  inscripción  cla- 
ramente apócrifa , pero  sin  hacerse  fiador  de  ella, 

an- 

íi)  Resende  , jíntifuUttum  Lusilaniac,  lib.  3.  pag.  937. 
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antes  bien  previniendo  que  solo  habia  visto  su 
copia , y que  en  vano  habia  solicitado  y busca- 
do el  original.  Dice  así : Aquí  yace  Quinto  Latí * 
gino  , á quien  ha  sorbido  un  boquerón  del  infierno  en 
los  campos  lusitanos  antes  del  tiempo  de  la  guer- 
ra : Marco  Regulo  , Tribuno  Militar , encerró  sus 
huesos  en  esta  sepultura  de  marmol : El  cielo  os 
guarde  , ó Soldados  Romanos. 

220 En  Valdecesar,  cinco  leguas  de  León  (i). 

POLMA  DESPON 
SATA  VIRO  CA 
NIOSECO  RA  [ PTA  A ] 

CVRIE  [ NO  ] 

. f 

2206.  En  el  mismo  lugar  (2). 

CVRIENVS  SV 

PERBVS . HISP . VI 

CTORFVITCEN 

TVRIO  [ NIS  ] LEGIO  [ NIS  ] 

TARIA  [ NAE  ] TR1BV 
NO  FORTVNATO 
IMP  . MAXI . ET 
DIOCLE . CAES 

220/.  En  el  mismo  Valdecesar  (3). 

ARVAS  ROMANVS 
DEDIT  1NCENDI 
VM  CASTELLO  CV 
RIENI  RFBELLIS 

HliP . Pe- 


(t)  Pedro  de  la  VexUla , El  Lean  Canto  3.  fol.  12,  Canto  4.  fol.  13. 
Hela  España,  Canto  2.  foL  18,  (2)  Ibidem.  (3)  lbidem. 
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Pedro  de  la  Vecilla  Castellanos , que  malogro  su 
buen  talento  en  el  pésimo  Poema  Sacro-Profano, 
intitulado  El  León  de  España , invento  entre  otras 
cosas  que  un  robusto  Montañés,  llamado  Curieno, 
levantándose,  como  otro  Viriato,  contra  los  Ro- 
manos , robo'  en  sus  andanzas  á una  muger  lla- 
mada Polma  , desposada  con  Canioseco  , y se  hi- 
zo terrible  por  otras  heroicidades  semejantes.  Una 
de  sus  proezas  militares  fue  la  de  vencer  á un 
Centurión  , Capitán  de  cien  caballos , en  tiempo 
que  Maximiano  era  Emperador  , y Diocleciano 
tenia  los  .honores  de  Cesar , y Fortunato  manda- 
ba en  España  en  calidad  de  Presidente  de  Galicia, 
y de  Tribuno  de  la  Legión  Trajana.  Pero  al  fin 
este  valentón  hubo  de  ceder  á quien  tenia  mas 
fuerza  ; pues  Canioseco , el  esposo  de  Polma  , lo 
obligó  con  una  batalla  á capitular  , y á restituir- 
le la  Novia,  y un  Romano  llamado  Arvas,  le  in- 
cendió el  Castillo , en  que  se  había  fortificado. 
El  Señor  Vecilla,  como  poeta,  era  dueño  de  in- 
ventar todo  esto,  y mucho  mas  : pero  no  debía 
pretender  que  su  romance  se  tuviese  por  historia, 
ni  fundarlo  en  lápidas  romanas  tan  caprichosas, 
como  su  poema. 

2208.  En  Caparra  de  Extremadura  (r).  , 

NEC . HERCVLES  . QVEM 
GADES  . COLVNT  . NEC 
BELONA  . QVAM  . CAMERTES 
ADORANT  . ERIPERE  . ME  . A 
MORTE  . POTVERE  . QVIN 
CADEREM. 

Ni  Hércules  •venerado  en  Cádiz, , ni  Belona  ado - 
tom.  xix.  Qqqq  ra - 

(1)  Suarez  de  ¡¡alazar , Grtndezdt  de  Ctdir. , lib.  (.  cap.  3.  pag.  17. 
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rada  por  los  Camertes  , han  tenido  poder  para  li- 
brarme de  la  muerte.  Muy  estragado  gusto  fué  el 
del  autor  de  las  Grandezas  de  Cádiz,  que  entre 
las  muchas  piedras  antiguas  (como  él  dice)  que 
nombran  á Hércules  Gaditano , escogió  esta  sola 
como  muy  particular. 

2209.  En  Tarragona  (1). 

SEMPRONIA 

LYCHN1S 

AVIA 

Esta  inscripción , publicada  por  Grutero  como 
sepulcral , no  es  apócrifa  absolutamente , pero  es 
como  si  lo  fuese,  porque  se  representa  como  un 
epitafio  entero  , siendo  una  pequeña  parte  de  una 
lápida  votiva  , que  es  la  que  puse  en  el  núme- 
ro 36  de  mi  primera  Colección  entre  las  que  per- 
tenecen á la  Diosa  Isis. 


(1)  Floestres , Syüogt , Clase  6.  num.  90.  pag.  386. 
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*210.  En  Ubrique  (i).  Pertenece  al  Cap.  VIL 
Art.  XIII. 

IMP  . CAESARI . DI 
VIHADRIANI«DIVI  TRA 
IANI PARENEPOTI  DIVI 
NAERVAE  PRONEPOTI 
PIO  H ADRIANO  ANTONI 
NO  AVG-PIO  PONTIFICI MAX- 
RR-POTET-V-  eos  III-P-P-  [R]  * 
PVB-OCVRIT-ANOR  [ DE  ], 

CRETO  DECVRIONVM 
D . D. 

Esta  lápida,  y la  siguiente,  se  descubrieron  con 
algunas  otras  antigüedades  en  el  mes  de  Junio  del 
año  de  mil  setecientos  noventa  y cinco  cerca  de  la 
Villa  de  Ubrique  en  lo  alto  de  una  sierra,  que  co- 
nocieron los  antiguos  con  el  nombre  de  Vena-fe - 
lix.  En  caso  que  la  inscripción  esté  bien  copiada, 
como  debo  suponerlo,  es  cierto  que  el  grabador 
cometió  en  ella  algunos  errores.  En  la  linea  se- 
gunda , en  lugar  de  HADRIANI  E debe  leerse 
HADRIANI  F,  inicial  de  Filio.  En  la  tercera, 
en  vez  de  TRAIANI  PARE  debía  haberse  es- 
crito TRAIANI  PART  , abreviatura  de  Parthi- 
ci.  En  la  séptima  linea,  es  error  manifiesto  el  ha- 
ber escrito  RR  POTET  V en  lugar  de  TR  PO- 
TE ST  V,  palabras  que  indican  el  quinto  ano  de  la 
Tribunicia  Potestad.  Al  fin  de  la  misma  linea  , es 
claro  que  falta  la  R que  añadí  entre  paréntesis; 

Qqqq  2 co- 

cí) Los  Sefiores  T>.  Joaquín  Cid  en  carta  de  Sevilla  de  *6  de  No- 
Carrascal  , y D.  Antonio  SamaeUa,  viembre  de  1796. 
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como  también  al  fin  de  la  siguiente  faltan  las  dos 
letras  DE , que  puse  del  mismo  modo  por  ser  ne- 
cesarias. El  letrero  con  las  correcciones  insinua- 
das dice  así : La  República  de  los  Ocur ¡tartos  pot 
decreto  de  los  Decuriones  dió  y dedicó  (esta  es-f 
tatúa)  al  piadoso  Emperador  Cesar  Hadriano  An • 
tonino  Augusto  Pió , hijo  de  Divo  Hadriano  , nie- 
to de  Divo  Trajano  Patohico , biznieto  de  Divo 
A Terva , Pontífice  Máximo , honrado  cinco  veces 
con  la  Potestad  Tribunicia , y tres  con  ¡a  Consu- 
lar , y Padre  de  la  Patria.  La  dedicación  de  la 
estatua  se  hubo  de  hacer  en  la  última  mitad  del 
año  ciento  quarenta  y dos  de  la  era  christiana , o 
en  la  primera  mitad  del  siglo  siguiente  , por  ser 
este  el  tiempo  , en  que  Antonino  Pió,  habiendo 
sido  Cónsul  tres  veces , contaba  el  año  quinto  de 
su  Potestad  Tribunicia.  La  antigua  ciudad  de  los 
Ocuritanos  , mientras  no  se  consigan  noticias  mas 
individuales , debe  suponerse  que  estuviese  situa- 
da en  la  sierra  , en  que  se  hallaron  las  inscripcio- 
nes , cerca  de  la  villa  de  Ubrique. 

a2ii.  En  Ubrique  (1).  Pertenece  al  Cap.  VIL 
' Art.  XIII. 

IMP  . CAESARI . 

M-AVRELIO  COM 
MODO  ANTONINO 
AVG-PIO  FEL  CER 
SAR-M  PON-MAX- 
TRIB-P  Hit  IMP-X- 
CóS-V  P-P-RES  P- 
OCVRITANORVM 
DECRETO  DECVRI 

ONVM-D  D-  La 

(1;  Los  Setteres  Carrascal  y Santa  ella  , citados. 
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La  C de  CER  en  la  linea  quarta , parece  debe  to-* 
marse  por  G , en  cuya  suposición  se  leerá  GER, 
abreviatura  de  Germánico.  Síguese  SAR-M  , que 
puede  leerse  en  dos  palabras  SARmático  Máxi- 
mo , y en  una  sola  SARMatico,  sin  hacer  caso  dé 
la  raya  de  división , que  se  ponía  á veces  por  de- 
mas á mitad  de  palabra , como  puede  verse  en 
otras  muchas  lápidas , y aun  en  la  antecedente. 
El  sentido  de  la  inscripción  es  este  : La  Repúbli- 
ca de  los  Ocuritanos  por  decreto  de  los  Decurio- 
nes dió  y dedicó  ( una  estatua  ) al  Emperador  Ce- 
sar Marco  Aurelio  Commodo  Antonino , Augus- 
to , Piadoso  Feliz , Germánico  j Sarmatico , Pon- 
tífice Máximo . Padre  de  la  Patria , honrado  qua - 
tro  •veces  con  la  Potestad  Tribunicia  , diez  con  el 
renombre  de  Emperador , y cinco  con  la  dignidad 
Consular.  Dos  yerros  debe  haber  en  esta  inscrip- 
ción , o'  en  su  copia.  El  primero  es  el  de  dar  al 
Emperador  Commodo  el  prenombre  de  Marco, 
habiendo  tenido  el  de  Lucio  , como  consta  por  los 
Fastos  Consulares,  y aun  por  las  inscripciones 
303, 304  y 305  de  esta  mismaColeccion:este  yer- 
ro sin  embargo  no  es  nuevo,  pues  se  nota  también 
en  una  lápida  de  Tarragona,  que  puede  verse  en 
el  num.  914.  El  segundo  error  debe  estar  en  los 
ndmeros  o de  los  Consulados , ó de  los  años  de 
la  Potestad  Tribunicia  : pues  quando  contaba  el 
Emperador  Commodo  el  auarto  año  de  esta  Po- 
testad, no  habia  conseguido  todavia  sino  quatro 
, Consulados , y su  titulo  de  Cónsul  por  la  quinta 
•vez  le  duró  desde  el  año  sexto  hasta  el  décimo 
de  dicha  Potestad.  Debe  pues  corregirse  ó el  Cor. 
V.  en  Cos  IV,  ó el  Trib.  Pot.  lili  en  Trib.  Pot. 
Vil , tí  VIII.  En  la  primera  suposición  se  puso 
la  lápida  por  los  años  ciento  ochenta  y tres , ú 
ochenta  y quatro ; y en  la  segunda  en  el  de  ciento 

ochen- 
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ochenta  'y  seis , o poco  mas  tarde.  Acerca  de  la 
situación  de  los  antiguos  Ocuritanos  he  hablado 
ahora  mismo  en  la  lapida  antecedente. 

r 

• • I , 0 , 

¿212.  En  Badajoz  (i).  Pertenece  al  Cap.  X. 
Art.  III. 

„ . : , L.  M.F.  . 

Esta*  tres  letras,  que  se  leen  en  muchos  vasos  de 
barro  conservados  en  Badajoz , indican  segura- 
mente el  nombre  del  ollero  que  los  hizo.  Podrá 
leerse  por  exemplo  Lucius  Marius  JFecit : Lucio 
Mario  lo  hizo. 

•3213.  En  Placencia  (2).  Pertenece  al  Cap.  VII. 

Art.  I. 

PAGVS  AMBRACENSIS 

. . . . ’ . 

SALTVS  AMBRACENSIS 
Mi  estudiosísimo  amigo  Don  Antonio  Concaensu 
Descripción  Italiana  de  todas  las  obras  primoro- 
sas de  nuestra  nación , pertenecientes  á bellas  ar- 
tes , cita  estos  dos  fragmentos  como  existentes  en 
Placencia;  y dice  , que  aunque  en  virtud  de  ellos, 
y de  un  Diploma  de  Alonso  VIII,  han  opinado 
algunos  que  en  los  tdlminos  de  dicha  ciudad  es- 
tuviese situada,  la  antigua  Ambracia , se  tiene  sin 
embargo  por  mas  verosímil  que  su  verdadera  si- 
tuación fuese  la  de  Caparra , por  ser  este  lugar 
pías  copioso  de  antigüedades  romanas  , y cercano 

al 

(I)  González  Dávila  , Teatro  ' ne  Odepóriea  delta  Spagna  , tom.  J. 
Xeletiittico  de  Badajoz  , 1.  I.  p.  lo.  pag.  32.  y 4;. 

(21  Antonio  Cooca  , Detcriftto- 

.) 
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al  rio  Ambroz , que  parece  conserva  en  su  mismo 
nombre  la  antigua  denominación.  Es  muy  creí- 
ble que  el  lio  Ambroz  se  llamase  antiguamente 
Ambracius , y que  en  sus  orillas  ó cercanías  hu- 
biese una  antigua  ciudad  con  el  mismo  nombre: 
mas  no  tenemos  fundamento  positivo  para  situar- 
la determinadamente  en  Placencia  , y mucho  me- 
nos en  Caparra.  Puede  ser  verdad  que  el  nom- 
bre Ambroz  , propio  del  rio  , se  hubiese  extendi- 
do en  algún  tiempo  hasta  el  mismo  lugar , en 
que  se  fundó  la  Ciudad  de  Placencia,  como  lo 
supone  el  Diploma  del  Rey  Don  Alonso  (<z):  mas 
no  por  esto  sabemos , en  qual  determinado  pun- 
to de  toda  la  extensión  de  este  nombre  estuvie- 
se la  antigua  Ambracia;  antes  bien  en  caso  de  du- 
da debe  suponerse  situada  sobre  el  mismo  rio, 
para  que  pudiese  con  mas  naturalidad  ó darle  su 
nombre , ó recibirlo  de  él.  Caparra  está  vecina  al 
rio , y manifiesta  muchos  vestigios  de  antigüe- 
dad : pero  nos  consta  expresamente  por  los  Au- 
tores, y por  las  lápidas  que  tuvo  en  tiempo  de  los 
Romanos  el  mismo  nombre  que  ahora;  y por 
consiguiente  la  denominación  de  Ambracia  no 
pudo  convenir  á ella,  sino  á otra  ciudad  diferen- 
te, que  estuviese  sobre  el  rio  Ambroz.  Tenían  los 
Griegos  en  Epiro  una  ciudad  llamada  Ambracia , 
y ellos  habrán  sido  naturalmente  los  que  liabráa 
dado  á la  nuestra  el  mismo  nombre. 


<V>  In  loco  , fui  aniiquitus  wo-  Placen  rio  , %t  Oto  flaetat , nrntn 

cabalar  ulmbtoz  , urbem  acdifico,  caí  imposte!. 
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2214.  Cerca  deCaparra  (1).  Pertenece  al  Cap. 
VIII.  Art.  II. 

, ' t 

BOLSEA  [ NA  . AV  ] FID  [ II . FIL  ] 
PELL[EN  .]F[IERI.]MA[ND.l 
M . FJLDIVS  [ AV  . F ] MACE  [ REX  j 
TESTAMENTO . F 

Cerca  de  Caparra , sobre  la  v¡a  militar,  hay  un 
magnífico  monumento  triunfal  , compuesto  de 
quatro  arcos,  que  forman  sus  quatro  frentes.  La 

3ue  mira  al  camino  tiene  á sus  dos  lados  dos  pe- 
cstales  de  estatuas  con  dos  inscripciones,  la  una 
la  que  copio  aquí , y la  otra  enteramente  borrada. 
Las  añadiduras  que  he  puesto  entre  paréntesis 
pon  enteramente  arbitrarias , pero  proporcionadas 
á la  medida  de  los  vacíos  que  representa  la  pie- 
dra. El  letrero  dice  así : Bolsearía  Pellenica  , hija 
de  Aulo  Fidio  , mandó  hacer  (esta  estatua).  Mar- 
co Fidio  Macer  , hijo  de  Aulo  ( hermano  de  la  di-^ 
funta)  en  cumplimiento  de  su  testamento  la  hizo. 
El  apellido  ó renombre  de  Pellenica  puede  indi- 
car el  origen  griego  de  Bolseana  , 6 de  su  familia, 
que  seria  oriunda  de  Pelléne , ciudad  de  Acaya  en 
el  Peloponeso. 

* 

» • '* 

221$.  En  Cazlona  (2).  Pertenece  al  Cap.  VII. 

. • í.  Art.  II. 

D.M.S. 

. QVINTO  . VALERIO  . POSTVMO  . BEA 
TIANO  . Q . VALERII  . CASTVL  . 

F . QVI . VIXIT  . ANN  . XXXII . AN 
TONIA  . AVR  . EX  . TESTAM  . 

B . M . P . Me- 

(l)  Canea  citado  , tomo  3.  pag.44.  (2)  Idem.  pag.  1*7. 

J. 
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Memoria  consagrada  á los  Dioses  Manes.  A Quin- 
to Valerio  Postumo  Beaciatio , hijo  de  Quinto  Va- 
lerio Castulonense , que  'vivió  treinta  y dos  años. 
Antonia  Aurelia  puso  esta  memoria  al  benemérito 
difunto , según  su  testamento.  Queda  ya  dicho 
que  las  dos  antiguas  ciudaJes  Castillo  , y Beatia  , 
corresponden  á Cazlona  , y Baeza. 

• • 

2216.  En  Montoro(i).  Pertenece  al  Cap.  Vil. 

Art.  y. 

ORDO  . MVN  . EPOR  . 

v . 

RESPVBLICA  . EPORIENSIS 
EX  DECRETO  . ORDINIS 
El  Orden  ó Magistrado  del  Municipio  Eporense. 
La  República  £ pórtense  por  decreto  del  Orden. 
Estas  dos  inscripciones  se  refieren  á dos  estatuas 
que  mandaría  levantar  la  antigua  Epcra  , hoy 
Montoro  en  Andalucía.  La  segunda  es  muy  se- 
mejante al  fragmento  que  puse  en  el  número 
1045. 

2217.  Cerca  de  Santiponce  (2).  Pertenece  al 

Cap.  III.  Art.  VIL 

L . COMINIO  . VIPSANIO  . SALVTARI 
DOMO-.  ROMA  . P.V  . A . COGNITIONIBVS 
DOMINI.  Ñ 

IMP  . L . SEPTIMIl . SEVERI . PERTINACIS 
AVGVSTI 

PROC . PROV.BAET.PROC  .CAPIEND.VECT. 
tom.  xix.  Rrrr  PROC. 

(I\  Codo  dudo,  pap.  i¿o.  (a)  U mismo  pap.  262.  .< 
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PROC . PROV  . SICIL  . PROC  . AL1MENTOR  . 

PER  . APVLIAM  . CALABR  . LVCANIAM 
BRVTIOS  . SVBPROC  . LVDI . MAGNI 
OPTIMO  . VIRO . ET . 1NTEGERRIMO 
IRENEVS . AVG  . Ñ . VERA  . DISP  . PGRTVS 
ILIPENSIS  . PRAEPOSITO 
SANCTISSIMO. 

Se  descubrid  esta  lápida  en  el  año  de  mil  setecien- 
tos ochenta  y quatro,  en  distancia  de  media  legua 
de  la  antigua  Itálica , hoy  llamada  Santiponce. 
En  las  dos  iniciales  P.  V.  de  la  segunda  linea  leo 
Perfectissimo  Viro,  título  que  estuvo  muy  en  uso 
en  el  siglo  tercero  del  Imperio  Romano.  El  Do- 
mini  Nostri  de  la  linea  siguiente  es  expresión  muy 
común  , y conocida.  Leo  en  la  sexta  linea  Procti- 
ratori  Provinciae  Baeticae , Procuratori  Capien- 
ilis  Vectigalibus.  En  la  linea  oncena  se  habrá  es- 
crito VÉRA  por  error,  en  lugar  de  YERNA, 
en  cuya  suposición  las  tres  últimas  lineas  se  han 
de  leer  así:  Irenens , Angustí  Nostri  Verna  Dis- 
pensator,  (Lucio  Cominio)  Portus  llipensis  Prae- 
posito  Sane  ti s simo.  He  aquí  toda  la  inscripción  en 
castellano:  Estatua  dedicada  á Ludo  Cominio  Vip- 
sanio  Saint ar , de  Familia  Romana , Barón  per  feo- 
tísimo ; Juez.  Imperial  del  Emperador  nuestro  Señor 
Lucio  Septimio  Severo  Pertinaz  Augusto ; Procu- 
rador de  la  Provincia  Bctica , Cobrador  de  las  Al- 
cabalas , Procurador  de  la  Provincia  de  Sicilia  ; 
Procurador  de  los  Alimentos  Imperiales  en  Pulla, 
Calabria,  Basilicata,y  Abruzo;  Subprocurador  de 
los  espectáculos  públicos ; Barón  integerrimo , y óp- 
timo. Ireneo  , Siervo  y Dispensero  de  nuestro  Au- 
gusto (erigió  esta  memoria)  al  Santísimo  Presi- 
dente del  Puerto  Ilipense.  El  Emperador  Lucio 
Septimio  Severo  mandó  en  los  siete  últimos  años 
del  siglo  segundo  ehristiano , y en  los  once  pri- 

mc- 
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meros  del  siguiente;  y en  este  tiempo  hubo  de 
tener  en  España  Lucio  Cominio  los  empleos  de 
Procurador  de  la  B ética , Cobrador  de  las  Alcaba- 
las en  la  misma  Provincia  , y Presidente  ó Prepó- 
sito del  Puerto  llipense.  El  puerto  que  aquí  se  in- 
sinúa estaría  en  la  parte  del  Betis,  la  mas  vecina 
á Cantillana , en  cuyo  terriEorio  estaba  situada  la 
antigua  Ilipa. 

2218.  Cerca  de  Sevilla  (r).  Pertenece  al  Cap.  VII. 

Art.  II.  ■» 

D . M . S . 

Q . BRVTVS 
BASILIPENSIS 

ANN  . . .' 

HIC  . SITVS  . EST 
S . T . T . L . 

Memoria  dedicada  á los  Dioses  Manes : Quinto 
Bruto  Basiiipense  aquí  está  sepultado : Séate  la 
tierra  ligera.  La  lápida  se  descubrió  en  el  año  de 
mil  setecientos  ochenta  y siete , cerca  de  Arraal,  á 
unas  seis  leguas  de  Sevilla.  La  antigua  Basilipa  ó 
Basilipo , estaba  situada  , según  el  Itinerario  de 
Antonino  , veinte  y una  millas  mas  arriba  de  Se- 
villa. Algunos  Geógrafos  modernos  la  ponen  en 
Cantillana , que  es  el  mismo  lugar  en  que  otros  co- 
locan d la  antigua  llipa.  No  es  fácil  tixar  la  situa- 
ción de  estas  dos  ciudades  antiguas,  que  debían 
distar  poco  la  una  de  la  otra.  Parece  lo  mas  ve- 
rosímil, que  la  Hipa  , de  que  aquí  se  habla  (pues 
hubo  varias  poblaciones  con  este  mismo  nombre) 
estuviese  en  territorio  de  Cantillana , ó poco  mas 
abaxo ; y la  ciudad  llamada  Basilipo  tuviese  su 

Rrrr  2 si- 


to Cosca  , tomo  pag.  í&t. 
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situación  algo  mas  alta.  Los  Andaluces,  mas  infor- 
mados de  aquellas  tierras  , y de  los  determinados 
lugares  en  que  se  han  descubierto  antigüedades  ro- 
manas , relativas  á la  una  ciudad  , o á la  otra  , po- 
drán hablar  sobre  el  asunto  con  mas  acierto;  pues 
las  tablas  de  Tolomeo  , por  sus  muchos  errores  no 
dan  casi  ninguna  luz;  y los  Itinerarios  de  Antoni- 
no,por  los  varios  rodeos  , á que  están  sujetos  los 
caminos  públicos, no  la  dan  muy  segura. También 
pudiera  ser  que  Jlipa . y Bas-Ilipa,  no  hayan  sido 
dos  ciudades  diferentes  , sino  una  sola  , y que  la 
palabra  .Bu/ indique  un  particular  renombre  que 
se  diese  á esta  Hipa  para  distinguirla  de  las  otras: 
pues  es  de  advertir  , que  Quinto  Bruto  en  la  lá- 
pida no  se  llama  Bas-lliponense , sino  Bas-Jü- 
pense , de  lo  qual  se  infiere , que  el  verdadero 
nombre  de  la  ciudad  no  era  el  ae  Bas-llipo , co- 
mo se  lee  en  las  copias  de  Antonino , sino  el  de 
Bas-Ilipa , que  concuerda  mejor  con  mi  con- 
jetura. 

2219.  En  Málaga  (r).  Pertenece  al  Cap.  II. 

Art.  XVI. 

CORNEL  . SALON  [ I AE  . DOMI  ] 

NAE  [NOSTRAE  PIISS]AVG. 

CON1 V [ G1 . 1MP . CAES  .]  D . N . 

P.  L1CIM  . GALI  [ENI  MAGNA] 

NI . PII . FELI  [NVICT  . COS] 

II . AVG  [EX  DEC  . ORDINIS] 
MALACITA  [NORVM  RESPVBL] 
DEVOTA.  NVM. 

MAIE  [STATIQ . EOR  ]VM 
En  el  año  de  mil  setecientos  ochenta  y nueve , abrién- 
dose los  cimientos  en  la  ciudad  de  Málaga  para  el 

nue- 

(1)  Conca , tona.  3 pag.  398. 
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nuevo  edificio  de  la  aduana  , se  descubrid  la  pre- 
sente lápida,  y cerca  de  ella  una  estatua  de  mar- 
mol blanco  que  representaba,  según  juzgaron  los 
inteligentes , á la  Emperatriz  Cornelia  Salonia , o 
Salonina,  muger  de  Publio  Licinio  Galieno,  la 
misma  Augusta  , á que  dedicaron  otra  estatua  los  • 

de  Córdoba,  como  se  vio  en  el  níímci o 476.  La 
inscripción  ( con  las  añadiduras  que  he  puesto 
entre  paréntesis,  proporcionadas  al  espacio  de  sus 
vacíos)  dice  así : A Cornelia  Salonia  nuestra  Se- 
ñora Augusta  piadosísima , muger  de  nuestro  Se- 
ñor el  Emperador  Cesar  Augusto  Publio  Licinio 
Galieno , magnánimo , piadoso , feliz. , invicto , hon- 
rado dos  veces  con  la  dignidad  Consular  : la  Re- 
pública de.  ¡os  Malagueños , devota  al  poder  y ma- 
gestad  de  entrambos , por  decreto  del  Magistrado 
la  obsequia  con  esta  estatua.  La  dedicación  se  hu- 
bo de  hacer  después  de  entrado  el  año  de  doscien- 
tos cincuenta  y cinco , que  fue  el  del  Consulado 
segundo  del  Emperador  Galieno,  y antes  que  en- 
trase el  de  doscientos  cincuenta  y siete , en  que  se 
le  dio  el  Consulado  tercero. 

0.220.  En  Antequera  (1).  Pertenece  al  Cap.  I. 

■ Art.  IX. 

MARCVS . CORNELIVS  OPTATVS 
ANCIPITI . MORBO  . RECREATVS 
VOTVM 
A.L.S. 

Tienen  los  de  Antequera  una  fuente  que  llaman 
de  la  piedra  por  ser  buenas  sus  aguas  contra  los 
cálculos.  Esta  fuente  es  la  de  que  se  habla  con 
el  título  de  Divina  en  la  inscripción  2 1 ; y á esta 

mis- 
ta) Cosca  , «b  el  toro.  3.  pag.  403. 
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misma  es  natural  que  pertenezca  la  presente  de- 
dicación votiva  , que  en  castellano  dice  así : Mar- 
- co  Cornelio  Optato , restablecido  de  una  enfermedad 
peligrosa  (que  seria  la  del  mal  de  piedra)  cumplió 
de  buena  gana  el  'voto  que  había  hecho. 


F I N. 


ADI- 
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ADICION 

RELATIVA  A LA  INSCRIPCION  I5I5. 

Donato  la  pone  en  Siresa , o Ciresa  de  Espa- 
ña. En  la  linea  qtiarta  pudiera  añadirse,  según  el 
esrilo  de  aquellos  tiempos  (de  que  puede  verse 
exemplo  en  los  números  485  y 1520)  , Yictor  IS 
PERPETVI . El  título  de  Consular  , que  se  da  al 
Gobernador  Antonio  , me  obliga  á poner  esta  lá- 
pida después  de  la  edad  de  Constantino  Magno, 
que  fue  el  autor,  ó introductor  de  dicho  título: 
por  consiguiente  en  la  tercera  linea  no  se  pudo 
hablar  de  Máximo  Pupieno , que  imperó  en  238 
y 239 , sesenta  y siete  años  antes  de  la  elevación 
de  Constantino  el  Grande.  Mas  bien  pudiera  en- 
tenderse de  Magnencio  Máximo  , que  imperó  en 
España  tres  años,  desde  fines  de  350  hasta  prin- 
cipios de  353  , siendo  muy  fácil,  que  donde  se  ha 
copiado  MAGNI  MAXIMI  , estuviese  escrito 
MAGNENTII  MAXIMI , ó con  abreviatura 
MAGN  . MAXIMI . El  Gobernador  Antonio 
Maximino  de  la  edad  de  dicho  Emperador  puede 
ser  el  Cónsul  Antonio , que  nombran  los  Fastos 
Capitolinos  en  382. 


ERRATAS 

EN  LAS  LAPIDAS  DE  ESTE  TOMO. 


Lápida.  Linea.  Dice.  Lease. 


1338 

2 

BALENS1N 

BALESIN 

J403 

I 

/LBO 

/LABO. 

1427 

ule. 

XL1II 

XL1I . 

1442 

2 

PON 

PONT  . 

1467 

4 

BETIC 

BAET1C  . 

*47S 

1 

adventi 

ADVENTVI 

*478 

36 

PREFERT 

PRAEFFRT 

1484 

7 

FORTIS 

FORTISS  . 

*S4<5 

I 

PORCI  (10 

PORC  (IO 

*«43 

10 

CONENS 

ONENS 

Digítized  by  Google 


1644 

4 

lx1 

xt 

l6¿i 

I 

TR1B  . 

TIB  . 

1672 

2 

FABENTINVS 

FAVENTINVS 

1679 

2 

LIMICO  SIBI 

LIMICO  S S1.BI 

175* 

I 

V1RIA 

VIRIAE 

1764 

ult. 

ATÍÍNA  A1QNC. 

Al  QNAC  . Ainif. 

1766 

6 



: — — — i 

*79* 

1864 

I 

IO 

VI 

ET  CITATA 

N 

EXCITATA 

*9*9 

4 

FP 

F.  F. 

1992 

6 

A N 

ANN 

2000 

X 

xvm. 

N • xvm . 

2032 

1 

FVRIAE . 

FVRIA . 

2040 

3 

H . S E 

H . SE. 

21  n; 

8 

VXOR 

VXSOR 

*rs6 

8 

DEC VP . 

DKCVR  . 

2166 

7 

INI. 

INDI  . 

2*95 

34. 

MAGOPERE 

RJAGNOPERE 

IDEM,  EN  EL  CONTEXTO  DE  LA  OBRA. 


Pagina.  Linea. 

Dice. 

Loase. 

41 

IX 

Las  mezclas. 

La  mezcla 

HX 

20 

el  Hercules 

el  Hercúleo 

ü 

6 

LEG  . XXI!  II 

LCG  . X1III. 

10 

sombrero  al  lado 

sombrero  alado 

170 

G rutero 

Gutberio 

uu 

i 

pues  1 otra 

pues  otra 

216 

31 

ILLIPV 

ILLPV 

224 

266 

24 

3° 

( la  primera) en 
miran 

( la  primera  en 

mira. 

274 

3° 

linea  yo  no  veo 

linea ; yo  no  veo 

282 

T 

ochenta  y cinco 

ochenta  y uno 

297 

2Í 

En  e)  letrero 

El  letrero 

a¿6 

*3 

rico  Xucar, 

rio  Xucar, 

m 

12 

el  apreciable 

el  apaciole. 

346 

recibida 

recibido 

384 

21 

pueden 

puede 

397 

*3 

Castillana 

Canti.'lan* 

500 

10 

Vajadell 

Raja  Je)l 

£23 

a 

de  dos  Godos. 

de  lor  Godos. 

119 

12 

CflrO 

Ceciio 

S2Q 

1 

alguno 

i alguno 

¿1* 

íl 

Dkem 

Dtem 

141 

24 

Gemina  el  Feliz 

Gemioa  PAÍS 

5»3 

13 

Sutmo 

Suinmo 

m 

* 4 9 

11 

1 ta:ica 

Italia 

3 

indicios  de  que 

áDdicios,  que 

14 

combatiendo 

y combatiendo 

& ¿i 

ult. 

Amalia 

Amelia 

MI 

14 

Este 

Esto 

676 

£4 

siglo  siguiente 

a fio  siguiente 

t 


22  <8°b 


Digitized  by  Google 


